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Het Belgisch Staatsblad van 20 juni 2016 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 166 en 167.

Le Moniteur belge du 20 juin 2016 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 166 et 167.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

19 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek wat de
berekening van de waarde van het vruchtgebruik betreft,
bl. 37376.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

6 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van economisch
recht wat uittreksels uit de Kruispuntbank van Ondernemingen betreft,
bl. 37376.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de verlenging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 27 juni 2011 betreffende het sectoraal barema,
bl. 37377.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de functieclassificatie (sectie monteerders),
bl. 37378.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

19 JUIN 2016. — Loi modifiant le Code civil en ce qui concerne
l’estimation de la valeur de l’usufruit, p. 37376.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

6 JUIN 2016. — Loi modifiant le Code de droit économique, en ce qui
concerne les extraits de la Banque-Carrefour des Entreprises, p. 37376.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de la convention collective de travail du
27 juin 2011 relative au barème sectoriel, p. 37377.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2008, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la classification de fonction (section monteurs), p. 37378.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de bijzondere compensatietoeslag,
bl. 37386.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 augus-
tus 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de eindejaarspremie - Antwerpen,
bl. 37387.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de verhoging van de lonen, bl. 37390.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de kleine flexibiliteit, bl. 37391.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur, voor bepaald
werk en vervangingsovereenkomsten, bl. 37392.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de permanente vorming, bl. 37393.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de werkzekerheidsclausule en de over-
legprocedure (sectie monteerders), bl. 37395.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende het kort verzuim, bl. 37397.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst, gevoegd
als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, bl. 37401.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 37405.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire, p. 37386.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 août 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la prime de fin d’année - Anvers, p. 37387.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’augmenta-
tion des salaires, p. 37390.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la petite
flexibilité, p. 37391.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non- ferreux, relative aux contrats à
durée déterminée, pour un travail nettement défini et aux contrats de
remplacement, p. 37392.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la formation
permanente, p. 37393.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la clause de sécurité d’emploi et à la procédure de
concertation (section monteurs), p. 37395.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit chômage,
p. 37397.

Service public fédéral Sécurité sociale

26 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 37401.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 37405.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 MEI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van
de lijst van de bachelor- en masteropleidingen en afstudeerrichtingen
binnen een masteropleiding met een bijkomende titel, bl. 37409.

Vlaamse overheid

27 MEI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
herinvoering van de regels inzake bijzondere jacht in het Jachtvoor-
waardenbesluit van 25 april 2014, bl. 37426.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

10 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van steun aan
kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevor-
derende diensten en kmo-groeitrajecten, wat betreft de
kmo-groeitrajecten, bl. 37431.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement en het reglement voor
de organisatie van de werkzaamheden van de Selectie- en Evaluatie-
commissie ingesteld door het decreet van 24 maart 2006 betreffende het
instellen, bevorderen en versterken van samenwerkingsverbanden
tussen Cultuur en Onderwijs, bl. 37475.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de attesten, verslagen, getuigschriften en brevetten uitge-
reikt tijdens de secundaire studies met volledig leerplan,
bl. 37594.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de “Fondation MERCI” als gelabeld centrum
krachtens het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van
de herinnering aan misdaden van genocide, misdaden tegen de
menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die
verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt,
bl. 37600.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de “Fondation de la Mémoire contemporaine” als
gelabeld centrum krachtens het decreet van 13 maart 2009 betreffende
de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide,
misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of
bewegingen die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden
hebben veroorzaakt, bl. 37601.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste
des formations de bachelor et de master et des orientations diplômantes
au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire,
p. 37418.

Autorité flamande

27 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la
réintroduction des règles en matière de chasse particulière dans l’Arrêté
sur les Conditions d’exercice de la chasse du 25 avril 2014, p. 37429.

Autorité flamande

Economie, Sciences et Innovation

10 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux
petites et moyennes entreprises pour les services promouvant l’entre-
preneuriat et les trajectoires de croissance PME, en ce qui concerne les
trajectoires de croissance PME, p. 37452.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur et d’orga-
nisation des travaux de la Commission de Sélection et d’Evaluation
instituée par le Décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la
promotion et au renforcement des collaborations entre la culture et
l’enseignement, p. 37473.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif aux attestations, rapports, certificats et brevets délivrés
au cours des études secondaires de plein exercice, p. 37475.

Ministère de la Communauté française

18 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de la Fondation MERCi comme Centre
labellisé en vertu du décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de
la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des
crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant
résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes, p. 37599.

Ministère de la Communauté française

18 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de la Fondation de la Mémoire
contemporaine comme Centre labellisé en vertu du décret du
13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de
génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits
de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont
suscité ces crimes, p. 37600.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat,
bl. 37602.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 37602.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

6 JUNI 2016. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
hoofdcontroleur en van vier controleurs bij de te Luik gevestigde
proefbank voor vuurwapens, bl. 37603.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 37603.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 37603.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 37604.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende aanwijzing van de leden van het Comité Vrouwen en
Wetenschap, bl. 37605.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
Kabinetschef. — Benoemingen, bl. 37606.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een
vergunning om te vissen met een een wetenschappelijk doel tot
15 juli 2016 in het meer ″La Gileppe″ wordt verleend aan de Dienst
Visvangst en aan zijn medewerkers, bl. 37608.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den dem Fischereidienst und dessen Mitarbeitern erlaubt
wird, bis zum 15. Juli 2016 zu wissenschaftlichen Zwecken in dem Gileppe-See zu fischen, S. 37607.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat,
p. 37602.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 37602.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

6 JUIN 2016. — Arrêté ministériel portant nomination d’un chef
contrôleur et de quatre contrôleurs au banc d’épreuves des armes à feu
établi à Liège, p. 37603.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 37603.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 37603.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 37604.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du Comité Femmes et
Sciences, p. 37604.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française Chef de Cabinet. — Nominations, p. 37606.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
autorisation de pêcher jusqu’au 15 juillet 2016 dans le lac de la Gileppe
au Service de la Pêche et à ses collaborateurs, dans un but scientifique,
p. 37607.
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Waalse Overheidsdienst

9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een
vrijstelling van visvergunning wordt verleend en tot bepaling van de
voorwaarden ervan voor de ″Haute Ecole provinciale de Hainaut
Condorcet″, voor pedagogische doeleinden, bl. 37610.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Hochschule der Provinz Hennegau-Condorcet zu
pädagogischen Zwecken von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit wird, und zur Festlegung der
Bedingungen dieser Befreiung, S. 37609.

Waalse Overheidsdienst

30 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van sommige
hengelfederaties in het Waalse Gewest, bl. 37612.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Zulassung von bestimmten Fischereiverbänden in der Wallonischen Region,
S. 37611.

Waalse Overheidsdienst

9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van
de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van
kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de
referentieperiode 2013-2020, bl. 37614.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten
fallenden Anlagen und der anfänglichen kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den
Bezugszeitraum 2013-2020, S. 37614.

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke besturen, bl. 37615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Twins Vervoer », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 37616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transcursor, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Elittrans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37619.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA ’t Oliemanneke », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37621.

Service public de Wallonie

9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
dispense de permis de pêche et en fixant les conditions à la Haute Ecole
provinciale de Hainaut Condorcet, à des fins pédagogiques, p. 37608.

Service public de Wallonie

30 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant agrément de certaines
fédérations de pêche en Région wallonne, p. 37611.

Service public de Wallonie

9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des
installations couvertes par le système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de
chaque installation pour la période de référence 2013-2020, p. 37613.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Twins Vervoer », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 37616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transcursor, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Elittrans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37619.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA ’t Oliemanneke », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37621.

37373BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Roch, Dominique, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37622.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Koning En Drenth », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37624.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pawel Hadrys, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37626.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Roger Gehlen, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la EURL Transport Turquin Jimmy, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37629.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transport Maurice Christophe, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37631.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Trafic Transports International, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37633.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

9 JUNI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende benoeming van leden, van de voorzitter en van de onder-
voorzitter van de raad van bestuur van de Haven van Brussel,
bl. 37635.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Roch, Dominique, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37622.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Koning En Drenth », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37624.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pawel Hadrys, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37626.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Roger Gehlen, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 37628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la EURL Transport Turquin Jimmy, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37629.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transport Maurice Christophe, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37631.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Trafic Transports International, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 37633.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant nomination de membres, du président et du vice-
président du conseil d’administration du Port de Bruxelles, p. 37635.
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige specialist luchtvaart
exploitatievergunningen, bl. 37635.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalig burgerlijk ingenieur,
bl. 37635.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 MEI 2016. — Omzendbrief OOP 42bis betreffende het uitzenden
van voetbalwedstrijden op een groot scherm op het Belgische grond-
gebied en de organisatie van evenementen gelieerd aan voetbal. —
Duitse vertaling, bl. 37636.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. MAI 2016 — Rundschreiben OOP 42bis in Bezug auf die Übertragung von Fußballspielen auf Großbildleinwand
auf belgischem Staatsgebiet und die Durchführung fußballspezifischer Veranstaltungen — Deutsche Übersetzung,
S. 37636.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 37644.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 37644.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 37644.

Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 37645.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 37645.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling gemeentelijk rooilijnplan, bl. 37645.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 37646 tot 37688.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de spécialistes aviation, néerlandophones,
p. 37635.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieur civil, néerlandophones, p. 37635.

Service public fédéral Intérieur

25 MAI 2016. — Circulaire OOP 42bis relative à la diffusion de
rencontres de football sur écran géant sur le territoire belge et
l’organisation des événements liés au football. — Traduction allemande,
p. 37636.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 37644.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 37644.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 37644.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 37645.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 37645.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling gemeentelijk rooilijnplan, bl. 37645.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 37646
à 37688.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09299]
19 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek

wat de berekening van de waarde van het vruchtgebruik betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 745sexies, § 3, tweede lid, eerste streepje, van het
Burgerlijk Wetboek, vervangen bij de wet van 22 mei 2014, worden de
woorden “roerende voorheffing;” vervangen door de woorden “roeren-
de voorheffing. De bij het opstellen van de omzettingstabellen in
aanmerking te nemen rentevoet mag evenwel niet lager zijn dan 1 %
per jaar. De periode van twee jaar loopt vanaf 1 mei van het tweede aan
de bekendmaking van de omzettingstabellen voorafgaande jaar tot
30 april van het jaar van de bekendmaking van die tabellen.”.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justicie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1825
Integraal verslag : 16 juni 2016

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11265]
6 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van economisch

recht wat uittreksels uit de Kruispuntbank van Ondernemingen
betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel III.35 van het Wetboek van economisch recht, waar-
van de bestaande tekst paragraaf 1 wordt, wordt aangevuld met een
paragraaf 2, luidende :

« § 2. De uittreksels zijn beschikbaar in de drie officiële landstalen. Zij
worden ook afgeleverd in het Engels op uitdrukkelijk verzoek. »

Art. 3. Deze wet treedt in werking op 10 juni 2017.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen vooraf-
gaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09299]
19 JUIN 2016. — Loi modifiant le Code civil en ce qui concerne

l’estimation de la valeur de l’usufruit (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 745sexies, § 3, alinéa 2, premier tiret, du Code
civil, remplacé par la loi du 22 mai 2014, les mots “précompte
mobilier;” sont remplacés par les mots “précompte mobilier. Le taux
d’intérêt à prendre en compte lors de l’établissement des tables de
conversion ne peut toutefois être inférieur à 1 % par an. La période de
deux ans court du 1er mai de la deuxième année précédant la
publication des tables de conversion au 30 avril de l’année de
publication de ces tables.”.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Note
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54-1825
Compte rendu intégral : 16 juin 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11265]
6 JUIN 2016. — Loi modifiant le Code de droit économique, en ce qui

concerne les extraits de la Banque-Carrefour des Entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article III.35 du Code de droit économique, dont le texte
actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2,
rédigé comme suit :

« § 2. Les extraits sont disponibles dans les trois langues nationales
officielles. Ils sont également délivrés en anglais sur demande expresse. »

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 10 juin 2017.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa 1er.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 1540
Integraal Verslag : 26 mei 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201837]
4 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de verlenging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 betreffende het sectoraal
barema (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen, betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 27 juni 2011 betreffende het sectoraal barema.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2015

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011
betreffende het sectoraal barema (Overeenkomst geregistreerd op
8 december 2015 onder het nummer 130456/CO/224)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die afhangen van het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen en op de bedienden die zij
tewerkstellen.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

(1) Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 1540
Compte rendu intégral : 26 mai 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201837]
4 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de la convention collective de travail du
27 juin 2011 relative au barème sectoriel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de la convention collective de travail du
27 juin 2011 relative au barème sectoriel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 16 octobre 2015

Prolongation de la convention collective de travail du 27 juin 2011
relative au barème sectoriel (Convention enregistrée le 8 décem-
bre 2015 sous le numéro 130456/CO/224)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux, ainsi qu’aux employés qu’elles
occupent.
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Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2001 houdende de functieclassificatie voor bedienden.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst verlengt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité
voor de bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de verlenging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2011 betref-
fende het sectoraal barema, met registratienummer 105759/CO/224.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2014 en treedt buiten werking op 1 juli 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12081]

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de functieclassificatie (sectie mon-
teerders) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de functieclassificatie (sectie monteerders).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Par ″employés″ on entend : les employés masculins et féminins visés
dans la convention collective de travail du 17 décembre 2001 contenant
la classification des fonctions des employés.

Art. 2. La présente convention collective de travail prolonge la
convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de la convention collective de travail du
15 février 2011 concernant le barème sectoriel, enregistrée sous le
numéro 105759/CO/224.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er juillet 2014 et cesse d’être en vigueur le 1er juillet 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12081]

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la classification de fonction (section mon-
teurs) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 mai 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la classification de fonction (section monteurs).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008

Functieclassificatie (sectie monteerders)
(Overeenkomst geregistreerd op 7 juli 2008

onder het nummer 88669/CO/111)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Algemeen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werklieden van de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren, die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, met uitzondering
van die welke tot de sector van de ondernemingen der metaalverwer-
king behoren.

Onder ″ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren″
wordt verstaan : de firma’s die gespecialiseerd zijn in het monteren,
demonteren, afbreken op openluchtwerven van metalen gebinten en
onderdelen van bruggen, reservoirs, gashouders, zwaar ketelwerk,
bestanddelen van zware machinebouw, petroleuminstallaties, alsmede
in het hanteren van zware stukken en het optrekken van metalen
stellingen.

Deze ondernemingen werken doorgaans voor rekening van de
firma’s die het in vorig lid vermeld materiaal hebben vervaardigd of
voor deze die het hebben gekocht en het gebruik ervan hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepassing op
de werkgevers, de werklieden van de ondernemingen, met uitzonde-
ring deze die ressorteren onder het Paritair Comité voor het bouwbe-
drijf, waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit :

- verhuren van diensten en/of materieel voor het uitvoeren van
allerlei hijswerken;

- het uitvoeren van allerlei hijswerken.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Invoering van een suppletieve paritaire functieclassificatie

§ 1. Er wordt met ingang van 1 januari 2008 een suppletieve paritaire
functieclassificatie ingevoerd, waarvan de integrale beschrijving is
opgenomen in bijlage 1 bij de huidige collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Ondernemingen die ressorteren onder het toepassingsgebied van
de huidige collectieve arbeidsovereenkomst, die op 1 januari 2008 al
een ondernemingseigen classificatiesysteem hebben, moeten dit sys-
teem niet aanpassen aan de suppletieve paritaire functieclassificatie.

§ 3. Ondernemingen, die ressorteren onder het toepassingsgebied
van de huidige collectieve arbeidsovereenkomst, die geen onderne-
mingseigen classificatie hebben, moeten zich uiterlijk tegen
30 juni 2008 conformeren aan deze paritaire classificatie, ingevoerd bij
huidige collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Uitwerking van een analytische functieclassificatie

Art. 3. Stappenplan

§ 1. Met het oog op het uitwerken van een analytische functieclassi-
ficatie wordt een stappenplan opgesteld welk door alle ondertekenende
partijen wordt bekrachtigd.

§ 2. Het stappenplan wordt als bijlage 2 toegevoegd aan de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst en maakt er integraal deel van uit.

Art. 4. Vervanging van de suppletieve paritaire functieclassificatie
door een paritaire analytische functieclassificatie.

Ten laatste op 31 december 2009 wordt de suppletieve paritaire
functieclassificatie vervangen door een paritaire analytische functieclas-
sificatie uitgewerkt conform het stappenplan.

HOOFDSTUK IV. — Duurtijd, opheffing en vervanging

Art. 5. Duurtijd

De onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst wordt aangegaan
voor bepaalde duur. Ze vangt aan op 1 januari 2008 en houdt op te
bestaan op 1 januari 2010, op voorwaarde dat artikel 6 van de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst toepassing vindt.

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 26 mai 2008

Classification de fonction
(section monteurs) (Convention enregistrée le 7 juillet 2008

sous le numéro 88669/CO/111)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Généralités

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant
au secteur des entreprises de fabrications métalliques.

On entend par ″entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques″ : les firmes spécialisées dans les travaux de montage,
démontage, démolition sur chantiers extérieurs de charpentes métalli-
ques et accessoires de ponts, de réservoirs, de gazomètres, de grosse
chaudronnerie, d’éléments de grosse mécanique, d’installations pétro-
lières, ainsi que dans la manutention de pièces pondéreuses et dans le
montage d’échafaudages métalliques.

Ces entreprises travaillent généralement pour le compte d’entrepri-
ses qui ont fabriqué le matériel repris à l’alinéa précédent ou pour celles
qui l’ont acheté et en ont l’emploi.

Cette convention collective de travail est également applicable aux
employeurs et ouvriers des entreprises - à l’exception des entreprises
ressortissant à Commission paritaire de la construction - dont l’activité
principale est :

- la location de services et/ou de matériel pour l’exécution de tous
travaux de levage;

- l’exécution de tous travaux de levage.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. Instauration d’une classification de fonction paritaire, sup-
plétive

§ 1er. A partir du 1er janvier 2008 est instaurée une classification de
fonction paritaire, supplétive dont la description intégrale est reprise à
l’annexe 1re de la présente convention collective de travail.

§ 2. Les entreprises qui ressortissent au champ d’application de
l’actuelle convention collective de travail et qui au 1er janvier 2008 ont
déjà un système de classification propre, ne doivent pas adapter ce
système à la classification de fonction paritaire supplétive.

§ 3. Les entreprises qui ressortissent au champ d’application de
l’actuelle convention collective de travail et qui n’ont pas de classifica-
tion propre, doivent se conformer à la classification paritaire, instaurée
par la présente convention collective de travail, pour le 30 juin 2008 au
plus tard.

CHAPITRE III. — Elaboration d’une classification de fonction analytique

Art. 3. Plan par étapes

§ 1er. En vue de la concrétisation d’une classification de fonction
analytique, il sera mis en place un plan par étapes qui sera ratifié par
toutes les parties signataires.

§ 2. Le plan par étapes est joint à la présente convention collective de
travail sous l’annexe 2 et en fait intégralement partie.

Art. 4. Le remplacement de la classification de fonction paritaire
supplétive par une classification de fonction analytique.

Au plus tard le 31 décembre 2009, la classification de fonction
paritaire supplétive sera remplacée par une classification de fonction
paritaire analytique, conformément au plan par étapes.

CHAPITRE IV. — Durée, levée et remplacement

Art. 5. Durée

La présente convention collective de travail est signée pour une
durée déterminée. Elle entre en application le 1er janvier 2008 et prend
fin le 1er janvier 2010, à condition que l’article 6 de la présente
convention collective de travail soit appliqué.
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Art. 6. Vervanging

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal ten laatste op
1 januari 2010 vervangen worden door een collectieve arbeidsovereen-
komst houdende een paritaire analytische functieclassificatie.

Art. 7. Stilzwijgende verlenging

§ 1. Indien op 31 december 2009 de ondertekenende partijen niet
klaar zijn met het uitwerken van een paritaire analytische functieclas-
sificatie, wordt de huidige collectieve arbeidsovereenkomst stilzwij-
gend verlengd voor de duur van 1 jaar.

§ 2. Deze stilzwijgende verlenging met telkens 1 jaar vindt steeds
opnieuw plaats zolang niet voldaan is aan de toepassing van artikel 6.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de functieclassificatie (sectie monteer-
ders)
I. Procedure classificatie sector montage
In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van

26 mei 2008 voor de sector montage wordt een paritaire samengestelde
classificatiecommissie, hierna PTC genoemd, opgericht. In deze com-
missie zetelen voor :

- de werkgevers : André Defoort;
- ACV : Glenn Schreurs;
- ABVV : Frank Stevens en Jessica Di Santo;
- ACLVB : Yves Vergeylen.
Het secretariaat van deze commissie wordt waargenomen door de

vertegenwoordiger van de werkgevers en is gevestigd te Agoria,
Tramstraat 61, 9052 Gent-Zwijnaarde.

De opdracht van deze PTC bestaat er in tussen te komen bij
betwistingen aangaande de toekenning van een klasse, en dit volgens
de classificatiemethode, vastgelegd in uitvoering van bovengenoemde
collectieve arbeidsovereenkomst.

Om een betwisting binnen de PTC te behandelen moet volgende
informatie schriftelijk door de betwistende partij overgemaakt worden
aan de commissie (op het adres van het secretariaat) :

- een functiebeschrijving, waarvan alle partijen kennis hebben
genomen;

- situering van de betwisting;
- technische argumenten ter toelichting van de standpunten.
De commissie kan desgevallend alle bijkomende schriftelijke toelich-

ting vragen die zij nodig acht.
Binnen de twee maand na ontvangst van het dossier doet de PTC

hierover een afspraak. Het resultaat, ondertekend door de leden van de
PTC wordt schriftelijk overgemaakt aan de betrokken partijen.

Het resultaat hiervan treedt in voege met terugwerkende kracht
vanaf de datum dat de PTC het dossier ontving, en dit ongeacht de
mogelijke verdere procedure (zie hieronder).

Binnen de maand na bekendmaking van deze beslissing kan
hiertegen gemotiveerd beroep aangetekend worden. De meest gerede
partij brengt de commissieleden hiervan schriftelijk op de hoogte. Is
binnen deze termijn geen beroep aangetekend, dan wordt de beslissing
definitief en moet zij toegepast worden.

Binnen de maand na het aantekenen van het beroep zullen de
commissieleden de betwiste functie eventueel ter plaatse in de
onderneming observeren. Een schriftelijk verslag met de beslissing
aangaande de toe te kennen klasse wordt overgemaakt aan de diverse
partijen. Deze tweede beslissing is definitief. Een verder beroep is niet
mogelijk.

II. Functieclassificatie sector monteerders

KLASSE I. Werkman in opleiding
I. Algemeen
Elementaire schoolopleiding zonder beroepservaring. Moet in ploeg

kunnen werken en de meer gespecialiseerde helpen bij de uitvoering
van zijn werk. Voert de gegeven instructies degelijk en correct uit. Moet
enkel onder leiding werken. Licht de leiding in over de ondervonden

Art. 6. Remplacement

La présente convention collective de travail sera remplacée au plus
tard le 1er janvier 2010 par une convention collective de travail relative
à une classification de fonction paritaire analytique.

Art. 7. Reconduction tacite

§ 1er. Si au 31 décembre 2009, les parties signataires ne sont pas prêtes
avec l’élaboration d’une classification de fonction paritaire analytique,
la présente convention collective de travail sera tacitement reconduite
de 1 an.

§ 2. Cette reconduction tacite de chaque fois 1 an sera appliquée tant
que les dispositions de l’article 6 ne seront pas rencontrées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail du 26 mai 2008, conclue
au sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, relative à la classification de fonction
(section monteurs)
I. Procédure de classification du secteur montage
En exécution de la convention collective de travail du

26 mai 2008 s’appliquant au secteur montage, une commission de
classification, dénommée ci-après CTP, a été créée. Dans cette commis-
sion siègent pour :

- les employeurs : André Defoort;
- la CSC : Glenn Schreurs;
- la FGTB : Frank Stevens en Jessica Di Santo;
- la CGSLB : Yves Vergeylen.
Le secrétariat de cette commission est assumé par le représentant des

employeurs et est établi à Agoria, Tramstraat 61, 9052 Gent-Zwijnaarde.

La mission de cette CTP consiste à intervenir en cas de litige quant à
l’attribution d’une classe, conformément à la méthode de classification
fixée en exécution de la CTP susmentionnée.

Pour traiter un litige au sein de la CTP, la partie requérante
transmettra par écrit à la commission les informations suivantes (à
l’adresse du secrétariat) :

- une description de fonction, dont toutes les parties ont pris
connaissance;

- le contexte du litige;
- les arguments techniques pour expliquer les points de vue.
La commission pourra, le cas échéant, demander par écrit toute

information complémentaire qu’elle juge utile.
Dans les deux mois après réception du dossier, la CTP prendra une

décision. Le résultat, signé par les membres de la CTP sera transmis par
écrit aux parties concernées.

La décision qui en découle entrera en vigueur avec effet rétroactif à
partir de la date où la CTP aura reçu le dossier, quelle que soit la
procédure ultérieure éventuelle (voir ci-dessous).

Dans le mois après notification de la décision, il est possible
d’interjeter appel de façon motivée. La partie la plus diligente en
informera les membres de la commission par écrit. Si aucun appel n’a
été interjeté dans ce délai, la décision devient définitive et doit être
appliquée.

Dans le mois suivant l’introduction de l’appel, les membres de la
commission se rendront éventuellement sur place dans l’entreprise
pour observer la fonction faisant l’objet du litige. Un rapport écrit
comprenant la décision relative à la catégorie attribuée sera transmis
aux différentes parties. Cette seconde décision est définitive. Un appel
ultérieur n’est pas possible.

II. Classification des fonctions du secteur des monteurs

CLASSE Ire. Manœuvre ordinaire en formation
I. Général
Formation élémentaire sans expérience professionnelle. Etre capable

de travailler en équipe et d’aider l’ouvrier plus spécialisé dans
l’exécution de son travail. Exécute convenablement et correctement les
instructions données. Travaille uniquement sous supervision. Informe
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moeilijkheden. Is bekwaam om materialen te verplaatsen, te behande-
len, door te geven, te sorteren, te laden, te lossen en te helpen bij het
monteren, het openen en sluiten van apparaten of het schoonmaken
van bouten. Voert handarbeid uit waarvoor geen specifieke beroepsop-
leiding vereist is. Is bekwaam om het onderhoud en de veiligheid van
de lokalen te verzekeren.

II. Specifiek
Hulpwerkman

KLASSE II. Keur-hulpwerkman
I. Algemeen
Kennis van de stiel verworven door opleiding in de praktijk. Kent de

gebruikelijke materialen en toestellen en beheerst het gebruik ervan. Op
het einde van zijn opleiding moet hij inzicht hebben in eenvoudige
plannen. Moet in ploegverband kunnen werken. Helpt de meer
gespecialiseerde bij zijn werk. Moet eenvoudige opdrachten zelfstandig
kunnen uitvoeren. Werkt onder de leiding van een persoon van hogere
categorie. Voert het opgedragen werk degelijk uit aan het opgelegde
rendement. Licht de leiding in over de ondervonden moeilijkheden.
Werkt volgens de veiligheidsvoorschriften.

II. Specifiek
Hulpmonteerder
Vrachtwagenbestuurder (rijbewijs C)

KLASSE III. Geoefende werkman
I. Algemeen
Basisschoolopleiding of een gelijkwaardige vorming. Heeft inzicht in

eenvoudige plannen. Kent de meeste materialen en toestellen van het
vak en beheerst het gebruik ervan. Kan zowel in ploegverband als
zelfstandig werken. Helpt een meer gespecialiseerde in zijn werk. Voert
het opgedragen werk aan het opgelegde rendement correct uit. Vindt
oplossingen voor de eenvoudige moeilijkheden die hij ontmoet. Doet
voorstellen voor een verbeterde werkwijze. Werkt volgens de opge-
legde veiligheidsvoorschriften en kwaliteitsnormen.

II. Specifiek
Geoefende hulpmonteerder
Kraanmachinist (basis)
Vrachtwagenbestuurder (rijbewijs CE)

KLASSE IV. Keurgeoefende werkman

I. Algemeen

Niveau A3 of een gelijkwaardige vorming door bedrijfservaring.
Kent en beheerst de gebruikelijke materialen en toestellen met hun
aanwending. Beheerst het inzicht in een weinig ingewikkeld plan.
Werkt zowel in ploegverband als zelfstandig. Werkt onder de leiding
van een persoon van hogere categorie maar kan afzonderlijk werken
aan een kleinere karwei. Voert het werk uit overeenkomstig de
technische gegevens en het opgelegde rendement. Wanneer hij moei-
lijkheden ontmoet, roept hij hulp in van een persoon van hogere
categorie.

II. Specifiek

Kraanmachinist niveau 1

Monteerder niveau 2

KLASSE V. Specialist werkman

I. Algemeen

Basisschoolopleiding minstens A3 of gelijkwaardige vorming door
ervaring. Heeft inzicht in plannen lezen. Kent de stiel grondig door
theoretische kennis en praktische ervaring. Kent de gebruikelijke
basismaterialen, toestellen en andere apparaten die in het vak gebruikt
worden met hun aanwending. Heeft degelijke noties over werkorgani-
satie en werkvereenvoudiging. Werkt volgens de opgelegde veiligheids-
voorschriften en kwaliteitsnormen. Gebruikt oordeelkundig en vakkun-
dig zijn gereedschap. Werkt zowel in ploegverband als zelfstandig.
Helpt een meer gespecialiseerde in zijn werk. Voert de opgedragen
werkzaamheden zelfstandig en productief uit. Moet het initiatief
kunnen nemen bij gewone moeilijkheden, roept hulp in van een hogere
categorie of van directie bij grotere moeilijkheden. Neemt initiatief om
moeilijkheden in de toekomst te vermijden. Werkt volgens de opge-
legde veiligheidsvoorschriften. Werkt volgens de gestelde kwaliteitsnor-
men en procedures. Is technisch verantwoordelijk.

la direction des difficultés rencontrées. Est capable de déplacer des
matériaux, de les manipuler, les faire passer, les trier, charger, décharger
et d’aider lors du montage, de l’ouverture et de la fermeture d’appareils
ou le nettoyage de boulons. Exécute du travail de manutention pour
lequel aucune connaissance spécifique n’est requise. Est capable
d’assurer l’entretien et la sécurité des locaux.

II. Spécifique
Manœuvre

CLASSE II. Manœuvre d’élite
I. Général
Connaissance du métier acquise par la formation pratique. Connaît et

maîtrise l’utilisation des matériaux et appareils du métier. A l’issue de
sa formation, il est capable de comprendre de simples plans. Est capable
de travailler en équipe. Assiste le manœuvre plus spécialisé dans son
travail. Est capable d’exécuter des tâches simples de façon autonome.
Travaille sous les ordres d’une personne de catégorie supérieure.
Exécute convenablement les tâches qui lui sont confiées tenant compte
du rendement imposé. Informe la direction des difficultés rencontrées.
Travaille dans le respect des normes de sécurité.

II. Spécifique
Aide-monteur
Chauffeur de camion (permis C)

CLASSE III. Manœuvre spécialisé
I. Général
Scolarité de base ou formation équivalente. Est capable de compren-

dre de simples plans. Connaît et maîtrise l’utilisation de la plupart des
matériaux et appareils du métier. Est capable de travailler en équipe ou
de façon autonome. Assiste un ouvrier plus spécialisé dans son travail.
Exécute correctement le travail demandé au rendement souhaité.
Résout les problèmes simples qu’il rencontre. Fait des propositions
pour améliorer les méthodes de travail. Travaille dans le respect des
normes de sécurité et de qualité.

II. Spécifique
Aide-monteur expérimenté
Grutier (base)
Chauffeur de camion (permis CE)

CLASSE IV. Manœuvre spécialisé d’élite

I. Général

Niveau A3 ou formation équivalente par expérience en entreprise.
Connaît et maîtrise l’utilisation des matériaux et appareils du métier.
Maîtrise et comprend un plan non complexe. Est capable de travailler
en équipe ainsi que de façon autonome. Travaille sous les ordres d’une
personne de catégorie supérieure, mais est capable de travailler de
façon autonome à une tâche moins compliquée. Exécute le travail
conformément aux données techniques et au rendement requis. Lorsqu’il
rencontre des difficultés, il sollicite l’aide de quelqu’un d’une catégorie
supérieure.

II. Spécifique

Grutier niveau 1

Monteur niveau 2

CLASSE V. Spécialisé d’élite

I. Général

Scolarité de base minimum A3 ou l’équivalent sur base d’expérience
professionnelle. Comprend et est capable de lire des plans. Connais-
sance approfondie du métier par ses connaissances théoriques et son
expérience pratique. Connaît et maîtrise l’utilisation des matériaux de
base, appareils et autres équipements du métier. A de solides notions de
l’organisation du travail et de la simplification des tâches. Travaille
dans le respect des normes de sécurité et de qualité. Utilise ses outils de
façon judicieuse et professionnelle. Est capable de travailler en équipe
ainsi que de façon autonome. Assiste un ouvrier plus spécialisé dans
son travail. Exécute les travaux demandés de façon indépendante et
selon les normes de productivité imposées. Est capable de prendre des
initiatives lorsque des difficultés se présentent, sollicite l’aide de
quelqu’un d’une catégorie supérieure ou de la direction en cas de
difficultés plus importantes. Veille à éviter des difficultés futures.
Travaille dans le respect des normes de sécurité. Travaille dans le
respect des normes de qualité et des procédures. Est techniquement
responsable.
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II. Specifiek
Lasser
Kraanmachinist niveau 2
Pijpfitter
Mechanieker

KLASSE VI. Geschoolde werkman
I. Algemeen
Basisschoolopleiding minstens A3 of een gelijkwaardige vorming

door ervaring. Heeft degelijke noties over werkorganisatie en
-vereenvoudiging. Bezit een grondige kennis van het vak, zowel in
theorie als in de praktijk. Kent en beheerst de gebruikelijke materialen
en toestellen met hun aanwending. Beheerst het lezen en interpreteren
van eenvoudige lastenboeken. Voert het werk uit overeenkomstig de
technische gegevens, het opgelegde rendement en de veiligheidsvoor-
schriften. Is technisch verantwoordelijk. Voorziet de mogelijke moei-
lijkheden en vindt er tijdig een oplossing voor of roept de hulp in van
een persoon van hogere categorie. Neemt het initiatief bij eenvoudige
moeilijkheden. Controleert de toelevering van de wisselstukken. Licht
de leiding in over ondervonden moeilijkheden. Is bekwaam om het
werk zonder toezicht of instructies uit te voeren. Is bekwaam om een
ploeg van 2 à 3 man te leiden en hen aangepaste instructies te geven.
Kan met derden discussiëren over technische problemen en schema’s,
moet als dusdanig het nodige respect kunnen afdwingen. Na overleg
met een chef (1ste monteerder, brigadier of chef-monteerder), is hij
bekwaam om het lastenboek uit te voeren en uit te leggen aan anderen.
Kan een kort rapport opmaken.

II. Specifiek
Lasser - Monteerder
Electrieker
Mechanieker
Bankwerker-mechanieker
Kraanmachinist niveau 3

KLASSE VII. Keur-geschoolde
I. Algemeen
Basisschoolopleiding niveau A3 of een gelijkwaardige vorming door

een grondige bedrijfservaring. Heeft degelijke noties over werkorgani-
satie en werkvereenvoudiging. Kent en beheerst de gebruikelijke
materialen en toestellen met hun aanwending. Beheerst het inzicht in
alle plannen. Beheerst de lezing en de interpretatie van eenvoudige en
ingewikkelde lastenboeken. Werkt zowel in ploegverband als zelfstan-
dig. Is bekwaam om het werk zonder hulp, toezicht of instructies uit te
voeren. Is bekwaam om een ploeg van 2 à 3 man te leiden. Kan zich
onderhouden met derden over technische problemen en plannen. Moet
als dusdanig het nodige respect kunnen afdwingen. Na overleg met een
chef (brigadier of chef-monteerder) is hij bekwaam om het lastenboek
uit te voeren en uit te leggen aan anderen. Kan een kort rapport
opmaken. Voert het werk uit overeenkomstig de veiligheidsvoorschrif-
ten, technische gegevens, toleranties en is technisch verantwoordelijk
ten opzichte van de leiding. Maakt voorstellen voor een verbeterde
werkwijze.

II. Specifiek
Monteerder niveau 1
Afsteller
Bankwerker-mechanieker niveau 1
Mechanieker motoren
Kraanmachinist niveau 4
Elektrisch en tiglassen
Pijpfitter-fabriceur
Machinefitter

KLASSE VIII. Specialist geschoolde
I. Algemeen
Niveau A3/A2 of een gelijkwaardige vorming door bedrijfservaring.

Kent het vak grondig en volledig door theoretische kennis en prakti-
sche ervaring. Heeft degelijke noties over werkorganisatie en werkver-
eenvoudiging. Kan zich met derden onderhouden over technische
problemen. Moet de mogelijke moeilijkheden voorzien en er tijdig een
oplossing voor vinden, zodat deze geen aanleiding geven tot tijdverlies.
Kan een kort rapport opmaken. Is technisch verantwoordelijk ten
opzichte van de leiding voor de uitvoering van het werk. Voert de
opgedragen werkzaamheden zelfstandig en productief uit. Kan het
werk van een kleine groep (3 à 4 man) coördineren en leiden volgens de
regels van veiligheid, kwaliteit en productiviteit.

II. Spécifique
Soudeur
Grutier niveau 2
Tuyauteur
Mécanicien

CLASSE VI. Manœuvre qualifié
I. Général
Scolarité de base minimum A3 ou formation équivalente en expé-

rience. Possède de sérieuses notions d’organisation et de simplification
du travail. A une connaissance approfondie du métier, tant en théorie
qu’en pratique. Connaît et maîtrise l’utilisation des matériaux et outils
du métier. Maîtrise la lecture et l’interprétation de simples cahiers de
charge. Exécute le travail conformément aux données techniques, au
rendement imposé et aux normes de sécurité. Est techniquement
responsable. Il prévoit les complications éventuelles et résout le
problème à temps ou sollicite l’aide d’une personne d’une catégorie
supérieure. Prend l’initiative face à de simples difficultés. Contrôle
l’approvisionnement en pièces détachées. Informe la direction des
difficultés rencontrées. Est capable d’exécuter le travail sans supervi-
sion ou instruc-tions. Est capable de diriger une équipe de 2 à 3
personnes et de leur donner les instructions nécessaires. Est capable de
discuter avec des tiers de problèmes techniques et de schémas et inspire
le respect nécessaire. Est capable, après concertation avec un supérieur
(1er monteur, brigadier ou chef-monteur), d’exécuter le cahier de charge
et de l’expliquer aux autres. Est capable de rédiger un bref rapport.

II. Spécifique
Soudeur - Monteur
Electricien
Mécanicien
Ajusteur-mécanicien
Grutier niveau 3

CLASSE VII. Qualifié d’élite
I. Général
Formation de base niveau A3 ou équivalente basée sur solide

expérience en entreprise. Possède de solides notions d’organisation et
de simplification du travail. Connaît et maîtrise l’utilisation des
matériaux et appareils du métier. Maîtrise et comprend tous les plans.
Maîtrise la lecture et l’interprétation de cahiers de charges simples et
complexes. Est capable de travailler tant en équipe que de façon
autonome. Est capable d’exécuter les tâches sans assistance, supervi-
sion ou instructions. Est capable de diriger une équipe de 2 à 3
personnes. Peut discuter avec des tiers de problèmes techniques et de
plans et inspire le respect. Est capable, après concertation avec un
supérieur (brigadier ou chef-monteur), d’exécuter le cahier de charge et
de l’expliquer aux autres. Est capable de rédiger un bref rapport.
Exécute le travail dans le respect des normes de sécurité, des tolérances
et est techniquement responsable vis-à-vis de la direction. Fait des
propositions en vue d’améliorer la méthode de travail.

II. Spécifique
Monteur niveau 1
Régleur
Ajusteur mécanicien niveau 1
Mécanicien moteurs
Grutier niveau 4
Soudeur à l’arc et TIG
Tuyauteur-fabricant
Machiniste

CLASSE VIII. Spécialisé qualifié
I. Général
Niveau A3/A2 ou équivalent sur base d’expérience professionnelle.

Connaissance approfondie/intégrale du métier, tant du point de vue de
la connaissance théorique, que de l’expérience pratique. Possède de
solides notions d’organisation et de simplification du travail. Peut
discuter avec des tiers de problèmes techniques. Prévoit les difficultés
éventuelles et les résout à temps afin de ne pas perdre de temps. Est
capable de rédiger un bref rapport. Est techniquement responsable
vis-à-vis de la direction pour l’exécution du travail. Exécute les travaux
de façon autonome et selon les règles de productivité. Est capable de
coordonner et de diriger le travail d’un petit groupe (3 à 4 personnes)
dans le respect des normes de sécurité, de qualité et de productivité.

37382 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



II. Specifiek

Lasser niveau 1

Elektrisch lasser specialist

Pijpfitter-fabriceur specialist

Eerste monteerder stellingen

KLASSE IX. Brigadier

I. Algemeen

Niveau A2 of een gelijkwaardige vorming door bedrijfservaring.
Heeft degelijke noties over werkorganisatie en werkvereenvoudiging.
Kent het vak grondig en volledig door theoretische kennis en prakti-
sche ervaring. Beheerst het inzicht in plannen en lastenboeken en kan
een meetrapport opstellen. Beheerst de stiel van hulpmonteerder.
Elementaire kennis van minstens één vreemde taal is wenselijk. Kan
zich met derden onderhouden over problemen en plannen en respect
afdwingen. Kan zonder hulp, controle of welke instructie ook het werk
uitvoeren. Moet bepaalde vaardigheden bezitten in het leidinggeven en
motiveren van mensen. Moet bepaalde vaardigheden bezitten in het
organiseren van zijn werk. Voorziet de mogelijke moeilijkheden en
vindt er tijdig een oplossing voor, zodat deze geen aanleiding geven tot
tijdverlies. Neemt de nodige initiatieven om tot het gevraagde resultaat
te komen met een minimum inspanningen kosten. Neemt het initiatief
bij moeilijkheden en roept hulp in van een hogere categorie of van de
directie indien nodig. Is bekwaam om de door het beroep vereiste
inplantingstolerantie te bereiken met een normaal rendement.

II. Specifiek

Topograaf-afsteller

Brigadier

Kraanmachinist niveau 5

KLASSE X. Meestergast

I. Algemeen

Niveau A2/A3 of een gelijkwaardige vorming door bedrijfservaring.
Heeft degelijke noties over werkorganisatie en werkvereenvoudiging.
Spreekt minstens één vreemde taal. Bezit voldoende bekwaamheid om
een werf in te richten en te beheren : planifiering en verdeling van de
arbeid, opvolging van de goede uitvoering ervan, opstelling van
rapporten, beknopte verslagen. Kent het werk grondig en volledig door
theoretische kennis en praktische ervaring : geoefend in een stiel en
bevoegd in de andere. Beheerst het inzicht in plannen en stelt een
meetrapport op.

Geschiktheid

Moet op gepaste wijze de gepaste instructies kunnen geven. Kan
bewijzen dat hij delicate problemen kan behandelen, zoals : bespreken
van de aanpassing van het werk afwijkend van het bestek; kan
wrijvingen tussen werknemers opvangen. Begeleidt een ploeg van 20
tot meer dan 30 werknemers volgens de ingewikkeldheid van de
bedoelde werforganisatie. Bezit de nodige leiderscapaciteit om meer-
dere ploegen tezelvertijd te begeleiden overeenkomstig de vereisten
van de veiligheid, met bewaring van een goede werksfeer en de nodige
doeltreffendheid.

Activiteiten

Zorgt ervoor dat er zich geen technische moeilijkheden van welke
aard ook, voordoen gedurende de uitvoering van het werk, door deze
op voorhand te herdenken en de gepaste oplossing te zoeken en toe te
passen. Interpreteert alle documenten die betrekking hebben op het
werk, haalt er de gepaste instructies uit en geeft deze eventueel door en
doet ze naleven. Kent de veiligheidsvoorschriften en doet ze in zijn
ploegen naleven. Kan zonder toezicht werken op een bepaalde karwei
en dit zowel met als zonder hulp. Voorziet de mogelijke moeilijkheden
en vindt er tijdig een oplossing voor. Kan zonder hulp, controle of
welke instructie ook het werk uitvoeren. Voert alle gewone plaatselijke
regelwerken uit met mechanische of visuele afstellingstoestellen zoals
theodoliet en niveaumeter. Is bekwaam van een inplanting ter plaatse te
verzekeren.

Verantwoordelijkheid

Is verantwoordelijk voor de uitvoering van een opgedragen werk of
een deel van een project volgens de vereisten van kwaliteit, veiligheid,
milieu en productiviteit. Roept de hulp in van de directie daar waar
nodig. Is verantwoordelijk voor de coördinatie tussen de administra-
tieve en technische diensten van de onderneming en de wer(f)(ven). Is

II. Spécifique

Soudeur niveau 1

Soudeur spécialisé à l’arc électrique

Tuyauteur-fabricant spécialisé

Premier monteur échafaudages

CLASSE IX. Brigadier

I. Général

Niveau A2 ou formation équivalente sur la base d’une expérience en
entreprise. Possède de solides notions d’organisation et de simplifica-
tion du travail. Connaissance approfondie/intégrale du métier, tant du
point de vue de la connaissance théorique, que de l’expérience
pratique. Maîtrise et comprend les plans et cahiers de charges et est
capable de rédiger un rapport de mesure. Maîtrise le métier d’aide-
monteur. Connaissance souhaitable d’au moins une langue étrangère.
Peut discuter avec des tiers de problèmes techniques et de plans et doit
dès lors inspirer le respect. Peut également exécuter le travail sans
assistance, contrôle ou instruction quelconque. Doit posséder certaines
aptitudes pour diriger et motiver les travailleurs. Doit posséder
certaines aptitudes quant à l’organisation de son travail. Prévoit les
difficultés éventuelles et les résout à temps afin de ne pas perdre de
temps. Prend les initiatives nécessaires pour atteindre le résultat requis
avec le minimum d’efforts et de coûts. Prend l’initiative de résoudre
certaines difficultés et sollicite l’aide de quelqu’un d’une catégorie
supérieure, voire, au besoin de la direction. Est capable d’atteindre la
tolérance d’implantation requise par le métier à des conditions de
rendement normales.

II. Spécifique

Topographe-régleur

Brigadier

Grutier niveau 5

CLASSE X. Contremaître

I. Général

Niveau A2/A3 ou équivalent sur base d’expérience professionnelle.
Possède de solides notions d’organisation et de simplification du
travail. Parle au moins une langue étrangère. Est capable d’organiser et
de gérer le travail sur un chantier : planification et répartition des
tâches, suivi de la bonne exécution du travail, rédaction de rapports,
procès-verbaux succincts. Connaissance approfondie et intégrale du
métier, tant sur le plan théorique que pratique : excelle dans un métier
et est compétent dans les autres. Maîtrise et comprend les plans et
rédige un rapport de mesurage.

Aptitude

Est capable de donner correctement les instructions nécessaires.
Prouve qu’il est capable de traiter des problèmes délicats, notamment
adapter certaines tâches dérogeant à l’offre; est capable de résoudre des
tensions entre les travailleurs. Encadre une équipe de 20 à plus de 30
travailleurs selon la complexité de l’organisation du chantier concerné.
Possède les capacités pour diriger/encadrer plusieurs équipes en même
temps conformément aux normes de sécurité, en veillant à une bonne
am-biance de travail et à l’efficacité nécessaire.

Activités

Veille à ce qu’aucune difficulté technique ne se présente, de quelque
nature que ce soit, pendant l’éxécution des travaux, en y réfléchissant à
l’avance et en cherchant/appliquant la solution adéquate. Interprète
tous les documents relatifs au travail, en retire les instructions utiles, les
transmet éventuellement et veille à leur respect. Connaît les consignes
de sécurité et veille à leur respect par ses équipes. Peut travailler sans
supervision à une certaine tâche, avec ou sans assistance. Prévoit
d’éventuelles difficultés et les résout à temps. Peut également exécuter
le travail, sans aide, contrôle ou quelque instruction que ce soit. Exécute
tous travaux normaux de réglage à l’aide d’outils mécaniques ou
visuels/optiques de réglage tels le théodolite et appareil de mesurage
de niveau. Est capable d’assurer une implantation sur place.

Responsabilité

Est responsable de l’exécution d’un travail demandé ou de l’exécu-
tion d’une partie de projet selon les normes de qualité, sécurité,
d’environnement et de productivité. Sollicite l’aide de la direction là où
cela s’avère nécessaire. Est responsable de la coordination entre les
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belast met de coördinatie- en veiligheidsvergaderingen. Is verantwoor-
delijk voor de controle van de toelevering van de materialen; maakt
hierover de gepaste bemerkingen en trekt er de nodige besluiten uit.
Draagt er zorg voor dat de firma bij de klant goed wordt vertegen-
woordigd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de functieclassificatie (sectie monteer-
ders)
Stappenplan en tijdschema tot het uitwerken van een analytische

functieclassificatie voor de sector monteerders (paritaire sectie 111.03)

Inleiding
Gelet op artikel 38 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

31 mei 2008 houdende het nationaal akkoord voor de sector monteer-
ders voor de periode 2007-2008 waarbij de partijen zich engageerden
om de in ontwikkeling zijnde functieclassificatie af te ronden vóór
31 december 2007;

Gelet op de aard van de bedoelde functieclassificatie, die inhoudelijk
werd afgerond op 1 februari 2005, die een goede weerslag is van de
huidige beroepen, maar niet analytisch is, komen de partijen overeen
om bij wijze van intermediaire regeling, deze functieclassificatie
(bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst functieclassificatie van
26 mei 2008) volledig te gaan herzien conform dit stappenplan en
tijdschema, zoals beschreven hieronder.

In uitvoering hiervan worden tussen enerzijds :
- AGORIA, vertegenwoordigd door : Stephan Vanhaverbeke,
anderzijds :
- ACLVB, vertegenwoordigd door : Johan Roelandt;
- ABVV, vertegenwoordigd door : Ortwin Magnus en Nico Cué;
- ACV, vertegenwoordigd door : Marc van der Bracht en Paul Liakos,
volgende procedureafspraken vastgelegd :
1. Oprichting TWG (Technische WerkGroep)
De TWG bestaat uit de leden van de Paritaire Technische Commissie

(PTC) 111
- André Defoort, classificatiedeskundige Agoria;
- Glenn Schreurs, classificatiedeskundige ACV;
- Frank Stevens en Jessica Di Santo, classificatiedeskundigen ABVV;

- Yves Vergeylen, classificatiedeskundige ACLVB.
2. Stappenplan
Een stappenplan, opgesteld door de TWG, is in bijlage gevoegd.
3. Andere afspraken
De baremieke klassen, de loonbarema’s die eraan verbonden zijn, de

financiële gevolgen en hun kalender bij klassenwijziging (verhoging of
verlaging van klasse) horen niet tot het huidig ″technisch″ protocol. Het
sluiten van akkoorden hierover behoort tot de exclusieve bevoegdheid
van de collectieve arbeidsovereenkomst-onderhandelaars.

Er wordt voorzien in vertaling van alle stukken nodig voor de goede
werking en uitvoering van het stappenplan.

Paritaire functieclassificatie Commissie Monteerders 111.03

Stappenplan Termijn

1. Oprichten technische werkgroep PC 111.03 (TWG)

2. Goedkeuring stappenplan

3. Screening sector

a. lijst ondernemingen sector 111.03
b. keuze van ondernemingen op aangeven van het paritair comité
c. bedrijfsbezoeken door TWG

1 februari 2008

1 mei 2008 - 30 juni 2008

services administratifs et techniques de l’entreprise et du/des chan-
tier(s). Est chargé des réunions de coordination et de sécurité. Est
responsable du contrôle de l’approvision-nement en matériaux; fait les
remarques et tire les conclusions qui s’imposent. Veille à ce que
l’entreprise soit bien représentée auprès du client.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 26 mai 2008, conclue
au sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, relative à la classification de fonction
(section monteurs)
Plan par étapes et timing pour l’élaboration d’une classification de

fonction analytique pour le secteur des monteurs (section
paritaire 111.03)

Introduction
Vu l’article 38 de la convention collective de travail du 31 mai 2008,

relatif à l’accord national pour le secteur des monteurs - période
2007-2008 -, où les parties s’engagent à finaliser la classification des
fonctions en cours pour le 31 décembre 2007;

Vu la nature de la classification des fonctions qui a été clôturée le
1er février 2005, qui est le reflet réel des métiers actuels mais qui n’est
pas une classification analytique, les parties s’accordent en tant que
solution intermédiaire, à réexaminer entièrement cette classification de
fonction (annexe 1re à la convention collective de travail classification
de fonction du 26 mai 2008), conformément au plan par étapes et timing
ci-dessous.

En exécution de quoi, il a été convenu entre :
- AGORIA, représentée par : Stephan Vanhaverbeke,
et d’autre part :
- CGSLB, représentée par : Johan Roelandt;
- FGTB, représentée par : Ortwin Magnus et Nico Cué;
- CSC, représentée par : Marc van der Bracht et Paul Liakos,
de suivre la procédure suivante :
1. Création d’un groupe de travail technique (GTT)
Le GTT est composé des membres de la Commission Technique

Paritaire (CTP) 111
- André Defoort, expert en classification d’Agoria;
- Glenn Schreurs, expert en classification de la CSC;
- Frank Stevens et Jessica Di Santo, experts en classification de la

FGTB;
- Yves Vergeylen, expert en classification de la CGSLB.
2. Plan phasé
Un plan phasé, élaboré par le GTT, est joint en annexe.
3. D’autres accords
Les classes barémiques, les barèmes y afférents sont liés, les

conséquences financières et leur calendrier en cas de changement de
classe (vers le haut ou vers le bas) ne font pas partie du présent
protocole ″technique″. La conclusion d’accords concernant ces matières
relève de la compétence exclusive des négociateurs de convention
collective de travail.

La traduction de tous les documents nécessaires au bon fonctionne-
ment et à la mise en oeuvre du plan phasé est prévue.

Classification de fonction paritaire Commission Monteurs 111.03
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4. Functie-inventaris

a. opstellen functie-inventaris
b. goedkeuring inventaris PC/Sectorraad

1 augustus 2008 -
30 september 2008

5. Functiebeschrijvingen

a. opmaken aan de hand van vastgestelde activiteiten en info aangereikt WG
b. goedkeuring PC/Sectorraad

30 september 2008 -
1 maart 2009

6. Waarderen

a. opmaken
b. uitlijning
c. sectoraal classificatie model
d. goedkeuring PC/Sectorraad

1 maart 2009 - 1 juli 2009

7. Procedure + finale goedkeuring 30 september 2009

a. invoering
b. onderhoud
c. beroepsbehandeling
d. goedkeuring PC/Sectorraad

1 september 2009 -
30 september 2009

Plan phasé Délai

1. Création d’un groupe de travail technique CP 111.03 (GTT)

2. Approbation du plan phasé

3. Screening du secteur

a. liste des entreprises du secteur 111.03
b. choix des entreprises sur proposition de la commission paritaire
c. visites des entreprises par le GTT

1er février 2008

1er mai 2008 - 30 juin 2008

4. Inventaire des fonctions

a. élaboration d’un inventaire des fonctions
b. approbation de l’inventaire CP/Conseil sectoriel

1er août 2008 -
30 septembre 2008

5. Descriptions de fonction

a. rédaction sur la base des activités constatées et des informations obtenues par
le GT

b. approbation CP/Conseil sectoriel

30 septembre 2008 -
1 mars 2009

6. Pondération

a. élaboration
b. mise au point
c. modèle de classification sectoriel
d. approbation CP/Conseil sectoriel

1er mars 2009 - 1er juil-
let 2009

7. Procédure + approbation finale 30 juin 2009

a. introduction
b. maintenance
c. traitement d’appel
d. approbation CP/Conseil sectoriel

1er septembre 2009 -
30 septembre 2009

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201753]
13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de bijzondere compen-
satietoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de bijzondere compensatietoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Bijzondere compensatietoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2015

onder het nummer 129833/CO/111)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. Ter uitvoering van de bepalingen van de artikelen 3, § 1, 4o

en 26ter van de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2014 tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 februari 2015 (Belgisch
Staatsblad van 26 februari 2015), gewijzigd door de collectieve arbeids-
overeenkomsten van 7 juli 2014 (registratienummer 122983/CO/111),
van 12 december 2014 (registratienummer 125156/CO/111) en van
20 april 2015 (registratienummer 126903/CO/111), wordt voor het
jaar 2015 aan de in artikel 1 bedoelde werklieden en werksters die lid
zijn van één van de representatieve interprofessionele organisaties van
werknemers, welke in het nationaal vlak zijn verbonden, een bijzondere
compensatietoeslag toegekend ten bedrage van :

- 120 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van ten minste
15,5 EUR betalen;

- 60 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen 9 EUR
en 15,5 EUR betalen;

- 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder dan
9 EUR betalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201753]
13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Allocation spéciale compensatoire
(Convention enregistrée le 21 octobre 2015

sous le numéro 129833/CO/111)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire des constructions métallique, méca-
nique et électrique.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions des articles 3, § 1er, 4o et 26ter
de la convention collective de travail du 14 avril 2014, modifiant et
coordonnant les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des fabrica-
tions métalliques″, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 février 2015
(Moniteur belge du 26 février 2015), modifiée par les conventions
collectives de travail du 7 juillet 2014 (numéro d’enregistre-
ment 122983/CO/111), du 12 décembre 2014 (numéro d’enregistre-
ment 125156/CO/111) et du 20 avril 2015 (numéro d’enregistre-
ment 126903/CO/111), il est accordé pour l’année 2015, aux ouvriers et
ouvrières visés à l’article 1er, membres d’une des organisations
interprofessionnelles représentatives de travailleurs, qui sont fédérées
sur le plan national, une allocation spéciale compensatoire d’un
montant de :

- 120 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 15,5 EUR;

- 60 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
9 EUR et 15,5 EUR;

- 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9 EUR.
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HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 voor de toeslagen die betrekking hebben op het
dienstjaar 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12071]
13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 augus-
tus 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de eindejaarspremie - Antwer-
pen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 augus-
tus 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de eindejaarspremie - Antwerpen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 augustus 2015

Eindejaarspremie - Antwerpen (Overeenkomst geregistreerd
op 9 november 2015 onder het nummer 130010/CO/111)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen
gevestigd in de provincie Antwerpen, die ressorteren onder het Paritair
Comité 111 voor de arbeiders van de metaal-, machine- en elektrische
bouw, met uitzondering van de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren.

HOOFDSTUK II. — Toekennings- en betalingsmodaliteiten

Art. 2. Vanaf 1 januari 1992 ontvangen de werklieden en werksters
minimum 165 uren (38-urenweek) als eindejaarspremie, op voorwaarde
dat zij één jaar dienst hebben op 1 december van het kalenderjaar
waarin de eindejaarspremie wordt toegekend.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 pour les allocations afférentes à l’exercice 2015 et
cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12071]
13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 août 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la prime de fin d’année - Anvers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 août 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la prime de fin d’année - Anvers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction
—

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 24 août 2015

Prime de fin d’année - Anvers (Convention enregistrée
le 9 novembre 2015 sous le numéro 130010/CO/111)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La convention collective de travail s’applique aux
employeurs et ouvriers (h/f) des entreprises établies dans la province
d’Anvers ressortissant à la Commission paritaire pour les ouvriers des
constructions métallique, mécanique et électrique, excepté les entrepri-
ses de montage de ponts et charpentes métalliques.

CHAPITRE II. — Modalités d’attribution et de paiement

Art. 2. A partir du 1er janvier 1992, les ouvriers (h/f) reçoivent une
prime de fin d’année de minimum 165 heures (semaine de 38 heures),
à condition d’avoir 1 an d’ancienneté au 1er décembre de l’année
calendrier au cours de laquelle la prime de fin d’année est octroyée.
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In de ondernemingen die volgens een ander dan de 38-urenweek
werken, wordt dit aantal uren aangepast volgens de formule :

aantal effectief te presteren uren per week x 52 weken/12 maanden

Voorbeeld :

165 uren in de 38-urenweek worden :

- in de 36-urenweek :
36 uur × 52

12 = 156,00 uur;

- in de 37-urenweek :
37 uur × 52

12 = 160,33 uur;

- in de 39-urenweek :
39 uur × 52

12 = 169,00 uur;

- in de 40-urenweek :
40 uur × 52

12 = 173,33 uur.

Art. 3. De eindejaarspremie wordt uitgekeerd, tegelijk met de laatste
loonuitbetaling gelegen vóór 25 december van elk kalenderjaar. Van
deze algemene regel kan worden afgeweken in de gevallen opgesomd
in artikel 5.

Zij wordt berekend op grond van het basisuurloon van december van
het betrokken kalenderjaar, premies of toeslagen van welke aard ook
niet inbegrepen, met uitzondering van de productiepremies. Afwijkin-
gen kunnen op het vlak van het bedrijf worden besproken.

In alle gevallen wordt de eindejaarspremie, bij toepassing van de
5-dagenweek, toegekend naar rato van 1/260ste per dag, effectief
gepresteerd in de referteperiode, begrepen tussen 1 december van het
vorig kalenderjaar en 30 november van het betrokken kalenderjaar met
als maximum 260/260sten.

Art. 4. Hebben recht op de eindejaarspremie, de werklieden en
werksters die volgende twee voorwaarden vervullen :

a) in dienst zijn op 1 december van het betrokken kalenderjaar;

b) op die datum minstens drie maanden anciënniteit in de onderne-
ming hebben bereikt.

Art. 5. In afwijking aan artikel 4, a) wordt de eindejaarspremie
uitbetaald :

a) aan de werklieden en werksters die gepensioneerd werden of in
een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag stapten in de loop van
het refertejaar, tegelijk met de laatste loonuitbetaling, tenzij zij bij hun
vertrek andere minstens evenwaardige voordelen genieten overeen-
komstig hetgeen gebruikelijk is in de onderneming;

b) aan de persoon die de begrafeniskosten heeft gedragen voor een
overleden werkman of werkster, op voorlegging van het bewijs van
betaling, hetzij het gebruikelijk is dat de onderneming bij overlijden
andere minstens evenwaardige voordelen toekent;

c) aan de werklieden die onder de wapens worden geroepen, tegelijk
met de laatste loonuitbetaling vóór de legerdienst of bij aanbieding van
de betrokkene op het werk in de gevallen waar de eerste vermelde
regeling niet meer kan worden toegepast;

d) aan de werklieden en werksters die door de werkgever worden
ontslagen wegens andere dan dringende reden, tegelijk met de laatste
loonuitbetaling bij uitdiensttreding;

e) aan de werklieden en werksters bij de beëindiging van de volgende
arbeidsovereenkomsten : stagecontracten, contracten van bepaalde
duur, contracten voor een duidelijk omschreven werk en vervangings-
contracten, tegelijk met de laatste loonuitbetaling bij uitdiensttreding;

f) aan de werklieden en werksters waarvan de arbeidsovereenkomst
een einde neemt wegens definitieve medische arbeidsongeschiktheid
ten gevolge van ziekte of ongeval zoals bepaald in artikel 34 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, tegelijk met de
laatste loonuitbetaling bij uitdiensttreding;

g) aan de werklieden en werksters bij ontslag gegeven door de
werknemer om te genieten van het wettelijk rustpensioen, tegelijk met
de laatste loonuitbetaling bij uitdiensttreding;

h) aan de werklieden en werksters waarvan de arbeidsovereenkomst
een einde neemt wegens opzegging door henzelf.

Voor het bepalen van de anciënniteit binnen de onderneming zoals
voorzien in artikel 4, b), wordt er rekening gehouden met alle onder 5,
e) vermelde contracten tijdens de referteperiode.

Dans les entreprises ayant un régime de travail différent de la
semaine de 38 heures, ce nombre d’heures est adapté selon la formule :

nombre d’heures/semaine à prester effectivement x 52 semaines
/12 mois

Exemple :

165 heures dans la semaine de 38 heures deviennent :

- dans la semaine de 36 heures :
36 heures × 52

12 = 156,00 heures;

- dans la semaine de 37 heures :
37 heures × 52

12 = 160,33 heures;

- dans la semaine de 39 heures :
39 heures × 52

12 = 169,00 heures;

- dans la semaine de 40 heures :
40 heures × 52

12 = 173,33 heures.

Art. 3. La prime de fin d’année est octroyée en même temps que le
paiement du dernier salaire avant le 25 décembre de chaque année
calendrier. Il peut être dérogé à cette règle générale dans les cas
énumérés à l’article 5.

Elle est calculée en fonction du salaire horaire de base de décem-
bre de l’année calendrier concernée, primes ou suppléments de quelque
nature que ce soit non compris, excepté les primes à la production. Des
dérogations peuvent être discutées au niveau de l’entreprise.

Dans tous les cas, la prime de fin d’année applicable dans le cadre de
la semaine de 5 jours, est attribuée à raison de 1/260ème par jour
effectivement presté pendant la période de référence, comprise entre le
1er décembre de l’année calendrier précédente et le 30 novembre de
l’année calendrier concernée avec comme maximum 260/260èmes.

Art. 4. Ont droit à la prime de fin d’année, les ouvriers (h/f) qui
remplissent les deux conditions suivantes :

a) être engagé dans l’entreprise au 1er décembre de l’année calendrier
concernée;

b) avoir au moins trois mois d’ancienneté dans l’entreprise à cette
date.

Art. 5. En dérogation à l’article 4, a), la prime de fin d’année est
versée :

a) aux ouvriers (h/f) pensionnés ou entrant dans un régime de
chômage avec complément d’entreprise dans le courant de l’année de
référence, en même temps que le paiement du dernier salaire, excepté
s’ils/si elles bénéficient au moment de leur départ d’autres avantages
au moins équivalents selon les usages de l’entreprise;

b) à la personne ayant pris en charge les frais funéraires pour un
ouvrier (h/f) sur présentation d’une preuve de paiement, excepté si
l’entreprise prévoit d’autres avantages au moins équivalents en cas de
décès;

c) aux ouvriers (h/f) appelés sous les drapeaux en même temps que
le paiement du dernier salaire avant leur service militaire ou lorsque
l’intéressé se présente au travail dans les cas où il n’est plus possible
d’appliquer la première disposition ci-dessus;

d) aux ouvriers (h/f) qui se font licencier par l’employeur pour
d’autres raisons que pour motifs impérieux, en même temps que le
paiement du dernier salaire au moment de leur départ;

e) aux ouvriers (h/f) au terme des contrats de travail suivants :
contrats de stage, contrats à durée déterminée, contrats pour un travail
précis et contrats de remplacement, en même temps que le paiement du
dernier salaire au moment du départ;

f) aux ouvriers (h/f) dont le contrat de travail prend fin pour
incapacité de travail définitive pour raisons médicales suite à une
maladie ou un accident conformément à l’article 34 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, en même temps que le
paiement du dernier salaire avant leur départ;

g) aux ouvriers (h/f) ayant démissionné en vue de leur pension
légale, en même temps que le paiement du dernier salaire avant leur
départ;

h) aux ouvriers (h/f) dont le contrat de travail prend fin à cause de
préavis donné par eux-mêmes.

Pour déterminer l’ancienneté dans l’entreprise comme prévu à
l’article 4, b), il est tenu compte de tous les contrats repris à l’article 5,
e) pendant la période de référence.
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Art. 6. Met effectief gepresteerde dagen worden gelijkgesteld :

- de betaalde feestdagen;

- de vakantiedagen;

- de dagen klein verlet;

- de dagen van afwezigheid ingevolge arbeidsongeval, zolang de
eindejaarspremie niet begrepen is in de arbeidsongevallenvergoeding,
wanneer er prestaties in de referteperiode zijn geweest;

- de dagen van gedeeltelijke werkloosheid om economische redenen,
met een maximum van 120 dagen per referteperiode;

- de dagen van ziekte en ongeval van gemeen recht, met een
maximum van 90 dagen per geval (hervalling inbegrepen), zonder dat
per referteperiode meer dan 90 dagen kunnen worden gelijkgesteld;

- de dagen van afwezigheid wegens syndicale verplichtingen of
syndicale vorming;

- de dagen van wederoproeping onder de wapens;

- de dagen van toegestane afwezigheid met een maximum van 5
dagen per referteperiode;

- de dagen van afwezigheid wegens educatief verlof of wegens
sociale promotie;

- de dagen van afwezigheid wegens familiaal verlof;

- de dagen van werkloosheid wegens technische stoornis, slecht weer
of overmacht, met uitsluiting van overmacht als gevolg van staking in
een gedeelte van de onderneming, met een maximum van 10 dagen per
geval;

- de dagen van afwezigheid wegens zwangerschaps- en bevallings-
rust (maximum 15 weken);

- [dagen van afwezigheid wegens ″vaderschapsverlof″ of wegens
″adoptieverlof″ in uitvoering van artikel 30, § 2 en 30ter van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, gewijzigd door de
wet van 10 augustus 2001;

- dagen van afwezigheid in het kader van de specifieke regeling
″jeugdvakantie″ in uitvoering van de wet van 22 mei 2001 tot wijziging
van artikel 5 van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van
28 juni 1971.]

De dagen van afwezigheid komen alleen in aanmerking in zover zij
tijdig werden gerechtvaardigd volgens de modaliteiten vermeld in het
arbeidsreglement.

Art. 7. De eindejaarspremie, berekend als bedoeld in artikel 3 is
slechts verworven indien in de referteperiode geen dagen van onge-
rechtvaardigde afwezigheid voorkomen.

Voor de eerste en tweede dag van ongerechtvaardigde afwezigheid
wordt telkens een vermindering van 5 uren toegepast. Voor elke
volgende dag van ongerechtvaardigde afwezigheid bedraagt de ver-
mindering 10 uren.

Bij elke ongerechtvaardigde afwezigheid zal de vermindering aan de
betrokkene worden betekend.

Niet ingevolge artikel 6 gelijkgestelde doch door de werkgever of zijn
afgevaardigde toegestane afwezigheid, wordt niet als ongerechtvaar-
digde afwezigheid beschouwd.

HOOFDSTUK III. — Bijzondere bepalingen

Art. 8. Met uitzondering van artikel 5, d, f en g en van artikel 6, 1°
lid, laatste gedachtenstreep (betreffende zwangerschaps- en bevallings-
rust) hebben de bepalingen van de artikelen 3 tot en met 7 in geen geval
betrekking op de bedrijven die een programmatie hebben opgesteld
omtrent de toekenning van de eindejaarspremie, evenmin op de
bedrijven waar de 13de maand of eindejaarspremie reeds is verworven.
In bedrijven waar al een gunstiger regeling bestaat blijft deze behou-
den.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2014 (met registratienum-
mer 122984/CO/111).

HOOFDSTUK IV. — Duur

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
vanaf 1 juli 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Art. 6. Sont assimilés à des journées prestées :

- les jours fériés rémunérés;

- les jours de vacances;

- les jours de petit chômage;

- les jours d’absence suite à un accident du travail, tant que la prime
de fin d’année n’est pas comprise dans l’indemnité d’accident du
travail, lorsque des prestations ont été effectuées pendant la période de
référence;

- les jours de chômage temporaire pour raisons économiques avec un
maximum de 120 jours par période de référence;

- les jours de maladie et d’accident de droit commun avec un
maximum de 90 jours par maladie (y compris rechute), sans dépasser
toutefois 90 jours d’assimilation par période de référence;

- les jours d’absence pour obligations ou formations syndicales;

- les jours de rappel sous les drapeaux;

- les jours d’absence autorisée avec un maximum de 5 jours par
période de référence;

- les jours d’absence pour congé-éducation payé ou promotion
sociale;

- les jours d’absence en raison de congé familial;

- les jours de chômage suite à une panne technique, intempéries ou
force majeure, excepté la force majeure suite à une grève dans une
partie de l’entreprise avec un maximum de 10 jours par cas;

- les jours d’absence pour un repos de grossesse ou d’accouchement
(maximum 15 semaines);

- [jours d’absence pour un ″congé de paternité″ ou ″congé d’adop-
tion″ en exécution de l’article 30, § 2 et 30ter de la loi du 3 juillet 1978 rela-
tive aux contrats de travail, modifiée par la loi du 10 août 2001;

- les jours d’absence dans le cadre de la réglementation spécifique
″vacances jeunes″ en exécution de la loi du 22 mai 2001, modifiant
l’article 5 des lois relatives aux vacances annuelles du 28 juin 1971.]

Les jours d’absence sont tous pris en compte pour autant qu’ils aient
été justifiés à temps selon les modalités prévues dans le règlement de
travail.

Art. 7. La prime de fin d’année calculée comme décrit dans l’article 3
est uniquement acquise s’il n’y a pas de jours d’absence injustifiés
pendant la période de référence.

Pour les premier et second jours d’absence injustifiée 5 heures sont
systématiquement déduites. Pour tous les jours suivants d’absence
injustifiée, 10 heures seront déduites.

Pour chaque absence injustifiée, l’intéressé (h/f) sera averti des
heures déduites.

Les jours assimilés en dehors de l’article 6 mais qui font l’objet d’une
absence autorisée par l’employeur ou son représentant, ne sont pas
considérés comme injustifiés.

CHAPITRE III. — Dispositions spécifiques

Art. 8. A l’exception de l’article 5, d, f et g et de l’article 6, 1°
paragraphe, dernier tiret (relatif au repos de grossesse et d’accouche-
ment), les dispositions des articles 3 à 7 ne concernent en aucun cas les
entreprises ayant prévu une programmation pour l’attribution de la
prime de fin d’année ni les entreprises où le 13ème mois ou la prime de
fin d’année est déjà acquise. Dans les entreprises ayant une réglemen-
tation plus avantageuse, cette dernière reste maintenue.

Art. 9. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 7 juillet 2014 (avec numéro d’enregistre-
ment 122984/CO/111).

CHAPITRE IV. — Durée

Art. 10. Cette convention collective de travail entre en vigueur à
partir du 1er juillet 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.
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Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits drie maanden
op voorhand opzegging wordt betekend per aangetekende brief gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201828]

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de verhoging van de lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
de verhoging van de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Verhoging van de lonen
(Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2015

onder het nummer 130057/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 2. Op 1 januari 2016 worden alle basisuurlonen verhoogd met
0,08 EUR bruto per uur.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant une lettre
recommandée adressée au moins trois mois à l’avance au président de
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201828]

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’augmen-
tation des salaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’augmenta-
tion des salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Augmentation des salaires
(Convention enregistrée le 18 novembre 2015

sous le numéro 130057/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. Au 1er janvier 2016 les salaires horaires de base seront
augmentés par 0,08 EUR brut par heure.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan door elk
van de partijen worden opgezegd met een opzeggingstermijn van
drie maanden betekend bij een ter post aangetekende brief aan de
voorzitter van het paritair comité en aan elk van de ondertekenende
partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201750]

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de kleine flexibiliteit (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
de kleine flexibiliteit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Kleine flexibiliteit
(Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2015

onder het nummer 130060/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Interne grens

De interne grens voorzien in artikel 26bis, § 1bis van de arbeidswet
van 16 maart 1971 is bij collectieve arbeidsovereenkomst van
21 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen (registratienummer 121144/CO/105), vastgelegd op 143 uren.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée. Chacune
des parties peut la dénoncer moyennant un délai de préavis de
trois mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la commission paritaire et à chacune des parties signatai-
res.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201750]

13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la petite
flexibilité (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la petite
flexibilité.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Petite flexibilité
(Convention enregistrée le 18 novembre 2015

sous le numéro 130060/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. La limite interne

La limite interne prévue à l’article 26bis, § 1erbis de la loi sur le travail
du 16 mars 1971 est fixée à 143 heures par convention collective de
travail du 21 mars 2014, conclue au sein de la Commission paritaire des
métaux non-ferreux (numéro d’enregistrement 121144/CO/105).
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en treedt buiten werking op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201846]
13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de arbeidsovereenkomsten van bepaalde
duur, voor bepaald werk en vervangingsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
de arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur, voor bepaald werk en
vervangingsovereenkomsten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur, voor bepaald werk en
vervangingsovereenkomsten (Overeenkomst geregistreerd op
18 november 2015 onder het nummer 130062/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 2. De anciënniteit van een werkman die bij een zelfde werkge-
ver na afloop van de arbeidsovereenkomst van bepaalde duur, voor
bepaald werk of de vervangingsovereenkomst wordt aangeworven met
een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur wordt mee in rekening
genomen voor de vaststelling van de loonbarema’s en de opzegtermij-
nen alsook voor alle andere loon- en arbeidsvoorwaarden op basis van
anciënniteit.

Art. 3. Duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201846]
13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non- ferreux, relative aux contrats
à durée déterminée, pour un travail nettement défini et aux contrats
de remplacement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative aux contrats à
durée déterminée, pour un travail nettement défini et aux contrats de
remplacement.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Contrats à durée déterminée, pour un travail nettement défini et
contrats de remplacement (Convention enregistrée le 18 novem-
bre 2015 sous le numéro 130062/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. L’ancienneté d’un ouvrier qui est embauché sous contrat à
durée indéterminée auprès d’un même employeur à l’issue d’un
contrat à durée déterminée, pour un travail nettement défini ou d’un
contrat de remplacement, sera prise en compte pour la détermination
des barèmes salariaux et des délais de préavis ainsi que toutes les autres
conditions de travail et de rémunération sur la base de l’ancienneté.

Art. 3. Durée.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.
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Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van 3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2009 betreffende de
arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur, vervangingsovereen-
komsten en arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid (registratienum-
mer 92684/CO/105).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201843]
13 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de permanente vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
de permanente vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Permanente vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2015

onder het nummer 130064/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. De ondertekenende partijen onderschrijven de noodzaak van
permanente vorming als middel tot verhoging van de competentie van
de werklieden en bijgevolg van de ondernemingen.

Art. 3. De sector bevestigt te voldoen aan de in artikel 30 van de wet
van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact en de uitvoerings-
besluiten hiervan bepaalde opleidingsinspanning van 1,9 pct. van de
loonmassa middels de jaarlijkse verhoging van de vormingsinspanning

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois3 mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la commission paritaire et à chacune des organisations
signataires.

La présente convention collective de travail remplace les dispositions
de la convention collective de travail du 30 avril 2009 relative aux
contrats à durée déterminée, contrats de remplacement et aux contrats
intérimaires (numéro d’enregistrement 92684/CO/105).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201843]
13 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la forma-
tion permanente (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la formation
permanente.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Formation permanente
(Convention enregistrée le 18 novembre 2015

sous le numéro 130064/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Les parties signataires s’accordent sur la nécessité d’une
formation permanente comme moyen d’accroître la compétence des
ouvriers et, par voie de conséquence, des entreprises.

Art. 3. Le secteur confirme qu’il satisfait à l’effort de formation de
1,9 p.c. de la masse salariale fixé par l’article 30 de la loi du 23 décembre
2005 relative au Pacte de solidarité entre les générations et par les
arrêtés d’exécution de cette loi, moyen de l’augmentation annuelle des

37393BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



van iedere onderneming afzonderlijk, de bedrijfsopleidingsplannen en
de rapportering van de opleidingen in het paritair contactcomité zoals
bepaald in de artikelen 4, 5, 6 en 7.

Art. 4. De vormingsinspanning van elke onderneming bedraagt
zowel in 2015 als in 2016 minstens 1,7 pct. van de totale jaarlijkse bruto
loonmassa.

De opleidingen die in aanmerking komen om deze norm te behalen
zijn de opleidingen die in de sociale balans dienen opgenomen te
worden.

Dit zijn dus zowel de initiële als de voortgezette formele, minder
formele en informele beroepsopleidingen.

De op ondernemingsvlak reeds bestaande inspanningen inzake
vorming en opleiding voor werklieden kunnen in aanmerking
genomen worden voor de berekening van de bovengenoemde doel-
stellingen.

De sector roept de ondernemingen op om de nodige aandacht aan
vorming en opleiding te besteden en vraagt de ondernemingen waar de
gestelde norm reeds wordt overschreden om deze inspanningen te
continueren.

Art. 5. § 1. De ondernemingen zullen jaarlijks een bedrijfsopleidings-
plan opstellen telkens vóór 1 april van het desbetreffend jaar.

In de bedrijfsopleidingsplannen zal rekening gehouden worden met
de inspanningen inzake vorming die de ondernemingen nu reeds doen,
zal ook on-the-job-training gevaloriseerd worden, en zal zoveel moge-
lijk aandacht geschonken worden aan alle werkliedencategorieën, ook
aan de laaggeschoolden.

In dit verband zal de ondernemingsraad, in toepassing van haar
opdrachten voorzien bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972 houdende ordening van de in de Nationale Arbeidsraad
gesloten nationale akkoorden en collectieve arbeidsovereenkomsten
betreffende de ondernemingsraden, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 15 van 25 juli 1974, nr. 34 van 27 februari 1981,
nr. 37 van 27 november 1981, nr. 9bis van 29 oktober 1991 en nr. 9ter van
27 februari 2008, eveneens geraadpleegd worden.

Bij ontstentenis van een ondernemingsraad wordt de vakbonds-
afvaardiging geraadpleegd.

Voor de ondernemingen zonder syndicale afvaardiging wordt het
bedrijfsopleidingsplan voorgelegd aan het paritair comité.

Permanente vorming is een wederzijds engagement zowel van
werkgever als van werknemer.

Bij de invulling van de opleidingsbehoeften zal bijzondere aandacht
worden besteed aan de oudere werknemers.

§ 2. Indien de onderneming geen bedrijfsopleidingsplan heeft
opgesteld of indien de raadpleging van de ondernemingsraad, bij
ontstentenis de syndicale afvaardiging en bij ontstentenis het paritair
comité, niet heeft plaatsgehad, kan de onderneming niet genieten van
de financiële ondersteuning van tewerkstellings- en opleidings-
initiatieven ten gunste van de risicogroepen zoals vastgesteld in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2013 betreffende de tewerk-
stelling en opleiding van risicogroepen.

Art. 6. De ondernemingen zullen in het paritair contactcomité
verslag uitbrengen van welke opleidingen aan welke categorieën van
werklieden zijn gegeven volgens de modaliteiten die in het paritair
contactcomité zullen afgesproken worden.

Art. 7. De arbeiders met statuut van uitzendkracht die minstens
6 maanden ononderbroken in de onderneming hebben gewerkt,
genieten van een gelijkwaardige behandeling inzake opleiding.

Hiertoe zullen de nodige contacten worden gelegd met de opleidings-
fondsen van de uitzendsector.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en is gesloten voor een onbepaalde duur, met
uitzondering van artikelen 2, 3, 4 en 5, § 2 die buiten werking treden op
31 december 2016 en met uitzondering van artikel 7 dat buiten werking
treedt op 30 juni 2017.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van 3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

efforts de formation de chaque entreprise considérée à part, des plans
de formation d’entreprise, et la présentation des formations au comité
paritaire de contact tel que défini aux articles 4, 5, 6 et 7.

Art. 4. L’effort de formation de chaque entreprise s’élève en 2015
ainsi qu’en 2016 au moins à 1,7 p.c. de la masse salariale totale annuelle
brute.

Les formations qui entrent en compte pour atteindre cette norme sont
celles qui doivent être reprises dans le bilan social.

II s’agit donc aussi bien de la formation professionnelle initiale que
de la formation continue formelle, moins formelle et informelle.

Les efforts déjà présents au niveau de l’entreprise en matière de
formation des ouvriers, peuvent être pris en compte dans le calcul des
objectifs susmentionnés.

Le secteur appelle toutes les entreprises à accorder l’attention
nécessaire à la formation et demande aux entreprises où la norme
établie est déjà dépassée, à poursuivre ces efforts.

Art. 5. § 1er. Les entreprises élaboreront chaque année avant le
1er avril un plan de formation d’entreprise.

Dans les plans de formation d’entreprise, il sera tenu compte des
efforts déjà faits par les entreprises en matière de formation, les
formations sur le tas seront valorisées et une attention maximale sera
accordée à toutes les catégories d’ouvriers, également aux travailleurs
peu qualifiés.

A ce propos, le conseil d’entreprise sera également consulté, en
application des missions prévues par la convention collective de travail
no 9 du 9 mars 1972 coordonnant les accords nationaux et les
conventions collectives de travail relatifs aux conseils d’entreprise
conclus au sein du Conseil national du travail, modifiée par les
conventions collectives de travail no 15 du 25 juillet 1974, no 34 du
27 février 1981, no 37 du 27 novembre 1981, no 9bis du 29 octobre 1991
et no 9ter du 27 février 2008.

A défaut de conseil d’entreprise, c’est la délégation syndicale qui est
consultée.

Pour les entreprises sans délégation syndicale, le plan de formation
d’entreprise est soumis à la commission paritaire.

La formation permanente est un engagement réciproque, tant de la
part de l’employeur que de la part du travailleur.

Lors de la concrétisation des besoins de formation, une attention
particulière sera accordée aux travailleurs âgés.

§ 2. L’entreprise qui n’a pas établi de plan de formation ou qui n’a pas
consulté le conseil d’entreprise ou, à son défaut, la délégation syndicale
ou, à son défaut, la commission paritaire, ne peut pas bénéficier de
l’aide financière des initiatives en matière d’emploi et de formation des
groupes à risque telle que fixée dans la convention collective de travail
du 8 juillet 2013 relative à l’emploi et la formation des groupes à risque.

Art. 6. Les entreprises feront rapport au comité paritaire de contact
au sujet des formations organisées, ainsi que sur les catégories
d’ouvriers auxquelles elles s’adressent selon les modalités à convenir en
comité paritaire de contact.

Art. 7. Les ouvriers intérimaires qui ont travaillé minimum 6 mois
dans l’entreprise et cela de façon ininterrompue, bénéficient du même
traitement en matière de formation.

A cet effet, les contacts nécessaires seront pris avec les fonds de
formation du secteur intérimaire.

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception des articles 2, 3, 4 et 5, § 2 qui cessent d’être en vigueur le
31 décembre 2016 et à l’exception de l’article 7 qui cesse d’être en
vigueur le 30 juin 2017.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
3 mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au président
de la commission paritaire et à chacune des organisations signataires.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 maart 2014 betreffende de permanente vorming
(registratienummer : 121154/CO/105).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202426]
20 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de werkzekerheidsclausule en de
overlegprocedure (sectie monteerders) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de werkzekerheidsclausule en de overlegprocedure
(sectie monteerders).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2015

Werkzekerheidsclausule en overlegprocedure (sectie monteerders)
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2015 onder het num-
mer 130655/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werklieden van de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren, die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, met uitzondering
van die welke tot de sector van de ondernemingen der metaalverwer-
king behoren.

§ 2. Onder ″ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren″ wordt verstaan : de firma’s die gespecialiseerd zijn in het
monteren, demonteren, afbreken op openluchtwerven van gebinten en
onderdelen van bruggen, reservoirs, gashouders, zwaar ketelwerk,
bestanddelen van zware machinebouw, petroleuminstallaties, alsmede
in het hanteren van zware stukken en het optrekken van stellingen.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 21 mars 2014 relative à la formation permanente
(numéro d’enregistrement : 121154/CO/105).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202426]
20 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la clause de sécurité d’emploi et à la procédure
de concertation (section monteurs) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la clause de sécurité d’emploi et à la procédure de
concertation (section monteurs).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 octobre 2015

Clause de sécurité d’emploi et procédure de concertation (section
monteurs) (Convention enregistrée le 15 décembre 2015 sous le
numéro 130655/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

§ 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et ouvriers des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exclusion de
celles appartenant au secteur des entreprises de fabrications métalli-
ques.

§ 2. On entend par ″entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques″ : les firmes spécialisées dans les travaux de montage,
démontage, démolition sur chantiers extérieurs de charpentes et
accessoires de ponts, de réservoirs, de gazomètres, de grosse chaudron-
nerie, d’éléments de grosse mécanique, d’installations pétrolières, ainsi
que dans la manutention de pièces pondéreuses et dans le montage
d’échafaudages.
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Deze firma’s werken doorgaans voor rekening van firma’s welke in
het vorig lid vermeld materiaal hebben vervaardigd of voor deze welke
dit gekocht hebben en het gebruik ervan hebben.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepas-
sing op de werkgevers en de werklieden van de ondernemingen, met
uitzondering van deze die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf, waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit :

- het verhuren van diensten en/of materieel voor het uitvoeren van
allerlei hijswerken;

- het uitvoeren van allerlei hijswerken.

§ 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepas-
sing op buitenlandse firma’s die in België montagewerken verrichten
met vreemd personeel.

§ 5. Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en werk-
sters.

Art. 2. Principe

Voor de duur van dit akkoord zal in geen enkele onderneming
overgegaan worden tot meervoudig ontslag vooraleer alle tewerkstel-
lingsbehoudende maatregelen werden onderzocht en in de mate van
het mogelijke toegepast.

Deze maatregelen omvatten onder meer opleidingstrajecten, tijde-
lijke werkloosheid, arbeidsherverdeling en tijdskrediet.

Naar aanleiding van dit onderzoek moet de werkgever een overzicht
van het gevoerde investeringsbeleid in de voorbije drie jaren voor-
leggen.

Art. 3. Overlegprocedure

Wanneer zich echter onvoorzienbare en onvoorziene economische
en/of financiële omstandigheden zouden voordoen waardoor bijvoor-
beeld tijdelijke werkloosheid of andere equivalente maatregelen sociaal-
economisch onhoudbaar worden, zal de volgende sectorale overlegpro-
cedure worden nageleefd :

1. Als de werkgever voornemens heeft om over te gaan tot ontslag
van meerdere werklieden en als dat als meervoudig ontslag kan
worden beschouwd, dan licht hij voorafgaandelijk de ondernemings-
raad of, bij ontstentenis, de syndicale delegatie in.

In geval er geen ondernemingsraad of syndicale delegatie bestaat,
licht hij voorafgaandelijk, schriftelijk en tegelijkertijd zowel de betrok-
ken werklieden individueel in alsook de voorzitter van het nationaal
paritair comité;

2. Binnen de vijftien kalenderdagen na de informatie aan de
werkliedenvertegenwoordigers dienen partijen op ondernemingsvlak
de besprekingen te starten over de maatregelen die ter zake kunnen
worden genomen.

Indien dit overleg niet tot een oplossing leidt, dan wordt binnen de
acht kalenderdagen na het vaststellen van een niet-akkoord op
ondernemingsvlak, een beroep gedaan op het verzoeningsbureau op
initiatief van de meest gerede partij;

3. In geval er geen ondernemingsraad of syndicale delegatie bestaat
in de onderneming, kan, binnen de vijftien kalenderdagen na de
informatie aan de werklieden en aan de voorzitter van het paritair
comité, dezelfde overlegprocedure worden ingeleid op initiatief van de
vakbondsorganisaties die de werklieden vertegenwoordigen.

Art. 4. Sanctie

Bij niet-naleving van de procedure bepaald in artikel 3, dient de in
gebreke zijnde werkgever, naast de normale opzeggingstermijn, aan de
betrokken arbeider een schadevergoeding te betalen die gelijk is aan de
helft van het loon verschuldigd voor de genoemde opzeggingstermijn.

In geval van betwisting wordt op vraag van de meest gerede partij,
een beroep gedaan op het verzoeningsbureau van de gewestelijke
paritaire sectie.

De afwezigheid van een werkgever op de in deze procedure
voorziene bijeenkomst van het verzoeningsbureau wordt beschouwd
als een niet-naleving van de bovenstaande procedure. De werkgever
kan zich hiervoor laten vertegenwoordigen door een bevoegde afge-
vaardigde behorende tot zijn onderneming

Art. 5. Definitie

In dit artikel wordt onder ″meervoudig ontslag″ verstaan : elk
ontslag, met uitzondering van ontslag om dringende redenen, dat in de
loop van een periode van zestig kalenderdagen een aantal werklieden
treft dat tenminste 10 pct. bedraagt van het gemiddeld werkliedenbe-
stand van het kalenderjaar dat het ontslag voorafgaat, met een

Ces entreprises travaillent généralement pour le compte de firmes
qui ont fabriqué le matériel repris à l’alinéa précédent ou pour celles qui
l’ont acheté et en ont l’emploi.

§ 3. La présente convention collective de travail s’applique également
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises, à l’exclusion de celles
ressortissant à la Commission paritaire de la construction, dont
l’activité principale consiste en :

- la location de services et/ou de matériel pour l’exécution de divers
travaux de levage;

- l’exécution de divers travaux de levage.

§ 4. La présente convention collective de travail s’applique aussi aux
firmes étrangères effectuant des travaux de montage en Belgique avec
du personnel étranger.

§ 5. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Principe

Pour la durée de cet accord, aucune entreprise ne procédera au
licenciement multiple, avant que toutes les mesures pour la sauvegarde
de l’emploi ne soient analysées et appliquées dans la mesure du
possible.

Ces mesures comprennent entre autres les trajets de formation, le
chômage temporaire, la redistribution du travail et le crédit-temps.

A propos de cette analyse, l’employeur doit présenter un aperçu de la
politique d’investissement menée pendant les trois années écoulées.

Art. 3. Procédure de concertation

Toutefois, au cas où des circonstances économiques et/ou financières
imprévisibles et imprévues rendraient par exemple le chômage tempo-
raire ou d’autres mesures équivalentes intenables du point de vue
économique et social, la procédure de concertation sectorielle suivante
sera appliquée :

1. Lorsque l’employeur a l’intention de licencier plusieurs ouvriers et
lorsque ce licenciement peut être considéré comme un licenciement
multiple, il doit en informer préalablement le conseil d’entreprise ou, à
défaut, la délégation syndicale.

Lorsque l’entreprise ne compte ni conseil d’entreprise ni délégation
syndicale, l’employeur doit avertir préalablement et individuellement
les ouvriers concernés ainsi que le président de la commission paritaire
nationale par écrit;

2. Les parties doivent entamer, au niveau de l’entreprise, les
discussions sur les mesures à prendre en la matière dans les quinze
jours civils qui suivent la communication aux représentants des
ouvriers.

Si cette concertation ne débouche pas sur une solution, il sera fait
appel au bureau de conciliation dans les huit jours civils qui suivent la
constatation de l’absence d’accord au niveau de l’entreprise et ce, à
l’initiative de la partie la plus diligente;

3. En l’absence de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale
dans l’entreprise, cette même procédure de concertation peut être
introduite dans les quinze jours civils suivant la communication aux
ouvriers et au président de la commission paritaire, à l’initiative des
organisations syndicales représentant les ouvriers.

Art. 4. Sanction

En cas de non-respect de la procédure prévue dans l’article 3,
l’employeur en défaut est tenu de payer une indemnisation à l’ouvrier
concerné en sus du délai de préavis normal. Cette indemnisation est
égale à la moitié salaire dû pour le délai de préavis précité.

En cas de litige, il sera fait appel au bureau de conciliation de la
section paritaire régionale à la demande de la partie la plus diligente.

L’absence d’un employeur à la réunion du bureau de conciliation
prévue par la présente procédure est considérée comme un non-respect
de la procédure susmentionnée. L’employeur peut se faire représenter
pour cela par un représentant compétent appartenant à son entreprise.

Art. 5. Définition

Dans le présent article, il est entendu par ″licenciement multiple″ :
tout licenciement, excepté le licenciement pour faute grave, affectant au
cours d’une période de soixante jours civils un nombre d’ouvriers
atteignant 10 p.c. au moins de la moyenne de l’effectif ouvrier au cours
de l’année calendrier précédant le licenciement, avec un minimum de
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minimum van drie werklieden voor ondernemingen van minder dan
dertig 30 werklieden. Ook ontslagen ingevolge een sluiting vallen
onder toepassing van deze definitie.

Art. 6. Toepassing in geval van sluiting

De bepalingen zoals omschreven in bovenstaande paragrafen inzake
het principe, de procedure, de sanctie en de definitie, zijn in ieder geval
ook van toepassing in het geval van sluiting van onderneming.

Art. 7. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur, gaande van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202210]
23 MEI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende het kort verzuim (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
het kort verzuim.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Kort verzuim
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2015

onder het nummer 130543/CO/105)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″arbeider″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

trois ouvriers pour les entreprises comptant moins de 30 ouvriers. Les
licenciements suite à une fermeture tombent également sous l’applica-
tion de la présente définition.

Art. 6. Application en cas de fermeture

Les dispositions décrites dans les paragraphes cidessus relatives au
principe, à la procédure, à la sanction et à la définition sont également
d’application en cas de fermeture d’entreprise.

Art. 7. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée qui s’étend du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016
inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202210]
23 MAI 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit
chômage (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit chô-
mage.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Petit chômage
(Convention enregistrée le 15 décembre 2015

sous le numéro 130543/CO/105)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux et aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvrier″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst coördineert de alge-
mene reglementaire bepalingen inzake klein verlet, enerzijds, en
sommige bijzondere bepalingen die conventioneel werden vastgelegd
in de bedrijfstak anderzijds.

Inzonderheid wordt deze collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in toepassing van :

- het koninklijk besluit betreffende het behoud van het normaal loon
van de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de werknemers
aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheidsda-
gen ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervulling
van staatsburgerlijke plichten of van burgerlijke opdrachten van
28 augustus 1963, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
11 september 1963, en alle latere wijzigingen;

- artikel 30, § § 2 en 3 en artikel 30ter van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 16 van 24 oktober 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende het behoud van het
normale loon van de werknemers voor de afwezigheidsdagen ter
gelegenheid van bepaalde familiegebeurtenissen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 3 december 1974 (Belgisch
Staatsblad van 23 januari 1975);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 71 van 10 februari 1999,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende het behoud van het
normaal loon van de werknemers voor de afwezigheidsdagen ter
gelegenheid van het overlijden van overgrootouders en achterkleinkin-
deren, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
23 april 1999 (Belgisch Staatsblad 12 mei 1999);

- de wet van 10 augustus 2001 betreffende de verzoening van
werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch Staatsblad van
15 september 2001);

- de programmawet van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004)
en, in uitvoering daarvan, artikel 30ter van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- artikel 133 van de programmawet van 22 december 2008 (Belgisch
Staatsblad van 29 december 2008, 4e uitgave);

- de wet van 13 april 2011 tot wijziging, wat betreft de meeouders,
van de wetgeving inzake het geboorteverlof (Belgisch Staatsblad van
10 mei 2011).

Zij vervangt alle bestaande sectorale regelingen van toepassing in het
Paritair Comité voor de non-ferro metalen betreffende het behoud van
het normaal loon voor afwezigheidsdagen naar aanleiding van bepaalde
familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen of burgerlijke
opdrachten.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2014 betreffende het kort
verzuim (registratienummer 121146/CO/105).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen opgezegd worden mits een
opzegging van 3 maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en aan de ondertekenende organisaties.

HOOFDSTUK IV. — Regels betreffende het kort verzuim

Art. 4. Ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervul-
ling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten
welke hierna opgesomd zijn, hebben de in artikel 1 bedoelde arbeiders
het recht, met behoud van hun normaal loon, berekend zoals voor
betaalde feestdagen, van het werk afwezig te zijn voor een als volgt
bepaalde duur :

1. huwelijk van de arbeider : drie dagen door de werknemer te kiezen
tijdens de week waarin de gebeurtenis plaatsgrijpt of tijdens de daarop
volgende week;

2. huwelijk van een kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e),
van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de vader, moeder,
schoonvader, stiefvader, schoonmoeder, stiefmoeder, van een kleinkind
van de arbeider, van een schoonbroer of schoonzuster van de echtge-
no(o)t(e) van de arbeider, van een grootvader of grootmoeder van de
arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e); van een ander familielid dat bij de
arbeider inwoont : de dag van het huwelijk;

3. zilveren huwelijksjubileum van de arbeider, gouden huwelijksju-
bileum van de ouders of schoonouders van de arbeider : dag van de
feestelijkheid;

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail coordonne les
dispositions générales réglementaires en matière de petit chômage
d’une part, et certaines dispositions particulières fixées conventionnel-
lement dans le secteur d’autre part.

La présente convention collective de travail est conclue en particulier
en application :

- de l’arrêté royal relatif au maintien de la rémunération normale des
ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des travailleurs
engagés pour le service des bâtiments de navigation intérieure pour les
jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en vue de
l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions civiles du
28 août 1963, publié au Moniteur belge du 11 septembre 1963, et toutes
modifications ultérieures;

- de l’article 30, § § 2 et 3 et l’article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

- de la convention collective de travail no 16 du 24 octobre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
de la rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion de certains événements familiaux, rendue obligatoire par
arrêté royal du 3 décembre 1974 (Moniteur belge du 23 janvier 1975);

- de la convention collective de travail no 71 du 10 février 1999,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
de la rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion du décès d’arrière-grands-parents et d’arrière-petits-enfants,
rendue obligatoire par arrêté royal du 23 avril 1999 (Moniteur belge du
12 mai 1999);

- de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et
la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001);

- de la loi-programme du 9 juillet 2004 (Moniteur belge du 15 juillet 2004)
et, en exécution de cette dernière, l’article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

- de l’article 133 de la loi-programme du 22 décembre 2008 (Moniteur
belge du 29 décembre 2008, 4e édition);

- de la loi du 13 avril 2011 modifiant, en ce qui concerne les coparents,
la législation afférente au congé de paternité (Moniteur belge du
10 mai 2011).

Elle remplace toutes les réglementations sectorielles existantes d’appli-
cation à la Commission paritaire des métaux non-ferreux relatives au
maintien de la rémunération normale pour les jours d’absence à
l’occasion d’événements familiaux ou en vue de remplir des obligations
civiques ou des missions civiles.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 21 mars 2014 relative au petit
chômage (numéro d’enregistrement 121146/CO/105).

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2015 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de 3 mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire des métaux non-ferreux ainsi qu’à
toutes les parties signataires.

CHAPITRE IV. — Règles en matière de petits chômages

Art. 4. A l’occasion d’événements familiaux ou en vue de remplir
des obligations civiques ou des missions civiles énumérées ci-après, les
ouvriers visés à l’article 1er ont le droit de s’absenter du travail avec
maintien de leur salaire normal, calculé comme pour les jours fériés,
pour une durée déterminée comme suit :

1. mariage de l’ouvrier : trois jours à choisir par le travailleur dans la
semaine où se situe l’événement ou dans la semaine suivante;

2. mariage d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un frère,
d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du père, de la mère, du
beau-père, du second mari de la mère, de la belle-mère, de la seconde
femme du père, d’un petit-enfant de l’ouvrier, d’un beau-frère ou d’une
belle-sœur du conjoint de l’ouvrier, d’un grand-père ou d’une grand-
mère de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un autre membre de la famille
vivant sous le même toit que l’ouvrier : le jour du mariage;

3. noces d’argent de l’ouvrier, noces d’or des parents ou beaux-
parents de l’ouvrier : le jour de la fête;
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4. priesterwijding of intrede in het klooster van een kind of kleinkind
van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e); van een broer, zuster,
schoonbroer of schoonzuster van de arbeider of van zijn echtge-
no(o)t(e); van een ander familielid dat bij de arbeider inwoont : de dag
van de plechtigheid;

5. geboorte van een kind van de arbeider zo de afstamming van dit
kind langs vaderszijde vaststaat : tien dagen worden als klein verlet
beschouwd, door de arbeider te kiezen binnen de vier maanden te
rekenen vanaf de dag der bevalling, waarvan de eerste drie dagen met
behoud van zijn normaal loon en de volgende zeven dagen met een
uitkering in het raam van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen.

Hetzelfde recht komt, onder de voorwaarden en modaliteiten die op
artikel 30, § 2 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten zijn vastgesteld, toe aan de arbeider van wie de afstam-
ming die in de vorige alinea wordt beoogd, niet kan worden vastgesteld
maar die, op het moment van de geboorte :

a) gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de afstamming
vaststaat;

b) wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien van wie de
afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn hoofdverblijfplaats heeft,
en niet is verbonden door een band van bloedverwantschap die leidt tot
een huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan verle-
nen;

c) sedert een onafgebroken periode van drie jaar voorafgaand aan de
geboorte op permanente en affectieve wijze samenwoont met diegene
ten aanzien van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn
hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door een band van
bloedverwantschap die leidt tot een huwelijksverbod waarvoor de
Koning geen ontheffing kan verlenen. Het bewijs van samenwoning en
hoofdverblijf wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het
bevolkingsregister;

6. bevalling van de dochter, van de schoondochter of van de
kleindochter van de arbeider, die bij hem inwoont : een dag door de
arbeider te kiezen tijdens de twaalf dagen te rekenen vanaf de
bevalling;

7. overlijden van de echtgenoot of echtgenote, van een kind van de
arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e), van de vader, moeder, schoonva-
der, stiefvader, schoonmoeder of stiefmoeder van de arbeider : drie
dagen door de arbeider te kiezen tijdens de periode die begint met de
dag die het overlijden voorafgaat en eindigt met de dag volgend op de
begrafenis;

8. overlijden van een broer, zuster, kleinkind : twee dagen door de
arbeider te kiezen in de periode die begint met de dag van het
overlijden en eindigt met de dag van de begrafenis;

9. overlijden van een schoonbroer, schoonzuster, van de grootvader,
de grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoeder, van een
achterkleinkind, schoonzoon of schoondochter die bij de arbeider
inwoont : twee dagen door de arbeider te kiezen in de periode die
begint met de dag van het overlijden en eindigt met de dag van de
begrafenis;

10. overlijden van een ander familielid dat bij de arbeider inwoont :
de dag van de begrafenis;

11. overlijden van een schoonbroer, schoonzuster, de grootvader, de
grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoeder, een achterklein-
kind, schoonzoon of schoondochter die niet bij de arbeider inwoont,
van de voogd of voogdes van de minderjarige arbeider, van de
minderjarige waarvan de arbeider voogd of voogdes is : de dag van de
begrafenis;

12. plechtige communie van een kind van de arbeider of van zijn
echtgeno(o)t(e) : de dag van de plechtigheid of, wanneer die plaatsheeft
op een zon- of feestdag of op een andere dag waarop gewoonlijk niet
gewerkt wordt, de arbeidsdag die de plechtigheid onmiddellijk voor-
afgaat of er onmiddellijk op volgt;

13. deelneming van een kind van de arbeider of van zijn echtge-
no(o)t(e) aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″ daar waar dit feest
plaats heeft : de dag van het feest of, wanneer dit plaatsheeft op een
zon- of feestdag of een andere dag waarop gewoonlijk niet wordt
gewerkt, de arbeidsdag die het feest onmiddellijk voorafgaat of er
onmiddellijk op volgt;

14. verblijf van de dienstplichtige arbeider in een recruterings- en
selectiecentrum of in een militair hospitaal ten gevolge van zijn verblijf
in een recruterings- en selectiecentrum : de nodige tijd met een
maximum van drie dagen;

4. ordination ou entrée au couvent d’un enfant ou petit-enfant de
l’ouvrier ou de son conjoint, d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère,
d’une belle-sœur de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un autre membre de
la famille vivant sous le même toit que l’ouvrier : le jour de la
cérémonie;

5. naissance d’un enfant de l’ouvrier si la filiation paternelle est
certaine : dix jours sont considérés comme petit chômage, à choisir par
l’ouvrier dans les quatre mois à compter du jour de l’accouchement,
dont les trois premiers jours avec maintien du salaire normal et les sept
jours suivants avec une allocation dans le cadre de l’assurance soins de
santé et indemnités.

Le même droit revient, sous les conditions et modalités fixées à
l’article 30, § 2 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
à l’ouvrier dont la filiation visée à l’alinéa précédent ne peut être établie
mais qui, au moment de la naissance :

a) est marié avec la personne à l’égard de laquelle la filiation est
établie;

b) cohabite légalement avec la personne à l’égard de laquelle la
filiation est établie et chez laquelle l’enfant a sa résidence principale, et
qu’ils ne soient pas unis par un lien de parenté entraînant une
prohibition de mariage dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

c) depuis une période ininterrompue de trois ans précédant la
naissance, cohabite de manière permanente et affective avec la per-
sonne à l’égard de laquelle la filiation est établie et chez laquelle l’enfant
a sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien de
parenté entraînant une prohibition de mariage dont ils ne peuvent être
dispensés par le Roi. La preuve de la cohabitation et de la résidence
principale est fournie au moyen d’un extrait du registre de la
population;

6. l’accouchement de la fille, de la belle-fille ou de la petite-fille de
l’ouvrier, vivant sous le même toit que lui : un jour à choisir par
l’ouvrier dans les douze jours à dater du jour de l’accouchement;

7. décès du conjoint, d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint, du
père, de la mère, du beau-père, du second mari de la mère, de la
belle-mère ou la seconde femme du père de l’ouvrier : trois jours à
choisir par l’ouvrier dans la période commençant la veille du jour du
décès et finissant le jour suivant les funérailles;

8. décès d’un frère, d’une sœur, d’un petit-enfant : deux jours à
choisir par l’ouvrier dans la période commençant le jour du décès et
finissant le jour des funérailles;

9. décès d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du grand-père, de la
grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-grand-mère, d’un
arrière-petitenfant, d’un gendre ou d’une bru vivant sous le même toit
que l’ouvrier : deux jours à choisir par l’ouvrier dans la période
commençant le jour du décès et finissant le jour des funérailles;

10. décès d’un autre membre de la famille vivant sous le même toit
que l’ouvrier : le jour des funérailles;

11. décès d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du grand-père, de la
grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-grand-mère, d’un
arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une bru ne vivant pas sous le
même toit que l’ouvrier; du tuteur ou de la tutrice de l’ouvrier mineur;
de la personne mineure dont l’ouvrier est tuteur ou tutrice : le jour des
funérailles;

12. communion solennelle d’un enfant de l’ouvrier ou de son
conjoint : le jour de la cérémonie ou, si celle-ci a lieu un dimanche, un
jour férié ou un jour habituel d’inactivité, le jour d’activité qui précède
immédiatement ou qui suit immédiatement l’événement;

13. participation d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint à la ″Fête
de la jeunesse laïque″ là où elle est organisée : le jour de la fête ou, si
celle-ci a lieu un dimanche, un jour férié ou un jour habituel
d’inactivité, le jour d’activité qui précède immédiatement ou qui suit
immédiatement la fête;

14. séjour de l’ouvrier milicien dans un centre de recrutement et de
sélection ou dans un hôpital militaire à la suite de son passage dans un
centre de recrutement et de sélection : le temps nécessaire avec un
maximum de trois jours;
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15. verblijf van een arbeider gewetensbezwaarde op de administra-
tieve gezondheidsdienst of in één van de verplegingsinrichtingen, die
overeenkomstig de wetgeving houdende het statuut van de gewetens-
bezwaarden door de Koning zijn aangewezen : de nodige tijd met een
maximum van drie dagen;

16. bijwonen van een bijeenkomst van een familieraad, bijeengeroepen
door een openbare overheid : de nodige tijd met een maximum van één dag;

17. deelneming aan een jury, oproeping als getuige voor de rechtbank
of persoonlijke verschijning op aanmaning van de arbeidsrechtbank :
de nodige tijd met een maximum van vijf dagen;

18. uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdstembureau of
enig stembureau bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen : de nodige tijd;

19. uitoefening van het ambt van bijzitter in één van de hoofdbureaus
bij de verkiezing van het Europees Parlement : de nodige tijd met een
maximum van vijf dagen;

20. uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdbureau voor
stemopneming bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteverkie-
zingen : de nodige tijd met een maximum van vijf dagen;

21. adoptie van een kind : de eerste 10 dagen van het wettelijk
adoptieverlof worden als klein verlet beschouwd, waarvan de eerste
3 dagen met behoud van het normaal loon en de volgende zeven dagen
met een uitkering in het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.

HOOFDSTUK V. — Gelijke behandeling van een natuurlijk erkend kind
en van een door de arbeider opgevoed kind

Art. 5. Voor de toepassing van artikel 4, nummers 2, 4, 6, 7, 10, 11
en 12, wordt het aangenomen of natuurlijk erkend kind of het door de
arbeider opgevoed kind gelijkgesteld met het wettig of gewettigd kind.

HOOFDSTUK VI. — Gelijkstelling van de familieleden
van de echtgeno(o)t(e)

Art. 6. Voor de toepassing van artikel 4, nummers 8 en 10, worden de
schoonbroer, de schoonzuster, de grootvader, grootmoeder, de overgrootva-
der en de overgrootmoeder van de echtgeno(o)t(e) van de arbeider
gelijkgesteld met de schoonbroer, de schoonzuster, de grootvader, grootmoe-
der, de overgrootvader en de overgrootmoeder van de arbeider.

HOOFDSTUK VII. — Gelijkstelling van de persoon
die samenwoont met de arbeider met het begrip ″echtgeno(o)t(e)″

Art. 7. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de persoon die samenwoont met de arbeider en deel
uitmaakt van zijn gezin gelijkgesteld met de echtgeno(o)t(e) van de
arbeider.

HOOFDSTUK VIII. — Voorafgaande verwittiging en bewijs

Art. 8. Behalve in geval van overmacht, geniet de arbeider van de
betaling van het normaal loon voor de afwezigheidsdagen voorzien in
deze collectieve arbeidsovereenkomst slechts op voorwaarde dat hij er
zijn werkgever of diens vertegenwoordiger vooraf van heeft verwittigd
binnen een redelijke termijn.

Het bewijs van de gebeurtenis die de afwezigheid rechtvaardigt moet
door de arbeider worden geleverd.

Gebeurlijk kan de werkgever een officieel document vragen.

HOOFDSTUK IX. — Voorwaarde van de gewone activiteitsdagen
en het gebruik van het kort verzuim

Art. 9. Voor de toepassing van artikel 4 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, worden enkel als afwezigheidsdagen beschouwd
de gewone activiteitsdagen waarvoor de arbeider aanspraak had
kunnen maken op het loon indien hij niet in de onmogelijkheid was
geweest te werken door de in artikel 4 voorziene oorzaken.

Het normaal loon bedoeld in artikel 3 wordt slechts toegekend indien
de afwezigheid werkelijk wordt aangewend voor de normale doelen
hierboven opgesomd.

HOOFDSTUK X. — Gelijkstelling van wettelijk samenwonen
met het huwelijk

Art. 10. Voor de toepassing van artikel 4.1. wordt het afleggen van
een verklaring van wettelijke samenwoning zoals voorzien door
artikel 1475 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, gelijkgesteld met
het huwelijk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 mei 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

15. séjour de l’ouvrier objecteur de conscience au service de santé
administratif ou dans un des établissements hospitaliers désignés par le
Roi conformément à la législation portant le statut des objecteurs de
conscience : le temps nécessaire avec un maximum de trois jours;

16. participation à une réunion d’un conseil de famille convoquée par une
autorité publique : le temps nécessaire avec un maximum d’un jour;

17. participation à un jury, convocation comme témoin devant les
tribunaux ou comparution personnelle ordonnée par la juridiction du
travail : le temps nécessaire avec maximum de cinq jours;

18. exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal ou d’un
bureau unique de vote, lors des élections législatives, provinciales et
communales : le temps nécessaire;

19. exercice des fonctions d’assesseur d’un des bureaux principaux
lors de l’élection du Parlement européen : le temps nécessaire avec un
maximum de cinq jours;

20. exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal de
dépouillement, lors des élections législatives, provinciales et commu-
nales : le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours;

21. adoption d’un enfant : les 10 premiers jours du congé d’adoption
légal sont considérés comme petit chômage, dont les 3 premiers jours
avec maintien du salaire normal et les sept jours suivants avec une
allocation dans le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités.

CHAPITRE V. — Traitement égal d’un enfant naturel reconnu
et d’un enfant élevé par l’ouvrier

Art. 5. Pour l’application de l’article 4, numéros 2, 4, 6, 7, 10, 11 et 12,
l’enfant adopté ou l’enfant naturel reconnu ou l’enfant élevé par
l’ouvrier sont assimilés à l’enfant légitime ou légitimé.

CHAPITRE VI. — Assimilation des parents du conjoint

Art. 6. Pour l’application de l’article 4, numéros 8 et 10, le beau-
frère, la belle-sœur, le grand-père, la grand-mère, l’arrière-grand-père et
l’arrière-grand-mère du conjoint de l’ouvrier sont assimilés au beau-
frère, à la belle-sœur, au grand-père, à la grand-mère, à l’arrière-grand-
père et à l’arrière-grand-mère de l’ouvrier.

CHAPITRE VII. — Assimilation de la personne cohabitant
avec l’ouvrier à la notion de ″conjoint″

Art. 7. Pour l’application de cette convention collective de travail la
personne cohabitant avec l’ouvrier et faisant partie de son ménage est
assimilée au conjoint de l’ouvrier.

CHAPITRE VIII. — Avertissement préalable et preuve

Art. 8. Sauf cas de force majeure, l’ouvrier bénéficie du paiement du
salaire normal pour les jours d’absence prévus dans la présente
convention collective de travail qu’à la condition qu’il en ait préalable-
ment averti son employeur ou le représentant de celui-ci dans un délai
raisonnable.

La preuve de l’événement justifiant l’absence doit être fournie par
l’ouvrier.

L’employeur peut, le cas échéant, exiger un document officiel.

CHAPITRE IX. — Condition des jours d’activité habituelle
et usage du petit chômage

Art. 9. Pour l’application de l’article 4 de la présente convention
collective de travail, ne sont considérés comme jours d’absence que les
jours d’activité habituelle pour lesquels l’ouvrier aurait pu prétendre au
salaire s’il ne s’était pas trouvé dans l’impossibilité de travailler pour les
causes prévues à l’article 4.

Le salaire normal visé à l’article 3 n’est octroyé que si l’absence est
réellement utilisée pour les fins normales énumérées ci-dessus.

CHAPITRE X. — Assimilation de la cohabitation légale avec le mariage

Art. 10. Pour l’application de l’article 4.1, faire une déclaration de
cohabitation légale, comme prévu à l’article 1475 et suivants du Code
civil, est assimilé au mariage.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mai 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22239]

26 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 3 december 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
15 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 19 januari 2016;

Gelet op het advies 59.030/2 van de Raad van State, gegeven op
21 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 9 december 2015, worden in het
hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° In het opschrift “L.2.2.1.1. Femorale prothesen” worden de
omschrijving en de vergoedingsmodaliteiten van de volgende verstrek-
kingen vervangen als volgt :

“165174 - 165185

Steel voor revisie en voor plaatsing met cement inclusief de eventuele
centralizer

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
33805

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 33805

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1239,26 15 % 0,00 % S 1239,26 15 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1239,26 S 185,88 0,00 S S 1239,26 S 185,88 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1239,26 S 1239,26

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22239]

26 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 3 décembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 15 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 janvier 2016;

Vu l’avis 59.030/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1reà l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 9 décembre 2015, au chapitre
“L. Orthopédie et traumatologie” les modifications suivantes sont
apportées :

1° A l’intitulé “L.2.2.1.1. Prothèses fémorales”, le libellé et les
modalités de remboursement des prestations suivantes sont remplacés
par ce qui suit :

“165174 - 165185

Tige pour révision à placer avec ciment y compris le centraliseur
éventuel
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165196-165200

Vergrendelbare steel voor revisie en voor plaatsing met cement
inclusief de eventuele centralizer en de vergrendelschroeven

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
33806

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 33806

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1293,31 15 % 0,00 % S 1293,31 15 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1487,30 S 193,99 0,00 S S 1487,30 S 193,99 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1293,31 S 1293,31

Vergoedingsvoorwaarde : B-L09 Conditions de remboursement : L-§09

165211-165222

Steel voor revisie bedoeld om te plaatsen zonder cement, al dan niet
met bedekkingslaag

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
33807

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 33807

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1381,40 25 % 0,00 % S 1381,40 25 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1726,75 S 345,35 0,00 S S 1726,75 S 345,35 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1381,40 S 1381,40

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

165233-165244

Vergrendelbare steel voor revisie bedoeld om te plaatsen zonder
cement, al dan niet met bedekkingslaag, inclusief de vergrendelschroe-
ven

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
33808

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 33808

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1435,46 25 % 0,00 % S 1435,46 25 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1794,32 S 358,86 0,00 S S 1794,32 S 358,86 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1435,46 S 1435,46

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

165196-165200

Tige pour révision verrouillable à placer avec ciment y compris le
centraliseur éventuel et les vis de verrouillage

165211-165222

Tige pour révision pour placement sans ciment, avec ou sans
revêtement

165233-165244

Tige pour révision verrouillable pour placement sans ciment, avec ou
sans revêtement, y compris les vis de verrouillage
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2° In het opschrift “L.2.2.1.5. Gewrichtsprothesen op maat aangepast
aan het femoraal kanaal” worden de vergoedingsmodaliteiten van de
verstrekking 165756 – 165760 vervangen als volgt :

“165756 - 165760

Steel voor revisie op maat, aangepast aan het femoraal kanaal,
bedoeld om te plaatsen zonder cement, al dan niet met bedekkingslaag,
voor het geheel van de elementen

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
33902

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 33902

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1381,40 25 % 0,00 % S 1381,40 25 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1726,75 S 345,35 0,00 S S 1726,75 S 345,35 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1381,40 S 1381,40

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

3° In het opschrift “L.2.2.2.1.2. Bicondylaire” worden de vergoedings-
modaliteiten van de volgende verstrekkingen vervangen als volgt :

“171113 - 171124

Femorale bicondylaire component voor revisie, voor plaatsing met
cement

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34070

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34070

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1579,65 25 % 0,00 % S 1579,65 25 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1974,56 S 394,91 0,00 S S 1974,56 S 394,91 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1579,65 S 1579,65

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

166036 - 166040

Femorale bicondylaire component voor revisie, voor plaatsing zon-
der cement, al dan niet met bedekkingslaag

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34009

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34009

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1501,52 20 % 0,00 % S 1501,52 20 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1801,82 S 300,30 0,00 S S 1801,82 S 300,30 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1501,52 S 1501,52

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

2° A l’intitulé “L.2.2.1.5. Prothèses articulaires sur mesure adaptées
au canal fémoral”, les modalités de remboursement de la prestation
165756 – 165760 sont remplacées par ce qui suit :

“165756 - 165760

Tige pour révision sur mesure, adaptée au canal fémoral, pour
placement sans ciment, avec ou sans revêtement, pour l’ensemble des
éléments

3° A l’intitulé “L.2.2.2.1.2. Bicondylaire”, les modalités de rembour-
sement des prestations suivantes sont remplacées par ce qui suit :

“171113 - 171124

Composant fémoral bicondylaire pour révision, pour placement avec
ciment

166036 - 166040

Composant fémoral bicondylaire pour révision, pour placement sans
ciment, avec ou sans revêtement
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4° In het hoofdstuk “L.2.2.2.2.3. Bicondylaire (voor revisie)” worden
de vergoedingsmodaliteiten van de volgende verstrekkingen als volgt
aangepast :

“166530 - 166541

Tibiale bicondylaire dekplaat voor revisie, obturatoren inbegrepen,
voor plaatsing met cement

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34034

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34034

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 900,91 15 % 0,00 % S 900,91 15 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1081,09 S 180,18 0,00 S S 1081,09 S 180,18 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 900,91 S 900,91

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

166552 - 166563

Tibiale bicondylaire dekplaat voor revisie, obturatoren inbegrepen,
voor plaatsing zonder cement, al dan niet met bedekkingslaag

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34035

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34035

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1001,02 20 % 0,00 % S 1001,02 20 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 1201,22 S 200,20 0,00 S S 1201,22 S 200,20 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1001,02 S 1001,02

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

171150 - 171161

Bicondylaire insert in polyethyleen, voor revisie

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34072

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34072

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 535,14 20 % 0,00 % S 535,14 20 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 642,16 S 107,02 0,00 S S 642,16 S 107,02 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 535,14 S 535,14

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09 Conditions de remboursement : L-§09

4° Au chapitre “L.2.2.2.2.3. Bicondylaire (pour révision)”, les moda-
lités de remboursement des prestations suivantes sont modifiés comme
suit :

“166530 - 166541

Embase tibiale bicondylaire pour révision, y compris les obturateurs,
pour un placement avec ciment

166552 - 166563

Embase tibiale bicondylaire pour révision, y compris les obturateurs,
pour placement sans ciment, avec ou sans revêtement

171150 - 171161

Insert bicondylaire en polyéthylène pour révision
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166596 – 166600
Bicondylaire insert in highly cross-linked polyethyleen, voor revisie

Vergoedingscategorie : I.C.a Nominatieve li jst :
34037

Catégorie de remboursement : I.C.a Liste nominative : 34037

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 500,51 20 % 0,00 % S 500,51 20 % 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

S 600,61 S 100,10 0,00 S S 600,61 S 100,10 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 500,51 S 500,51

Vergoedingsvoorwaarde : L-§09, L-§08″; Conditions de remboursement : L-§09, L-§08″;

4° De vergoedingsvoorwaarden L-§ 10 en L-§ 14 worden geschrapt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 26 mei 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22240]

13 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd door de wet van
15 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 5 november 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 december 15;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 12 januari 2016;

166596 - 166600
Insert bicondylaire en polyéthylène highly cross-linked, pour révi-

sion

4° Les conditions de remboursement L-§ 10 et L-§ 14 sont suppri-
mées.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mai 2016.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22240]

13 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 5 novembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 3 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 12 janvier 2016;
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Gelet op het advies 59.065/2 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 3 maart 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In het hoofdstuk “B.7. Electroden voor lokalisatie van de
doelgebieden in geval van refractaire epilepsie” worden de vergoe-
dingsmodaliteiten van de volgende verstrekkingen vervangen als
volgt :

“152773-152784

Intracerebrale elektrode te gebruiken met geleidingsschroef, minder
dan negen contactpunten, connectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 82,65 / 0,00 % S 82,65 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 82,65 S 82,65

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152795-152806
Intracerebrale elektrode te gebruiken met geleidingsschroef, negen

contactpunten of meer, connectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 51,66 / 0,00 % S 51,66 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 51,66 S 51,66

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152810-152821
Intracerebrale elektrode te gebruiken zonder geleidingsschroef, con-

nectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 103,32 / 0,00 % S 103,32 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 103,32 S 103,32

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

Vu l’avis 59.065/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 3 mars 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1° Au chapitre “B.7. Electrodes pour localisation des cibles en cas
d’épilepsie réfractaire”, les modalités de remboursement des presta-
tions suivantes sont remplacées par ce qui suit :

“152773-152784

Electrode intracérébrale à utiliser avec vis de guidage, moins de neuf
points de contact, connecteurs inclus, par point de contact

152795-152806
Electrode intracérébrale à utiliser avec vis de guidage, neuf points de

contact ou plus, connecteurs inclus, par point de contact

152810-152821
Electrode intracérébrale à utiliser sans vis de guidage, connecteurs

inclus, par point de contact
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152832-152843
Subdurale elektrode onder de vorm van strip of grid, minder dan

twintig contactpunten, connectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 92,98 / 0,00 % S 92,98 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 92,98 S 92,98

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152854-152865
Subdurale elektrode onder de vorm van strip of grid, twintig

contactpunten of meer, connectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 36,16 / 0,00 % S 36,16 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 36,16 S 36,16

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152876-152880
Geleidingsschroef, per stuk

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 36,16 / 0,00 % S 36,16 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 36,16 S 36,16

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152891-152902
Geleidingsschroef, MEG (magnetoencephalography) compatibel, per

stuk

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 80,59 / 0,00 % S 80,59 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 80,59 S 80,59

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152832-152843
Electrode sous-durale sous la forme d’un strip ou grid, moins de

vingt points de contact, connecteurs inclus, par point de contact

152854-152865
Electrode sous-durale sous la forme d’un strip ou grid, vingt points

de contact ou plus, connecteurs inclus, par point de contact

152876-152880
Vis de guidage, par pièce

152891-152902
Vis de guidage, compatible MEG (magnetoencephalography) par

pièce
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152913-152924
Foramen ovale elektrode te gebruiken zonder geleidingsschroef,

connectoren inbegrepen, per contactpunt

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 113,65 / 0,00 % S 113,65 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 113,65 S 113,65

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

2° In het hoofdstuk “F.1.10. Diagnostische middelen in de cardiolo-
gie” worden de vergoedingsmodaliteiten van de verstrekking 159596-
159600 vervangen als volgt :

″159596-159600
Hulpmiddel ter bepaling van het gewenste linker ventrikelvolume

ter gelegenheid van het operatief remoduleren van het linker ventrikel
naar aanleiding van de verstrekking 229014-229025, 229515-229526,
229530-229541, 229574-229585, 229596-229600 of 229611-229622 van de
nomenclatuur

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 1007 / 0,00 % S 1007 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1007 S 1007

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

3° In het hoofdstuk “F.1.11. Andere disposables bij interventie op het
hart” worden de vergoedingsmodaliteiten van de volgende verstrek-
kingen vervangen als volgt :

″159670-159681
Arteriële canule met endovasculaire ballonocclusie, ongeacht het

aantal samenstellende elementen

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 2300 / 0,00 % S 2300 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 2300 S 2300

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

152913-152924
Electrode foramen ovale à utiliser sans vis de guidage, connecteurs

inclus, par point de contact

2° Au chapitre “F.1.10. Moyens diagnostiques en cardiologie”, les
modalités de remboursement de la prestation 159596-159600sont rem-
placées par ce qui suit :

″159596-159600
Dispositif pour déterminer le volume désiré du ventricule gauche à

l’occasion du remodelage opératif du ventricule gauche lors de la
prestation 229014-229025, 229515-229526, 229530-229541, 229574-
229585, 229596-229600 ou 229611-229622 de la nomenclature

3° Au chapitre “F.1.11. Autres disposables lors d’une intervention sur
le cœur”, les modalités de remboursement des prestations suivantes
sont remplacées par ce qui suit :

″159670-159681
Canule artérielle avec ballon endovasculaire d’occlusion, quel que

soit le nombre de composants
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159692-159703
Veneuze drainage met selectieve lediging van arteria pulmonalis en

sinus coronarius, ongeacht het aantal samenstellende elementen

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 1100 / 0,00 % S 1100 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 1100 S 1100

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

4° In het hoofdstuk “H.1. Borstklier” worden de vergoedingsmoda-
liteiten van de verstrekking 161954-161965 vervangen als volgt :

″161954-161965
Geheel van materiaal , met uitzondering van de clip, aangewend ter

gelegenheid van de verstrekkingen 355235-355246 en 355250-
355261 van de nomenclatuur

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de rembourse-
ment

Marge de sécurité (%) Intervention person-
nelle (%)

S 300 / 0,00 % S 300 / 0,00 %

Plafond-/
maximum prijs

Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond/
maximum

Marge de
sécurité (S)

Intervention
personnelle (%)

/ / 0,00 S / / 0,00 S

Vergoedingsbedrag Montant du
remboursement

S 300 S 300

Vergoedingsvoorwaarde : B-§07 Conditions de remboursement : B-§07

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 13 juni 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35914]

4 MEI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de lijst van de bachelor- en masteropleidingen
en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.76;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2015 tot vaststelling van de lijst van bachelor- en
masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 april 2016;

159692-159703
Drainage veineux avec vidage sélectif de l’artère pulmonaire et du

sinus coronaire, quel que soit le nombre de composants

4° Au chapitre “H.1. Glande mammaire”, les modalités de rembour-
sement de la prestation 161954-161965 sont remplacées par ce qui suit :

″161954-161965
Ensemble du matériel, à l’exception du clip, utilisé lors des presta-

tions 355235-355246 et 355250-355261 de la nomenclature

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juin 2016.

Mme M. DE BLOCK
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De lijst met de de bacheloropleidingen waarbij diegene die gerechtigd is de titel van bachelor te voeren,
ook de titel, vermeld in de lijst, mag voeren als hij de desbetreffende opleiding heeft voltooid, en de masteropleidingen
en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding waarbij diegene die gerechtigd is de titel van master te voeren, ook
de titel, vermeld in de lijst, mag voeren als hij de desbetreffende opleiding of afstudeerrichting heeft voltooid, is
opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2015 tot vaststelling van de lijst van bachelor- en
masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van het academiejaar 2015-2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 mei 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage : Lijst met opleidingen als vermeld in artikel 1

Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Gezondheidszorg

Arteveldehogeschool Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Karel de Grote-Hogeschool -
Katholieke Hogeschool Ant-
werpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Noord

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Thomas More Kempen Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

UC Leuven Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

UC Limburg Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Odisee Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Zuid

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Hogeschool PXL Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Hogeschool Gent Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Thomas More Mechelen-
Antwerpen

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Sociaal-agogisch werk

Arteveldehogeschool Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Odisee Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool Gent Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool PXL Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Ant-
werpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Thomas More Kempen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

UC Leuven Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Katholieke Hogeschool Vives
Zuid

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Architectuur

Universiteit Antwerpen Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de architectuur architect

Master of Architecture architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Universiteit Hasselt Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Industriële wetenschappen en technologie

Universiteit Antwerpen Master in de industriële wetenschappen: bouw-
kunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Universiteit Gent Master in de industriële wetenschappen: bouw-
kunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: land-
meten

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
trotechniek

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: infor-
matica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: textiel-
technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: indus-
trieel ontwerpen

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: milieu-
kunde

industrieel ingenieur

Universiteit Hasselt Master in de industriële wetenschappen: bouw-
kunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ener-
gie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: nucle-
aire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ver-
pakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Chemical Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Biochemical Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Electromechani-
cal Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Electronic Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bouw-
kunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ver-
pakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: nucle-
aire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ener-
gie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: kunst-
stofverwerking

industrieel ingenieur

Vriije Universiteit Brussel Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Biotechniek

Universiteit Gent Master in de biowetenschappen: land- en tuin-
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen: voedingsin-
dustrie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de biowetenschappen: land- en tuin-
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen: voedingsin-
dustrie

industrieel ingenieur

Handelswetenschappen en bedrijfskunde

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master handelsingenieur handelsingenieur

Audiovisuele en beeldende kunst

Erasmushogeschool Brussel Master in de audiovisuele kunsten meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Visual arts meester

Hogeschool Gent Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Audiovisual Arts meester

Master of Fine Arts meester

LUCA School of Arts Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master in het productdesign meester

Master of Documentary Film Directing meester

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Ant-
werpen

Master in de beeldende kunsten meester

Hogeschool PXL Master in de beeldende kunsten meester

Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in het productdesign meester

Muziek en podiumkunsten

Erasmushogeschool Brussel Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Hogeschool Gent Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Master of Music meester

Master in de hedendaagse muziek meester

LUCA School of Arts Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Economische en toegepaste economische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur

Universiteit Hasselt Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Universiteit Antwerpen Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur

Universiteit Gent Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engineering handelsingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de toegepaste economische weten-
schappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engingeering: Business and
Technology

handelsingenieur

Toegepaste wetenschappen

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
techniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: chemi-
sche technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: mate-
riaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: bouw-
kunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: energie burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: wiskun-
dige ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master of Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Science in Chemical Engineering
(Engineering Rheology)

burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering: Energy burgerlijk ingenieur

Erasmus Mundus Joint Master in Economics
and Management of Network Industries

burgerlijk ingenieur

EIT – KIC Master in Energy burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: ver-
keer, logistiek en intelligente transportsystemen

burgerlijk ingenieur

Master of Mechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering: Computer Science burgerlijk ingenieur

Master of Mathematical Engineering burgerlijk ingenieur

Universiteit Gent Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
techniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: bouw-
kunde

burgerlijk ingenieur

37414 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Master in de ingenieurswetenschappen: chemi-
sche technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: mate-
riaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: toege-
paste natuurkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde –elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: foto-
nica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: bedrijfs-
kundige systeemtechnieken en operationeel
onderzoek

burgerlijk ingenieur

Master of Textile Engineering burgerlijk ingenieur

European Master in Nuclear Fusion Science
and Engineering Physics

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Fire Safety
Engineering

burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedical
Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Industrial Engineering and Opera-
tions Research

burgerlijk ingenieur

Master of Engineering Physics burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Computer Science Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Sustainable Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Fire Safety Engineering burgerlijk ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master of Architectural Engineering burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen: bouw-
kunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: chemie
en materialen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
nica en informatietechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: foto-
nica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: toege-
paste computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen:
werktuigkunde-elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Engineering:
Computer Science

burgerlijk ingenieur
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Master of Applied Sciences and Engineering:
Applied Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedical
Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Electronics and Information Techno-
logy Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical and Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Toegepaste biologische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: bio-
systeemtechniek

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en gentechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: kata-
lytische technologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
land- en bosbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
levensmiddelentechnologie

bio-ingenieur

Master of Tropical Natural Resources Manage-
ment

bio-ingenieur

Master of Bioscience Engineering: Human
Health Engineering

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
landbeheer

bio-ingenieur

Master of Agro- and Ecosystems Engineering bio-ingenieur

Universiteit Gent Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
land- en waterbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: bos-
en natuurbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: che-
mie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
levensmiddelenwetenschappen en voeding

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
milieutechnologie

bio-ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: che-
mie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master of Nanoscience, Nanotechnology and
Nanoengineering

burgerlijk ingenieur

Master in de nanowetenschappen, nanotechno-
logie en nano-engineering

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
milieutechnologie

bio-ingenieur

Master in de aardobservatie – afstudeerrichting
‘bio-ingenieur’

bio-ingenieur
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Master of Earth Observation – afstudeerrich-
ting ‘Bioscience-Engineering’

bio-ingenieur

Erasmus Mundus Master of Nanoscience and
Nanotechnology

burgerlijk ingenieur

Universiteit Gent Master of Bioinformatics – afstudeerrichting
EngineeringMaster of Bioinformatcs – afstudeer-
richting Bioscience Engineering

burgerl i jk ingenieurbio-
ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen / Geneeskunde

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master of Bio-informatics – afstudeerrichting
‘Engineering’

burgerlijk ingenieur

Master of Bio-informatics – afstudeerrichting
‘Bioscience Engineering’

bio-ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrichting
‘ingenieurswetenschappen’

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrichting
‘bio-ingenieurswetenschappen’

bio-ingenieur

Geneeskunde

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de geneeskunde arts

Universiteit Antwerpen Master in de geneeskunde arts

Universiteit Gent Master in de geneeskunde arts

Vrije Universiteit Brussel Master in de geneeskunde arts

Tandheelkunde

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de tandheelkunde tandarts

Universiteit Gent Master in de tandheelkunde tandarts

Diergeneeskunde

Universiteit Gent Master in de diergeneeskunde dierenarts

Farmaceutische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling –
afstudeerrichting ‘apotheek’

apotheker

Universiteit Antwerpen Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling –
afstudeerrichting ‘apotheker’

apotheker

Universiteit Gent Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vrije Universiteit Brussel Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2016 tot vaststelling van de lijst
van de bachelor- en masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel.

Brussel, 4 mei 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,

H. CREVITS

37417BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35914]
4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste des formations de bachelor et de master

et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.76 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2015 établissant la liste des formations de bachelor et de master
et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 14 avril 2016 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La liste des formations de bachelor donnant droit à la personne autorisée à porter le titre de bachelor,
de porter également le titre figurant dans la liste s’il a achevé la formation en question, et des formations de master et
orientations diplômantes au sein d’une formation de master donnant droit à la personne autorisée à porter le titre de
master, de porter également le titre figurant dans la liste s’il a achevé la formation ou l’orientation diplômante en
question, est reprise dans l’annexe qui est jointe au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2015 établissant la liste des formations de bachelor et de
master et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’année académique 2015-2016.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe : Liste des formations telle que visée à l’article 1er

Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

Gezondheidszorg (Soins de santé)

Arteveldehogeschool Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Karel de Grote-Hogeschool -
Kathol ieke Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Noord

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Thomas More Kempen Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

UC Leuven Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er
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Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

UC Limburg Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Odisee Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Zuid

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Hogeschool PXL Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Hogeschool Gent Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Thomas More Mechelen-
Antwerpen

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen
ziekenverple(e)g(st)er

Sociaal-agogisch werk (Travail socio-éducatif)

Arteveldehogeschool Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Odisee Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool Gent Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool PXL Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Karel de Grote-Hogeschool –
Kathol ieke Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Thomas More Kempen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

UC Leuven Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Katholieke Hogeschool Vives
Zuid

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Architectuur (Architecture)

Universiteit Antwerpen Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de architectuur architect

Master of Architecture architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Universiteit Hasselt Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Industriële wetenschappen en technologie (Sciences industrielles et technologie)

Universiteit Antwerpen Master in de industriële wetenschappen:
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur
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Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

Universiteit Gent Master in de industriële wetenschappen:
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: land-
meten

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
trotechniek

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: infor-
matica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: textiel-
technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: indus-
trieel ontwerpen

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
milieukunde

industrieel ingenieur

Universiteit Hasselt Master in de industriële wetenschappen:
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ener-
gie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
nucleaire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ver-
pakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de industriële wetenschappen: che-
mie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Chemical Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: bio-
chemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Biochemical Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Electromechani-
cal Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences: Electronic Engi-
neering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: ver-
pakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
nucleaire technologie

industrieel ingenieur
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Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

Master in de industriële wetenschappen: ener-
gie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen: kunsts-
tofverwerking

industrieel ingenieur

Vriije Universiteit Brussel Master in de industriële wetenschappen: elek-
tromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen:
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Biotechniek (Biotechnique)

Universiteit Gent Master in de biowetenschappen: land- en tuin-
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen: voedingsin-
dustrie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de biowetenschappen: land- en tuin-
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen: voedingsin-
dustrie

industrieel ingenieur

Handelswetenschappen en bedrijfskunde (Sciences commerciales et gestion d’entreprise)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master handelsingenieur handelsingenieur

Audiovisuele en beeldende kunst (Arts audiovisuels et arts plastiques)

Erasmushogeschool Brussel Master in de audiovisuele kunsten meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Visual arts meester

Hogeschool Gent Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Audiovisual Arts meester

Master of Fine Arts meester

LUCA School of Arts Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master in het productdesign meester

Master of Documentary Film Directing meester

Karel de Grote-Hogeschool –
Kathol ieke Hogeschool
Antwerpen

Master in de beeldende kunsten meester

Hogeschool PXL Master in de beeldende kunsten meester

Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in het productdesign meester

Muziek en podiumkunsten (Musique et arts de la scène)

Erasmushogeschool Brussel Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Hogeschool Gent Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Master of Music meester

Master in de hedendaagse muziek meester

LUCA School of Arts Master in het drama meester

Master in de muziek meester
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Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

Economische en toegepaste economische wetenschappen
(Sciences économiques et sciences économiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur

Universiteit Hasselt Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur

Universiteit Antwerpen Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur in de beleidsinfor-
matica

handelsingenieur

Universiteit Gent Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engineering handelsingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de toegepaste economische wetens-
chappen: handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engingeering: Business and
Technology

handelsingenieur

Toegepaste wetenschappen (Sciences appliquées)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
techniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: chemis-
che technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: mate-
riaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen:
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: energie burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: wiskun-
dige ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master of Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Science in Chemical Engineering
(Engineering Rheology)

burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering: Energy burgerlijk ingenieur

Erasmus Mundus Joint Master in Economics
and Management of Network Industries

burgerlijk ingenieur

EIT – KIC Master in Energy burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: ver-
keer, logistiek en intelligente transportsystemen

burgerlijk ingenieur
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Institution Grade et qualification du grade
de la formation - orientation diplômante Titre supplémentaire

Master of Mechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering: Computer Science burgerlijk ingenieur

Master of Mathematical Engineering burgerlijk ingenieur

Universiteit Gent Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
techniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen:
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: chemis-
che technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: mate-
riaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: toege-
paste natuurkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: werk-
tuigkunde –elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: foto-
nica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: bedri-
jfskundige systeemtechnieken en operationeel
onderzoek

burgerlijk ingenieur

Master of Textile Engineering burgerlijk ingenieur

European Master in Nuclear Fusion Science
and Engineering Physics

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Fire Safety
Engineering

burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedical
Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Industrial Engineering and Opera-
tions Research

burgerlijk ingenieur

Master of Engineering Physics burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Computer Science Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Sustainable Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Fire Safety Engineering burgerlijk ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de ingenieurswetenschappen: archi-
tectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master of Architectural Engineering burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen:
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: chemie
en materialen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: elektro-
nica en informatietechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: foto-
nica

burgerlijk ingenieur
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Master in de ingenieurswetenschappen: toege-
paste computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen:
werktuigkunde-elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: biome-
dische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen: com-
puterwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Engineering:
Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Engineering:
Applied Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedical
Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Electronics and Information Techno-
logy Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical and Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Toegepaste biologische wetenschappen (Sciences biologiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: bio-
systeemtechniek

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en gentechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: kata-
lytische technologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
land- en bosbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: lan-
dbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
levensmiddelentechnologie

bio-ingenieur

Master of Tropical Natural Resources Manage-
ment

bio-ingenieur

Master of Bioscience Engineering: Human
Health Engineering

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: lan-
dbeheer

bio-ingenieur

Master of Agro- and Ecosystems Engineering bio-ingenieur

Universiteit Gent Master in de bio-ingenieurswetenschappen: lan-
dbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
land- en waterbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: bos-
en natuurbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: che-
mie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
levensmiddelenwetenschappen en voeding

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
milieutechnologie

bio-ingenieur
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Vrije Universiteit Brussel Master in de bio-ingenieurswetenschappen: cel-
en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen: che-
mie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen
(Sciences / Sciences appliquées / Sciences biologiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master of Nanoscience, Nanotechnology and
Nanoengineering

burgerlijk ingenieur

Master in de nanowetenschappen, nanotechno-
logie en nano-engineering

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen:
milieutechnologie

bio-ingenieur

Master in de aardobservatie – afstudeerrichting
‘bio-ingenieur’

bio-ingenieur

Master of Earth Observation – afstudeer-
richting ‘Bioscience-Engineering’

bio-ingenieur

Erasmus Mundus Master of Nanoscience and
Nanotechnology

burgerlijk ingenieur

Universiteit Gent Master of Bioinformatics – afstudeerrichting
EngineeringMaster of Bioinformatcs – afstudeer-
richting Bioscience Engineering

burgerl i jk ingenieurbio-
ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen / Geneeskunde
(Sciences / Sciences appliquées / Sciences biologiques appliquées / Médecine)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master of Bio-informatics – afstudeerrichting
‘Engineering’

burgerlijk ingenieur

Master of Bio-informatics – afstudeerrichting
‘Bioscience Engineering’

bio-ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrichting
‘ingenieurswetenschappen’

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrichting
‘bio-ingenieurswetenschappen’

bio-ingenieur

Geneeskunde (Médecine)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de geneeskunde arts

Universiteit Antwerpen Master in de geneeskunde arts

Universiteit Gent Master in de geneeskunde arts

Vrije Universiteit Brussel Master in de geneeskunde arts

Tandheelkunde (Science dentaire)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de tandheelkunde tandarts

Universiteit Gent Master in de tandheelkunde tandarts

Diergeneeskunde (Médecin vétérinaire)

Universiteit Gent Master in de diergeneeskunde dierenarts

Farmaceutische wetenschappen (Sciences pharmaceutiques)

Katholieke Universiteit Leu-
ven

Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling –
afstudeerrichting ‘apotheek’

apotheker
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Universiteit Antwerpen Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling –
afstudeerrichting ‘apotheker’

apotheker

Universiteit Gent Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vrije Universiteit Brussel Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2016 établissant la liste des formations de bachelor
et de master et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire.

Bruxelles, le 4 mai 2016.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35958]

27 MEI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende herinvoering
van de regels inzake bijzondere jacht in het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Jachtdecreet van 24 juli 1991, artikel 4, tweede tot en met vijfde lid, gewijzigd bij de decreten van
30 april 2004, 28 februari 2014 en 3 juli 2015, artikel 5, gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009, artikel 6, gewijzigd
bij de decreten van 30 april 2009 en 3 juli 2015, en artikel 19, eerste lid, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015;

Gelet op het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 maart 2016;

Gelet op advies 59.282/1 van de Raad van State, gegeven op 18 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 1, § 1, van beschikking M(2014) 3 van het Benelux Comité van Ministers
van 5 maart 2014 ‘tot instemming met de toepassing van artikel 13, lid 1 van de Benelux-Overeenkomst M (70) 7 op het
gebied van de jacht en de vogelbescherming, een afwijking wordt toegestaan van de artikelen 2, 3 en 4 van de
Benelux-Overeenkomst M (70) 7 op het gebied van de jacht en de vogelbescherming, ondertekend te Brussel op
10 juni 1970, zoals gewijzigd bij Protocol M (77) 8 van 20 juni 1977, en dat met name in het belang van het natuurbeheer
en ter voorkoming van schade;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de plaats van artikel 2, 6°, van het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014, vernietigd bij het arrest
nr. 233.796 van 11 februari 2016 van de Raad van State, komt een nieuw punt 6°, dat luidt als volgt :

“6° bijzondere jacht : de jacht die overeenkomstig artikel 4, tweede lid tot en met vijfde lid, van het Jachtdecreet
van 24 juli 1991 wordt uitgeoefend binnen de openingstijden en onder de voorwaarden die daarvoor zijn vastgesteld
door de Vlaamse Regering, in de gevallen waarbij dat noodzakelijk is;”.

Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “en de bijzondere jacht”, vernietigd bij het arrest nr. 233.796 van
11 februari 2016 van de Raad van State, opnieuw ingevoegd;

2° in de plaats van het tweede lid, vernietigd bij het arrest nr. 233.796 van 11 februari 2016 van de Raad van State,
komt een nieuw tweede lid, dat luidt als volgt :

“Het eerste lid is niet van toepassing op de bijzondere jacht op de grauwe gans en de Canadese gans.”.

Art. 3. In artikel 9, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “bijzondere jacht en”, vernietigd bij het
arrest nr. 233.796 van 11 februari 2016 van de Raad van State, opnieuw ingevoegd.

Art. 4. In artikel 10, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “bijzondere jacht en”, vernietigd bij het
arrest nr. 233.796 van 11 februari 2016 van de Raad van State, opnieuw ingevoegd.

Art. 5. In artikel 25, § 1, van hetzelfde besluit wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° vangkooien of buidels. Dit middel is alleen toegestaan voor de gewone jacht op konijnen;”.
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Art. 6. In de plaats van hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit, vernietigd bij het arrest nr. 233.796 van 11 februari 2016
van de Raad van State, komt een nieuw hoofdstuk 5, dat bestaat uit artikel 28 tot 40, dat luidt als volgt :

“HOOFDSTUK 5. — Voorwaarden voor de uitoefening van de bijzondere jacht

Afdeling 1. — Algemene voorwaarden voor de bijzondere jacht
Art. 28. § 1. Bijzondere jacht kan worden uitgeoefend als dat noodzakelijk is in een of meer van de volgende

gevallen, overeenkomstig de voorwaarden, vermeld in artikel 4, vierde lid, van het Jachtdecreet van 24 juli 1991 :
1° ter voorkoming van belangrijke schade aan gewassen, vee, bossen, visserij of wateren;
2° ter voorkoming van belangrijke schade aan andere goederen in eigendom of gebruik. Deze reden geldt niet ten

aanzien van de vogelsoorten die tot het jachtwild behoren;
3° ter bescherming van de wilde fauna of flora, of ter instandhouding van de natuurlijke habitats;
4° voor de veiligheid van het luchtverkeer.
De voorwaarde dat er geen andere bevredigende oplossing mag bestaan, wordt beoordeeld aan de hand van de

vraag of alle maatregelen zijn genomen die redelijkerwijs mogen worden verwacht om de belangen, vermeld in het
eerste lid, te vrijwaren.

De minister stelt een code van goede praktijk vast waarin maatregelen zijn opgenomen als vermeld in het
tweede lid. De code kan zowel handelingen bevatten die redelijkerwijs te verwachten zijn, als handelingen die niet
redelijkerwijs te verwachten zijn.

§ 2. Bijzondere jacht op waterwild en op overig wild kan alleen worden uitgeoefend binnen een perimeter van
150 meter rondom het perceel waarvoor bijzondere jacht wordt gemeld.

Bijzondere jacht kan maximaal worden toegestaan voor een aaneengesloten periode waarin bijzondere jacht voor
de desbetreffende soort is toegestaan, binnen een kalenderjaar.

Art. 29. Bijzondere jacht wordt door een jachtrechthouder bij het agentschap gemeld met een papieren of
elektronisch meldingsformulier waarvan het model wordt opgesteld door het agentschap en ter beschikking wordt
gesteld op de website www.natuurenbos.be van het agentschap.

Het meldingsformulier wordt naar het agentschap gestuurd op een van de volgende wijzen :
1° met een aangetekende brief;
2° via elektronische indiening via het e-loket op de website van het agentschap.
De melding bevat de volgende informatie :
1° informatie over de locatie waarvoor bijzondere jacht wordt gemeld;
2° een motivering van het type en de vermoedelijke omvang van de schade die de jachtrechthouder wil

voorkomen of beperken, of de natuurwaarden en ecologische processen die hij beoogt te vrijwaren;
3° informatie over de preventieve of schadebeperkende maatregelen die voor de melding genomen zijn.
Art. 30. De bijzondere jacht mag op zijn vroegst een aanvang nemen 24 uur na de melding.
Het agentschap is gemachtigd toezicht uit te oefenen op de aangemelde bijzondere jacht. Het agentschap kan met

een gemotiveerde beslissing de aangemelde bijzondere jacht op elk moment beperken of verbieden.
Als bijzondere jacht beoogd wordt voor soorten die zijn opgenomen in een soortenbeschermingsprogramma ter

uitvoering van artikel 26 van het Soortenbesluit van 15 mei 2009 of in een beheerregeling ter uitvoering van artikel 28
van het Soortenbesluit van 15 mei 2009, blijkt uit de melding dat er rekening is gehouden met dat soortenbescher-
mingsprogramma of die beheerregeling.

Afdeling 2. — Bijzondere jacht op grofwild
Art. 31. § 1. De bijzondere jacht op grofwild mag worden uitgeoefend met de volgende middelen :
1° vuurwapens;
2° kastvallen;
3° kooivallen.
De kastvallen en kooivallen voor grofwild, vermeld in het eerste lid, mogen een maximale oppervlakte hebben van

100 m_, waarin de gevangen dieren zich vrij kunnen bewegen.
§ 2. Bij de bijzondere jacht op grofwild mag gebruikgemaakt worden van de volgende hulpmiddelen :
1° akoestische lokmiddelen;
2° voor de jacht op wilde zwijnen : aankorrelplaatsen die voldoen aan de door de minister bepaalde modaliteiten

en waarvan de plaats wordt aangeduid op een kaart die wordt bezorgd aan het agentschap. Bij wijziging van
de locatie van een aankorrelplaats wordt een nieuwe kaart ingediend.

§ 3. Als een dier gewond is, wordt het door een speciaal daarvoor afgerichte zweethond opgespoord.
§ 4. De bijzondere jacht op grofwild mag worden uitgeoefend met de volgende methoden :
1° aanzitjacht;
2° bersjacht;
3° drukjacht.
Art. 32. De bijzondere jacht op grofwild mag overeenkomstig artikel 5, eerste lid, laatste zin, van het Jachtdecreet

van 24 juli 1991 alleen worden uitgeoefend op basis van een afschotplan als vermeld in artikel 34 van het
Jachtadministratiebesluit van 25 april 2014.

Art. 33. Buiten de periode tussen de officiële zonsopgang en de officiële zonsondergang mag de bijzondere jacht op
grofwild worden uitgeoefend op de volgende tijdstippen :

1° in geval van bersjacht : vanaf een uur voor de officiële zonsopgang tot een uur na de officiële zonsondergang;
2° in geval van aanzitjacht : vanaf een uur voor de officiële zonsopgang tot een uur na de officiële zonsondergang;
3° in geval van aanzitjacht op wilde zwijnen : vanaf de officiële zonsondergang tot de officiële zonsopgang.
Art. 34. De jachtrechthouder of de daarvoor aangestelde verantwoordelijke van de WBE meldt binnen een maand

na het verstrijken van het kwartaal waarin het afschot is vervuld, elk geschoten dier aan het agentschap met een
papieren formulier of elektronisch.

Het agentschap bezorgt de gegevens binnen een maand aan het instituut voor verwerking en rapportering.
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Het papieren meldingsformulier wordt in tweevoud ingevuld. Het eerste exemplaar wordt naar het agentschap
gestuurd en een tweede exemplaar blijft in het bezit van de jachtrechthouder of van de daarvoor aangestelde
verantwoordelijke van de WBE.

Wie het formulier elektronisch invult en verzendt, krijgt automatisch een ontvangstmelding.

Het model van het papieren en het elektronische meldingsformulier wordt opgesteld door het agentschap en ter
beschikking gesteld op de website www.natuurenbos.be van het agentschap.

Art. 35. Voor de controle van en het onderzoek naar het afschot wordt van elk specimen de linkeronderkaak
bewaard en ter beschikking gesteld van het agentschap of het instituut tot twee maanden na het verstrijken van het
kwartaal waarin het afschot is vervuld. De onderkaak wordt daarbij onmiddellijk na het afschot gemerkt met het
daarvoor bestemde label dat het agentschap heeft uitgereikt.

Afdeling 3. — Bijzondere jacht op waterwild

Art. 36. De bijzondere jacht op waterwild mag worden uitgeoefend met vuurwapens en roofvogels.

Bij de bijzondere jacht op waterwild mag gebruikgemaakt worden van de volgende hulpmiddelen :

1° dode lokdieren van dezelfde soort als degene waarop de bijzondere jacht toegestaan is;

2° kunstmatige lokdieren;

3° akoestische lokmiddelen.

Art. 37. De bijzondere jacht op kieviten kan alleen worden uitgeoefend binnen de grenzen van de volgende
locaties :

1° het vliegveld van Antwerpen-Deurne;

2° het vliegveld van Brussel-Nationaal;

3° het vliegveld van Oostende;

4° het vliegveld van Wevelgem;

5° het vliegveld van Melsbroek;

6° het vliegveld van Goetsenhoven;

7° het vliegveld van Koksijde;

8° het vliegveld van Peer - Kleine-Brogel;

9° het militair schietterrein van Helchteren.

Art. 38. Buiten de periode tussen de officiële zonsopgang en de officiële zonsondergang mag de bijzondere jacht op
waterwild worden uitgeoefend vanaf een uur vóór de officiële zonsopgang tot een uur na de officiële zonsondergang.

In de gebieden die zijn aangewezen op grond van de internationale verdragen, vermeld in artikel 36 van het
Jachtdecreet van 24 juli 1991, en op grond van de internationale akten die krachtens de voormelde verdragen tot stand
zijn gekomen, kan de bijzondere jacht alleen worden uitgeoefend vanaf de officiële zonsopgang tot de officiële
zonsondergang.

Afdeling 4. — Bijzondere jacht op overig wild

Art. 39. § 1. De bijzondere jacht op overig wild mag worden uitgeoefend met de volgende middelen :

1° vuurwapens;

2° roofvogels;

3° fretten;

4° vangkooien of buidels. Dit middel is alleen toegestaan voor de bijzondere jacht op konijnen;

5° kastvallen waarvan de bovenkant bestaat uit ondoorzichtig materiaal;

6° kooivallen waarvan de bovenkant bestaat uit ondoorzichtig materiaal.

De kastvallen of kooivallen voor overig wild, vermeld in het eerste lid, mogen een maximumvolume hebben van
1000 dm`.

§ 2. Bij de bijzondere jacht op overig wild mag gebruikgemaakt worden van de volgende hulpmiddelen :

1° dode lokdieren van dezelfde soort als degene waarop de bijzondere jacht toegestaan is;

2° kunstmatige lokdieren;

3° akoestische lokmiddelen;

4° duivencarrousels.

Art. 40. De bijzondere jacht op vossen mag niet worden uitgeoefend binnen een straal van vijftig meter rond een
vossen- of dassenburcht.”.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35958]

27 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la réintroduction des règles en matière
de chasse particulière dans l’Arrêté sur les Conditions d’exercice de la chasse du 25 avril 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret sur la chasse du 24 juillet 1991, l’article 4, alinéa deux à cinq, modifié par les arrêtés des 30 avril 2004,
28 février 2014 et 3 juillet 2015, l’article 5, modifié par le décret du 30 avril 2009, l’article 6, modifié par les décrets des
30 avril 2009 et 3 juillet 2015, et l’article 19, alinéa 1er, remplacé par le décret du 3 juillet 2015 ;

Vu l’Arrêté sur les Conditions d’exercice de la chasse du 25 avril 2014 ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du Budget, donné le 24 mars 2016;

Vu l’avis 59.282/1 du Conseil d’État, donné le 18 mai 2016, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que conformément à l’article 1er, § 1er, de la décision M(2014)3 du Comité de Ministres Benelux du
5 mars 2014 portant assentiment de l’application de l’article 13, alinéa premier, de la convention Benelux M(70) 7 en
matière de chasse et de protection des oiseaux, il est accordé une dérogation aux articles 2, 3 et 4 de la Convention
Benelux en matière de chasse et de protection des oiseaux, signée à Bruxelles le 10 juin 1970, telle que modifiée par le
Protocole M (77) 8 du 20 juin 1977, et ce dans l’intérêt de la gestion de la nature et afin d’éviter des dégâts ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le point 6° de l’article 2 de l’Arrêté sur les Conditions d’exercice de la chasse du 25 avril 2014, annulé
par l’arrêt n° 233.796 du 11 février 2016 du Conseil d’État, est remplacé par un nouveau point 6° rédigé comme suit :

« 6° chasse particulière : les activités de chasse qui sont pratiquées conformément à l’article 4, alinéas 2 à 5, du
Décret sur la chasse du 24 juillet 1991, durant les dates d’ouverture et aux conditions fixées à ce propos par le
Gouvernement flamand, dans les cas où cela s’avère nécessaire ; ».

Art. 2. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « et la chasse particulière », annulés par l’arrêt N° 233.696 du 11 février 2016 du
Conseil d’État, sont réinsérés ;

2° l’alinéa 2, annulé par l’arrêt n° 233.796 du 11 février 2016 du Conseil d’État, est remplacé par un nouvel
alinéa 2, rédigé comme suit :

« L’alinéa 1er ne s’applique pas à la chasse particulière à l’oie cendrée et à la bernache du Canada. ».

Art. 3. Dans l’article 9, alinéa 3, du même arrêté, les mots « chasse particulière et », annulés par l’arrêt n° 233.796
du 11 février 2016 du Conseil d’État, sont réinsérés.

Art. 4. Dans l’article 10, alinéa 2, du même arrêté, les mots « chasse particulière et », annulés par l’arrêt n° 233.796
du 11 février 2016 du Conseil d’État, sont réinsérés.

Art. 5. A l’article 25, § 1er, du même arrêté, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° cages-pièges ou bourses. Ce moyen est uniquement autorisé pour la chasse ordinaire aux lapins ; ».

Art. 6. Le chapitre 5 du même arrêté, annulé par l’arrêt n° 233.796 du Conseil d’État du 11 février 2016, est
remplacé par un nouveau chapitre 5, comprenant les articles 28 à 40, et rédigé comme suit :

« CHAPITRE 5. — Conditions pour l’exercice de la chasse particulière

Section 1re. — Conditions générales pour la chasse particulière
Art. 28. § 1er. Une chasse particulière peut être pratiquée si nécessaire dans un ou plusieurs des cas suivants,

conformément aux conditions visées à l’article 4, alinéa 4, du Décret sur la chasse du 24 juillet 1991 :
1° en vue de la prévention d’importants dégâts aux cultures, au bétail, aux bois, à la pêche ou aux eaux ;
2° en vue de la prévention d’importants dégâts à d’autres biens en propriété ou en usage. Ce motif ne vaut pas

pour les espèces d’oiseaux faisant partie du gibier de chasse ;
3° en vue de la protection de la faune ou de la flore sauvages ou en vue de la conservation d’habitats naturels ;
4° dans l’intérêt de la sécurité du trafic aérien.
La condition selon laquelle il ne peut exister aucune autre solution satisfaisante est évaluée sur la base de la

question de savoir si toutes les mesures ont été prises qui peuvent raisonnablement être attendues afin de garantir les
intérêts, visés à l’alinéa premier.

Le ministre établit un code de bonne pratique reprenant les mesures telles que mentionnées à l’alinéa 2. Le code
peut à la fois inclure des actions qui peuvent raisonnablement être attendues et des actions qui ne peuvent pas
raisonnablement être attendues.

§ 2. La chasse particulière au gibier d’eau et aux autres types de gibier peut uniquement être pratiquée dans un
périmètre de 150 mètres autour de la parcelle pour laquelle la chasse particulière est notifiée.

La chasse particulière peut au maximum être autorisée pour une période consécutive durant laquelle la chasse
particulière est autorisée pour l’espèce concernée, dans l’année calendaire.

Art. 29. La chasse particulière est notifiée par un titulaire du droit de chasse auprès de l’agence, à l’aide d’un
formulaire de notification sur papier ou électronique dont le modèle est établi par l’agence et mis à disposition sur le
site web www.natuurenbos.be de l’agence.
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Le formulaire de notification est envoyé à l’agence d’une des façons suivantes :
1° par lettre recommandée ;
2° de manière électronique par le biais du guichet électronique sur le site web de l’agence.
La notification comprend les informations suivantes :
1° des informations concernant le lieu où la chasse particulière est notifiée ;
2° une motivation concernant le type et l’ampleur présumée des dégâts que le titulaire du droit de chasse veut

prévenir ou limiter ou les valeurs naturelles et processus écologiques qu’il désire sauvegarder ;
3° des informations concernant les mesures préventives ou limitatrices de dégâts ayant été prises avant la

notification.
Art. 30. La chasse particulière peut débuter au plus tôt 24 heures après la notification.
L’agence est autorisée à surveiller la chasse particulière notifiée. L’agence peut, moyennant une décision motivée,

limiter ou interdire à tout moment la chasse particulière.
Au cas où est envisagée une chasse particulière d’espèces qui sont reprises dans un programme de protection des

espèces en exécution de l’article 26 de l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009 ou dans un règlement de gestion en
exécution de l’article 28 de l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009, la notification doit démontrer qu’il a été tenu compte
de ce programme de protection des espèces ou de ce règlement de gestion.

Section 2. — Chasse particulière au gros gibier
Art. 31. § 1er. La chasse particulière au gros gibier peut être pratiquée à l’aide des méthodes suivantes :
1° armes à feu ;
2° boîtes à fauves ;
3° pièges-cages.
Les boîtes à fauves et pièges-cages pour gros gibier, visés à l’alinéa premier, peuvent présenter une surface

maximale de 100 m_ dans laquelle les animaux capturés peuvent se mouvoir librement.
§ 2. Pour la chasse particulière au gros gibier, l’utilisation des aides suivantes est autorisée :
1° des appeaux acoustiques ;

2° en ce qui concerne la chasse aux sangliers : des agrainoirs qui satisfont aux modalités fixées par le ministre
et dont le lieu est indiqué sur une carte qui est transmise à l’agence. En cas de modification du lieu d’un
agrainoir, une nouvelle carte est remise.

§ 3. Si un animal est blessé, il est pisté par un chien limier spécialement dressé à cet effet.

§ 4. La chasse particulière au gros gibier peut être pratiquée à l’aide des méthodes suivantes :

1° chasse à l’affût ;

2° chasse à l’approche ;

3° battue.

Art. 32. Conformément à l’article 5, alinéa 1er, dernière phrase, du Décret sur la Chasse du 24 juillet 1991, la chasse
particulière ne peut être pratiquée que sur la base d’un plan de tir tel que visé à l’article 34 de l’Arrêté sur
l’Administration de la Chasse du 25 avril 2014.

Art. 33. En dehors de la période entre le lever officiel du soleil et le coucher officiel du soleil, la chasse particulière
au gros gibier peut être pratiquée aux moments suivants :

1° en cas de chasse à l’approche : à compter d’une heure avant le lever officiel du soleil et jusqu’à une heure après
le coucher officiel du soleil ;

2° en cas de chasse à l’affût : à compter d’une heure avant le lever officiel du soleil et jusqu’à une heure après
le coucher officiel du soleil ;

3° en cas de chasse à l’affût aux sangliers : à compter du coucher officiel du soleil jusqu’au lever officiel du soleil.

Art. 34. Pour chaque animal tiré, le titulaire du droit de chasse ou le responsable désigné à cet effet de l’UGG remet,
dans le mois suivant l’expiration du trimestre durant lequel le tir a été exécuté, un formulaire de notification complété,
sur papier ou de manière électronique, à l’agence.

L’agence remet les données dans le mois à l’institut en vue de leur traitement et de l’élaboration d’un rapport.

Le formulaire de notification sur papier est complété en deux exemplaires. Le premier exemplaire est envoyé à
l’agence et un deuxième exemplaire est conservé par le titulaire du droit de chasse ou le responsable de l’UGG désigné
à cet effet.

La personne qui complète et envoie le formulaire de manière électronique, reçoit automatiquement un accusé de
réception.

Le modèle du formulaire de notification sur papier ou électronique est établi par l’agence et mis à disposition sur
le site web www.natuurenbos.be de l’agence.

Art. 35. Pour le contrôle et l’examen du tir, le maxillaire inférieur gauche de chaque spécimen est conservé et mis
à disposition de l’agence ou de l’institut jusqu’à deux mois après l’expiration du trimestre durant lequel le tir a été
exécuté. Le maxillaire inférieur est immédiatement marqué après le tir à l’aide de l’étiquette remise à cet effet par
l’agence.

Section 3. — Chasse particulière au gibier d’eau

Art. 36. La chasse particulière au gibier d’eau peut être pratiquée à l’aide d’armes à feu et de rapaces.

Pour la chasse particulière au gibier d’eau, l’utilisation des aides suivantes est autorisée :

1° des appâts morts de la même espèce que celle dont la chasse particulière est autorisée ;

2° des appâts artificiels ;

3° des appeaux acoustiques.
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Art. 37. La chasse particulière aux vanneaux ne peut être pratiquée que dans les limites des lieux suivants :
1° l’aéroport d’Anvers-Deurne ;
2° l’aéroport de Bruxelles-National ;
3° l’aéroport d’Ostende;
4° l’aéroport de Wevelgem ;
5° l’aéroport de Melsbroek ;
6° l’aéroport de Goetsenhoven ;
7° l’aéroport de Coxyde ;
8° l’aéroport de Peer - Kleine-Brogel ;
9° le terrain de tir militaire de Helchteren.
Art. 38. En dehors de la période entre le lever officiel du soleil et le coucher officiel du soleil, la chasse particulière

au gibier d’eau peut être pratiquée à compter d’une heure avant le lever officiel du soleil et jusqu’à une heure après le
coucher officiel du soleil.

Dans les zones ayant été indiquées conformément aux conventions internationales visées à l’article 36 du Décret
sur la Chasse du 24 juillet 1991 et des actes internationaux ayant été établis en vertu des conventions susmentionnées,
la chasse particulière peut uniquement être pratiquée à partir du lever officiel du soleil jusqu’au coucher officiel du
soleil.

Section 4. — Chasse particulière aux autres types de gibier
Art. 39. § 1er. La chasse particulière aux autres types de gibier peut être pratiquée à l’aide des moyens suivants :
1° armes à feu ;
2° rapaces ;
3° furets ;
4° cages-pièges ou bourses. Ce moyen est uniquement autorisé pour la chasse ordinaire aux lapins ;
5° boîtes à fauves dont la partie supérieure se compose de matière opaque ;
6° cages-pièges dont la partie supérieure se compose de matière opaque.
Les boîtes à fauves ou pièges-cages pour d’autres types de gibier, visés à l’alinéa premier, peuvent présenter un

volume maximum de 1000 dm`.
§ 2. Pour la chasse particulière aux autres types de gibier, l’utilisation des aides suivantes est autorisée :
1° des appâts morts de la même espèce que celle dont la chasse particulière est autorisée ;
2° des appâts artificiels ;
3° des appeaux acoustiques ;
4° des carrousels à pigeons.
Art. 40. La chasse particulière aux renards ne peut pas être pratiquée dans un rayon de cinquante mètres d’un

terrier de renards ou de blaireaux. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2016/35895]
10 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016

tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende
diensten en kmo-groeitrajecten, wat betreft de kmo-groeitrajecten

De Vlaamse Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Gelet op verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun;

Gelet op het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, artikel 37;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van steun aan kleine en

middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten en kmo-groeitrajecten, artikel 3, vierde
lid, artikel 4, tweede lid, artikel 8, eerste lid, artikel 29, tweede lid, artikel 33, vierde lid, artikel 34, 35, 36, tweede lid,
artikel 38, tweede lid, artikel 39, artikel 43, 44, derde lid en artikel 50;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 mei 2016;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat dit besluit uitvoering geeft aan het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot

toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten en
kmo-groeitrajecten;

Overwegende dat het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van steun aan kleine
en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten en kmo-groeitrajecten op 1 april 2016
in werking is getreden;
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Overwegende dat dit besluit, gezien de datum waarop het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016
tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten en
kmo-groeitrajecten in werking is getreden, dringend van kracht moet worden,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° advies van een dienstverlener : het advies van een dienstverlener als vermeld in artikel 4;

2° Agentschap Innoveren en Ondernemen : het intern verzelfstandigd agentschap, vermeld in artikel 1, 2°, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 inzake de ontbinding zonder vereffening van het
Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie en tot regeling van de overdracht van zijn
activiteiten aan het Agentschap Innoveren en Ondernemen;

3° besluit van 26 februari 2016 : het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van
steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten en
kmo-groeitrajecten;

4° dienstverlener : de dienstverlener, vermeld in artikel 29, eerste lid, 1°, van het besluit van 26 februari 2016;

5° in aanmerking komende kosten : de kosten vermeld in artikel 33, derde lid, van het besluit van
26 februari 2016;

6° kleine of middelgrote ondernemingen : de ondernemingen, vermeld in artikel 3, 2° en 3°, van het decreet van
16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid;

7° kmo-groeisubsidie : de steun voor de ondersteuning bij kmo-groeitrajecten;

8° kmo-groeitrajecten : de oriëntatie- en heroriëntatietrajecten, vermeld in artikel 29, eerste lid, 2°, van het besluit
van 26 februari 2016;

9° strategisch profiel : een persoon als vermeld in artikel 29, eerste lid, 4°, van het besluit van 26 februari 2016;

10° steun : de steun vermeld in artikel 1, 9° van het besluit van 26 februari 2016;

11° ondersteuning bij kmo-groeitrajecten : de bijstand, vermeld in artikel 29, eerste lid, 3°, van het besluit van
26 februari 2016;

12° partnervennootschap : een vennootschap als vermeld in artikel 3, lid 2, van bijlage I bij verordening (EU)
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

13° verbonden vennootschap : een vennootschap als vermeld in artikel 3, lid 3, van bijlage I bij verordening (EU)
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de kleine en middelgrote ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit
behoort tot de sectoren, vermeld in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. Onder werkzame personen als vermeld in artikel 3, eerste lid, van het besluit van 26 februari 2016, wordt
verstaan : de werknemers die de werkgever heeft aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK 3. — Voorwaarden voor steun voor een kmo-groeitraject

Afdeling 1. Voorwaarden voor steun voor advies van een dienstverlener

Art. 4. . Om in aanmerking te komen voor steun moet het advies dat verstrekt wordt door de dienstverlener,
betrekking hebben op het huidige of het toekomstige functioneren van een of meer bedrijfsprocessen van de kleine of
middelgrote onderneming.

Het advies is een geschreven document dat bestaat uit de volgende onderdelen : een analyse van de
probleemstelling, een eigenlijk advies en een implementatieplan.

Art. 5. . De volgende adviezen komen niet in aanmerking voor steun :

1° wettelijk verplichte adviezen;

2° adviezen van permanente of periodieke aard;

3° adviezen die behoren tot de gewone bedrijfsuitgaven van de onderneming;

4° niet-gespecialiseerde adviezen;

5° adviezen over subsidies.

Art. 6. Met de kmo-groeisubsidie kunnen geen adviezen worden gesteund die worden verstrekt door de
volgende dienstverleners :

1° dienstverleners die uitgesloten, geschorst of geweigerd zijn, in toepassing van het besluit van 26 februari 2016
en de uitvoeringsbesluiten daarvan;

2° dienstverleners die uitgesloten, geschorst of geweigerd zijn, in toepassing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2008 tot toekenning van steun aan kleine of middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschapsbevorderende diensten en de uitvoeringsbesluiten daarvan;

3° dienstverleners die gerechtelijk zijn veroordeeld;

4° dienstverleners die het voorwerp uitmaken van een gerechtelijk onderzoek.

Art. 7. De kleine of middelgrote onderneming moet een overeenkomst sluiten met een dienstverlener voor het
verstrekken van advies vóór hij een subsidieaanvraag kan indienen.

De dienstverlener kan pas starten met de adviesverlening de eerste dag van de maand die volgt op de datum van
de indiening van de subsidieaanvraag.
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Art. 8. De overeenkomst voor advies is een geschreven document dat de volgende gegevens bevat :

1° de naam van de dienstverlener en zijn ondernemingsnummer;

2° de naam van de kleine of middelgrote onderneming en zijn ondernemingsnummer;

3° een gedetailleerde beschrijving van de te leveren prestaties, met vermelding van :

a) de reden waarom het advies nodig is voor de kleine of middelgrote onderneming;

b) het te bereiken einddoel van het advies;

c) een gedetailleerde beschrijving van de methodiek van de dienstverlener;

4° de startdatum van de prestaties;

5° de totale prijs van de prestaties, exclusief btw;

6° de handtekening van de rechtsgeldige vertegenwoordiger van de dienstverlener;

7° de handtekening van de rechtsgeldige vertegenwoordiger van de kleine of middelgrote onderneming;

8° de datum waarop de overeenkomst is gesloten.

Als de in aanmerking komende kosten verschillen van de totale prijs van de prestaties die zullen worden geleverd,
moet dat vermeld worden op de overeenkomst voor het verstrekken van advies, samen met de prijs van de kosten die
niet in aanmerking komen.

Art. 9. De prijs van de prestaties van de dienstverlener wordt conform de marktprijs bepaald.

Art. 10. De dienstverlener kan geen beroep doen op onderaannemers om de overeenkomst voor advies uit te
voeren.

Art. 11. De facturen die de dienstverlener aan de kleine of middelgrote onderneming aanbiedt om de geleverde
adviesprestaties te betalen, bevatten :

1° de naam van de dienstverlener;

2° het totale bedrag van de factuur, exclusief btw;

3° een gedetailleerde beschrijving van de gefactureerde prestaties;

4° de datum van de factuur.

Als de in aanmerking komende kosten verschillen van het totale bedrag van de factuur, moeten de in aanmerking
komende kosten en de niet in aanmerking komende kosten apart vermeld worden op de factuur.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor steun voor de aanwerving van een strategisch profiel

Art. 12. De subsidieaanvraag voor de aanwerving van een strategisch profiel moet worden ingediend vóór dat er
een arbeidsovereenkomst wordt gesloten met het strategisch profiel.

Het strategisch profiel kan pas starten met zijn werkzaamheden binnen de kleine of middelgrote onderneming op
de eerste dag van de maand die volgt op de datum van de indiening van de subsidieaanvraag.

Art. 13. Het strategisch profiel moet aangeworven worden door de kleine of middelgrote onderneming die de
kmo-groeisubsidie aanvraagt met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur.

Arbeidsovereenkomsten voor zowel voltijdse als deeltijdse tewerkstelling komen in aanmerking voor steun.

Art. 14. De aanwerving van een strategisch profiel dat op het moment van de aanvraag als zelfstandige of interim
medewerker actief is bij de steunvragende onderneming, een partnervennootschap of een verbonden vennootschap
van de steunvragende onderneming, komt niet in aanmerking voor steun.

Art. 15. De aanwerving van een strategisch profiel dat op het moment van de aanvraag werkt of gewerkt heeft
als werknemer voor de steunvragende onderneming, een partnervennootschap of een verbonden vennootschap van de
steunvragende onderneming, komt niet in aanmerking voor steun.

HOOFDSTUK 4. — Steunintensiteit

Afdeling 1. — Algemene voorwaarden

Art. 16. Per twaalf maanden kan een kleine of middelgrote onderneming maximaal één subsidieaanvraag
indienen voor de toekenning van een kmo-groeisubsidie. Elke aanvraag voor een kmo-groeisubsidie moet betrekking
hebben op een apart kmo-groeitraject.

Per kmo-groeitraject kan er maximaal één kmo-groeisubsidie worden toegekend.

Art. 17. Per kmo-groeitraject kan er steun worden toegekend voor de aanwerving van maximaal één strategisch
profiel.

Art. 18. Een kmo-groeisubsidie kan steun zijn voor :

1° een advies van een dienstverlener;

2° de aanwerving van een strategisch profiel;

3° een advies van een dienstverlener en de aanwerving van een strategisch profiel voor hetzelfde kmo-
groeitraject;

4° verschillende adviezen door verschillende dienstverleners voor hetzelfde kmo-groeitraject;

5° verschillende adviezen door verschillende dienstverleners en de aanwerving van een strategisch profiel voor
hetzelfde kmo-groeitraject.

Art. 19. Tijdens de eerste twaalf maanden na de toekenning van een kmo-groeisubsidie, kan de kleine of
middelgrote onderneming verzoeken om een eenmalige uitbreiding van zijn subsidieaanvraag met één of meerdere
bijkomende adviezen en/of de aanwerving van een strategisch profiel, onder voorbehoud van het tweede lid en van
artikel 17.

De uitbreiding van de kmo-groeisubsidie is alleen mogelijk als de maximale subsidiebedragen, vermeld in
artikel 36, eerste lid, van het besluit van 26 februari 2016, nog niet toegekend zijn.

37433BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Afdeling 2. — In aanmerking komende kosten van een advies van een dienstverlener

Art. 20. De in aanmerking komende kosten voor het verstrekken van een advies door een dienstverlener, vermeld
in artikel 33, derde lid, van het besluit van 26 februari 2016, zijn de volgende :

1° de personeels- en werkingskosten van de dienstverlener voor het verlenen van het advies;

2° de verplaatsingskosten van de dienstverlener;

3° de kost voor de begeleiding van de kleine of middelgrote onderneming bij de implementatie van het advies,
als dit voorzien werd in de overeenkomst voor advies.

De kosten, vermeld in het eerste lid, zijn exclusief btw.

Afdeling 3. — In aanmerking komende kosten voor de aanwerving van een strategisch profiel

Art. 21. De loonkost van een nieuw aangeworven strategisch profiel, vermeld in artikel 33, derde lid, van het
besluit van 26 februari 2016, wordt gedefinieerd als het bruto jaarsalaris van het strategisch profiel van het eerste
werkjaar bij de kleine of middelgrote onderneming.

Vakantiegeld, eindejaarspremie, de wettelijk verplichte werkgeversbijdragen, de bijdrage van de werkgever voor
maaltijdcheques, de bijdragen voor een groepsverzekering, het extralegale pensioen of andere extralegale voordelen,
komen niet in aanmerking als subsidiabele kosten.

HOOFDSTUK 5. — Beoordeling van de subsidieaanvraag

Art. 22. Een subsidieaanvraag moet cumulatief beantwoorden aan de volgende beoordelingscriteria om in
aanmerking te komen voor steun :

1° de aanvrager heeft een welomlijnde visie over hoe de kleine of middelgrote onderneming in de toekomst zal
transformeren, innoveren of internationaliseren en de uitvoering van deze visie zal leiden tot een duurzame
economische groei van de onderneming in termen van omzet, tewerkstelling of investeringen in het Vlaamse
Gewest;

2° het kmo-groeitraject geeft een substantiële en nieuwe wending aan de huidige bedrijfsvoering;

3° de kleine of middelgrote onderneming beschikt over een doordacht stappenplan om de vooropgestelde
economische groei te realiseren en te bestendigen;

4° de kleine of middelgrote onderneming heeft nood aan bepaalde strategische kennis om het kmo-groeitraject
uit te voeren.

De nood aan bepaalde strategische kennis, vermeld in het eerste lid, 4°, betekent dat aan al de volgende
voorwaarden is voldaan :

1° de onderneming beschikt zonder het inwinnen van bepaalde strategische kennis niet over de kennis om het
groeitraject succesvol uit te voeren;

2° de gekozen dienstverlener of het aan te werven strategische profiel beschikt wel over de ontbrekende kennis,
vermeld in punt 1°.

Art. 23. De beoordelingscriteria, vermeld in artikel 22, eerste lid, worden elk apart op een schaal van 1 tot 4
gequoteerd, waarbij “1” de laagste score is en “4” de hoogste score is.

De subsidieaanvraag mag op maximaal een van de vier criteria, vermeld in artikel 22, eerste lid, een “2” als score
hebben behaald om positief te worden beoordeeld.

Als een subsidieaanvraag op een van de vier criteria, vermeld in artikel 22, eerste lid, een “1” als score behaalt,
wordt de subsidieaanvraag negatief beoordeeld.

HOOFDSTUK 6. — Procedure voor de indiening van een subsidieaanvraag

Art. 24. De indiening van de subsidieaanvraag gebeurt door het online invullen van het aanvraagformulier op de
website van het Agentschap Innoveren en Ondernemen. De subsidieaanvraag is pas volledig als de verklaring op
erewoord wordt ontvangen.

Als de subsidieaanvraag steun betreft voor een advies of adviezen van respectievelijk een of meerdere
dienstverleners, moet de kleine of middelgrote onderneming ook de overeenkomst of overeenkomsten voor de
adviesverlening bezorgen.

Als de subsidieaanvraag steun betreft voor de aanwerving van een strategisch profiel moet de kleine en
middelgrote onderneming ook de volgende documenten bezorgen :

1° het gevraagde profiel en de taakbeschrijving van de aan te werven persoon;

2° het organigram van de kleine of middelgrote onderneming met de aanduiding van de plaats van de aan te
werven persoon daarin.

Het Agentschap Innoveren en Ondernemen kan ook andere toelichtingen of documenten opvragen die nodig zijn
voor de behandeling van de subsidieaanvraag.

Art. 25. Na de indiening van de subsidieaanvraag, kan de kleine of middelgrote onderneming uitgenodigd
worden voor een mondelinge toelichting over de subsidieaanvraag.

Art. 26. De administrateur-generaal van het Agentschap Innoveren en Ondernemen neemt een beslissing over de
subsidieaanvraag.

HOOFDSTUK 7. — Uitbetaling

Art. 27. De twee betalingsschijven, vermeld in artikel 41 van besluit van 26 februari 2016, moeten uiterlijk
vierentwintig maanden na de datum van de beslissing tot toekenning van de kmo-groeisubsidie, worden opgevraagd.

Als de uitbetaling van de steun niet wordt opgevraagd binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, vervalt de niet
tijdig opgevraagde schijf of schijven, naargelang het toepasselijke geval.

Art. 28. Het eindverslag, vermeld in artikel 41, eerste lid, 2°, c), van het besluit van 26 februari 2016, bestaat uit
de volgende documenten :

1° een beschrijving, opgesteld door de kleine of middelgrote onderneming, van het verloop van het
kmo-groeitraject sinds de toekenning van de kmo-groeisubsidie;
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2° een beschrijving van de verdere stappen die door de onderneming zullen worden genomen in de komende
vierentwintig maanden om het kmo-groeitraject voort te zetten;

3° het advies van de dienstverlener;

4° een overzicht van de gerealiseerde economische groei, uitgedrukt in omzet, tewerkstelling en investeringen,
sinds de toekenning van de kmo-groeisubsidie;

5° een overzicht van de verwachte economische groei in de vierentwintig maanden na de indiening van het
eindverslag, uitgedrukt in omzet, tewerkstelling en investeringen.

Art. 29. Het eindverslag, vermeld in artikel 41, tweede lid, 2°, c), van het besluit van 26 februari 2016, bestaat uit
de volgende documenten :

1° een beschrijving, opgesteld door de kleine of middelgrote onderneming, van het verloop van het
kmo-groeitraject sinds de toekenning van de kmo-groeisubsidie;

2° een beschrijving van de verdere stappen die door de onderneming zullen worden genomen in de komende
vierentwintig maanden om het kmo-groeitraject verder te zetten;

3° de realisaties van het strategisch profiel gedurende de eerste twaalf maanden sinds de start van de
tewerkstelling, of gedurende de gewerkte periode, als de arbeidsovereenkomst met het strategisch profiel
wordt beëindigd voor de voormelde termijn verstreken is;

4° de evaluatie van het strategisch profiel door zijn hiërarchisch leidinggevende;

5° een overzicht van de gerealiseerde economische groei, uitgedrukt in omzet, tewerkstelling en investeringen,
sinds de toekenning van de kmo-groeisubsidie;

6° een overzicht van de verwachte economische groei in de vierentwintig maanden na de indiening van het
eindverslag, uitgedrukt in omzet, tewerkstelling en investeringen.

Art. 30. Als er zowel steun voor een advies van een dienstverlener, of adviezen van dienstverleners, of steun voor
de aanwerving van een strategisch profiel is toegekend, moet het eindverslag zowel de documenten, vermeld in
artikel 28, als de documenten, vermeld in artikel 29, 3° en 4°, bevatten.

HOOFDSTUK 8. — Herziening

Art. 31. Als de overeenkomst voor advies wordt beëindigd alvorens alle subsidiabele prestaties geleverd zijn,
wordt de toegekende steun herzien op basis van de gepresteerde diensten en onder voorbehoud van artikel 45 van het
besluit van 26 februari 2016.

De kleine of middelgrote onderneming moet het Agentschap Innoveren en Ondernemen schriftelijk op de hoogte
te brengen van de beëindiging van de overeenkomst van advies, vermeld in het eerste lid, binnen één maand na deze
beëindiging.

Art. 32. Het strategisch profiel moet minstens gedurende twaalf maanden werkzaam blijven in de kleine en
middelgrote onderneming voor de toekenning van het maximale subsidiebedrag van 25.000 euro, vermeld in artikel 36,
eerste lid, van het besluit van 26 februari 2016.

Als de werkzaamheden van het strategisch profiel worden beëindigd vóór het aflopen van de termijn, vermeld in
het eerste lid, kan de steun herzien worden.

Als de werkzaamheden van het strategisch profiel beëindigd worden vóór het aflopen van de termijn, vermeld in
het eerste lid, moet de kleine of middelgrote onderneming het Agentschap Innoveren en Ondernemen daarvan
schriftelijk op de hoogte brengen uiterlijk één maand na de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK 9. — Overige voorwaarden

Art. 33. De ondersteuning bij kmo-groeitrajecten wordt aan de kleine of middelgrote onderneming verleend door
een derde. Aan die voorwaarde is niet voldaan als een van de volgende gevallen zich voordoet :

1° de onderneming heeft rechtstreeks of onrechtstreeks stemrechten of kapitaal van de dienstverlener in handen;

2° de dienstverlener of het strategisch profiel heeft rechtstreeks of onrechtstreeks stemrechten of kapitaal van de
onderneming in handen;

3° de dienstverlener en de onderneming hebben minstens één gemeenschappelijke zaakvoerder, bestuurder,
werknemer of aandeelhouder;

4° de zaakvoerders, bestuurders of aandeelhouders van de onderneming en de dienstverlener of het strategisch
profiel zijn met elkaar verbonden als echtgenoten, als bloedverwanten tot en met de tweede graad of door
samenwoning.

Art. 34. De kleine of middelgrote onderneming deelt de wijziging van zijn naam en adres, juridische vorm,
ondernemingsnummer of rekeningnummer onmiddellijk schriftelijk mee aan het Agentschap Innoveren en Onderne-
men.

Art. 35. De kleine of middelgrote onderneming deelt de wijziging van de naam, juridische vorm en het
ondernemingsnummer van zijn dienstverlener onmiddellijk schriftelijk mee aan het Agentschap Innoveren en
Ondernemen.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 36. Het Agentschap Innoveren en Ondernemen heeft delegatie om :

1° de subsidie toe te kennen;

2° de subsidie te weigeren;

3° de subsidie uit te betalen;

4° de subsidie niet uit te betalen;

5° de subsidie te herzien;

6° de subsidie terug te vorderen.
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Art. 37. Het maximale subsidiebedrag van 25.000 euro voor de aanwerving van een strategisch profiel, vermeld
in artikel 36, eerste lid, van het besluit van 26 februari 2016, wordt voor subsidieaanvragen tijdens het kalenderjaar
2016, verminderd met de subsidies die aan de kleine of middelgrote onderneming zijn toegekend in de periode van
1 januari 2016 tot en met 31 maart 2016 in het kader van de steunmaatregel aanwervingspremie kennismanager.

Art. 38. Het maximale subsidiebedrag van 25.000 euro voor advies van een dienstverlener, vermeld in artikel 36,
eerste lid, van het besluit van 26 februari 2016, wordt voor subsidieaanvragen tijdens het kalenderjaar 2016, verminderd
met de subsidies die aan de kleine of middelgrote onderneming zijn toegekend in de periode van 1 januari 2016 tot en
met 31 maart 2016 in de pijler strategisch advies van de kmo-portefeuille.

Art. 39. Dit besluit treedt in werking op 11 mei 2016.

Brussel, 10 mei 2016.

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage 1
Sectoren die in aanmerking komen voor steun via de kmo-groeisubsidie als vermeld in artikel 2

NACEBEL
2008 Activiteit

01610 Ondersteunende activiteiten in verband met de teelt van gewassen (enkel exploitatie van
irrigatiesystemen en verhuur van landbouwmachines en -werktuigen met bedieningspersoneel)

06100 Winning van aardolie

06200 Winning van aardgas

07100 Winning van ijzererts

07210 Winning van uranium- en thoriumerts

07290 Winning van andere non-ferrometaalertsen

08111 Winning van bouw- en siersteen

08112 Winning van kalksteen, gips, krijt en leisteen

08121 Winning van grind

08122 Winning van zand

08123 Winning van klei en kaolien

08910 Winning van mineralen voor de chemische en de kunstmestindustrie

08920 Winning van turf

08930 Zoutwinning

08990 Overige winning van delfstoffen, n.e.g.

09100 Ondersteunende activiteiten in verband met de aardolie- en aardgaswinning

09900 Ondersteunende activiteiten in verband met de overige winning van delfstoffen

10110 Verwerking en conservering van vlees, exclusief vlees van gevogelte

10120 Verwerking en conservering van gevogelte

10130 Vervaardiging van producten van vlees of van vlees van gevogelte

10200 Verwerking en conservering van vis en van schaal- en weekdieren

10311 Verwerking en conservering van aardappelen, exclusief productie van diepgevroren aardappel-
bereidingen

10312 Productie van diepgevroren aardappelbereidingen

10320 Vervaardiging van groente- en fruitsappen

10391 Verwerking en conservering van groenten, exclusief productie van diepgevroren groenten

10392 Verwerking en conservering van fruit, exclusief productie van diepgevroren fruit

10393 Productie van diepgevroren groenten en fruit

10410 Vervaardiging van oliën en vetten

10420 Vervaardiging van margarine en andere spijsvetten

10510 Zuivelfabrieken en kaasmakerijen

10520 Vervaardiging van consumptie-ijs

10610 Vervaardiging van maalderijproducten

10620 Vervaardiging van zetmeel en zetmeelproducten

10711 Industriële vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10712 Ambachtelijke vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10720 Vervaardiging van beschuit en biscuit en van ander houdbaar banketbakkerswerk
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NACEBEL
2008 Activiteit

10730 Vervaardiging van macaroni, noedels, koeskoes en dergelijke deegwaren

10810 Vervaardiging van suiker

10820 Vervaardiging van cacao, chocolade en suikerwerk

10830 Verwerking van thee en koffie

10840 Vervaardiging van specerijen, sauzen en kruiderijen

10850 Vervaardiging van bereide maaltijden en schotels (enkel vervaardiging van voorgebakken pizza (van
industriële bakkerijen))

10860 Vervaardiging van gehomogeniseerde voedingspreparaten en dieetvoeding

10890 Vervaardiging van andere voedingsmiddelen, n.e.g.

10910 Vervaardiging van veevoeders

10920 Vervaardiging van voeders voor huisdieren

11010 Vervaardiging van gedistilleerde dranken door distilleren, rectificeren en mengen

11020 Vervaardiging van wijn uit druiven

11030 Vervaardiging van cider en van andere vruchtenwijnen

11040 Vervaardiging van andere niet-gedistilleerde gegiste dranken

11050 Vervaardiging van bier

11060 Vervaardiging van mout

11070 Vervaardiging van frisdranken; productie van mineraalwater en ander gebotteld water

12000 Vervaardiging van tabaksproducten

13100 Bewerken en spinnen van textielvezels

13200 Weven van textiel

13300 Textielveredeling

13910 Vervaardiging van gebreide en gehaakte stoffen

13921 Vervaardiging van beddengoed, tafellinnen en textielwaren voor huishoudelijk gebruik

13929 Vervaardiging van overige geconfectioneerde artikelen van textiel, m.u.v. kleding

13930 Vervaardiging van vloerkleden en tapijt

13940 Vervaardiging van koord, bindgaren, touw en netten

13950 Vervaardiging van gebonden textielvlies en van artikelen van gebonden textielvlies, exclusief
kleding

13960 Vervaardiging van ander technisch en industrieel textiel

13990 Vervaardiging van andere textielproducten, n.e.g.

14110 Vervaardiging van kleding van leer

14120 Vervaardiging van werkkleding

14130 Vervaardiging van andere bovenkleding

14140 Vervaardiging van onderkleding

14191 Vervaardiging van hoeden en petten

14199 Vervaardiging van andere kleding en toebehoren, n.e.g.

14200 Vervaardiging van artikelen van bont

14310 Vervaardiging van gebreide en gehaakte kousen en sokken

14390 Vervaardiging van andere gebreide en gehaakte kleding

15110 Looien en bereiden van leer; bereiden en verven van bont

15120 Vervaardiging van koffers, tassen en dergelijke en van zadel- en tuigmakerswerk

15200 Vervaardiging van schoeisel

16100 Zagen en schaven van hout

16210 Vervaardiging van fineer en van panelen op basis van hout

16220 Vervaardiging van geassembleerde parketvloeren

16230 Vervaardiging van ander schrijn- en timmerwerk

16240 Vervaardiging van houten emballage

16291 Vervaardiging van andere artikelen van hout

16292 Vervaardiging van artikelen van kurk, riet of vlechtwerk

17110 Vervaardiging van papierpulp
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NACEBEL
2008 Activiteit

17120 Vervaardiging van papier en karton

17210 Vervaardiging van gegolfd papier en golfkarton en van verpakkingsmateriaal van papier en
karton

17220 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire papierwaren

17230 Vervaardiging van kantoorbenodigdheden van papier

17240 Vervaardiging van behangpapier

17290 Vervaardiging van andere artikelen van papier of karton

18110 Krantendrukkerijen

18120 Overige drukkerijen

18130 Prepress- en premediadiensten

18140 Binderijen en aanverwante diensten

18200 Reproductie van opgenomen media

19100 Vervaardiging van cokesovenproducten

19200 Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten

20110 Vervaardiging van industriële gassen

20120 Vervaardiging van kleurstoffen en pigmenten

20130 Vervaardiging van andere anorganische chemische basisproducten

20140 Vervaardiging van andere organische chemische basisproducten

20150 Vervaardiging van kunstmeststoffen en stikstofverbindingen

20160 Vervaardiging van kunststoffen in primaire vormen

20170 Vervaardiging van synthetische rubber in primaire vormen

20200 Vervaardiging van verdelgingsmiddelen en van andere chemische producten voor de landbouw

20300 Vervaardiging van verf, vernis e.d., drukinkt en mastiek

20411 Vervaardiging van zeep en wasmiddelen

20412 Vervaardiging van poets- en reinigingsmiddelen

20420 Vervaardiging van parfums en toiletartikelen

20520 Vervaardiging van lijm

20530 Vervaardiging van etherische oliën

20590 Vervaardiging van andere chemische producten, n.e.g.

20600 Vervaardiging van synthetische en kunstmatige vezels

21100 Vervaardiging van farmaceutische grondstoffen

21201 Vervaardiging van geneesmiddelen

21209 Vervaardiging van overige farmaceutische producten

22110 Vervaardiging van binnen- en buitenbanden van rubber; loopvlakvernieuwing

22190 Vervaardiging van andere producten van rubber

22210 Vervaardiging van platen, vellen, buizen en profielen van kunststof

22220 Vervaardiging van verpakkingsmateriaal van kunststof

22230 Vervaardiging van kunststofartikelen voor de bouw

22290 Vervaardiging van andere producten van kunststof

23110 Vervaardiging van vlakglas

23120 Vormen en bewerken van vlakglas

23130 Vervaardiging van holglas

23140 Vervaardiging van glasvezels

23190 Vervaardiging en bewerking van ander glas (inclusief technisch glaswerk)

23200 Vervaardiging van vuurvaste producten

23310 Vervaardiging van keramische tegels en plavuizen

23321 Vervaardiging van bakstenen

23322 Vervaardiging van dakpannen, tegels en andere producten voor de bouw van gebakken klei

23410 Vervaardiging van huishoudelijk en sieraardewerk

23420 Vervaardiging van sanitair aardewerk
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NACEBEL
2008 Activiteit

23430 Vervaardiging van isolatoren en isolatiemateriaal, van keramische stoffen

23440 Vervaardiging van ander technisch aardewerk

23490 Vervaardiging van andere keramische producten

23510 Vervaardiging van cement

23520 Vervaardiging van kalk en gips

23610 Vervaardiging van artikelen van beton voor de bouw

23620 Vervaardiging van artikelen van gips voor de bouw

23630 Vervaardiging van stortklare beton

23640 Vervaardiging van mortel

23650 Vervaardiging van producten van vezelcement

23690 Vervaardiging van andere artikelen van beton, gips en cement

23700 Houwen, bewerken en afwerken van natuursteen

23910 Vervaardiging van schuur-, slijp- en polijstmiddelen

23990 Vervaardiging van andere niet-metaalhoudende minerale producten, n.e.g.

24100 Vervaardiging van ijzer en staal en van ferrolegeringen

24200 Vervaardiging van buizen, pijpen, holle profielen en fittings daarvoor, van staal

24310 Koudtrekken van staven

24320 Koudwalsen van bandstaal

24330 Koudvervormen of koudfelsen

24340 Koudtrekken van draad

24410 Productie van edelmetalen

24420 Productie van aluminium

24430 Productie van lood, zink en tin

24440 Productie van koper

24450 Productie van andere non-ferrometalen

24460 Bewerking van splijt- en kweekstoffen

24510 Gieten van ijzer

24520 Gieten van staal

24530 Gieten van lichte metalen

24540 Gieten van andere non-ferrometalen

25110 Vervaardiging van metalen constructiewerken en delen daarvan

25120 Vervaardiging van metalen deuren en vensters

25210 Vervaardiging van radiatoren en ketels voor centrale verwarming

25290 Vervaardiging van andere tanks, reservoirs en bergingsmiddelen, van metaal

25300 Vervaardiging van stoomketels, exclusief warmwaterketels voor centrale verwarming

25501 Smeden van metaal

25502 Persen, stampen en profielwalsen van metaal; poedermetallurgie

25610 Oppervlaktebehandeling van metalen

25620 Verspanend bewerken van metalen

25710 Vervaardiging van scharen, messen, bestekken, enz.

25720 Vervaardiging van hang- en sluitwerk

25731 Vervaardiging van vormkasten en gietvormen

25739 Vervaardiging van gereedschap, m.u.v. vormkasten en gietvormen

25910 Vervaardiging van stalen vaten en dergelijke

25920 Vervaardiging van verpakkingsmiddelen van licht metaal

25930 Vervaardiging van artikelen van draad en van kettingen en veren

25940 Vervaardiging van bouten, schroeven en moeren

25991 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire artikelen van metaal

25999 Vervaardiging van overige artikelen van metaal, n.e.g.

26110 Vervaardiging van elektronische onderdelen
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NACEBEL
2008 Activiteit

26120 Vervaardiging van elektronische printplaten

26200 Vervaardiging van computers en randapparatuur

26300 Vervaardiging van communicatieapparatuur

26400 Vervaardiging van consumentenelektronica

26510 Vervaardiging van meet-, controle- en navigatie-instrumenten en -apparatuur

26520 Vervaardiging van uurwerken

26600 Vervaardiging van bestralingsapparatuur en van elektromedische en elektrotherapeutische
apparatuur

26700 Vervaardiging van optische instrumenten en van foto- en filmapparatuur

26800 Vervaardiging van magnetische en optische media

27110 Vervaardiging van elektromotoren en van elektrische generatoren en transformatoren

27120 Vervaardiging van schakel- en verdeelinrichtingen

27200 Vervaardiging van batterijen en accumulatoren

27310 Vervaardiging van kabels van optische vezels

27320 Vervaardiging van andere elektrische en elektronische kabels

27330 Vervaardiging van schakelaars, stekkers, stopcontacten e.d.

27401 Vervaardiging van lampen

27402 Vervaardiging van verlichtingsapparaten

27510 Vervaardiging van elektrische huishoudapparaten

27520 Vervaardiging van niet-elektrische huishoudapparaten

27900 Vervaardiging van andere elektrische apparatuur

28110 Vervaardiging van motoren en turbines, exclusief motoren voor luchtvaartuigen, motorvoertuigen
en bromfietsen

28120 Vervaardiging van hydraulische apparatuur

28130 Vervaardiging van andere pompen en compressoren

28140 Vervaardiging van andere kranen en dergelijke artikelen

28150 Vervaardiging van tandwielen, lagers en andere drijfwerkelementen

28210 Vervaardiging van ovens en branders

28220 Vervaardiging van hijs-, hef- en transportwerktuigen

28230 Vervaardiging van kantoormachines en -uitrusting (exclusief computers en randapparatuur)

28240 Vervaardiging van elektrisch handgereedschap

28250 Vervaardiging van machines en apparaten voor de koeltechniek en de klimaatregeling, voor
niet-huishoudelijk gebruik

28291 Vervaardiging van verpakkingsmachines

28292 Vervaardiging van weegtoestellen

28293 Vervaardiging van toestellen voor het spuiten van vloeistoffen of poeder

28294 Vervaardiging van verkoopautomaten

28295 Vervaardiging van filtreertoestellen

28296 Vervaardiging van hogedrukreinigers, zandstraalapparaten en dergelijk reinigingsmateriaal

28299 Vervaardiging van andere machines en apparaten voor algemeen gebruik, n.e.g.

28300 Vervaardiging van machines en werktuigen voor de landbouw en de bosbouw

28410 Vervaardiging van machines voor de metaalbewerking

28490 Vervaardiging van andere gereedschapswerktuigen

28910 Vervaardiging van machines voor de metallurgie

28920 Vervaardiging van machines voor de winning van delfstoffen en voor de bouw

28930 Vervaardiging van machines voor de productie van voedings- en genotmiddelen

28940 Vervaardiging van machines voor de productie van textiel, kleding en leer

28950 Vervaardiging van machines voor de productie van papier en karton

28960 Vervaardiging van machines voor de kunststof- en rubberindustrie

28990 Vervaardiging van andere machines, apparaten en werktuigen voor specifieke doeleinden, n.e.g.

29100 Vervaardiging en assemblage van motorvoertuigen
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29201 Vervaardiging van carrosserieën voor motorvoertuigen

29202 Vervaardiging van aanhangwagens, caravans en opleggers

29310 Vervaardiging van elektrische en elektronische benodigdheden voor motorvoertuigen

29320 Vervaardiging van andere delen en toebehoren van motorvoertuigen

30110 Bouw van schepen en drijvend materieel

30120 Bouw van plezier- en sportvaartuigen

30200 Vervaardiging van rollend materieel voor spoorwegen

30300 Vervaardiging van lucht- en ruimtevaartuigen en van toestellen in verband daarmee

30910 Vervaardiging van motorfietsen

30920 Vervaardiging van fietsen en invalidenwagens

30990 Vervaardiging van andere transportmiddelen, n.e.g.

31010 Vervaardiging van kantoor- en winkelmeubelen

31020 Vervaardiging van keukenmeubelen

31030 Vervaardiging van matrassen

31091 Vervaardiging van eetkamer-, zitkamer-, slaapkamer- en badkamermeubelen

31092 Vervaardiging van tuin- en terrasmeubelen

31099 Vervaardiging van andere meubelen, n.e.g.

32110 Slaan van munten

32121 Bewerken van diamant

32122 Bewerken van edelstenen (m.u.v. diamant) en van halfedelstenen

32123 Vervaardiging van sieraden

32124 Vervaardiging van edelsmeedwerk

32129 Vervaardiging van overige artikelen van edele metalen

32130 Vervaardiging van imitatiesieraden en dergelijke artikelen

32200 Vervaardiging van muziekinstrumenten

32300 Vervaardiging van sportartikelen

32400 Vervaardiging van spellen en speelgoed

32500 Vervaardiging van medische en tandheelkundige instrumenten en benodigdheden

32910 Vervaardiging van borstelwaren

32990 Overige industrie, n.e.g.

33110 Reparatie van producten van metaal

33120 Reparatie van machines

33130 Reparatie van elektronische en optische apparatuur

33140 Reparatie van elektrische apparatuur

33150 Reparatie en onderhoud van schepen

33160 Reparatie en onderhoud van lucht- en ruimtevaartuigen

33170 Reparatie en onderhoud van andere transportmiddelen

33190 Reparatie van andere apparatuur

33200 Installatie van industriële machines, toestellen en werktuigen

35110 Productie van elektriciteit

35120 Transmissie van elektriciteit

35130 Distributie van elektriciteit

35140 Handel in elektriciteit

35210 Productie van gas

35220 Distributie van gasvormige brandstoffen via leidingen

35230 Handel in gas via leidingen

35300 Productie en distributie van stoom en gekoelde lucht

36000 Winning, behandeling en distributie van water

37000 Afvalwaterafvoer

38110 Inzameling van ongevaarlijk afval
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38120 Inzameling van gevaarlijk afval

38211 Voorbehandeling van ongevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38212 Fysicochemische verwerking van slib en vloeibare afvalstoffen

38213 Behandeling en verwijdering van ongevaarlijk afval, m.u.v. slib en vloeibare afvalstoffen

38219 Overige verwerking en verwijdering van ongevaarlijk afval

38221 Voorbehandeling van gevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38222 Behandeling en verwijdering van gevaarlijk afval

38310 Sloop van wrakken

38321 Sorteren van ongevaarlijk afval

38322 Terugwinning van metaalafval

38323 Terugwinning van inerte afvalstoffen

38329 Terugwinning van overig gesorteerd afval

39000 Sanering en ander afvalbeheer

41101 Ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

41102 Ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

41201 Algemene bouw van residentiële gebouwen

41202 Algemene bouw van kantoorgebouwen

41203 Algemene bouw van andere niet-residentiële gebouwen

42110 Bouw van autowegen en andere wegen

42120 Bouw van boven- en ondergrondse spoorwegen

42130 Bouw van bruggen en tunnels

42211 Bouw van water- en gasdistributienetten

42212 Bouw van rioleringen

42219 Bouw van civieltechnische werken voor vloeistoffen, n.e.g.

42220 Bouw van civieltechnische werken voor elektriciteit en telecommunicatie

42911 Baggerwerken

42919 Waterbouw, m.u.v. baggerwerken

42990 Bouw van andere civieltechnische werken, n.e.g.

43110 Slopen

43120 Bouwrijp maken van terreinen

43130 Proefboren en boren

43211 Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

43212 Elektrotechnische installatiewerken, uitgezonderd aan gebouwen

43221 Loodgieterswerk

43222 Installatie van verwarming, klimaatregeling en ventilatie

43291 Isolatiewerkzaamheden

43299 Overige bouwinstallatie, n.e.g.

43310 Stukadoorswerk

43320 Schrijnwerk

43331 Plaatsen van vloer- en wandtegels

43332 Plaatsen van vloerbedekking en wandbekleding van hout

43333 Plaatsen van behang en vloerbedekking en wandbekleding van andere materialen

43341 Schilderen van gebouwen

43342 Schilderen van civieltechnische werken

43343 Glaszetten

43390 Overige werkzaamheden in verband met de afwerking van gebouwen

43910 Dakwerkzaamheden

43991 Waterdichtingswerken van muren

43992 Gevelreinining

43993 Bouw van sierschouwen en open haarden
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43994 Uitvoeren van metsel- en voegwerken

43995 Restaureren van bouwwerken

43996 Chapewerken

43999 Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

45111 Groothandel in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45112 Handelsbemiddeling in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45113 Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45191 Groothandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45192 Handelsbemiddeling in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45193 Detailhandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45194 Handel in aanhangwagens, opleggers en caravans

45201 Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45202 Algemeen onderhoud en reparatie van overige motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45203 Reparatie en montage van specifieke auto-onderdelen

45204 Carrosserieherstelling

45205 Bandenservicebedrijven

45206 Wassen en poetsen van motorvoertuigen

45209 Onderhoud en reparatie van motorvoertuigen, n.e.g.

45310 Handelsbemiddeling en groothandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen

45320 Detailhandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen

45401 Handelsbemiddeling en groothandel in motorfietsen en delen en toebehoren van motorfietsen

45402 Detailhandel in en onderhoud en reparatie van motorfietsen en delen en toebehoren van
motorfietsen

46110 Handelsbemiddeling in landbouwproducten, levende dieren en textielgrondstoffen en halffabri-
katen

46120 Handelsbemiddeling in brandstoffen, ertsen, metalen en chemische producten

46130 Handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

46140 Handelsbemiddeling in machines, apparaten en werktuigen voor de industrie en in schepen en
luchtvaartuigen

46150 Handelsbemiddeling in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren

46160 Handelsbemiddeling in textiel, kleding, bont, schoeisel en lederwaren

46170 Handelsbemiddeling in voedings- en genotmiddelen

46180 Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen

46190 Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assortiment

46211 Groothandel in granen en zaden

46212 Groothandel in veevoeders

46213 Groothandel in ruwe plantaardige en dierlijke oliën en vetten

46214 Groothandel in andere akkerbouwproducten

46215 Groothandel in ruwe tabak

46216 Groothandel in akkerbouwproducten en veevoeders, algemeen assortiment

46220 Groothandel in bloemen en planten

46231 Groothandel in levend vee

46232 Groothandel in levende dieren, m.u.v. levend vee

46240 Groothandel in huiden, vellen en leer

46311 Groothandel in consumptieaardappelen

46319 Groothandel in groenten en fruit, m.u.v. consumptieaardappelen

46321 Groothandel in vlees en vleesproducten, uitgezonderd vlees van wild en van gevogelte

46322 Groothandel in vlees van wild en van gevogelte

46331 Groothandel in zuivelproducten en eieren

46332 Groothandel in spijsoliën en -vetten

46341 Groothandel in wijnen en geestrijke dranken
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46349 Groothandel in dranken, algemeen assortiment

46350 Groothandel in tabaksproducten

46360 Groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk

46370 Groothandel in koffie, thee, cacao en specerijen

46381 Groothandel in vis en schaal- en weekdieren

46382 Groothandel in aardappelproducten

46383 Groothandel in voedsel voor huisdieren

46389 Groothandel in andere voedingsmiddelen, n.e.g.

46391 Niet-gespecialiseerde groothandel in diepgevroren voedingsmiddelen

46392 Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en genotmid-
delen

46411 Groothandel in weefsels, stoffen en fournituren

46412 Groothandel in huishoudtextiel en beddengoed

46419 Groothandel in overig textiel

46421 Groothandel in werkkleding

46422 Groothandel in onderkleding

46423 Groothandel in kleding, met uitzondering van werk- en onderkleding

46424 Groothandel in kledingaccessoires

46425 Groothandel in schoeisel

46431 Groothandel in elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en videoapparatuur

46432 Groothandel in opgenomen beeld- en geluidsdragers

46433 Groothandel in foto- en filmapparatuur en in andere optische artikelen

46441 Groothandel in porselein en glaswerk

46442 Groothandel in reinigingsmiddelen

46450 Groothandel in parfumerieën en cosmetica

46460 Groothandel in farmaceutische producten

46471 Groothandel in huismeubilair

46472 Groothandel in tapijten

46473 Groothandel in verlichtingsapparatuur

46480 Groothandel in uurwerken en sieraden

46491 Groothandel in kranten, boeken en tijdschriften

46492 Groothandel in kantoor- en schoolbenodigdheden

46493 Groothandel in papier- en kartonwaren

46494 Groothandel in niet-elektrische huishoudelijke artikelen

46495 Groothandel in fietsen

46496 Groothandel in sport- en kampeerartikelen, met uitzondering van fietsen

46497 Groothandel in spellen en speelgoed

46498 Groothandel in lederwaren en reisartikelen

46499 Groothandel in andere consumentenartikelen, n.e.g.

46510 Groothandel in computers, randapparatuur en software

46520 Groothandel in elektronische en telecommunicatieapparatuur en delen daarvan

46610 Groothandel in machines, werktuigen en toebehoren voor de landbouw

46620 Groothandel in gereedschapswerktuigen

46630 Groothandel in machines voor de mijnbouw, de bouwnijverheid en de weg- en waterbouw

46640 Groothandel in machines voor de textielindustrie en in naai- en breimachines

46650 Groothandel in kantoormeubelen

46660 Groothandel in andere kantoormachines en kantoorbenodigdheden, met uitzondering van
computers en randapparatuur

46691 Groothandel in machines voor de productie van voedings- en genotmiddelen

46692 Groothandel in verpakkingsmachines en weegtoestellen

46693 Groothandel in elektrisch materiaal, inclusief installatiemateriaal
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46694 Groothandel in hijs-, hef- en transportwerktuigen

46695 Groothandel in pompen en compressoren

46696 Groothandel in meet-, controle- en navigatieinstrumenten

46697 Groothandel in machines en apparaten voor de warmte-, koel- en vriestechniek voor industrieel
gebruik

46699 Groothandel in andere machines en werktuigen, n.e.g.

46710 Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen en aanverwante producten

46720 Groothandel in metalen en metaalertsen

46731 Groothandel in bouwmaterialen, algemeen assortiment

46732 Groothandel in hout

46733 Groothandel in behang, verf en woningtextiel

46734 Groothandel in vlakglas

46735 Groothandel in vloer- en wandtegels

46736 Groothandel in sanitair

46739 Groothandel in overige bouwmaterialen

46741 Groothandel in ijzerwaren

46742 Groothandel in installatiemateriaal voor loodgieterswerk en verwarming

46751 Groothandel in chemische producten voor industrieel gebruik

46752 Groothandel in kunstmeststoffen en andere agrochemische producten

46761 Groothandel in diamant en andere edelstenen

46769 Groothandel in andere intermediaire producten, n.e.g.

46771 Groothandel in autosloopmateriaal

46772 Groothandel in ijzer- en staalschroot en in oude non-ferrometalen

46779 Groothandel in afval en schroot, n.e.g.

46900 Niet-gespecialiseerde groothandel

47111 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels in diepvriesproducten

47112 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen
(verkoopsoppervlakte < 100 m2)

47113 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen
(verkoopsoppervlakte tussen 100 m2 en minder dan 400 m2)

47114 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen
(verkoopsoppervlakte tussen 400 m2 en minder dan 2500 m2)

47115 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen
(verkoopsoppervlakte ≥ 2500 m2)

47191 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen niet overheer-
sen (verkoopoppervlakte < 2500 m2)

47192 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen niet overheer-
sen (verkoopoppervlakte. ≥ 2500 m2)

47210 Detailhandel in groenten en fruit in gespecialiseerde winkels

47221 Detailhandel in vlees en vleesproducten in gespecialiseerde winkels, m.u.v. vlees van wild en van
gevogelte

47222 Detailhandel in vlees van wild en van gevogelte in gespecialiseerde winkels

47230 Detailhandel in vis en schaal- en weekdieren in gespecialiseerde winkels

47241 Detailhandel in brood en banketbakkerswerk in gespecialiseerde winkels (koude bakkers)

47242 Detailhandel in chocolade en suikerwerk in gespecialiseerde winkels

47251 Detailhandel in wijnen en geestrijke dranken in gespecialiseerde winkels

47252 Detailhandel in dranken in gespecialiseerde winkels, algemeen assortiment

47260 Detailhandel in tabaksproducten in gespecialiseerde winkels

47291 Detailhandel in zuivelproducten en eieren in gespecialiseerde winkels

47299 Overige detailhandel in voedingsmiddelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47300 Detailhandel in motorbrandstoffen in gespecialiseerde winkels

47410 Detailhandel in computers, randapparatuur en software in gespecialiseerde winkels

47420 Detailhandel in telecommunicatieapparatuur in gespecialiseerde winkels
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47430 Detailhandel in audio- en videoapparatuur in gespecialiseerde winkels

47511 Detailhandel in kledingstoffen in gespecialiseerde winkels

47512 Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in gespecialiseerde winkels

47513 Detailhandel in breigarens, handwerken en fournituren in gespecialiseerde winkels

47519 Detailhandel in overig textiel in gespecialiseerde winkels

47521 Bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen assortiment

47522 Detailhandel in houten bouw- en tuinmaterialen in gespecialiseerde winkels

47523 Detailhandel in wand- en vloertegels in gespecialiseerde winkels

47524 Detailhandel in parket-, laminaat- en kurkvloeren in gespecialiseerde winkels

47525 Detailhandel in ijzerwaren en gereedschappen in gespecialiseerde winkels

47526 Detailhandel in verf en verfwaren in gespecialiseerde winkels

47527 Detailhandel in sanitaire artikelen en sanitair installatiemateriaal in gespecialiseerde winkels

47529 Detailhandel in overige bouwmaterialen in gespecialiseerde winkels

47530 Detailhandel in tapijten en andere vloerbedekking en wandbekleding in gespecialiseerde winkels

47540 Detailhandel in elektrische huishoudapparaten in gespecialiseerde winkels

47591 Detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde winkels

47592 Detailhandel in verlichtingsartikelen in gespecialiseerde winkels

47593 Detailhandel in glas-, porselein- en aardewerk en in niet-elektrische huishoudelijke artikelen in
gespecialiseerde winkels

47594 Detailhandel in muziekinstrumenten in gespecialiseerde winkels

47599 Detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47610 Detailhandel in boeken in gespecialiseerde winkels

47620 Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels

47630 Detailhandel in audio- en video-opnamen in gespecialiseerde winkels

47640 Detailhandel in sport- en kampeerartikelen in gespecialiseerde winkels

47650 Detailhandel in spellen en speelgoed in gespecialiseerde winkels

47711 Detailhandel in damesbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47712 Detailhandel in herenbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47713 Detailhandel in baby- en kinderbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47714 Detailhandel in onderkleding, lingerie en strand- en badkleding in gespecialiseerde winkels

47715 Detailhandel in kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels

47716 Detailhandel in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en kledingaccessoires in
gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment)

47721 Detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels

47722 Detailhandel in lederwaren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels

47730 Apotheken

47740 Detailhandel in medische en orthopedische artikelen in gespecialiseerde winkels

47750 Detailhandel in cosmetica en toiletartikelen in gespecialiseerde winkels

47761 Detailhandel in bloemen, planten, zaden en kunstmeststoffen in gespecialiseerde winkels

47762 Detailhandel in huisdieren, voedsel voor huisdieren en benodigdheden daarvoor in gespeciali-
seerde winkels

47770 Detailhandel in uurwerken en sieraden in gespecialiseerde winkels

47781 Detailhandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen in gespecialiseerde winkels, m.u.v.
motorbrandstoffen

47782 Detailhandel in fotografische en optische artikelen en in precisieinstrumenten in gespecialiseerde
winkels

47784 Detailhandel in drogisterijartikelen en onderhoudsproducten in gespecialiseerde winkels

47785 Detailhandel in fietsen in gespecialiseerde winkels

47786 Detailhandel in souvenirs en religieuze artikelen in gespecialiseerde winkels

47787 Detailhandel in nieuwe kunstvoorwerpen in gespecialiseerde winkels

47788 Detailhandel in babyartikelen (algemeen assortiment)

47789 Overige detailhandel in nieuwe artikelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.
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47791 Detailhandel in antiquiteiten in winkels

47792 Detailhandel in tweedehandskleding in winkels

47793 Detailhandel in andere tweedehandsgoederen in winkels, m.u.v. tweedehandskleding

47810 Markt- en straathandel in voedings- en genotmiddelen

47820 Markt- en straathandel in textiel, kleding en schoeisel

47890 Markt- en straathandel in andere artikelen

47910 Detailhandel via postorderbedrijven of via internet

47990 Overige detailhandel, niet in winkels en exclusief markt- en straathandel

49100 Personenvervoer per spoor, m.u.v. personenvervoer per spoor binnen steden of voorsteden

49200 Goederenvervoer per spoor

49310 Personenvervoer te land binnen steden of voorsteden

49320 Exploitatie van taxi’s

49390 Overig personenvervoer te land, n.e.g.

49410 Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbedrijven

49420 Verhuisbedrijven

49500 Vervoer via pijpleidingen

50100 Personenvervoer over zee- en kustwateren

50200 Goederenvervoer over zee- en kustwateren

50300 Personenvervoer over binnenwateren

50400 Goederenvervoer over binnenwateren

51100 Personenvervoer door de lucht

51210 Goederenvervoer door de lucht

51220 Ruimtevaart

52100 Opslag in koelpakhuizen en overige opslag

52210 Diensten in verband met vervoer te land

52220 Diensten in verband met vervoer over water

52230 Diensten in verband met de luchtvaart

52241 Vrachtbehandeling in zeehavens

52249 Overige vrachtbehandeling, exclusief in zeehavens

52290 Overige vervoerondersteunende activiteiten

53200 Overige posterijen en koeriers

55100 Hotels en dergelijke accommodatie

55201 Jeugdherbergen en jeugdverblijfcentra

55202 Vakantieparken

55203 Gites, vakantiewoningen en -appartementen

55204 Gastenkamers

55209 Vakantieverblijven en andere accommodatie voor kort verblijf, n.e.g. (met uitzondering van
hoevetoerisme)

55300 Kampeerterreinen en kampeerauto- en caravanterreinen

55900 Overige accommodatie

56101 Eetgelegenheden met volledige bediening

56102 Eetgelegenheden met beperkte bediening

56210 Catering

56290 Overige eetgelegenheden

56301 Cafés en bars

56302 Discotheken, dancings en dergelijke

56309 Andere drinkgelegenheden

58110 Uitgeverijen van boeken

58120 Uitgeverijen van adresboeken en mailinglijsten

58130 Uitgeverijen van kranten
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58140 Uitgeverijen van tijdschriften

58190 Overige uitgeverijen

58210 Uitgeverijen van computerspellen

58290 Overige uitgeverijen van software

59111 Productie van bioscoopfilms

59112 Productie van televisiefilms

59113 Productie van films, m.u.v. bioscoop- en televisiefilms

59114 Productie van televisieprogramma’s

59120 Activiteiten in verband met films en video- en televisieprogramma’s na de productie

59130 Distributie van films en video- en televisieprogramma’s

59140 Vertoning van films

59201 Maken van geluidsopnamen

59202 Geluidsopnamestudio’s

59203 Uitgeverijen van muziekopnamen

59209 Overige diensten in verband met het maken van geluidsopnamen

60100 Uitzenden van radioprogramma’s

60200 Programmeren en uitzenden van televisieprogramma’s

61100 Draadgebonden telecommunicatie

61200 Draadloze telecommunicatie

61300 Telecommunicatie via satelliet

61900 Overige telecommunicatie

62010 Ontwerpen en programmeren van computerprogramma’s

62020 Computerconsultancy-activiteiten

62030 Beheer van computerfaciliteiten

62090 Overige diensten op het gebied van informatietechnologie en computer

63110 Gegevensverwerking, webhosting en aanverwante activiteiten

63120 Webportalen

63910 Persagentschappen

63990 Overige dienstverlenende activiteiten op het gebied van informatie, n.e. g.

64190 Overige geldscheppende financiële instellingen

64200 Holdings

64300 Beleggingstrusts en -fondsen en vergelijkbare financiële instellingen

64910 Financiële lease

64921 Verstrekken van verbruikskrediet

64922 Verstrekken van hypothecair krediet

64929 Overige kredietvertsrekking, n.e.g.

64991 Factoring

64992 Activiteiten van beursvennootschappen

64999 Overige financiële dienstverlening

65111 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen leven

65112 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend leven

65121 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen niet-leven

65122 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend niet-leven

65200 Herverzekeringen

65300 Pensioenfondsen

66110 Beheer van financiële markten

66120 Effecten- en goederenhandel

66191 Agenten en makelaars in bankdiensten

66199 Overige ondersteunende activiteiten in verband met financiële diensten, exclusief verzekeringen
en pensioenfondsen, n.e.g.
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66210 Risicoanalisten en schadetaxateurs

66220 Verzekeringsagenten en -makelaars

66290 Overige ondersteunende activiteiten in verband met verzekeringen en pensioenfondsen

66300 Vermogensbeheer

68100 Handel in eigen onroerend goed

68201 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd residentieel onroerend goed, exclusief sociale
woningen

68202 Verhuur en exploitatie van sociale woningen

68203 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd niet-residentieel onroerend goed, exclusief terreinen

68204 Verhuur en exploitatie van terreinen

68311 Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur van onroerend goed voor een vast bedrag of op
contractbasis

68312 Schatten en evalueren van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

68321 Beheer van residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

68322 Beheer van niet-residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

69101 Activiteiten van advocaten

69102 Activiteiten van notarissen

69103 Activiteiten van deurwaarders

69109 Overige rechtskundige dienstverlening

69201 Accountants en belastingconsulenten

69202 Boekhouders en boekhouders-fiscalisten

69203 Bedrijfsrevisoren

70100 Activiteiten van hoofdkantoren (met uitzondering van coördinatiecentra)

70210 Adviesbureaus op het gebied van public relations en communicatie

70220 Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer; adviesbureaus op het gebied van
bedrijfsvoering

71111 Bouwarchitecten

71112 Interieurarchitecten

71113 Stedebouwkundige en tuin- en landschapsarchitecten

71121 Ingenieurs en aanverwante technische adviseurs, exclusief landmeters

71122 Landmeters

71201 Technische controle van motorvoertuigen

71209 Overige technische testen en toetsen

72110 Speur- en ontwikkelingswerk op biotechnologisch gebied

72190 Overig speur- en ontwikkelingswerk op natuurwetenschappelijk gebied

72200 Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van de maatschappij- en geesteswetenschappen

73110 Reclamebureaus

73120 Mediarepresentatie

73200 Markt- en opinieonderzoekbureaus

74101 Ontwerpen van textielpatronen, kleding, juwelen, meubels en decoratieartikelen

74102 Activiteiten van industriële designers

74103 Activiteiten van grafische designers

74104 Activiteiten van interieurdecorateurs

74105 Activiteiten van decorateur-etalagisten

74109 Overige activiteiten van gespecialiseerde designers

74201 Activiteiten van fotografen, met uitzondering van persfotografen

74202 Activiteiten van persfotografen

74209 Overige fotografische activiteiten

74300 Vertalers en tolken

74901 Activiteiten van managers van artiesten, sportlui en overige bekende pesonaliteiten

74909 Overige gespecialiseerde wetenschappelijke en technische activiteiten
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75000 Veterinaire diensten

77110 Verhuur en lease van personenauto’s en lichte bestelwagens (< 3,5 ton)

77120 Verhuur en lease van vrachtwagens en overige motorvoertuigen (> 3,5 ton)

77210 Verhuur en lease van sport- en recreatieartikelen

77220 Verhuur van videobanden, dvd’s en cd’s

77291 Verhuur en lease van machines, apparatuur en handgereedschap voor doe-het-zelvers

77292 Verhuur en lease van televisietoestellen en andere audio- en videoapparatuur

77293 Verhuur en lease van vaat- en glaswerk, keuken- en tafelgerei, elektrische huishoudapparaten en
andere huishoudelijke benodigdheden

77294 Verhuur en lease van textiel, kleding, sieraden en schoeisel

77295 Verhuur en lease van medisch en paramedisch materieel

77296 Verhuur en lease van bloemen en planten

77299 Verhuur en lease van andere consulentenartikelen, n.e.g.

77310 Verhuur en lease van landbouwmachines en -werktuigen

77320 Verhuur en lease van machines en installaties voor de bouwnijverheid en de weg- en waterbouw

77330 Verhuur en lease van kantoormachines, inclusief computers

77340 Verhuur en lease van schepen

77350 Verhuur en lease van luchtvaartuigen

77391 Verhuur en lease van speel-, amusement-, en verkoopautomaten

77392 Verhuur en lease van tenten

77393 Verhuur en lease van caravans en motorhomes

77394 Verhuur en lease van woon- en bureelcontainers en dergelijke accommodatie

77399 Verhuur en lease van andere machines en werktuigen en andere materiële goederen

77400 Lease van intellectuele eigendom en vergelijkbare producten, met uitzondering van werken onder
auteursrecht

78100 Arbeidsbemiddeling

78200 Uitzendbureaus

78300 Andere vormen van arbeidsbemiddeling

79110 Reisbureaus

79120 Reisorganisatoren

79901 Toeristische informatiediensten

79909 Overige reserveringsactiviteiten

80100 Particuliere beveiliging

80200 Diensten in verband met beveiligingssystemen

80300 Opsporingsdiensten

81100 Diverse ondersteunende activiteiten ten behoeve van voorzieningen

81210 Algemene reiniging van gebouwen

81220 Overige reiniging van gebouwen; industriële reiniging

81290 Andere reinigingsactiviteiten

81300 Landschapsverzorging

82110 Diverse administratieve activiteiten ten behoeve van kantoren

82190 Fotokopiëren, documentvoorbereiding en andere gespecialiseerde ondersteunende activiteiten ten
behoeve van kantoren

82200 Callcenters

82300 Organisatie van congressen en beurzen (met uitzondering van markten, veilingen, salons, tentoonstel-
lingen en beurzen inzake landbouw-, tuinbouw- en visserijproducten)

82910 Incasso- en kredietbureaus

82920 Verpakkingsbedrijven

82990 Overige zakelijke dienstverlening, n.e.g.

85510 Sport- en recreatieonderwijs

85520 Cultureel onderwijs
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85531 Autorijscholen

85532 Vlieg- en vaaronderricht

85599 Overige vormen van onderwijs

85609 Overige onderwijsondersteunende dienstverlening

86210 Huisartspraktijken

86220 Praktijken van specialisten

86230 Tandartspraktijken

86901 Activiteiten van medische laboratoria

86903 Ziekenvervoer

86904 Activiteiten op het vlak van geestelijke gezondheidszorg, m.u.v. psychiatrische ziekenhuizen en
verzorgingstehuizen

86905 Ambulante revalidatieactiviteiten

86906 Verpleegkundige activiteiten

86907 Activiteiten van vroedvrouwen

86909 Overige menselijke gezondheidszorg, n.e.g.

87101 Rust- en verzorgingstehuizen (R.V.T.)

87301 Rusthuizen voor ouderen (R.O.B.)

87302 Serviceflats voor ouderen

87309 Instellingen met huisvesting voor ouderen en voor personen met een lichamelijke handicap, n.e.g.

88911 Kinderdagverblijven en crèches

88912 Kinderopvang door onthaalmoeders

88919 Overige kinderopvang

90022 Ontwerp en bouw van podia

90023 Gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en geluidstechnieken

90041 Exploitatie van schouwburgen, concertzalen en dergelijke

90042 Exploitatie van culturele centra en multifunctionele zalen ten behoeve van culturele activiteiten

92000 Loterijen en kansspelen

93110 Exploitatie van sportaccommodaties

93130 Fitnesscentra

93211 Exploitatie van kermisattracties

93212 Exploitatie van pret- en themaparken

93291 Exploitatie van snooker- en biljartenzalen

93292 Exploitatie van recreatiedomeinen

93299 Overige recreatie- en ontspanningsactiviteiten, n.e.g.

95110 Reparatie van computers en randapparatuur

95120 Reparatie van communicatieapparatuur

95210 Reparatie van consumentenelektronica

95220 Reparatie van huishoudapparaten en van werktuigen voor gebruik in huis en tuin

95230 Reparatie van schoeisel en lederwaren

95240 Reparatie van meubelen en stoffering

95250 Reparatie van uurwerken en sieraden

95290 Reparatie van andere consumentenartikelen

96011 Activiteiten van industriële wasserijen

96012 Activiteiten van wasserettes en wassalons ten behoeve van particulieren

96021 Haarverzorging

96022 Schoonheidsverzorging

96031 Uitvaartverzorging

96032 Beheer van kerkhoven en activiteiten van crematoria

96040 Sauna’s, solaria, baden enz.

96091 Contactbemiddelingsbureaus en dergelijke
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96092 Plaatsen van tatouages en piercings

96093 Diensten in verband met de verzorging van huisdieren, m.u.v. veterinaire diensten

96094 Africhten van huisdieren

96095 Pensions voor huisdieren

96099 Overige persoonlijke diensten

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 10 mei 2016 tot uitvoering van het besluit van de
Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van steun aan kleine of middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschapsbevorderende diensten en kmo-groeitrajecten, wat betreft de kmo-groeisubsidie.

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Economie, Sciences et Innovation
[C − 2016/35895]

10 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016
portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour les services promouvant l’entrepreneuriat et les
trajectoires de croissance PME, en ce qui concerne les trajectoires de croissance PME

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,

Vu le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ;

Vu le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique, l’article 37 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises

pour les services promouvant l’entrepreneuriat et les trajectoires de croissance PME, les articles 3, alinéa 4, 4, alinéa 2,
8, alinéa 1er, 29, alinéa 2, 33, alinéa 4, 34, 35, 36, alinéa 2, 38, alinéa 2, 39, 43, 44, alinéa 3, et 50 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 mai 2016 ;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant que le présent arrêté met en œuvre l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant

octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour les services promouvant l’entrepreneuriat et les trajectoires de
croissance PME ;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux petites et
moyennes entreprises pour les services promouvant l’entrepreneuriat et les trajectoires de croissance PME est entré en
vigueur le 1er avril 2016 ;

Considérant que le présent arrêté, compte tenu de la date à laquelle l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 février 2016 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour les services promouvant
l’entrepreneuriat et les trajectoires de croissance PME est entré en vigueur, doit entrer en vigueur d’urgence,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent arrêté, on entend par :

1° conseil d’un prestataire de services : le conseil d’un prestataire de services, tel que visé à l’article 4 ;

2° Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat : l’agence autonomisée interne, visée à l’article 1er, 2° de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 relatif à la dissolution sans liquidation de l’Agence
d’Innovation par les Sciences et la Technologie et réglant le transfert de ses activités à l’Agence de
l’Innovation et de l’Entrepreneuriat ;

3° arrêté du 26 février 2016 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux
petites et moyennes entreprises pour les services promouvant l’entrepreneuriat et les trajectoires de
croissance PME ;

4° prestataire de services : le prestataire de services, visé à l’article 29, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du 26 février 2016 ;

5° coûts admissibles : les coûts, visés à l’article 33, alinéa 3, de l’arrêté du 26 février 2016 ;

6° petites ou moyennes entreprises : les entreprises, visées à l’article 3, 2° et 3° du décret du 16 mars 2012 relatif
à la politique d’aide économique ;

7° subvention de croissance PME : l’aide au soutien aux trajectoires de croissance PME ;

8° trajectoires de croissance PME : les trajectoires d’orientation et de réorientation, mentionnées à l’article 29,
alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du 26 février 2016 ;

9° profil stratégique : une personne telle que visée à l’article 29, alinéa 1er, 4°, de l’arrêté du 26 février 2016 ;

10° aide : l’aide prévue à l’article 1er, 9° de l’arrêté du 26 février 2016 ;

11° soutien aux trajectoires de croissance PME : le soutien mentionné à l’article 29, alinéa 1er, 3° de l’arrêté du
26 février 2016 ;

12° société partenaire : une société telle que visée à l’article 3, alinéa 2 de l’annexe Ire au Règlement (UE)
n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014, par laquelle certaines catégories d’aide sont déclarées
compatibles avec le marché interne en application des articles 107 et 108 du traité ;
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13° société liée : une société telle que visée à l’article 3, alinéa 3 de l’annexe Ire au Règlement (UE) n° 651/2014
de la Commission du 17 juin 2014, par laquelle certaines catégories d’aide sont déclarées compatibles avec le
marché interne en application des articles 107 et 108 du traité.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux petites et moyennes entreprises dont l’activité principale est parmi les
secteurs énumérés à l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Par personnes occupées telles que visées à l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du 26 février 2016, on entend
les travailleurs que l’employeur a déclarés à l’Office national de la Sécurité sociale.

CHAPITRE 3. — Conditions de l’aide aux trajectoires de croissance PME

Section 1re. — Conditions de l’aide aux conseils des prestataires de services

Art. 4. Pour être admissible à l’aide, le conseil fourni par le prestataire de services doit porter sur le
fonctionnement actuel ou futur d’un ou plusieurs processus d’entreprise de la petite ou moyenne entreprise.

Le conseil est un document écrit qui contient les éléments suivants : une analyse du problème, un conseil et un plan
de mise en œuvre.

Art. 5. Les conseils suivants ne sont pas admissibles à l’aide :

1° conseils légalement obligatoires ;

2° conseils de nature permanente ou périodique ;

3° conseils qui font partie des dépenses normales de l’entreprise ;

4° conseils non spécialisés ;

5° conseils sur les subventions.

Art. 6. Les conseils fournis par les prestataires de services suivants n’entrent pas en compte pour la subvention
de croissance PME :

1° les prestataires de services qui ont été exclus, suspendus ou refusés conformément à l’arrêté du 26 février 2016
et à ses arrêtés d’exécution ;

2° les prestataires de services qui ont été exclus, suspendus ou refusés conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour
des services promouvant l’entrepreneuriat et à ses arrêtés d’exécution ;

3° les prestataires de services qui ont été condamnés en justice ;

4° les prestataires de services qui font l’objet d’une enquête judiciaire.

Art. 7. La petite ou moyenne entreprise doit conclure un contrat avec un prestataire de services pour la fourniture
de conseils avant de pouvoir introduire une demande de subvention.

Le prestataire de services ne peut pas commencer la fourniture de conseils avant le premier jour du mois suivant
l’introduction de la demande de subvention.

Art. 8. Le contrat de conseils est un document écrit contenant les informations suivantes :

1° le nom du prestataire de services et son numéro d’entreprise ;

2° le nom de la petite ou moyenne entreprise et son numéro d’entreprise ;

3° une description détaillée des prestations à fournir, y compris :

a) la raison pour laquelle le conseil est nécessaire pour la petite ou moyenne entreprise ;

b) l’objectif final du conseil ;

c) une description détaillée de la méthodologie du prestataire de services ;

4° la date de début des prestations ;

5° le prix total hors TVA des prestations ;

6° la signature du représentant légal du prestataire de services ;

7° la signature du représentant légal de la petite ou moyenne entreprise ;

8° la date à laquelle l’accord a été conclu.

Si les coûts admissibles diffèrent du prix total des services à fournir, cela doit être indiqué dans le contrat pour la
fourniture de conseils, ainsi que le prix des coûts qui ne sont pas admissibles.

Art. 9. Le prix des services du prestataire est déterminé en conformité avec le prix du marché.

Art. 10. Le prestataire de services ne peut pas faire appel à des sous-traitants pour l’exécution du contrat de
conseils.

Art. 11. Les factures présentées par le prestataire de services à la petite ou moyenne entreprise en vue du
paiement des prestations de conseils, contiennent les éléments suivants :

1° le nom du prestataire de services ;

2° le montant total hors TVA de la facture ;

3° une description détaillée des prestations facturées ;

4° la date de la facture.

Si les coûts admissibles diffèrent du montant total de la facture, les coûts admissibles sont présentés séparément
des coûts non admissibles sur la facture.
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Section 2. — Conditions d’aide pour le recrutement d’un profil stratégique

Art. 12. La demande de subvention pour le recrutement d’un profil stratégique doit être déposée avant qu’un
contrat de travail ne soit conclu avec le profil stratégique.

Le profil stratégique ne peut pas commencer ses activités au sein de la petite ou moyenne entreprise avant le
premier jour du mois suivant la date de dépôt de la demande de subvention.

Art. 13. Le profil stratégique doit être recruté par la petite ou moyenne entreprise demandant la subvention de
croissance PME avec un contrat de travail à durée indéterminée.

Tant les contrats de travail à temps plein qu’à temps partiel sont admissibles à l’aide.

Art. 14. Le recrutement d’un profil stratégique qui, au moment de la demande, travaille en tant qu’indépendant
ou employé temporaire auprès de l’entreprise demandant l’aide, d’une société liée ou d’une société partenaire de
l’entreprise demandant l’aide, n’est pas admissible à l’aide.

Art. 15. Le recrutement d’un profil stratégique qui, au moment de la demande, travaille ou a travaillé en tant
qu’employé auprès de l’entreprise demandant l’aide, d’une société liée ou d’une société partenaire de l’entreprise
demandant l’aide, n’est pas admissible à l’aide.

CHAPITRE 4. — Intensité de l’aide

Section 1re. — Conditions générales

Art. 16. Une petite ou moyenne entreprise peut présenter un maximum d’une demande de subvention de
croissance PME par douze mois. Chaque demande de subvention de croissance PME doit avoir trait à une trajectoire
de croissance PME distincte.

Un maximum d’une subvention de croissance PME peut être accordée par trajectoire de croissance PME.

Art. 17. Par trajectoire de croissance PME une aide au recrutement d’un maximum d’un profil stratégique peut
être demandée.

Art. 18. La subvention de croissance PME peut être une aide :

1° aux conseils d’un prestataire de services ;

2° au recrutement d’un profil stratégique ;

3° au conseil d’un prestataire de services et au recrutement d’un profil stratégique pour la même trajectoire de
croissance PME ;

4° à des conseils différents par des prestataires de services différents pour la même trajectoire de croissance
PME ;

5° à des conseils différents par des prestataires de services différents et au recrutement d’un profil stratégique
pour la même trajectoire de croissance PME.

Art. 19. Au cours des douze premiers mois après l’octroi d’une subvention de croissance PME, la petite ou
moyenne entreprise peut demander une extension unique de sa demande de subvention d’un ou plusieurs conseils
supplémentaires et/ou du recrutement d’un profil stratégique, sous réserve de l’alinéa 2 et de l’article 17.

L’extension de la subvention de croissance PME n’est possible que si les montants maximum de subvention, visés
à l’article 36, alinéa 1er, de l’arrêté du 26 février 2016, n’ont pas encore été accordés.

Section 2. — Coûts admissibles des conseils d’un prestataire de services

Art. 20. Les coûts admissibles pour la fourniture de conseils par un prestataire de services mentionné à
l’article 33, alinéa 3, de l’arrêté du 26 février 2016, sont les suivants :

1° frais de personnel et de fonctionnement du prestataire de services pour la fourniture des conseils ;

2° frais de déplacement du prestataire de services ;

3° le coût pour l’accompagnement de la petite ou moyenne entreprise dans la mise en œuvre des conseils, si cela
a été prévu dans le contrat de conseils.

Les coûts, visés à l’alinéa 1er, sont hors TVA.

Section 3. — Coûts admissibles pour le recrutement d’un profil stratégique

Art. 21. Le coût salarial d’un profil stratégique nouvellement embauché, tel que visé à l’article 33, alinéa 3, de
l’arrêté du 26 février 2016, est défini comme le salaire annuel brut du profil stratégique de la première année d’emploi
auprès de la petite ou moyenne entreprise.

Le pécule de vacances, la prime de fin d’année, la cotisation employeur obligatoire, la cotisation de l’employeur
aux chèques-repas, les cotisations pour l’assurance groupe, la pension extralégale ou autres avantages extralégaux, ne
sont pas admissibles à la subvention.

CHAPITRE 5. — Evaluation de la demande de subvention

Art. 22. Une demande de subvention doit réunir les conditions suivantes pour être admissible à l’aide :

1° le demandeur a une vision précise de la manière dont la petite ou moyenne entreprise transformera, innovera
ou internationalisera à l’avenir et dont la mise en œuvre de cette vision conduira à une croissance économique
durable de l’entreprise en termes de chiffre d’affaires, d’emploi et d’investissements en Région flamande ;

2° la trajectoire de croissance PME implique une réorientation importante et nouvelle de la gestion actuelle de
l’entreprise ;

3° la petite ou moyenne entreprise peut présenter une feuille de route réfléchie pour réaliser et perpétuer la
croissance économique projetée ;

4° la petite ou moyenne entreprise a besoin de certaines connaissances stratégiques pour mettre en œuvre la
trajectoire de croissance PME.
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Le besoin de certaines connaissances stratégiques, visé à l’alinéa 1er, 4°, signifie que toutes les conditions suivantes
sont réunies :

1° sans obtenir une certaine connaissance stratégique, la société ne dispose pas des connaissances nécessaires
pour mener à bien la trajectoire de croissance ;

2° le prestataire de services sélectionné ou le profil stratégique à recruter possède les connaissances manquantes
visées au point 1°.

Art. 23. Les critères d’évaluation visés à l’article 22, alinéa 1er, sont cotés séparément sur une échelle de 1 à 4, où
1 est le score le plus bas et 4 est le score le plus élevé.

La demande de subvention peut obtenir un 2 sur au maximum un des quatre critères énoncés à l’article 22,
alinéa 1er, pour être évaluée positivement.

Une demande de subvention qui obtient un 1 sur un des quatre critères énoncés à l’article 22, alinéa 1er, est évaluée
négativement.

CHAPITRE 6. — Procédure de soumission d’une demande de subvention

Art. 24. La soumission de la demande de subvention est faite en remplissant le formulaire de demande sur le site
web de l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat. La demande de subvention est incomplète sans la déclaration
sur l’honneur.

Si la demande de subvention concerne une aide au conseil ou aux conseils de respectivement un ou plusieurs
prestataires de services, la petite ou moyenne entreprise doit également fournir le ou les contrats pour la fourniture de
conseils.

Si la demande de subvention concerne une aide pour le recrutement d’un profil stratégique, la petite ou moyenne
entreprise doit également fournir les documents suivants :

1° le profil demandé et la description des tâches de la personne à recruter ;

2° l’organigramme de la petite ou moyenne entreprise avec indication de la position de la personne à recruter
dans l’organigramme.

L’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat peut également demander d’autres informations explicatives ou
documents requis pour le traitement de la demande de subvention.

Art. 25. Après la soumission de la demande de subvention, la petite ou moyenne entreprise peut être invitée à
une entrevue au sujet de la demande de subvention.

Art. 26. L’administrateur général de l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat statue sur la demande de
subvention.

CHAPITRE 7. — Paiement

Art. 27. Les deux tranches de paiement, visées à l’article 41 du décret du 26 février 2016, doivent être réclamées
au plus tard vingt-quatre mois à compter de la date de la décision d’octroi de la subvention de croissance PME.

Si le paiement de l’aide est pas réclamé dans le délai prévu à l’alinéa 1er, la ou les tranches non réclamées en temps
opportun, selon le cas, sont annulées.

Art. 28. Le rapport final visé à l’article 41, alinéa 1er, 2°, c) de l’arrêté du 26 février 2016, se compose des
documents suivants :

1° une description, préparée par la petite ou moyenne entreprise, de l’évolution de la trajectoire de croissance
PME depuis l’octroi de la subvention de croissance PME ;

2° une description des étapes ultérieures à franchir par l’entreprise dans les vingt-quatre prochains mois afin de
poursuivre la trajectoire de croissance PME ;

3° le conseil du prestataire ;

4° un aperçu de la croissance économique réalisée en termes de chiffre d’affaires, d’emploi et d’investissements,
depuis l’octroi de la subvention de croissance PME ;

5° un aperçu de la croissance économique attendue dans les vingt-quatre mois après la présentation du rapport
final en termes de chiffre d’affaires, d’emploi et d’investissements.

Art. 29. Le rapport final visé à l’article 41, alinéa 2, 2°, c) de l’arrêté du 26 février 2016, se compose des documents
suivants :

1° une description, préparée par la petite ou moyenne entreprise, de l’évolution de la trajectoire de croissance
PME depuis l’octroi de la subvention de croissance PME ;

2° une description des étapes ultérieures à franchir par l’entreprise dans les vingt-quatre prochains mois afin de
poursuivre la trajectoire de croissance PME ;

3° les réalisations du profil stratégique au cours des douze premiers mois depuis le début de l’emploi ou au
cours de la période travaillée, si le contrat de travail avec le profil stratégique est terminé avant que le délai
précité ne soit écoulé ;

4° l’évaluation du profil stratégique par son supérieur hiérarchique ;

5° un aperçu de la croissance économique réalisée en termes de chiffre d’affaires, d’emploi et d’investissements,
depuis l’octroi de la subvention de croissance PME ;

6° un aperçu de la croissance économique attendue dans les vingt-quatre mois après la présentation du rapport
final en termes de chiffre d’affaires, d’emploi et d’investissements.

Art. 30. Si une aide a été octroyée tant pour un conseil d’un prestataire de services ou des conseils de prestataires
de services, que pour le recrutement d’un profil stratégique, le rapport final doit contenir tant les documents visés à
l’article 28, que ceux visés à l’article 29, 3° et 4°.
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CHAPITRE 8. — Révision

Art. 31. Si le contrat de conseils est résilié avant que toutes les prestations admissibles ont été fournies, l’aide
accordée sera révisée sur la base des services prestés et sous réserve de l’article 45 de l’arrêté du 26 février 2016.

La petite ou moyenne entreprise doit informer l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat par écrit de la
résiliation du contrat de conseils mentionnée dans l’alinéa 1er dans le mois de la résiliation.

Art. 32. Le profil stratégique doit travailler pendant au moins douze mois dans la petite ou moyenne entreprise
pour que la subvention maximale de 25.000 euros, visée à l’article 36, alinéa 1er, de l’arrêté du 26 février 2016 soit
accordée.

Si les activités du profil stratégique sont arrêtées avant l’expiration de la période mentionnée à l’alinéa 1er, l’aide
peut être révisée.

Si les activités du profil stratégique sont arrêtées avant l’expiration de la période mentionnée à l’alinéa 1er, la petite
ou moyenne entreprise doit en informer l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat par écrit au plus tard un mois
après la résiliation du contrat de travail.

CHAPITRE 9. — Autres conditions

Art. 33. Le soutien aux trajectoires de croissance PME est accordé à la petite ou moyenne entreprise par un tiers.
Cette condition n’est pas remplie dans l’une des situations suivantes :

1° l’entreprise dispose, directement ou indirectement, des droits de vote ou du capital du prestataire de services ;

2° le prestataire de services ou le profil stratégique disposent, directement ou indirectement, des droits de vote
ou du capital de l’entreprise ;

3° le prestataire de services et l’entreprise ont au moins un gérant, administrateur, employé ou actionnaire en
commun ;

4° les gérants, administrateurs ou actionnaires de l’entreprise et du prestataire de services ou le profil
stratégique sont liés en tant que conjoints, parents jusqu’au deuxième degré ou par cohabitation.

Art. 34. La petite ou moyenne entreprise communique tout changement de ses nom et adresse, de sa forme
juridique ou de son numéro d’entreprise immédiatement par écrit à l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat.

Art. 35. La petite ou moyenne entreprise communique tout changement des nom et adresse, de la forme juridique
ou du numéro d’entreprise de son prestataire de services immédiatement par écrit à l’Agence de l’Innovation et de
l’Entrepreneuriat.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 36. L’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat a délégation pour :

1° accorder la subvention ;

2° refuser la subvention ;

3° payer la subvention ;

4° ne pas payer la subvention ;

5° réviser la subvention ;

6° demander le remboursement de la subvention.

Art. 37. Pour les demandes de subvention au cours de l’année civile 2016 le montant de subvention maximal de
25.000 euros pour le recrutement d’un profil stratégique, visé à l’article 36, alinéa 1er, du décret du 26 février 2016, est
réduit des subventions octroyées à la petite ou moyenne entreprise au cours de la période du 1er janvier 2016 au
31 mars 2016 dans le cadre de la mesure d’aide ’prime à l’embauche manager de connaissances’.

Art. 38. Pour les demandes de subvention au cours de l’année civile 2016 le montant de subvention maximal de
25.000 euros pour le conseil d’un prestataire de services, visé à l’article 36, alinéa 1er, du décret du 26 février 2016, est
réduit des subventions octroyées à la petite ou moyenne entreprise au cours de la période du 1er janvier 2016 au
31 mars 2016 dans le pilier ’conseils stratégiques’ du portefeuille PME.

Art. 39. Le présent arrêté entre en vigueur le 11 mai 2016.

Bruxelles, le 10 mai 2016.

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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Annexe 1re

Secteurs pouvant bénéficier d’aides via la subvention de croissance PME, comme prévu à l’article 2

NACEBEL
2008 Activité

01610 Activités de soutien aux cultures (uniquement l’exploitation de systèmes d’irrigation et la location de
machines et d’outils agricoles avec opérateur)

06100 Extraction de pétrole brut

06200 Extraction de gaz naturel

07100 Extraction de minerais de fer

07210 Extraction de minerais d’uranium et de thorium

07290 Extraction d’autres minerais de métaux non ferreux

08111 Extraction de pierres ornementales et de construction

08112 Extraction de pierres calcaires, de gypse, de craie et d’ardoise

08121 Extraction de gravier

08122 Extraction de sable

08123 Extraction d’argiles et de kaolin

08910 Extraction des minéraux chimiques et d’engrais minéraux

08920 Extraction de tourbe

08930 Production de sel

08990 Autres industries extractives n.c.a.

09100 Activités de soutien à l’extraction d’hydrocarbures

09900 Activités de soutien aux autres industries extractives

10110 Transformation et conservation de viande de boucherie, à l’exclusion de la viande de volaille

10120 Transformation et conservation de viande de volaille

10130 Préparation de produits à base de viande ou de viande de volaille

10200 Transformation et conservation de poisson, de crustacés et de mollusques

10311 Transformation et conservation de pommes de terre, sauf fabrication de préparations surgelées à
base de pommes de terre

10312 Fabrication de préparations surgelées à base de pommes de terre

10320 Préparation de jus de fruits et de légumes

10391 Transformation et conservation de légumes, sauf fabrication de légumes surgelés

10392 Transformation et conservation de fruits, sauf fabrication de fruits surgelés

10393 Fabrication de légumes et de fruits surgelés

10410 Fabrication d’huiles et de graisses

10420 Fabrication de margarine et de graisses comestibles similaires

10510 Exploitation de laiteries et fabrication de fromage

10520 Fabrication de glaces de consommation

10610 Travail des grains

10620 Fabrication de produits amylacés

10711 Fabrication industrielle de pain et de pâtisserie fraîche

10712 Fabrication artisanale de pain et de pâtisserie fraîche

10720 Fabrication de biscuits, de biscottes et de pâtisseries de conservation

10730 Fabrication de pâtes alimentaires

10810 Fabrication de sucre

10820 Fabrication de cacao, de chocolat et de produits de confiserie

10830 Transformation de thé et de café

10840 Fabrication de condiments et d’assaisonnements

10850 Fabrication de plats préparés (uniquement la fabrication de pizza précuite (de boulangeries industrielles))

10860 Fabrication d’aliments homogénéisés et diététiques

10890 Fabrication d’autres produits alimentaires n.c.a.

10910 Fabrication d’aliments pour animaux de ferme

10920 Fabrication d’aliments pour animaux de compagnie

11010 Production de boissons alcooliques distillées
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NACEBEL
2008 Activité

11020 Production de vin de raisin

11030 Fabrication de cidre et de vins d’autres fruits

11040 Production d’autres boissons fermentées non distillées

11050 Fabrication de bière

11060 Fabrication de malt

11070 Industrie des eaux minérales et autres eaux embouteillées et des boissons rafraîchissantes

12000 Fabrication de produits à base de tabac

13100 Préparation de fibres textile et filature

13200 Tissage

13300 Ennoblissement textile

13910 Fabrication d’étoffes à mailles

13921 Fabrication de linge de lit et de table et d’articles textiles à usage domestique

13929 Fabrication d’autres articles textiles confectionnés, sauf habillement

13930 Fabrication de tapis et de moquettes

13940 Fabrication de ficelles, cordes et filets

13950 Fabrication de non-tissés, sauf habillement

13960 Fabrication d’autres textiles techniques et industriels

13990 Fabrication d’autres textiles n.c.a.

14110 Fabrication de vêtements en cuir

14120 Fabrication de vêtements de travail

14130 Fabrication d’autres vêtements de dessus

14140 Fabrication de vêtements de dessous

14191 Fabrication de chapeaux et de bonnets

14199 Fabrication d’autres vêtements et accessoires n.c.a.

14200 Fabrication d’articles en fourrure

14310 Fabrication d’articles chaussants à mailles

14390 Fabrication d’autres articles à mailles

15110 Apprêt et tannage des cuirs ; préparation et teinture des fourrures

15120 Fabrication d’articles de voyage, de maroquinerie et de sellerie

15200 Fabrication de chaussures

16100 Sciage et rabotage du bois

16210 Fabrication de placage et de panneaux de bois

16220 Fabrication de parquets assemblés

16230 Fabrication de charpentes et d’autres menuiseries

16240 Fabrication d’emballages en bois

16291 Fabrication d’objets divers en bois

16292 Fabrication d’objets en liège, vannerie et sparterie

17110 Fabrication de pâte à papier

17120 Fabrication de papier et de carton

17210 Fabrication de papier et de carton ondulés et d’emballages en papier ou en carton

17220 Fabrication d’articles en papier à usage sanitaire ou domestique

17230 Fabrication d’articles de papeterie

17240 Fabrication de papiers peints

17290 Fabrication d’autres articles en papier ou en carton

18110 Imprimerie de journaux

18120 Autre imprimerie (labeur)

18130 Activités de prépresse

18140 Reliure et activités annexes

18200 Reproduction d’enregistrements

19100 Cokéfaction
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NACEBEL
2008 Activité

19200 Raffinage du pétrole

20110 Fabrication de gaz industriels

20120 Fabrication de colorants et de pigments

20130 Fabrication d’autres produits chimiques inorganiques de base

20140 Fabrication d’autres produits chimiques organiques de base

20150 Fabrication de produits azotés et d’engrais

20160 Fabrication de matières plastiques de base

20170 Fabrication de caoutchouc synthétique

20200 Fabrication de pesticides et d’autres produits agrochimiques

20300 Fabrication de peintures, de vernis, d’encres et de mastics

20411 Fabrication de savons et de détergents

20412 Fabrication de produits d’entretien

20420 Fabrication de parfums et de produits de toilette

20520 Fabrication de colles

20530 Fabrication d’huiles essentielles

20590 Fabrication d’autres produits chimiques n.c.a.

20600 Fabrication de fibres artificielles ou synthétiques

21100 Fabrication de produits pharmaceutiques de base

21201 Fabrication de médicaments

21209 Fabrication d’autres produits pharmaceutiques

22110 Fabrication et rechapage de pneumatiques

22190 Fabrication d’autres produits en caoutchouc

22210 Fabrication de plaques, feuilles, tubes et profilés en matières plastiques

22220 Fabrication d’emballages en matières plastiques

22230 Fabrication d’éléments en matières plastiques pour la construction

22290 Fabrication d’autres articles en matières plastiques

23110 Fabrication de verre plat

23120 Façonnage et transformation du verre plat

23130 Fabrication de verre creux

23140 Fabrication de fibres de verre

23190 Fabrication et façonnage d’autres articles en verre, y compris verre technique

23200 Fabrication de produits réfractaires

23310 Fabrication de carreaux en céramique

23321 Fabrication de briques

23322 Fabrication de tuiles, de carrelages et d’autres produits de construction en terre cuite

23410 Fabrication d’articles céramiques à usage domestique ou ornemental

23420 Fabrication d’appareils sanitaires en céramique

23430 Fabrication d’isolateurs et de pièces isolantes en céramique

23440 Fabrication d’autres produits céramiques à usage technique

23490 Fabrication d’autres produits céramiques

23510 Fabrication de ciment

23520 Fabrication de chaux et de plâtre

23610 Fabrication d’éléments en béton pour la construction

23620 Fabrication d’éléments en plâtre pour la construction

23630 Fabrication de béton prêt à l’emploi

23640 Fabrication de mortiers et de bétons secs

23650 Fabrication d’ouvrages en fibre-ciment

23690 Fabrication d’autres ouvrages en béton, en ciment ou en plâtre

23700 Taille, façonnage et finissage de pierres

23910 Fabrication de produits abrasifs
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NACEBEL
2008 Activité

23990 Fabrication d’autres produits minéraux non métalliques n.c.a.

24100 Sidérurgie

24200 Fabrication de tubes, de tuyaux, de profilés creux et d’accessoires correspondants en acier

24310 Étirage à froid de barres

24320 Laminage à froid de feuillards

24330 Profilage à froid par formage ou pliage

24340 Tréfilage à froid

24410 Production de métaux précieux

24420 Métallurgie de l’aluminium

24430 Métallurgie du plomb, du zinc ou de l’étain

24440 Métallurgie du cuivre

24450 Métallurgie des autres métaux non ferreux

24460 Élaboration et transformation de matières nucléaires

24510 Fonderie de fonte

24520 Fonderie d’acier

24530 Fonderie de métaux légers

24540 Fonderie d’autres métaux non ferreux

25110 Fabrication de structures métalliques et de parties de structures

25120 Fabrication de portes et de fenêtres en métal

25210 Fabrication de radiateurs et de chaudières pour le chauffage central

25290 Fabrication d’autres réservoirs, citernes et conteneurs métalliques

25300 Fabrication de générateurs de vapeur, à l’exception des chaudières pour le chauffage central

25501 Forge

25502 Emboutissage, estampage et profilage des métaux ; métallurgie des poudres

25610 Traitement et revêtement des métaux

25620 Usinage

25710 Fabrication de coutellerie

25720 Fabrication de serrures et de ferrures

25731 Fabrication de moules et modèles

25739 Fabrication d’outillage, à l’exclusion des moules et des modèles

25910 Fabrication de fûts et d’emballages métalliques similaires

25920 Fabrication d’emballages métalliques légers

25930 Fabrication d’articles en fils métalliques, de chaînes et de ressorts

25940 Fabrication de vis et de boulons

25991 Fabrication d’articles métalliques à usage ménager et sanitaire

25999 Fabrication d’autres articles métalliques n.c.a.

26110 Fabrication de composants électroniques

26120 Fabrication de cartes électroniques assemblées

26200 Fabrication d’ordinateurs et d’équipements périphériques

26300 Fabrication d’équipements de communication

26400 Fabrication de produits électroniques grand public

26510 Fabrication d’instruments et d’appareils de mesure, d’essai et de navigation

26520 Horlogerie

26600 Fabrication d’équipements d’irradiation médicale, d’équipements électromédicaux et électrothé-
rapeutiques

26700 Fabrication de matériels optique et photographique

26800 Fabrication de supports magnétiques et optiques

27110 Fabrication de moteurs, génératrices et transformateurs électriques

27120 Fabrication de matériel de distribution et de commande électrique

27200 Fabrication de piles et d’accumulateurs électriques
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NACEBEL
2008 Activité

27310 Fabrication de câbles de fibres optiques

27320 Fabrication d’autres fils et de câbles électroniques ou électriques

27330 Fabrication de matériel d’installation électrique

27401 Fabrication de lampes

27402 Fabrication d’appareils d’éclairage électrique

27510 Fabrication d’appareils électroménagers

27520 Fabrication d’appareils ménagers non électriques

27900 Fabrication d’autres matériels électriques

28110 Fabrication de moteurs et turbines, à l’exception des moteurs d’avions, de véhicules automobiles
et de motocycles

28120 Fabrication d’équipements hydrauliques et pneumatiques

28130 Fabrication d’autres pompes et de compresseurs

28140 Fabrication d’autres articles de robinetterie

28150 Fabrication d’engrenages et d’organes mécaniques de transmission

28210 Fabrication de fours et brûleurs

28220 Fabrication de matériel de levage et de manutention

28230 Fabrication de machines et d’équipements de bureau (à l’exception des ordinateurs et des
équipements périphériques)

28240 Fabrication d’outillage portatif à moteur incorporé

28250 Fabrication d’équipements aérauliques et frigorifiques industriels

28291 Fabrication de machines à emballer

28292 Fabrication d’appareils de pesage

28293 Fabrication d’appareils de projection de matières liquides ou en poudre

28294 Fabrication de machines automatiques de vente de produits

28295 Fabrication d’appareils de filtrage

28296 Fabrication de nettoyeurs à haute pression, de matériel industriel de nettoyage au sable et
similaires

28299 Fabrication d’autres machines d’usage général n.c.a.

28300 Fabrication de machines agricoles et forestières

28410 Fabrication de machines de formage des métaux

28490 Fabrication d’autres machines-outils

28910 Fabrication de machines pour la métallurgie

28920 Fabrication de machines pour l’extraction ou la construction

28930 Fabrication de machines pour l’industrie agroalimentaire

28940 Fabrication de machines pour les industries textiles

28950 Fabrication de machines pour les industries du papier et du carton

28960 Fabrication de machines pour le travail du caoutchouc ou des plastiques

28990 Fabrication d’autres machines d’usage spécifique n.c.a.

29100 Construction et assemblage de véhicules automobiles

29201 Fabrication de carrosseries de véhicules automobiles

29202 Fabrication de remorques, de semi-remorques et de caravanes

29310 Fabrication d’équipements électriques et électroniques pour véhicules automobiles

29320 Fabrication d’autres équipements pour véhicules automobiles

30110 Construction de navires et de structures flottantes

30120 Construction de bateaux de plaisance

30200 Construction de locomotives et d’autre matériel ferroviaire roulant

30300 Construction aéronautique et spatiale

30910 Fabrication de motocycles

30920 Fabrication de bicyclettes et de véhicules pour invalides

30990 Fabrication de matériels de transport n.c.a.

31010 Fabrication de meubles de bureau et de magasin
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NACEBEL
2008 Activité

31020 Fabrication de meubles de cuisine

31030 Fabrication de matelas

31091 Fabrication de salles à manger, de salons, de chambres à coucher et de salles de bain

31092 Fabrication de meubles de jardin et d’extérieur

31099 Fabrication d’autres meubles n.c.a.

32110 Frappe de monnaie

32121 Travail du diamant

32122 Travail des pierres précieuses (sauf le diamant) et des pierres semi-précieuses

32123 Fabrication d’articles de joaillerie et de bijouterie

32124 Fabrication d’articles d’orfèvrerie

32129 Fabrication d’autres articles en métaux précieux

32130 Fabrication d’articles de bijouterie de fantaisie et d’articles similaires

32200 Fabrication d’instruments de musique

32300 Fabrication d’articles de sport

32400 Fabrication de jeux et jouets

32500 Fabrication d’instruments et de fournitures à usage médical et dentaire

32910 Industrie de la brosserie

32990 Autres activités manufacturières n.c.a.

33110 Réparation d’ouvrages en métaux

33120 Réparation de machines

33130 Réparation de matériels électroniques et optiques

33140 Réparation d’équipements électriques

33150 Réparation et maintenance navale

33160 Réparation et maintenance d’aéronefs et d’engins spatiaux

33170 Réparation et maintenance d’autres équipements de transport

33190 Réparation d’autres équipements

33200 Installation de machines et d’équipements industriels

35110 Production d’électricité

35120 Transport d’électricité

35130 Distribution d’électricité

35140 Commerce d’électricité

35210 Production de combustibles gazeux

35220 Distribution de combustibles gazeux par conduites

35230 Commerce de combustibles gazeux par conduites

35300 Production et distribution de vapeur et d’air conditionné

36000 Captage, traitement et distribution d’eau

37000 Collecte et traitement des eaux usées

38110 Collecte des déchets non dangereux

38120 Collecte des déchets dangereux

38211 Prétraitement avant élimination des déchets non dangereux

38212 Traitement physico-chimique des boues et des déchets liquides

38213 Traitement et élimination des déchets non dangereux, sauf boues et déchets liquides

38219 Autre traitement et élimination des déchets non dangereux

38221 Prétraitement avant élimination des déchets dangereux

38222 Traitement et élimination des déchets dangereux

38310 Démantèlement d’épaves

38321 Tri de matériaux récupérables

38322 Récupération de déchets métalliques

38323 Récupération de déchets inertes

38329 Récupération d’autres déchets triés
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39000 Dépollution et autres services de gestion des déchets

41101 Promotion immobilière résidentielle

41102 Promotion immobilière non résidentielle

41201 Construction générale de bâtiments résidentiels

41202 Construction générale d’immeubles de bureaux

41203 Construction générale d’autres bâtiments non résidentiels

42110 Construction de routes et d’autoroutes

42120 Construction de voies ferrées de surface et souterraines

42130 Construction de ponts et de tunnels

42211 Construction de réseaux de distribution d’eau et de gaz

42212 Construction de réseaux d’évacuation des eaux usées

42219 Construction des réseaux pour fluides n.c.a.

42220 Construction de réseaux électriques et de télécommunications

42911 Travaux de dragage

42919 Construction d’ouvrages maritimes et fluviaux, sauf travaux de dragage

42990 Construction d’autres ouvrages de génie civil n.c.a.

43110 Travaux de démolition

43120 Travaux de préparation des sites

43130 Forages d’essai et sondages

43211 Travaux d’installation électrotechnique de bâtiment

43212 Travaux d’installation électrotechnique autres que de bâtiment

43221 Travaux de plomberie

43222 Installation de chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air

43291 Travaux d’isolation

43299 Autres travaux d’installation n.c.a.

43310 Travaux de plâtrerie

43320 Travaux de menuiserie

43331 Pose de carrelages de sols et de murs

43332 Pose de revêtements en bois de sols et de murs

43333 Pose de papiers peints et de revêtements de murs et de sols en d’autres matériaux

43341 Peinture de bâtiments

43342 Peinture de travaux de génie civil

43343 Vitrerie

43390 Autres travaux de finition

43910 Travaux de couverture

43991 Travaux d’étanchéification des murs

43992 Ravalement des façades

43993 Construction de cheminées décoratives et de feux ouverts

43994 Travaux de maçonnerie et de rejointoiement

43995 Travaux de restauration des bâtiments

43996 Pose de chapes

43999 Autres activités de construction spécialisées

45111 Commerce de gros d’automobiles et d’autres véhicules automobiles légers (≤ 3,5 tonnes)

45112 Intermédiaires du commerce en automobiles et autres véhicules automobiles légers (≤ 3,5 tonnes)

45113 Commerce de détail d’automobiles et d’autres véhicules automobiles légers (≤ 3,5 tonnes)

45191 Commerce de gros d’autres véhicules automobiles (> 3,5 tonnes)

45192 Intermédiaires du commerce en autres véhicules automobiles (> 3,5 tonnes)

45193 Commerce de détail d’autres véhicules automobiles (> 3,5 tonnes)

45194 Commerce de remorques, de semi-remorques et de caravanes
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45201 Entretien et réparation général d’automobiles et d’autres véhicules automobiles légers (≤ 3,5 ton-
nes)

45202 Entretien et réparation général d’autres véhicules automobiles (> 3,5 tonnes)

45203 Réparation de parties spécifiques de véhicules automobiles

45204 Réparations de carrosseries

45205 Services spécialisés relatifs au pneu

45206 Lavage de véhicules automobiles

45209 Entretien et réparation de véhicules automobiles n.c.a.

45310 Intermédiaires du commerce et commerce de gros d’équipements de véhicules automobiles

45320 Commerce de détail d’équipements de véhicules automobiles

45401 Intermédiaires du commerce et commerce de gros de motocycles, y compris les pièces et
accessoires

45402 Entretien, réparation et commerce de détail de motocycles, y compris les pièces et accessoires

46110 Intermédiaires du commerce en matières premières agricoles, animaux vivants, matières premières
textiles et produits semi-finis

46120 Intermédiaires du commerce en combustibles, métaux, minéraux et produits chimiques

46130 Intermédiaires du commerce en bois et matériaux de construction

46140 Intermédiaires du commerce en machines, équipements industriels, navires et avions

46150 Intermédiaires du commerce en meubles, articles de ménage et quincaillerie

46160 Intermédiaires du commerce en textiles, habillement, fourrures, chaussures et articles en cuir

46170 Intermédiaires du commerce en denrées, boissons et tabac

46180 Intermédiaires spécialisés dans le commerce d’autres produits spécifiques

46190 Intermédiaires du commerce en produits divers

46211 Commerce de gros de céréales et de semences

46212 Commerce de gros d’aliments pour le bétail

46213 Commerce de gros d’huiles et de graisses brutes d’origine végétale ou animale

46214 Commerce de gros d’autres produits agricoles

46215 Commerce de gros de tabac non manufacturé

46216 Commerce de gros d’aliments pour le bétail et de produits agricoles, assortiment général

46220 Commerce de gros de fleurs et plantes

46231 Commerce de gros de bétail

46232 Commerce de gros d’animaux vivants, sauf bétail

46240 Commerce de gros de cuirs et de peaux

46311 Commerce de gros de pommes de terre de consommation

46319 Commerce de gros de fruits et légumes, sauf pommes de terre de consommation

46321 Commerce de gros de viandes et de produits à base de viande, sauf viande de volaille et de gibier

46322 Commerce de gros de viande de volaille et de gibier

46331 Commerce de gros de produits laitiers et œufs

46332 Commerce de gros d’huiles et de matières grasses comestibles

46341 Commerce de gros de vin et de spiritueux

46349 Commerce de gros de boissons, assortiment général

46350 Commerce de gros de produits à base de tabac

46360 Commerce de gros de sucre, de chocolat et de confiserie

46370 Commerce de gros de café, de thé, de cacao et d’épices

46381 Commerce de gros de poissons, crustacés et mollusques

46382 Commerce de gros de produits à base de pommes de terre

46383 Commerce de gros d’aliments pour animaux de compagnie

46389 Commerce de gros d’autres produits alimentaires n.c.a.

46391 Commerce de gros non spécialisé de denrées surgelées

46392 Commerce de gros non spécialisé de denrées non-surgelées, boissons et tabac

46411 Commerce de gros de tissus, d’étoffes et d’articles de mercerie
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46412 Commerce de gros de linge de maison et de literie

46419 Commerce de gros d’autres textiles

46421 Commerce de gros de vêtements de travail

46422 Commerce de gros de sous-vêtements

46423 Commerce de gros de vêtements, autres que vêtements de travail et sous-vêtements

46424 Commerce de gros d’accessoires du vêtement

46425 Commerce de gros de chaussures

46431 Commerce de gros d’appareils électroménagers et audio-vidéo

46432 Commerce de gros de supports enregistrés d’images et de sons

46433 Commerce de gros d’appareils photographiques et cinématographiques et d’autres articles
d’optique

46441 Commerce de gros de porcelaine et de verrerie

46442 Commerce de gros de produits d’entretien

46450 Commerce de gros de parfumerie et de produits de beauté

46460 Commerce de gros de produits pharmaceutiques

46471 Commerce de gros de mobilier domestique

46472 Commerce de gros de tapis

46473 Commerce de gros d’appareils d’éclairage

46480 Commerce de gros d’articles d’horlogerie et de bijouterie

46491 Commerce de gros de journaux, de livres et de périodiques

46492 Commerce de gros de fournitures scolaires et de bureau

46493 Commerce de gros d’articles en papier ou en carton

46494 Commerce de gros d’articles ménagers non électriques

46495 Commerce de gros de cycles

46496 Commerce de gros d’articles de sport et de camping, sauf cycles

46497 Commerce de gros de jeux et de jouets

46498 Commerce de gros de maroquinerie et d’articles de voyage

46499 Commerce de gros d’autres biens domestiques n.c.a.

46510 Commerce de gros d’ordinateurs, d’équipements informatiques périphériques et de logiciels

46520 Commerce de gros de composants et d’équipements électroniques et de télécommunication

46610 Commerce de gros de matériel agricole

46620 Commerce de gros de machines-outils

46630 Commerce de gros de machines pour l’extraction, la construction et le génie civil

46640 Commerce de gros de machines pour l’industrie textile et l’habillement

46650 Commerce de gros de mobilier de bureau

46660 Commerce de gros d’autres machines et équipements de bureau

46691 Commerce de gros de machines pour la production d’aliments, de boissons et de tabac

46692 Commerce de gros de machines d’emballage et d’appareils de pesage

46693 Commerce de gros de matériel électrique, y compris le matériel d’installation

46694 Commerce de gros de matériel de levage et de manutention

46695 Commerce de gros de pompes et de compresseurs

46696 Commerce de gros d’instruments de mesure, de contrôle et de navigation

46697 Commerce de gros de machines et d’appareils de chauffage et de refroidissement à usage
industriel

46699 Commerce de gros d’autres machines et équipements n.c.a.

46710 Commerce de gros de combustibles solides, liquides et gazeux et de produits annexes

46720 Commerce de gros de minerais et de métaux

46731 Commerce de gros de matériaux de construction, assortiment général

46732 Commerce de gros de bois

46733 Commerce de gros de papiers peints, de peintures et de tissus d’ameublement

46734 Commerce de gros de verre plat
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46735 Commerce de gros de carrelages

46736 Commerce de gros d’équipements sanitaires

46739 Commerce de gros d’autres matériaux de construction

46741 Commerce de gros de quincaillerie

46742 Commerce de gros de fournitures pour plomberie et chauffage

46751 Commerce de gros de produits chimiques industriels

46752 Commerce de gros d’engrais et de produits phytosanitaires

46761 Commerce de gros de diamants et d’autres pierres précieuses

46769 Commerce de gros d’autres produits intermédiaires n.c.a.

46771 Commerce de gros d’épaves de véhicules automobiles et de pièces réutilisables

46772 Commerce de gros de déchets et de débris métalliques et non-métalliques

46779 Commerce de gros de déchets et débris n.c.a.

46900 Commerce de gros non spécialisé

47111 Commerce de détail en magasin non spécialisé de produits surgelés

47112 Commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance alimentaire (surface de vente
< 100m2)

47113 Commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance alimentaire (surface de vente
comprise entre 100 m2 et moins de 400 m2)

47114 Commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance alimentaire (surface de vente
comprise entre 400m2 et moins de 2500m2)

47115 Commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance alimentaire (surface de vente
≥ 2500m2)

47191 Commerce de détail en magasin non spécialisé sans prédominance alimentaire (surface de vente
< 2500 m2)

47192 Commerce de détail en magasin non spécialisé sans prédominance alimentaire (surface de vente
≥ 2500 m2)

47210 Commerce de détail de fruits et de légumes en magasin spécialisé

47221 Commerce de détail de viandes et de produits à base de viande en magasin spécialisé, sauf viande
de gibier et de volaille

47222 Commerce de détail de viande de gibier et de volaille en magasin spécialisé

47230 Commerce de détail de poissons, crustacés et mollusques en magasin spécialisé

47241 Commerce de détail de pain et de pâtisserie en magasin spécialisé (dépôt)

47242 Commerce de détail de chocolat et de confiserie en magasin spécialisé

47251 Commerce de détail de vins et de spiritueux en magasin spécialisé

47252 Commerce de détail de boissons en magasin spécialisé, assortiment général

47260 Commerce de détail de produits à base de tabac en magasin spécialisé

47291 Commerce de détail de produits laitiers et d’œufs en magasin spécialisé

47299 Autres commerces de détail alimentaires en magasin spécialisé n.c.a.

47300 Commerce de détail de carburants automobiles en magasin spécialisé

47410 Commerce de détail d’ordinateurs, d’unités périphériques et de logiciels en magasin spécialisé

47420 Commerce de détail de matériels de télécommunication en magasin spécialisé

47430 Commerce de détail de matériels audio-vidéo en magasin spécialisé

47511 Commerce de détail de tissus d’habillement en magasin spécialisé

47512 Commerce de détail de linge de maison en magasin spécialisé

47513 Commerce de détail de fils à tricoter et d’articles de mercerie en magasin spécialisé

47519 Commerce de détail d’autres textiles en magasin spécialisé

47521 Commerce de détail de matériaux de construction en magasin spécialisé, assortiment général

47522 Commerce de détail de matériaux de construction et de matériaux de jardin en bois en magasin
spécialisé

47523 Commerce de détail de carrelages de sols et de murs en magasin spécialisé

47524 Commerce de détail de parquet, de laminés et de revêtement en liège en magasin spécialisé

47525 Commerce de détail de quincaillerie et d’outils en magasin spécialisé

47526 Commerce de détail de peinture et de vernis en magasin spécialisé
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47527 Commerce de détail d’articles et de matériels d’installations sanitaires en magasin spécialisé

47529 Commerce de détail d’autres matériaux de construction en magasin spécialisé

47530 Commerce de détail de tapis, de moquettes et de revêtements de murs et de sols en magasin
spécialisé

47540 Commerce de détail d’appareils électroménagers en magasin spécialisé

47591 Commerce de détail de mobilier de maison en magasin spécialisé

47592 Commerce de détail d’appareils d’éclairage en magasin spécialisé

47593 Commerce de détail d’appareils ménagers non électriques, de vaisselle, de verrerie, de porcelaine
et de poterie en magasin spécialisé

47594 Commerce de détail d’instruments de musique en magasin spécialisé

47599 Commerce de détail d’autres articles de ménage en magasin spécialisé n.c.a.

47610 Commerce de détail de livres en magasin spécialisé

47620 Commerce de détail de journaux et de papeterie en magasin spécialisé

47630 Commerce de détail d’enregistrements musicaux et vidéo en magasin spécialisé

47640 Commerce de détail d’articles de sport en magasin spécialisé

47650 Commerce de détail de jeux et de jouets en magasin spécialisé

47711 Commerce de détail de vêtements pour dame en magasin spécialisé

47712 Commerce de détail de vêtements pour homme en magasin spécialisé

47713 Commerce de détail de vêtements pour bébé et enfant en magasin spécialisé

47714 Commerce de détail de sous-vêtements, de lingerie et de vêtements de bain en magasin spécialisé

47715 Commerce de détail d’accessoires du vêtement en magasin spécialisé

47716 Commerce de détail de vêtements, de sous-vêtements et d’accessoires pour dame, homme, enfant
et bébé en magasin spécialisé, assortiment général

47721 Commerce de détail de chaussures en magasin spécialisé

47722 Commerce de détail de maroquinerie et d’articles de voyage en magasin spécialisé

47730 Commerce de détail de produits pharmaceutiques en magasin spécialisé

47740 Commerce de détail d’articles médicaux et orthopédiques en magasin spécialisé

47750 Commerce de détail de parfumerie et de produits de beauté en magasin spécialisé

47761 Commerce de détail de fleurs, de plantes, de graines et d’engrais en magasin spécialisé

47762 Commerce de détail d’animaux de compagnie, d’aliments et d’accessoires pour ces animaux en
magasin spécialisé

47770 Commerce de détail d’articles d’horlogerie et de bijouterie en magasin spécialisé

47781 Commerce de détail de combustibles en magasin spécialisé, à l’exclusion des carburants
automobiles

47782 Commerce de détail de matériel photographique, d’optique et de précision en magasin spécialisé

47784 Commerce de détail d’articles de droguerie et de produits d’entretien en magasin spécialisé

47785 Commerce de détail de cycles en magasin spécialisé

47786 Commerce de détail de souvenirs et d’articles religieux en magasin spécialisé

47787 Commerce de détail d’objets d’art neufs en magasin spécialisé

47788 Commerce de détail d’articles de puériculture en magasin spécialisé, assortiment général

47789 Autre commerce de détail de biens neufs en magasin spécialisé n.c.a.

47791 Commerce de détail d’antiquités en magasin

47792 Commerce de détail de vêtements d’occasion en magasin

47793 Commerce de détail de biens d’occasion en magasin, sauf vêtements d’occasion

47810 Commerce de détail alimentaire sur éventaires et marchés

47820 Commerce de détail de textiles, d’habillement et de chaussures sur éventaires et marchés

47890 Autres commerces de détail sur éventaires et marchés

47910 Commerce de détail par correspondance ou par Internet

47990 Autres commerces de détail hors magasin, éventaires ou marchés

49100 Transport ferroviaire de voyageurs autre qu’urbain et suburbain

49200 Transports ferroviaires de fret

49310 Transports urbains et suburbains de voyageurs
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49320 Transports de voyageurs par taxis

49390 Autres transports terrestres de voyageurs n.c.a.

49410 Transports routiers de fret, sauf services de déménagement

49420 Services de déménagement

49500 Transports par conduites

50100 Transports maritimes et côtiers de passagers

50200 Transports maritimes et côtiers de fret

50300 Transports fluviaux de passagers

50400 Transports fluviaux de fret

51100 Transports aériens de passagers

51210 Transports aériens de fret

51220 Aérospatiale

52100 Entreposage et stockage, y compris frigorifique

52210 Services auxiliaires des transports terrestres

52220 Services auxiliaires des transports par eau

52230 Services auxiliaires des transports aériens

52241 Manutention portuaire

52249 Manutention autre que portuaire

52290 Autres services auxiliaires des transports

53200 Autres activités de poste et de courrier

55100 Hôtels et hébergement similaire

55201 Auberges pour jeunes

55202 Centres et villages de vacances

55203 Gîtes de vacances, appartements et meublés de vacance

55204 Chambres d’hôtes

55209 Hébergement touristique et autre hébergement de courte durée n.c.a. (à l’exception du tourisme à la
ferme)

55300 Terrains de camping et parcs pour caravanes ou véhicules de loisirs

55900 Autres hébergements

56101 Restauration à service complet

56102 Restauration à service restreint

56210 Service des traiteurs

56290 Autres services de restauration

56301 Cafés et bars

56302 Discothèques, dancings et similaires

56309 Autres débits de boissons

58110 Édition de livres

58120 Edition de répertoires et de fichiers d’adresses

58130 Édition de journaux

58140 Édition de revues et de périodiques

58190 Autres activités d’édition

58210 Edition de jeux électroniques

58290 Edition d’autres logiciels

59111 Production de films cinématographiques

59112 Production de films pour la télévision

59113 Production de films autres que cinématographiques et pour la télévision

59114 Production de programmes pour la télévision

59120 Post-production de films cinématographiques, de vidéo et de programmes de télévision

59130 Distribution de films cinématographiques, de vidéo et de programmes de télévision

59140 Projection de films cinématographiques
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59201 Production d’enregistrements sonores

59202 Studios d’enregistrements sonores

59203 Edition musicale

59209 Autres services d’enregistrements sonores

60100 Diffusion de programmes radio

60200 Programmation de télévision et télédiffusion

61100 Télécommunications filaires

61200 Télécommunications sans fil

61300 Télécommunications par satellite

61900 Autres activités de télécommunication

62010 Programmation informatique

62020 Conseil informatique

62030 Gestion d’installations informatiques

62090 Autres activités informatiques

63110 Traitement de données, hébergement et activités connexes

63120 Portails Internet

63910 Activités des agences de presse

63990 Autres services d’information n.c.a.

64190 Autres intermédiations monétaires

64200 Activités des sociétés holding

64300 Fonds de placement et entités financières similaires

64910 Crédit-bail

64921 Octroi de crédit à la consommation

64922 Octroi de crédit hypothécaire

64929 Autre distribution de crédit n.c.a.

64991 Activités d’affacturage

64992 Activités des sociétés de bourse

64999 Autres activités des services financiers

65111 Opérations directes d’assurance vie

65112 Activités des entreprises d’assurances multibranches à prédominance vie

65121 Opérations directes d’assurance non-vie

65122 Activités des entreprises d’assurances multibranches à prédominance non-vie

65200 Réassurance

65300 Caisses de retraite

66110 Administration de marchés financiers

66120 Courtage de valeurs mobilières et de marchandises

66191 Activités des agents et courtiers en services bancaires

66199 Autres activités auxiliaires de services financiers n.c.a., hors assurance et caisses de retraite

66210 Evaluation des risques et dommages

66220 Activités des agents et courtiers d’assurances

66290 Autres activités auxiliaires d’assurance et de caisses de retraite

66300 Gestion de fonds

68100 Activités des marchands de biens immobiliers

68201 Location et exploitation de biens immobiliers résidentiels propres ou loués, sauf logements sociaux

68202 Location et exploitation de logements sociaux

68203 Location et exploitation de biens immobiliers non résidentiels propres ou loués, sauf terrains

68204 Location et exploitation de terrains

68311 Intermédiation en achat, vente et location de biens immobiliers pour compte de tiers

68312 Estimation et évaluation de biens immobiliers pour compte de tiers

68321 Administration de biens immobiliers résidentiels pour compte de tiers
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68322 Administration de biens immobiliers non résidentiels pour compte de tiers

69101 Activités des avocats

69102 Activités des notaires

69103 Activités des huissiers de justice

69109 Autres activités juridiques

69201 Activités des experts-comptables et des conseils fiscaux

69202 Activités des comptables et des comptables-fiscalistes

69203 Réviseurs d’entreprises

70100 Activités des sièges sociaux (à l’exception des centres de coordination)

70210 Conseil en relations publiques et en communication

70220 Conseil pour les affaires et autres conseils de gestion

71111 Activités d’architecture de construction

71112 Activités d’architecture d’intérieur

71113 Activités d’architecture d’urbanisme, de paysage et de jardin

71121 Activités d’ingénierie et de conseils techniques, sauf activités des géomètres

71122 Activités des géomètres

71201 Contrôle technique des véhicules automobiles

71209 Autres activités de contrôle et analyses techniques

72110 Recherche-développement en biotechnologie

72190 Recherche-développement en autres sciences physiques et naturelles

72200 Recherche-développement en sciences humaines et sociales

73110 Activités des agences de publicité

73120 Régie publicitaire de médias

73200 Etudes de marché et sondages d’opinion

74101 Création de modèles pour les biens personnels et domestiques

74102 Activités de design industriel

74103 Activités de design graphique

74104 Décoration d’intérieur

74105 Décoration d’étalage

74109 Autres activités spécialisées de design

74201 Production photographique, sauf activités de photographes de presse

74202 Activités des photographes de presse

74209 Autres activités photographiques

74300 Traduction et interprétation

74901 Activités des agents et représentants d’artistes, de sportifs et d’autres personnalités publiques

74909 Autres activités spécialisées, scientifiques et techniques

75000 Activités vétérinaires

77110 Location et location-bail d’automobiles et d’autres véhicules automobiles légers (< 3,5 tonnes)

77120 Location et location-bail de camions et d’autres véhicules automobiles lourds (> 3,5 tonnes)

77210 Location et location-bail d’articles de loisirs et de sport

77220 Location de vidéocassettes et de disques vidéo

77291 Location et location-bail de machines-outils, de matériel et d’outils à main pour le bricolage

77292 Location et location-bail de téléviseurs et d’autres appareils audiovisuels

77293 Location et location-bail de vaisselle, couverts, verrerie, articles pour la cuisine, appareils
électriques et électroménagers

77294 Location et location-bail de textiles, d’habillement, de bijoux et de chaussures

77295 Location et location-bail de matériel médical et paramédical

77296 Location et location-bail de fleurs et de plantes

77299 Location et location-bail d’autres biens personnels et domestiques n.c.a.

77310 Location et location-bail de machines et d’équipements agricoles
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77320 Location et location-bail de machines et d’équipements pour la construction

77330 Location et location-bail de machines de bureau et de matériel informatique

77340 Location et location-bail de matériels de transport par eau

77350 Location et location-bail de matériels de transport aérien

77391 Location et location-bail de machines à sous, de machines de jeux et de machines automatiques de
vente de produits

77392 Location et location-bail de tentes

77393 Location et location-bail de caravanes et de motor-homes

77394 Location et location-bail de conteneurs à usage d’habitation, de bureau et similaires

77399 Location et location-bail d’autres machines, équipements et biens matériels

77400 Location-bail de propriété intellectuelle et de produits similaires, à l’exception des œuvres
soumises au droit d’auteur

78100 Activités des agences de placement de main-d’œuvre

78200 Activités des agences de travail temporaire

78300 Autre mise à disposition des ressources humaines

79110 Activités des agences de voyage

79120 Activités des voyagistes

79901 Services d’information touristique

79909 Autres services de réservation

80100 Activités de sécurité privée

80200 Activités liées aux systèmes de sécurité

80300 Activités d’enquête

81100 Activités combinées de soutien lié aux bâtiments

81210 Nettoyage courant des bâtiments

81220 Autres activités de nettoyage des bâtiments ; nettoyage industriel

81290 Autres activités de nettoyage

81300 Services d’aménagement paysager

82110 Services administratifs combinés de bureau

82190 Photocopie, préparation de documents et autres activités spécialisées de soutien de bureau

82200 Activités des centres d’appels

82300 Organisation de salons professionnels et de congrès (à l’exception de marchés, ventes aux
enchères, salons, expositions et bourses en matière d’agriculture, d’horticulture et de produits de
pêche)

82910 Activités des agences de recouvrement de factures et des sociétés d’information financière sur la
clientèle

82920 Activités de conditionnement

82990 Autres activités de soutien aux entreprises n.c.a.

85510 Enseignement de disciplines sportives et d’activités de loisirs

85520 Enseignement culturel

85531 Enseignement de la conduite de véhicules à moteurs

85532 Enseignement de la conduite d’aéronefs et de bateaux

85599 Autres formes d’enseignement

85609 Autres services de soutien à l’enseignement

86210 Activités des médecins généralistes

86220 Activités des médecins spécialistes

86230 Pratique dentaire

86901 Activités des laboratoires médicaux

86903 Transport par ambulance

37471BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



NACEBEL
2008 Activité

86904 Activités relatives à la santé mentale, sauf hôpitaux et maisons de soins psychiatriques

86905 Activités de revalidation ambulatoire

86906 Activités des praticiens de l’art infirmier

86907 Activités des sages-femmes

86909 Autres activités pour la santé humaine n.c.a.

87101 Activités des maisons de repos et de soins (M.R.S.)

87301 Activités des maisons de repos pour personnes âgées (M.R.P.A.)

87302 Activités des résidences pour personnes âgées

87309 Autres activités de soins résidentiels pour personnes âgées ou avec un handicap moteur

88911 Activités des chèches et des garderies d’enfants

88912 Activités des gardiennes d’enfants

88919 Autre action sociale sans hébergement pour jeunes enfants

90022 Conception et réalisation de décors

90023 Services spécialisés du son, de l’image et de l’éclairage

90041 Gestion de salles de théâtre, de concerts et similaires

90042 Gestion de centres culturels et de salles multifonctionnelles à vocation culturelle

92000 Organisation de jeux de hasard et d’argent

93110 Gestion d’installations sportives

93130 Activités des centres de culture physique

93211 Activités foraines

93212 Activités des parcs d’attractions et des parcs à thèmes

93291 Exploitation de salles de billard et de snooker

93292 Exploitation de domaines récréatifs

93299 Autres activités récréatives et de loisirs n.c.a.

95110 Réparation d’ordinateurs et d’équipements périphériques

95120 Réparation d’équipements de communication

95210 Réparation de produits électroniques grand public

95220 Réparation d’appareils électroménagers et d’équipements pour la maison et le jardin

95230 Réparation de chaussures et d’articles en cuir

95240 Réparation de meubles et d’équipements du foyer

95250 Réparation d’articles d’horlogerie et de bijouterie

95290 Réparation d’autres biens personnels et domestiques

96011 Activités des blanchisseries industrielles

96012 Activités des blanchisseries et des salons-lavoirs pour particuliers

96021 Coiffure

96022 Soins de beauté

96031 Soins funéraires

96032 Gestion des cimetières et services des crématoriums

96040 Entretien corporel

96091 Services de rencontres

96092 Services de tatouage et de piercing

96093 Services de soins pour animaux de compagnie, sauf soins vétérinaires

96094 Activités de dressage pour animaux de compagnie

96095 Hébergement d’animaux de compagnie

96099 Autres services personnels

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 mai 2016 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour les services promouvant
l’entrepreneuriat et les trajectoires de croissance PME, en ce qui concerne les trajectoires de croissance PME.

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,

Ph. MUYTERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29275]

11 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement d’ordre
intérieur et d’organisation des travaux de la Commission de Sélection et d’Evaluation instituée par le Décret du
24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des collaborations entre la culture
et l’enseignement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des collaborations entre
la culture et l’enseignement, notamment l’article 29 ;

Vu le PV du Conseil de concertation du 10 décembre 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 25 janvier 2016 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education, ayant l’enseignement artistique dans ses compétences ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur et d’organisation des travaux de la Commission de sélection et
d’évaluation, instituée par le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des
collaborations entre la culture et l’enseignement, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur et d’organisation des travaux de la Commission de sélection et d’évaluation instituée par
le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des collaborations entre la
culture et l’enseignement est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Alda GREOLI

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

ANNEXE

Règlement d’ordre intérieur et d’organisation des travaux de la Commission de sélection et d’évaluation instituée
par le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des collaborations
entre la Culture et l’Enseignement.
Article 1er – Convocations
La Commission est convoquée à l’initiative du Président ou de son délégué ou sur demande d’au moins un tiers

des membres. Les convocations sont adressées aux membres effectifs, ainsi que, pour information, aux membres
délégués, par courrier électroniques au moins quinze jours calendrier avant la réunion et confirmés par courrier au
moins 10 jours calendrier avant la réunion.

Les membres empêchés d’assister à une séance en informent le Secrétaire de la Commission.
Article 2 – Quorum
Par dérogation aux dispositions de l’article 1er, lorsque le quorum de 50% des membres ayant vois délibératives

fixé par l’article 29, 2ème alinéa, du décret du 24 mars 2006 précité n’est pas atteint, une nouvelle réunion ayant le même
ordre du jour est organisée dans les 5 jours ouvrables.

Article 3 – Prise de décision (art 29 du décret du 24 mars 2006)
La Commission prend ses décisions à la majorité des deux tiers des membres présents.
Un membre de la Commission s’abstient de noter un projet de collaboration durable ou ponctuelle auquel

lui-même ou un organisme qu’il représente serait partie prenante. De même, il ne peut pas participer à la délibération
et à la prise de décision relative au financement du projet concerné.

Tout membre de la Commission signale, sur le formulaire ad hoc, les projets éventuels pour lesquels il s’abstient
de noter et de délibérer, et déclare sur l’honneur pour les projets qu’il note que ni lui ni un organisme qu’il représente
n’est partie prenante.

Article 4 – Documents
Les divers documents mentionnés aux articles 5 et 8 du présent règlement sont transmis aux membres de la

Commission sous format électronique au moins quinze jours calendrier avant la réunion. L’envoi d’une copie papier
de ces documents n’est effectué qu’à titre exceptionnel avec l’accord du président de la Commission ou de son délégué.
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Article 5 – Présélection des projets de collaboration

Les projets de collaboration durable et de collaboration ponctuelle recevables auxquels sera jointe la grille de
sélection ad-hoc visée à l’article 26, 2° du décret précité sont transmis aux membres de la Commission ayant vois
délibérative. Ces derniers sont invités à compléter la grille de sélection et à renvoyer celle-ci à la Cellule
Culture-Enseignement selon les modalités et délais fixés dans la convocation.

Pour autant que deux tiers au moins des membres renvoient leur grille de sélection dans les délais impartis à la
Cellule Culture-Enseignement, celle-ci établit une présélection des projets déterminant l’ordre selon lequel les projets
seront examinés lors de la réunion de la Commission. La présélection des projets est un document de travail mis à
disposition de la Commission en vue de faciliter son fonctionnement et qui n’engage en rien celle-ci quant aux choix
définitif des propositions à soumettre au Gouvernement.

Article 6 – Sélection des projets de collaboration

La Commission classe les projets sur base des critères de sélection et propose, dans l’ordre de ce classement, les
montants des subventions à allouer dans les limités des crédits disponibles.

Lorsque la Commission propose une subvention d’un montant inférieur à celui sollicité dans le projet, elle motive
sa proposition.

Article 7 – Disposition transitoires pour l’année 2006-2007

En application de l’article 33 du décret du 24 mars 2006 précité, et à défaut de disposer de la grille de sélection visée
à l’article 26.2°, du même décret, la sélection des projets de collaboration durable et de collaboration ponctuelle se
rapportant à l’année scolaire 2006-2007 est effectuée sur base :

- d’une grille de sélection provisoire reprenant les objectifs et critères généraux fixés par le décret précité

- des instructions ministérielles pour ce qui concerne les éventuelles mesures anticipant la mise en œuvre du
programme d’action concerté visé à l’article 6 du décret précité.

Article 8 – Evaluation des projets

La cellule Culture-Enseignement collecte, rassemble, analyse les rapports d’activités établis par les Ecoles en
collaboration avec l’opérateur culturel concerné au terme de la réalisation des collaborations durables et ponctuelles,
complètes les grilles d’évaluation visées à l’article 26,3° du décret précité et établit les projets de rapports d’évaluation
(un pour les collaborations durables et un pour les collaborations ponctuelles). Ces projets de rapports d’évaluation
auxquels sont joints les rapports d’activités et les grilles d’évaluation complétées sont préalablement communiquées
aux membres selon les modalités visées à l’article 4 avant d’être proposés à l’approbation de la Commission.

Article 9 – Compte rendu des réunions

Le compte rendu des réunions établi par le secrétaire de la Commission est transmis sous format électronique aux
membres qui disposent de 15 jours calendrier pour communiquer leurs éventuelles remarques ou commentaires au
Secrétaire de la Commission.

Le compte rendu d’une réunion et les décisions qui y figurent sont considérés comme approuvés si, dans un délai
de 15 jours calendrier les membres du Comité n’ont communiqué aucune remarque ou observation par écrit. Le cas
échéant, un nouvel envoi est fait comprenant les remarques et observations formulées avec application du même délai
d’approbation.

Le Président de la réunion de la Commission transmet au Gouvernement le compte rendu complété des remarques
et commentaires émis par les membres.

En cas d’urgence motivée exposée devant la Commission, le président peut réduire le délai de 15 jours visé à
l’alinéa2.

Article 10 – Rapport d’activités

Sur proposition du Secrétaire présentée par le Président, la Commission établit chaque année, pour le 31 décembre,
un rapport d’activités de l’année scolaire écoulée. Elle y inclut toute proposition utile.

Le Président de la Commission transmet ce rapport aux Ministres concernés et au Conseil de Concertation.

Article 11 – Lieu des réunions

Les réunions de la Commission se tiennent dans les locaux du Ministère de la Communauté française.

Article 12 - Prestations

La participation aux réunions de la Commission n’est pas rémunérée. Seuls les membres représentant d’opérateurs
culturels et les experts invités ne faisant pas partie du personnel du Ministère de la Communauté française peuvent
bénéficier du remboursement de leurs frais de déplacement et de séjour dans les mêmes conditions que les agents de
rang 12 des services du Gouvernement de la Communauté française.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 mai 2016 portant approbation
du règlement d’ordre intérieur et d’organisation des travaux de la Commission de sélection et d’Evaluation instituée
par le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion et au renforcement des collaborations entre la
culture et l’enseignement.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Alda GREOLI

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29275]
11 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk

reglement en het reglement voor de organisatie van de werkzaamheden van de Selectie- en Evaluatiecommissie
ingesteld door het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van
samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkings-
verbanden tussen Cultuur en Onderwijs, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het proces-verbaal van de Overlegraad van 10 december 2015;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 25 januari 2016;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, bevoegd voor het kunstonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement en het reglement voor de organisatie van de
werkzaamheden van de Selectie- en Evaluatiecommissie, ingesteld door het decreet van 24 maart 2006 betreffende het
instellen, bevorderen en versterken van samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement en het reglement voor de organisatie van de werkzaamheden van de Selectie- en
Evaluatiecommissie ingesteld door het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken
van samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 11 mei 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
Alda GREOLI

De Minister van Onderwijs,
Marie-Martine SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29288]
11 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

relatif aux attestations, rapports, certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires, coordonnées le
31 décembre 1949, notamment l’article 6bis, inséré par la loi du 31 juillet 1975;

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire,
notamment l’article 5, § 3;

Vu le décret de la Communauté française du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du 1er degré de l’enseignement
secondaire, notamment l’article 31;

Vu le décret du 12 juillet 2012 organisant la certification par unités d’acquis d’apprentissage (CPU) dans
l’enseignement secondaire qualifiant et modifiant diverses dispositions relatives à l’enseignement secondaire,
notamment l’article 2, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice;

Vu les conclusions du groupe de travail du Conseil général pour les phytolicences du 18 décembre 2014;
Considérant qu’il y a lieu d’abroger les mentions relatives à l’expérimentation de la CPU en application de la loi

du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire, notamment l’article 4
sexies, § 3, tel que modifié par le décret du 12 juillet 2012 organisant la certification par unités d’acquis d’apprentissage
(CPU) dans l’enseignement secondaire qualifiant et modifiant diverses dispositions relatives à l’enseignement
secondaire;

Considérant qu’il y a lieu d’élaborer de nouvelles attestations suite à l’entrée en vigueur du Décret du 11 avril 2014
modifiant notamment le décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du 1er degré de l’enseignement
secondaire;

Considérant qu’il y a lieu de modifier les articles 27 et 28 en raison de l’article 5, § 3 et § 4, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire tel que modifié par le décret du 12 juillet 2012
organisant la certification par unités d’acquis d’apprentissage (CPU) dans l’enseignement secondaire qualifiant et
modifiant diverses dispositions relatives à l’enseignement secondaire;

Considérant qu’il y a lieu de mettre à jour les modalités de remplissage des attestations, rapports et certificats;
Considérant qu’il y a lieu de mettre à jour l’annexe reprenant la liste des options de base groupées concernées, des

référentiels expérimentaux et des UAA;
Considérant qu’il y a lieu que ces modifications soient d’application dès l’année scolaire 2013-2014 pour les élèves

concernés à l’exception des modifications concernant la sortie de la phase expérimentale de la CPU qui seront
d’application dès le mois de novembre de l’année scolaire 2014-2015 pour les élèves concernés;

Considérant qu’il est nécessaire d’établir le modèle de Certificat de qualification de la « 7 TQ Assistant aux métiers
de la prévention et de la sécurité »;
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Considérant qu’il est nécessaire de créer des modèles de certificats de qualification reprenant les niveaux de
phytolicence correspondants aux orientations d’études concernées;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 septembre 2015;

Vu le protocole de négociation du Comité de négociation entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’Enseignement et des centres P.M.S.
subventionnés reconnus par le Gouvernement, conclu en date du 14 octobre 2015;

Vu l’avis n° 58.842/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Certificat d’enseignement secondaire du premier degré délivré à l’issue de l’année
complémentaire organisée à l’issue de la première année, de la deuxième année commune, de l’année complémentaire
organisée à l’issue de la deuxième année, de la troisième année de différenciation et d’orientation ou au cours de cette
troisième année est libellé conformément au modèle repris en annexe 1.

§ 2. Ledit Certificat du premier degré délivré ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire est libellé conformément au modèle repris en
annexe 1bis.

Art. 2. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de la première année commune sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 2, concernant le passage vers la deuxième année commune, et 3,
concernant le passage vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année.

§ 2. Dans le cas où le passage vers la deuxième année commune s’accompagne d’une proposition de Plan
individuel d’apprentissage tel que prévu à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier
degré de l’enseignement secondaire, l’attestation d’orientation délivrée est libellée conformément au modèle repris en
annexe 2ter.

§ 3. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de la première année commune sont libellées conformément aux modèles repris aux
annexes 2bis, 2quater et 3bis.

Art. 3. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de la première année différenciée sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 4, concernant le passage vers la première année commune, 5, concernant
le passage vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année, et 6, concernant le passage vers la
deuxième année différenciée.

§ 2. Dans le cas où le passage vers la première année commune s’accompagne d’une proposition de Plan individuel
d’apprentissage tel que prévu à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire, l’attestation d’orientation délivrée est libellée conformément au modèle repris en
annexe 4ter.

§ 3. Dans le cas où le passage vers la deuxième année différenciée s’accompagne d’une proposition de Plan
individuel d’apprentissage tel que prévu à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier
degré de l’enseignement secondaire, l’attestation d’orientation délivrée est libellée conformément au modèle repris en
annexe 6ter.

§ 4. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 au terme de la première année différenciée sont libellées conformément aux modèles repris aux
annexes 4bis, 4quater, 5bis, 6bis et 6quater.

Art. 4. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de l’année complémentaire organisée à l’issue de la
première année sont libellées conformément aux modèles repris aux annexes 7, concernant le passage vers la deuxième
année commune, 8, concernant le passage vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année, et 9,
concernant le passage vers la troisième année dans les formes et sections déterminées par le Conseil de classe ou vers
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3° de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 7bis, 8bis et 9bis.

Art. 5. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de la deuxième année commune sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 10, concernant le passage vers l’année complémentaire organisée à
l’issue de la deuxième année, 11, concernant le passage vers la troisième année dans les formes et sections déterminées
par le Conseil de classe ou vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année ou vers la
troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré, et 12, concernant le passage vers la
troisième année dans les formes et sections déterminées par le Conseil de classe ou vers la troisième année de
différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de la deuxième année commune sont libellées conformément aux modèles repris aux
annexes 10bis, 11bis et 12bis.
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Art. 6. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de la deuxième année différenciée sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 13, concernant le passage vers la deuxième année commune ou vers la
troisième année dans les formes et sections déterminées par le Conseil de classe, 14, concernant le passage vers l’année
complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année ou vers la troisième année dans les formes et sections
déterminées par le Conseil de classe, 15, concernant le passage vers la troisième année dans les formes et sections
déterminées par le Conseil de classe ou vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année, et 16,
concernant le passage vers la troisième année dans les formes et sections déterminées par le Conseil de classe ou vers
l’année supplémentaire au sein du premier degré différencié.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de la deuxième année différenciée sont libellées conformément aux modèles repris aux
annexes 13bis, 14bis, 15bis et 16bis.

Art. 7. § 1er. L’attestation d’orientation délivrée au terme de l’année complémentaire organisée à l’issue de la
deuxième année est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 17 concernant le passage vers la troisième année
dans les formes et sections déterminées par le Conseil de classe ou vers la troisième année de différenciation et
d’orientation organisée au deuxième degré.

§ 2. L’attestation d’orientation délivrée ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année est libellée
conformément au modèle repris à l’annexe 17bis.

Art. 8. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées au terme de l’année différenciée supplémentaire sont libellées
conformément aux modèles repris aux annexes 18, concernant le passage vers la troisième année dans les formes et
sections déterminées par le Conseil de classe ou vers la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au
deuxième degré, et 19, concernant le passage vers la troisième année dans les formes et sections déterminées par le
Conseil de classe.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3° de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de l’année différenciée supplémentaire sont libellées conformément aux modèles repris
aux annexes 18bis et 19bis.

Art. 9. § 1er. L’attestation d’orientation délivrée au terme de la troisième année de différenciation et d’orientation
est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 20 concernant le passage vers la troisième année dans les formes
et sections déterminées par le Conseil de classe.

§ 2. L’attestation d’orientation délivrée ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité au terme de la troisième année de différenciation et d’orientation est libellée conformément au
modèle repris à l’annexe 20bis.

Art. 10. § 1er. La proposition d’orientation avant le 15 janvier au cours de la troisième année de différenciation et
d’orientation est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 21 concernant le passage vers la troisième année
dans les formes et sections proposées par le Conseil de classe.

§ 2. L’attestation d’orientation délivrée ″sous réserve″ en application de l’article 56, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 précité en cours de troisième année de différenciation et d’orientation est libellée conformément au modèle
repris à l’annexe 21bis.

Art. 11. § 1. Les attestations d’orientation délivrées à l’issue des 3e, 4e et 5e années d’enseignement secondaire sont
libellées conformément aux modèles repris aux annexes 22, 23 et 24. L’annexe 24 concerne également l’attestation
d’orientation délivrée en cas de fréquentation sans fruit de la 6e ou de la 7e année d’enseignement secondaire ainsi que
des 1re, 2e et 3e années du 4e degré d’enseignement professionnel secondaire complémentaire.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées ″sous réserve″ en application des articles 56, 3°, et 56bis de l’arrêté royal
du 29 juin 1984 précité à l’issue des 3e, 4e et 5e années d’enseignement secondaire sont libellées conformément aux
modèles repris aux annexes 22bis, 23bis et 24bis. L’annexe 24bis concerne également l’attestation d’orientation délivrée
en cas de fréquentation sans fruit de la 6e ou de la 7e année d’enseignement secondaire ainsi que des 1re, 2e et 3e années
du 4e degré d’enseignement professionnel secondaire complémentaire.

Art. 12. § 1er. Les attestations d’orientation délivrées à l’issue du 2e degré d’enseignement secondaire
professionnel visé à l’article 22, § 3, du même arrêté royal sont libellées conformément aux modèles repris aux
annexes 25, 26 et 27.

§ 2. Les attestations d’orientation délivrées « sous réserve » en application des articles 56, 3°, et 56bis du même
arrêté royal, à l’issue du 2e degré d’enseignement secondaire professionnel visé à l’article 22, § 3, du même arrêté royal
sont libellées conformément aux modèles repris aux annexes 25bis, 26bis et 27bis.

Art. 13. Le rapport sur les compétences acquises au terme de la première année du 2e degré d’enseignement
secondaire professionnel organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3, de l’arrêté royal du 29 juin 1984
précité, est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 28.

Art. 14. L’attestation de fréquentation couvrant une partie d’une année scolaire est libellée conformément au
modèle repris à l’annexe 29.

Art. 15. Le certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré délivré en application des articles 25, § 1er, et
50, § 1er, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 précité est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 30.

Art. 16. Le certificat d’études de sixième année de l’enseignement secondaire professionnel délivré en application
de l’article 24, § 2, ou de l’article 49, § 3, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 31.

Art. 17. Le certificat d’études de septième année de l’enseignement secondaire technique délivré en application de
l’article 24, § 3, ou de l’article 49, § 2, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 32.

Art. 18. L’attestation de réussite délivrée à l’issue de la septième année préparatoire à l’enseignement supérieur
visée aux articles 4, § 1er, 3°, et 29, § 3, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 précité est libellée conformément au modèle
repris à l’annexe 33.

Art. 19. § 1er. Le certificat de qualification de sixième année de l’enseignement secondaire délivré en application
de l’article 26, § 2, 1°, ou de l’article 51, § 1er, 3°, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 34.
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§ 2. Le certificat de qualification de sixième année de l’enseignement secondaire délivré en application de
l’article 26, § 2, 1°, ou de l’article 51, § 1er, 3°, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire :

1° dans l’orientation d’études « Technicien/Technicienne en agriculture » est libellé conformément au modèle
repris à l’annexe 34bis;

2° dans l’orientation d’études « Technicien/Technicienne en horticulture » est libellé conformément au modèle
repris à l’annexe 34ter;

3° dans l’orientation d’études « Agent/Agente technique de la nature et des forêts » est libellé conformément
au modèle repris à l’annexe 34quater;

4° dans l’orientation d’études « Technicien/Technicienne en agroéquipement» est libellé conformément au
modèle repris à l’annexe 34quinquies;

5° dans l’orientation d’études « Ouvrier qualifié/Ouvrière qualifiée en agriculture» est libellé conformément au
modèle repris à l’annexe 34sexies;

6° dans l’orientation d’études « Ouvrier qualifié/Ouvrière qualifiée en horticulture» est libellé conformément au
modèle repris à l’annexe 34septies;

§ 3. Le certificat de qualification de septième année de l’enseignement secondaire délivré en application de
l’article 26, § 2, 2° et 3°, ou de l’article 51, § 1er, 4° et 5°, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 35.

§ 4. Le certificat de qualification de septième année de l’enseignement secondaire délivré en application de
l’article 26, § 2, 2° et 3°, ou de l’article 51, § 1er, 4° et 5°, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire dans l’orientation d’études « Assistant/Assistante aux métiers de la prévention et de la
sécurité » est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 35bis.

§ 5. Le certificat de qualification de septième année de l’enseignement secondaire délivré en application de
l’article 26, § 2, 2° et 3°, ou de l’article 51, § 1er, 4° et 5°, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire dans l’orientation d’études « Gestionnaire des ressources naturelles et forestières » est libellé
conformément au modèle repris à l’annexe 35ter.

§ 6. Le certificat de qualification délivré en application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 6 septembre 2001 portant réglementation spéciale relative aux options de base groupées ″puériculture″ et
″aspirant/aspirante en nursing″ du troisième degré de qualification de l’enseignement secondaire ainsi qu’à la 7e année
d’enseignement secondaire professionnel conduisant à l’obtention du certificat de qualification de
« Puériculteur/Puéricultrice » est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 36 ou à l’annexe 37.

§ 7. L’attestation de validation d’une unité d’acquis d’apprentissage, délivrée en application de l’article 26, § 3,
alinéa 2, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, est libellée conformément
au modèle repris à l’annexe 38. La liste des options de base groupées concernées par la délivrance de cette attestation
est reprise à l’annexe 58.

§ 8. L’attestation d’orientation vers l’année complémentaire du troisième degré de qualification (C3D) délivrée en
application de l’article 23, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 39.

Art. 20. § 1er. L’attestation de compétences complémentaires au certificat de qualification de sixième année de
l’enseignement secondaire ordinaire délivrée au terme de la 7e année technique complémentaire en application de
l’article 26, § 5, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire est libellée
conformément au modèle repris à l’annexe 40.

§ 2. Les attestations de compétences professionnelles spécifiques délivrées dans l’orientation d’études
« Assistant/Assistante aux métiers de la prévention et de la sécurité » sont libellées conformément aux modèles repris
aux annexes 40bis à 40quater.

§ 3. L’attestation de qualification délivrée dans l’orientation d’études « Assistant/Assistante aux métiers de la
prévention et de la sécurité » est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 40quinquies.

§ 4. L’attestation de compétences complémentaires au certificat de qualification de sixième année de
l’enseignement secondaire ordinaire délivrée au terme de la 7e année professionnelle complémentaire en application de
l’article 26, § 5, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire est libellée
conformément au modèle repris à l’annexe 41.

Art. 21. Le certificat d’enseignement secondaire supérieur délivré en application de l’article 25, § 2, ou de
l’article 50, § 2, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire est libellé
conformément au modèle repris à l’annexe 42 ou à l’annexe 43.

Art. 22. Le certificat relatif aux connaissances de gestion de base délivré en application des articles 26, § 4 et 51,
§ 2 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 précité est libellé conformément au modèle repris à l’annexe 44.

Art. 23. Les attestations de réussite délivrées en application de l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement du
6 mars 1995 fixant les conditions de collation du brevet d’infirmier (ère) hospitalier(ère) et d’infirmier(ère)
hospitalier(ère) - orientation santé mentale et psychiatrie aux lauréats des examens des 1ère et 2ème années d’études
sont libellées conformément aux modèles repris aux annexes 45 et 46.

Les attestations de réussite délivrées en application de l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement du 6 mars 1995
fixant les conditions de collation du brevet d’infirmier (ère) hospitalier(ère) et d’infirmier(ère) hospitalier(ère) -
orientation santé mentale et psychiatrie aux lauréats de l’examen final sont libellées conformément aux modèles repris
aux annexes 47 et 48.

Le brevet d’enseignement professionnel secondaire complémentaire, section « soins infirmiers » visé à l’article 3,
§ 2, du même arrêté est libellé conformément aux modèles repris aux annexes 49 et 50.
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Art. 24. L’attestation de fréquentation en tant qu’élève libre délivrée suite à des absences injustifiées, en
application de l’article 26 du Décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être
des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des démarches
d’orientation scolaire, est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 51.

L’attestation de fréquentation en tant qu’élève libre pour des raisons autres que celles liées aux absences
injustifiées, est libellée conformément au modèle repris à l’annexe 52.

Art. 25. L’attestation de compétences intermédiaires délivrée en application de l’article 26bis ou de l’article 51bis
de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire est libellée conformément au
modèle repris à l’annexe 53.

Art. 26. Dans tous les modèles, les numéros entre parenthèses renvoient aux instructions qui figurent à l’annexe 54
à l’exception des modèles repris aux annexes 38 et 39 dont les numéros entre parenthèses renvoient aux instructions qui
figurent à l’annexe 57. Dans tous les modèles, les seuls sigles de nationalités qui peuvent être inscrits sont repris à
l’annexe 55. Dans tous les modèles, les seules communes qui peuvent être inscrites sont reprises à l’annexe 56.

Art. 27. Dans les modèles, l’expression «orientation d’études» désigne à la fois :

1° l’orientation d’études suivie dans l’enseignement de type I et définie à l’article 5, § 3 (2e degré) ou § 4 (3e

degré), de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire;

2° la section suivie dans l’enseignement de type II et visée à l’article 29, § 1er, du même arrêté royal.

Art. 28. Dans l’enseignement de type I, l’ « orientation d’études » vise :

1° au 2e degré d’enseignement général, la ou les option(s) de base simple(s);

2° au 3e degré d’enseignement général, la liste des options de base simple choisies dans le cadre de la formation
au choix avec indication des cours composant la formation obligatoire en langue moderne et la formation
optionnelle obligatoire. Les expressions «formation à combinaison d’options» ou «dominante» ne sont pas
reprises;

3° au 2e degré d’enseignement technique et artistique de transition, l’option de base groupée;

4° au 3e degré d’enseignement technique et artistique de qualification et d’enseignement professionnel, l’option
de base groupée.

Art. 29. § 1er. Les attestations, rapports, certificats et brevets doivent être signés avant leur transmission au
Ministère de la Communauté française, à l’exception des certificats d’enseignement secondaire supérieur, certificats de
qualification et certificats d’études, qui ne doivent être signés par le chef d’établissement qu’après leur transmission par
le Ministère, et avant leur remise au titulaire.

§ 2. Il appartient au Pouvoir organisateur, dans l’enseignement subventionné, ou au Directeur général adjoint du
Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française, de déterminer qui est chargé de la signature
des attestations, rapports, certificats et brevets en cas d’empêchement pour cause de force majeure du chef
d’établissement.

Art. 30. La mention facultative prévue dans les modèles de certificats de qualification ne peut être utilisée que
pour l’enseignement subventionné.

Art. 31. Le Chef d’établissement qui accueille un nouvel élève demande dans les cinq jours ouvrables :

— les attestations, les certificats ainsi que les rapports sur les compétences acquises, accompagnés des grilles
horaires qui y correspondent et qui reprennent les cours effectivement suivis par l’élève;

— l’attestation de fréquentation partielle visée à l’annexe 29 du présent arrêté accompagnée de la grille horaire
des cours suivis par l’élève pendant la partie de l’année scolaire couverte par l’attestation.

Le Chef d’établissement auquel ces documents sont demandés les transmet dans les mêmes délais.

Pour les changements d’établissement intervenant entre le 25 septembre et le 1er octobre inclus et entre le premier
jour qui suit les vacances d’hiver et le 15 janvier inclus, le Chef d’établissement qui accueille un élève demande son
dossier, le jour même, par envoi recommandé. Le Chef d’établissement auquel ce dossier est demandé répond à cette
demande par retour du courrier.

En aucun cas, ces documents ne sont transmis par l’intermédiaire de l’élève concerné ou par l’intermédiaire de la
personne à laquelle est confiée en droit ou en fait la garde de l’élève.

Art. 32. Pour les années du premier degré de l’enseignement secondaire et pour la troisième année de
différenciation et d’orientation telles que mises en place par le décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du 1er degré
de l’enseignement secondaire, une copie du certificat d’enseignement secondaire du premier degré ou de l’attestation
d’orientation sera délivrée aux parents ou à la personne investie de l’autorité parentale.
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Art. 33. Les attestations, certificats et brevets doivent être imprimés conformément aux modèles annexés au
présent arrêté. Les certificats et brevets sont imprimés en format A4 et sur un papier présentant un grammage minimal
de 135 grammes à l’exception du certificat d’enseignement secondaire supérieur pour lequel le grammage minimal est
fixé à 180 grammes. Chacun des certificats d’enseignement secondaire supérieur comportera dans le coin inférieur
gauche un code à barres de treize chiffres dont les deux premiers chiffres font référence à l’année civile de délivrance,
les cinq chiffres suivants reprennent le numéro FASE de l’établissement scolaire qui a délivré le titre et les six derniers
chiffres font référence à un numéro d’ordre de l’élève titulaire du titre.

Art. 34. Les attestations, les certificats et les brevets mentionnent que les cours ont été suivis en qualité d’élève
régulier ou libre selon le cas, du 1er septembre au 30 juin et portent la date du 30 juin sauf :

1° s’ils sont délivrés à l’issue d’épreuves de deuxième session; dans ce cas, la date mentionnée sur les titres est
celle du 15 septembre;

2° s’ils sont délivrés en exécution d’une décision du Conseil de recours instauré en vertu du décret du
24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ou d’une décision du Conseil de recours
instauré par l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 mai 2007 relatif à l’organisation
et au fonctionnement du Conseil de recours contre les décisions de refus d’octroi du Certificat d’Etudes de
Base au terme de l’enseignement primaire; dans ce cas, la date mentionnée sur les titres est celle de la décision
du Conseil de recours.

3° s’ils sont délivrés à l’issue d’épreuves de deuxième session dont le report - jusqu’à la date ultime du
30 septembre - a été décidé par le Conseil de classe pour cause de force majeure; dans ce cas, la date
mentionnée sur les titres est celle du 30 septembre.

4° si, lorsqu’il s’agit de certificats de qualification, ils sont, pour des motifs exceptionnels, délivrés entre le
15 septembre et le 31 octobre; dans ce cas, les certificats de qualification sont accompagnés de la dépêche
autorisant la prolongation de session et la date mentionnée sur le titre est celle de la délivrance effective.

5° s’il s’agit du certificat d’enseignement secondaire du premier degré délivré au cours de la troisième année de
différenciation et d’orientation, le certificat portera la date de sa délivrance effective. Celle-ci devra être
antérieure au 15 janvier de l’année scolaire en cours;

6° s’il s’agit des propositions d’orientation reprises en annexes 21 et 21bis délivrées au cours de la troisième
année de différenciation et d’orientation, dans ce cas, la date mentionnée sera celle de sa délivrance effective.
Celle-ci devra être antérieure au 15 janvier de l’année scolaire en cours;

7° s’il s’agit des attestations reprises en annexes 29, 51, 52 et 53 qui couvrent la période de fréquentation
effective, dans ce cas, la date mentionnée sera celle du jour où elles sont délivrées;

8° l’attestation délivrée en vertu de l’article 6quater du décret du 30 juin 2006;

9° s’ils sont délivrés au cours de l’année complémentaire du troisième degré de qualification (C3D) organisée au
sein du régime de la CPU tel que défini à l’article 3, § 6, du décret du 12 juillet 2012 organisant la certification
par unités d’acquis d’apprentissage (CPU) dans l’enseignement secondaire qualifiant et modifiant diverses
dispositions relatives à l’enseignement secondaire. Dans ce cas, les titres peuvent être délivrés quel que soit
le moment de l’année.

Art. 35. Est abrogé l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 relatif aux attestations,
rapports, certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice.

Art. 36. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er juin 2015, à l’exception de l’article 20, § 3, et de
l’annexe 40quinquies, qui produisent leurs effets à partir du 1er juin 2010, de l’article 19, § 6, de l’article 23, alinéas 2 et 3,
de l’article 33 et des annexes 36 et 37, 47 à 50 et 58, qui produisent leurs effets à partir du 1er juin 2014, et de l’article 19,
§ 2, et des annexes 34bis à 34septies, qui entrent en vigueur à partir du 1er juin 2016.

Art. 37. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 1 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

CERTIFICAT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DU PREMIER DEGRÉ

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .................. au .................. (8) en qualité d’élève régulier (régulière), .................. (13)
de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire,
le Conseil de classe a certifié la réussite du premier degré de l’enseignement secondaire.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées. En foi de quoi, il (elle)
délivre le présent certificat.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 1bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

CERTIFICAT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DU PREMIER DEGRÉ

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ................................................................... au ................................................................... (8)
en qualité d’élève libre, la .................................................. (13) de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire,
le Conseil de classe a certifié la réussite du premier degré de l’enseignement secondaire.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées. En foi de quoi, il (elle)
délivre le présent certificat.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers la deuxième année
commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à .................................................................................. (5), le .................................................................................. .(4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 2bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement .......................................................... ... .......................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers la deuxième année
commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à .................................................................................. (5), le .................................................................................. .(4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 2ter à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à ....................................................... (3), le .................................................................................................................. (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers la deuxième année
commune accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que prévu à l’article 7bis du
décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à .................................................................................. (5), le .................................................................................. .(4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 2quater à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à ...................................................................... (3), le ............................................................. (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers la deuxième année
commune accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que prévu à l’article 7bis du
décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers l’année complémentaire
organisée à l’issue de la première année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS

37487BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 3bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement ..............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ....................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ................................... .. au 30 juin ................................... ..(8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de
l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire
et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève vers l’année complémentaire
organisée à l’issue de la première année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 4 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ....................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la première année commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 4bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ....................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... au 30 juin ..................................... ..(8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la première année commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 4ter à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : .......................................................................................................................... .

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la première année commune accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que prévu
à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 4quater à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la première année commune accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que prévu
à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 5 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 5bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 6 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ....................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la deuxième année différenciée.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 6bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la deuxième année différenciée.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 6ter à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .......................... au 30 juin .......................... (8)en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la deuxième année différenciée accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que
prévu à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 6quater à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA PREMIERE ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la deuxième année différenciée accompagné d’une proposition de Plan individuel d’apprentissage tel que
prévu à l’article 7bis du décret du 30 juin 2006 précité.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 7 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève
vers la deuxième année commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 7bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève
vers la deuxième année commune.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 8 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations,
rapports, certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

3° qu’il (elle) a préalablement obtenu le Certificat d’études de base à l’issue de la première année différenciée;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève
vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 8bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

3° qu’il (elle) a préalablement obtenu le Certificat d’études de base à l’issue de la première année différenciée;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a orienté l’élève
vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 9 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et aura atteint l’âge de 16 ans au
31 décembre ou qu’il (elle) a déjà épuisé ses trois années d’études dans le premier degré;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 9bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA PREMIERE ANNEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et aura atteint l’âge de 16 ans au
31 décembre ou qu’il (elle) a déjà épuisé ses trois années d’études dans le premier degré;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 10 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre . . au 30 juin . (8) en qualité d’élève régulier (régulière), l’année d’études susvisée de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence le Conseil de classe l’a orienté(e) vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la
deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 10bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................................................... . au 30 juin ........................................................... (8)

en qualité d’élève libre, l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et n’aura pas atteint l’âge de 16 ans
au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence le Conseil de classe l’a orienté(e) vers l’année complémentaire organisée à l’issue de la
deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 11 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVRÉE AU TERME DE LA

DEUXIEME ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et aura atteint l’âge de 16 ans au
31 décembre;

4° et qu’en conséquence le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans les
forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année ou dans la troisième année de différenciation et
d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 11bis à l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) n’a pas épuisé ses trois années d’études dans le premier degré et aura atteint l’âge de 16 ans au
31 décembre;

4° et qu’en conséquence le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans les
forme(s) et section(s) suivantes :

........................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année ou dans la troisième année de différenciation et
d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 12 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE COMMUNE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) a épuisé ses trois années d’études dans le premier degré;

4° et qu’en conséquence, le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans
les forme(s) et section(s) suivantes :

............................................................................................................................................................................................... .(12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire

l’élève dans la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 12bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE COMMUNE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° qu’il (elle) a épuisé ses trois années d’études dans le premier degré;

4° et qu’en conséquence, le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans les
forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 13 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) n’aura pas atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe propose qu’il (elle)
soit orienté(e) vers la deuxième année commune.

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 13bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) n’aura pas atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe propose qu’il (elle)
soit orienté(e) vers la deuxième année commune.

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 14 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) n’aura pas atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe propose qu’il (elle)
soit orienté(e) vers l’année complémentaire organisée à l’issue d’une deuxième année.

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes : .....................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 14bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) n’aura pas atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe propose qu’il (elle)
soit orienté(e) vers l’année complémentaire organisée à l’issue d’une deuxième année.

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans la
troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes : ............................................................................................. (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 15 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNÉE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) aura atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 15bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNÉE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° qu’il (elle) aura atteint l’âge de 16 ans au 31 décembre;

4° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 16 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année supplémentaire au sein du premier degré différencié.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 16bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVRÉE AU TERME DE LA DEUXIEME ANNEE DIFFERENCIEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe l’a orienté(e) vers
la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
l’année supplémentaire au sein du premier degré différencié.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 17 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA DEUXIEME ANNEE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° et qu’en conséquence, le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans les
forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 17bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DÉLIVRÉE AU TERME DE L’ANNEE COMPLEMENTAIRE
ORGANISEE A L’ISSUE DE LA DEUXIEME ANNEE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° que, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux dispositions de l’article 22
du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de l’enseignement secondaire et joint en
annexe à la présente attestation, le Conseil de classe n’a pas certifié la réussite du premier degré;

3° et qu’en conséquence, le Conseil de classe a déterminé qu’il (elle) peut fréquenter la troisième année dans
les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 18 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE DIFFERENCIEE SUPPLEMENTAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 18bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE DIFFERENCIEE SUPPLEMENTAIRE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) est titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale peuvent également choisir d’inscrire l’élève dans
la troisième année de différenciation et d’orientation organisée au deuxième degré.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 19 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE DIFFERENCIEE SUPPLEMENTAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ . au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 19bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

PREMIER DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE L’ANNEE DIFFERENCIEE SUPPLEMENTAIRE

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ..................................... . au 30 juin ..................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° qu’il (elle) n’est pas titulaire du Certificat d’études de base;

3° et qu’en conséquence, sur la base du rapport sur les compétences acquises établi conformément aux
dispositions de l’article 22 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation du premier degré de
l’enseignement secondaire et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de classe a déterminé qu’il
(elle) peut fréquenter la troisième année dans les forme(s) et section(s) suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 20 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

DEUXIEME DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA TROISIEME ANNEE DE DIFFERENCIATION
ET D’ORIENTATION

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. . au .............................. ..(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises en regard des socles de compétences visées à la
fin de la troisième étape du continuum pédagogique et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de
classe l’a orienté(e) vers la troisième année dans la forme et la section suivantes :

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 20bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

DEUXIEME DEGRE

ATTESTATION D’ORIENTATION DELIVREE AU TERME DE LA TROISIEME ANNEE DE DIFFERENCIATION
ET D’ORIENTATION

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................................... . au ........................................... .(8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans
l’établissement susmentionné;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises en regard des socles de compétences visées à la
fin de la troisième étape du continuum pédagogique et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de
classe l’a orienté(e) vers la troisième année dans la forme et la section suivantes : ...................................... ..

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 21 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

DEUXIEME DEGRE

TROISIEME ANNEE DE DIFFERENCIATION ET D’ORIENTATION

PROPOSITION D’ORIENTATION AVANT LE 15 JANVIER

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. . au .............................. .(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises en regard des socles de compétences visées à la
fin de la troisième étape du continuum pédagogique et joint en annexe à la présente proposition, le Conseil
de classe a proposé qu’il (elle) soit orienté(e) vers la troisième année dans la forme et la section suivantes
:

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 21bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

DEUXIEME DEGRE

TROISIEME ANNEE DE DIFFERENCIATION ET D’ORIENTATION

PROPOSITION D’ORIENTATION AVANT LE 15 JANVIER

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................................... . au ........................................... .(8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises en regard des socles de compétences visées à la
fin de la troisième étape du continuum pédagogique et joint en annexe à la présente proposition, le Conseil
de classe a proposé qu’il (elle) soit orienté(e) vers la troisième année dans la forme et la section suivantes
:

................................................................................................................................................................................................ (12)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 22 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION A

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ .. au 30 juin ........................ (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et dans
l’orientation d’études susmentionnés;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 22bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION A

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ...................................... au 30 juin ...................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et dans
l’orientation d’études susmentionnés;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 23 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION B

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. .. au .............................. ..(8) en qualité d’élève régulier (régulière)
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et dans
l’orientation d’études susmentionnés;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission, à l’exclusion
de : ................................................................................................................................................................................ (17)

La (les) orientations d’études (11) De la forme d’enseignement (10) De la section (9)

1)

2)

3)

4)

5)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS

37531BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 23bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION B

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .................................... .. au 30 juin .................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et dans
l’orientation d’études susmentionnés;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission, à l’exclusion
de : .................................................................................................................................................................................(17)

La (les) orientations d’études (11) De la forme d’enseignement (10) De la section (9)

1)

2)

3)

4)

5)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 24 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION C

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre . .. au . (8) en qualité d’élève régulier (régulière), l’année d’études susmentionnée de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° n’a pas terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et
dans l’orientation d’études susmentionnés;

3° ne peut pas être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 24bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION D’ORIENTATION C

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .................................... .. au 30 juin .................................... (8) en qualité d’élève libre,
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° n’a pas terminé cette année avec fruit dans l’établissement, dans la forme d’enseignement, dans la section et
dans l’orientation d’études susmentionnés;

3° ne peut pas être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 25 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION A

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire.

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. .. au .............................. (19) en qualité d’élève régulier (régulière)
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° a terminé ce degré avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 25bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION A

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire.

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ................................... .. au 30 juin ................................... ..(19) en qualité d’élève libre
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° a terminé ce degré avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 26 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION B

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire.

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. .. au .............................. (19) en qualité d’élève régulier (régulière)
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° a terminé ce degré avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission, à l’exclusion
de : ................................................................................................................................................................................ (17)

La (les) orientations d’études (11) De la forme d’enseignement (10) De la section (9)

1)

2)

3)

4)

5)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.
Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)
Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 26bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION B

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire.

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ................................... .. au 30 juin ................................... .(19) en qualité d’élève libre
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° a terminé ce degré avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission, à l’exclusion
de : ................................................................................................................................................................................ (17)

La (les) orientations d’études (11) De la forme d’enseignement (10) De la section (9)

1)

2)

3)

4)

5)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.
Donné à ...................................................... (5), le ...................................................... .. ...................................................... (4)
Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 27 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION C

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................. (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .............................. .. au .............................. (19) en qualité d’élève régulier (régulière)
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° n’a pas terminé ce degré avec fruit;

3° ne peut pas être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 27bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

ATTESTATION D’ORIENTATION C

SOUS RESERVE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

DEUXIEME DEGRE

Organisé conformément aux dispositions de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ................................... .. au 30 juin ................................... ..(19) en qualité d’élève libre
le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice;

2° n’a pas terminé ce degré avec fruit;

3° ne peut pas être admis(e) dans l’année d’études supérieure conformément aux conditions d’admission.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 28 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL DE TYPE I

RAPPORT SUR LES COMPETENCES ACQUISES AU TERME DE LA 1re ANNEE
DU DEUXIEME DEGRE PROFESSIONNEL

ORGANISÉ CONFORMÉMENT AUX DISPOSITIONS DE L’ARTICLE 22, § 3
DE L’ARRÊTÉ ROYAL DU 29 JUIN 1984 RELATIF À L’ORGANISATION DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre ................................... .. au ................................... .(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susvisée de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année dans l’établissement
susmentionné, dans l’orientation d’études : ............................................................................................................................... ..

........................................................................................................................................................................................................

Rapport sur les compétences acquises : ..................................................................................................................................

L’élève est admissible en 2e année du 2e degré professionnel organisé conformément aux dispositions de
l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984, dans le même établissement et dans la même orientation d’études. La
poursuite des études dans une autre forme, dans une autre orientation d’études ou dans un autre établissement est
soumise au respect des dispositions réglementaires.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 29 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION DE FREQUENTATION PARTIELLE EN TANT QU’ELEVE REGULIER

Dénomination et siège de l’établissement : ...................................................................................................................... (1)

..........................................................................................................................................................................................................

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du ................................................. .au ................................................. (8) en qualité d’élève régulier (régulière),

dans l’établissement susmentionné, ...................................... (20) dans l’orientation d’études : ......................................

............................................................. ..(11) dans la forme d’enseignement : ............................................................. .(10)

de la section : ........................................................................................................................................................... ..(9 ou 16)

L’élève a enregistré dans l’établissement susmentionné .................................... . demi-journées d’absence injustifiée
en application des articles 25 ou 26 du Décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant
le bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des
démarches d’orientation scolaire.

Depuis le 1er septembre, l’élève a accumulé ................................................. demi-journées d’absence injustifiée. (22)

Est annexée à la présente attestation la grille-horaire suivie par l’élève.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 30 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DU DEUXIEME DEGRE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre .................................... au .................................... .(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la quatrième année d’études de l’enseignement secondaire de plein exercice et a terminé cette année avec fruit dans
l’établissement et dans l’enseignement susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées pendant toute la durée des
études.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Sceau de l’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 31 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT D’ETUDES DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Orientation d’études : ....................................................................................................................................................... ..(11)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la sixième année d’études de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice dans l’orientation
d’études susmentionnée;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement susvisé.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 32 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT D’ETUDES DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année de l’enseignement secondaire de plein exercice dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement susvisé.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 33 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION DE REUSSITE DE LA SEPTIEME ANNEE PREPARATOIRE
A L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire général

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (25)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ au 30 juin ........................ ..(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année préparatoire à l’enseignement supérieur dans l’enseignement et dans l’orientation d’études
susmentionnés;

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement susmentionné.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ............................................................................................................................................................. (2)

..........................................................................................................................................................................................................

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ..................................................................................................... (2)

..........................................................................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : ............................................................................................................................................................................. (9)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (14)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

a suivi du 1er septembre ................................................................. au 30 juin ................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à .................................................................................. (5), le .................................................................................. . (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Technicien/Technicienne en agriculture

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ................................................................................................................................................... (23)

Orientation d’études : .......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre au ................................................................................................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention des phytolicences « usage professionnel (P2) et « distribution/conseil de produits non professionnels (NP)»,
conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits
phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le développement durable.

Donné à ....................................................................................(5), le ....................................................................................(4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34ter à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Technicien/Technicienne en horticulture

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ................................................................................................................................................... (23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre au ................................................................................................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention des phytolicences « usage professionnel (P2) » et « distribution/conseil de produits non professionnels
(NP) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits
phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le développement durable.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34quater à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Agent/Agente technique de la nature et des forêts

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ...........................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (23)

Orientation d’études : .......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ....................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre au ................................................................................................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention de la phytolicence « assistant usage professionnel (P1) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du
19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le
développement durable

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34quinquies à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Technicien/Technicienne en agroéquipement

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : .......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : ........................................................................................................(2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre au ............................................................................................................................................. .. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention de la phytolicence « assistant usage professionnel (P1) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du
19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le
développement durable.

Donné à.................................................................................... (5), le .................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34sexies à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Ouvrier qualifié/Ouvrière qualifiée en agriculture

Dénomination et siège de l’établissement : .............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ..........................................................................................................................................................(11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à ......................................................................................(3), le ......................................................................................(4)

a suivi du 1er septembre au ................................................................................................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention des phytolicences « usage professionnel (P2) » et « distribution/conseil de produits non professionnels
(NP) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits
phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le développement durable.

Donné à ....................................................................................(5), le ....................................................................................(4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 34septies à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SIXIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études : Ouvrier qualifié/Ouvrière qualifiée en horticulture

Dénomination et siège de l’établissement : .............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ..........................................................................................................................................................(11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à ......................................................................................(3), le ......................................................................................(4)

a suivi du 1er septembre au ................................................................................................................................................. (8)

en qualité d’élève régulier (régulière), la sixième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi,
avec succès, devant le jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation
d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention des phytolicences « usage professionnel (P2) » et « distribution/conseil de produits non professionnels
(NP) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du 19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits
phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le développement durable.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 35 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Enseignement secondaire ...........................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

...................................................................................... (2) né(e) à ...................................................................................... (3),

le ............................................................................................................................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre ............................. au 30 juin ............................. .(8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi avec succès, devant le jury, les épreuves de
qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS

37554 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 35bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études:
ASSISTANT/ASSISTANTE AUX METIERS DE LA PREVENTION ET DE LA SECURITE

Dénomination et siège de l’établissement : .............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

N° du Registre national ..............................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .......................... au 30 juin .......................... (8)en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année de l’enseignement secondaire de technique de qualification de plein exercice dans
l’orientation d’études susmentionnée.

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement susvisé.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ....................................................................................(5), le .................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS

37555BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 35ter à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

Orientation d’études :
Gestionnaire des ressources naturelles et forestières

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ................................................................................................................................................... (23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi du 1er septembre.................................... au .................................... .. (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi avec succès, devant le jury, les épreuves de
qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation d’études susmentionnés.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre qui atteste de la connaissance approfondie des matières requises pour
l’obtention de la phytolicence « assistant usage professionnel (P1) », conformément à l’article 31 de l’arrêté royal du
19 mars 2013 pour parvenir à une utilisation des produits phytopharmaceutiques et adjuvants compatible avec le
développement durable.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS

37556 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 36 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION
DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL

Orientation d’études: Puériculteur/Puéricultrice

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire: .................................................................................................................................................. (23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ au 30 juin ........................ .. (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année d’études de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi, avec succès, devant le
jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation d’études
susmentionnés;

2° a terminé avec fruit la sixième année de l’enseignement professionnel dans la subdivision ″Puériculture″;

3° est titulaire du certificat d’enseignement secondaire supérieur validé ou délivré par les Jurys des
Communautés française, flamande ou germanophone;

4° a produit un relevé de stages constatant qu’il (elle) a effectué avec fruit des stages comportant un minimum
de 1000 périodes de 50 minutes dont au moins 400 périodes dans la subdivision puériculteur/puéricultrice.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à .................................................................................... (5),le .................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Au nom du Gouvernement de la Communauté française :
Le(La) Directeur(trice) général(e) de l’Enseignement obligatoire,

Visé le ......................................................................................................................................................................................... ..

inscrit au répertoire national le ........................................................... . sous le n° ........................................................... .

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS

37557BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 37 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT DE QUALIFICATION
DE SEPTIEME ANNEE DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL

Orientation d’études: Puériculteur/Puéricultrice

Dénomination et siège de l’établissement : ......................................................................................................................... ..

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire : ........................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ........................ au 30 juin ........................ . (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année d’études de l’enseignement secondaire de plein exercice et a subi, avec succès, devant le
jury, les épreuves de qualification dans l’établissement, dans l’enseignement et dans l’orientation d’études
susmentionnés;

2° est titulaire du certificat d’enseignement secondaire supérieur validé ou délivré par les Jurys des
Communautés française, flamande ou germanophone, obtenu dans la subdivision aspirant(e) en nursing;

3° a produit un relevé de stages constatant qu’il (elle) a effectué avec fruit des stages comportant un minimum
de 1000 périodes de 50 minutes dont au moins 500 périodes dans la subdivision puériculteur/puéricultrice.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le (La) chef d’établissement Le(La) titulaire

Le(La) délégué(e) du pouvoir organisateur,

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Au nom du Gouvernement de la Communauté française,
Le(La) Directeur(trice) général(e) de l’Enseignement obligatoire,

Visé le ......................................................................................................................................................................................... ..

inscrit au répertoire national le ........................................................... . sous le n° ........................................................... .

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 38 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANÇAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DE QUALIFICATION

ATTESTATION DE VALIDATION D’UNE UNITE D’ACQUIS D’APPRENTISSAGE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ...........................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

Orientation d’études : ........................................................................................................................................................... (3)

Forme d’enseignement : ....................................................................................................................................................... (4)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(5)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

............................................................................................................................................................................................... .. (6)

né(e) à .................................................................................. .. (7), le .................................................................................. .(8)

a satisfait à l’épreuve de validation relative à l’unité d’acquis d’apprentissage intitulée : ................................. .. (9)

Et reprise au profil de certification .................................................................................................................................. (10)

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................ ..(11), le ................................................................................ (12)

Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 39 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANÇAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DE QUALIFICATION

ATTESTATION D’ORIENTATION
VERS L’ANNEE COMPLEMENTAIRE DU TROISIEME DEGRE DE QUALIFICATION (C3D)

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire ...........................................................................................................................................................

(2) Orientation d’études : ...........................................................................................................................................................

(3) Forme d’enseignement : ................................................................................................................................................. (4)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(5)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (6)

né(e) à ................................................................................... .. (7), le ................................................................................... (8)

1° a suivi du 1er septembre ................... (13) au 30 juin ................... ..(13) en qualité d’élève régulier (régulière),
l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice;

2° et que, sur la base du rapport sur les compétences acquises en regard des socles de compétences visées à la
fin de la troisième étape du continuum pédagogique et joint en annexe à la présente attestation, le Conseil de
classe l’a orienté(e) vers l’année complémentaire du troisième degré de qualification (C3D) organisée au sein
du régime de la CPU tel que définie à l’article 3 § 6 du Décret du 12 juillet 2012 organisant la certification par
unités d’acquis d’apprentissage (CPU) dans l’enseignement secondaire qualifiant et modifiant diverses
dispositions relatives à l’enseignement secondaire.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à .................................................................................. (11), le .................................................................................(12)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 40 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

SEPTIEME ANNEE COMPLEMENTAIRE ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE

ATTESTATION DE COMPETENCES COMPLEMENTAIRES
AU CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE ORDINAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° est titulaire du certificat de qualification de ........................................................................................................... (7)

dans l’orientation d’études ....................................................................................................................................... (11)

qui a permis l’accès à la septième année complémentaire.

2° a suivi du 1er septembre ........................... au 30 juin ...........................(8)en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année complémentaire de l’enseignement secondaire technique de plein exercice dans
l’orientation d’études : ................................................................................................................................................(11)

3° a atteint les compétences complémentaires au certificat de qualification susmentionné.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ....................................................................................(5), le ....................................................................................(4)

Le(La) titulaire Le(La) chef d’établissement

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 40bis à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE DE QUALIFICATION

ATTESTATION DE COMPETENCES PROFESSIONNELLES SPECIFIQUES
STEWARD DE FOOTBALL

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ..........................................................................................................................................................(11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à ..................................................................................... (3), le .....................................................................................(4)

1° a suivi du 1er septembre .......................... au 30 juin .......................... (8)en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année secondaire de technique de qualification de plein exercice conduisant à l’obtention d’une
attestation de compétences professionnelles;

2° a terminé avec fruit dans l’établissement susmentionné les cours de ″Relations humaines″, ″Législation″ et
″Technologie des métiers″.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ....................................................................................(5), le .................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) Chef d’établissement,

Le (La) délégué(e) du pouvoir organisateur

(mention facultative)

Sceau de l’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 40ter à l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE DE QUALIFICATION

ATTESTATION DE COMPETENCES PROFESSIONNELLES SPECIFIQUES
GARDIEN/GARDIENNE DE LA PAIX

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année secondaire de technique de qualification de plein exercice conduisant à l’obtention d’une
attestation de compétences professionnelles;

2° a terminé avec fruit dans l’établissement susmentionné les cours de ″Relations humaines″, ″Bureautique″,
″Législation″ et ″Technologie des métiers″.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) Chef d’établissement,

Le (La) délégué(e) du pouvoir organisateur

(mention facultative)

Sceau de l’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 40quater à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE DE QUALIFICATION

ATTESTATION DE COMPETENCES PROFESSIONNELLES SPECIFIQUES
AGENT/AGENTE DE GARDIENNAGE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire ....................................................................................................................................................(23)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

N° du Registre national ..............................................................................................................................................................

né(e) à ..................................................................................... (3), le .....................................................................................(4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la 7e année secondaire de technique de qualification de plein exercice conduisant à l’obtention d’une
attestation de compétences professionnelles;

2° a terminé avec fruit dans l’établissement susmentionné les cours de ″Relations humaines″, ″Education
physique appliquée″, ″Législation″ et ″Technologie des métiers″.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ....................................................................................(5), le ....................................................................................(4)

Le(La) titulaire Le (La) Chef d’établissement,

Le (La) délégué(e) du pouvoir organisateur

(mention facultative)

Sceau de l’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 40quinquies à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE TECHNIQUE DE QUALIFICATION

ATTESTATION DE QUALIFICATION
DE LA SEPTIEME ANNEE ″ASSISTANT/ASSISTANTE AUX METIERS DE LA PREVENTION

ET DE LA SECURITE″

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que ...............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

N° du Registre national. .............................................................................................................................................................

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre .......................... au 30 juin .......................... (8)en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année secondaire de technique de qualification de plein exercice dans l’orientation d’études
″Assistant/assistante aux métiers de la prévention et de la sécurité″ organisée conformément à l’Arrêté royal
du 21 décembre 2006 relatif aux conditions en matière de formation et d’expérience professionnelle, aux
conditions en matière d’examen psychotechnique dans l’exercice d’une fonction dirigeante ou d’exécution
dans une entreprises de gardiennage et relatives à l’agrément des formations.

2° a terminé cette année avec fruit dans l’établissement susvisé.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) Chef d’établissement,

Le (La) délégué(e) du pouvoir organisateur

(mention facultative)

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 41 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

SEPTIEME ANNEE COMPLEMENTAIRE ENSEIGNEMENT SECONDAIRE PROFESSIONNEL

ATTESTATION DE COMPETENCES COMPLEMENTAIRES
AU CERTIFICAT DE QUALIFICATION DE L’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE ORDINAIRE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° est titulaire du certificat de qualification de ......................................................................................................... (29)

dans l’orientation d’études ....................................................................................................................................... (11)

qui a permis l’accès à la septième année complémentaire.

2° a suivi du 1er septembre au 30 juin .................................................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année complémentaire de l’enseignement secondaire professionnel de plein exercice dans
l’orientation d’études : .............................................................................................................................................. (11)

3° a atteint les compétences complémentaires au certificat de qualification susmentionné.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire, Le (La) chef d’établissement,

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 42 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE SUPERIEUR

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire ................................................................................................................................................... (27)

Section de ................................................................................................................................................................................ (9)

Orientation d’études : .................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................... . (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ....................... au 30 juin ....................... ..(8) en qualité d’élève régulier (régulière), l
es cinquième et sixième années d’études de l’enseignement secondaire et a terminé la sixième année avec fruit
dans l’établissement, dans l’enseignement, dans la section et dans la l’orientation d’études susmentionnés;

2° a accompli les deux dernières années dans la même forme d’enseignement et dans la même orientation
d’études.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées pendant toute la durée des
études.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Au nom du Gouvernement de la Communauté française,

La Direction Générale de l’Enseignement Obligatoire, en application du décret du 25 avril 2008 visant à renforcer
la gratuité dans l’enseignement de la Communauté française par la suppression des droits d’homologation des
diplômes et par la simplification des procédures afférentes à leur délivrance, confirme par l’apposition du présent sceau
que ce Certificat est délivré dans le respect des prescriptions légales en vigueur en Communauté française.

Fait à Bruxelles, le .......................................................................................................................................................................

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 43 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE SUPERIEUR

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Enseignement secondaire ...........................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (27)

Section de .............................................................................................................................................................................. ..(9)

Orientation d’études : .................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (11)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi avec fruit la cinquième année d’études de l’enseignement secondaire;

2° a suivi avec fruit la sixième année d’études de l’enseignement secondaire professionnel dans l’orientation
d’études ................................................................................. . ................................................................................. ..(11)

3° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la septième année d’études de l’enseignement de plein exercice dans l’orientation d’études .....................(11)

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées pendant toute la durée des
études.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Au nom du Gouvernement de la Communauté française,

La Direction Générale de l’Enseignement Obligatoire, en application du décret du 25 avril 2008 visant à renforcer
la gratuité dans l’enseignement de la Communauté française par la suppression des droits d’homologation des
diplômes et par la simplification des procédures afférentes à leur délivrance, confirme par l’apposition du présent sceau
que ce Certificat est délivré dans le respect des prescriptions légales en vigueur en Communauté française.

Fait à Bruxelles, le ..................................................................................................................................................................... .

Sceau du Ministère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 44 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

CERTIFICAT RELATIF AUX CONNAISSANCES DE GESTION DE BASE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Troisième degré de l’enseignement secondaire ............................................................................................................. (10)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a satisfait aux exigences du programme de connaissances de gestion de base prévu à l’article 6 de l’arrêté royal du
21 octobre 1998 portant exécution du Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion
de l’entreprise indépendante.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

En foi de quoi, il (elle) délivre le présent titre.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) titulaire Le (La) chef d’établissement

Sceau de l’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 45 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

ATTESTATION DE REUSSITE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Section : Soins infirmiers

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ .. (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la .................................................. année des études d’enseignement professionnel secondaire complémentaire
de plein exercice conduisant à l’obtention du brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère);

2° a terminé cette année d’études avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 46 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

ATTESTATION DE REUSSITE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Section : Soins infirmiers - Orientation : Santé mentale et psychiatrie

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la .................................................. année des études d’enseignement professionnel secondaire complémentaire
de plein exercice conduisant à l’obtention du brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère), orientation santé
mentale et psychiatrie;

2° a terminé cette année d’études avec fruit dans l’établissement susmentionné;

3° peut être admis(e) dans l’année d’études supérieure.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 47 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

ATTESTATION PROVISOIRE DE REUSSITE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Section : Soins infirmiers

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ .. (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la troisième année des études d’enseignement professionnel secondaire complémentaire de plein exercice
conduisant à l’obtention du brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère);

2° a terminé cette année d’études avec fruit dans l’établissement susmentionné.

Le brevet susvisé lui sera délivré après visa par le représentant du Ministre ayant l’enseignement secondaire dans
ses attributions puis immatriculation dans le respect des règles fixées par le Ministre fédéral ayant la santé dans ses
attributions.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 48 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

ATTESTATION PROVISOIRE DE REUSSITE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Section : Soins infirmiers - Orientation : Santé mentale et psychiatrie

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

1° a suivi du 1er septembre ......................... au 30 juin ......................... (8) en qualité d’élève régulier (régulière),
la troisième année des études d’enseignement professionnel secondaire complémentaire de plein exercice
conduisant à l’obtention du brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère), orientation santé mentale et psychiatrie;

2° a terminé cette année d’études avec fruit dans l’établissement susmentionné.

Le brevet susvisé lui sera délivré après visa par le représentant du Ministre ayant l’enseignement secondaire dans
ses attributions puis immatriculation dans le respect des règles fixées par le Ministre fédéral ayant la santé dans ses
attributions.

Il (Elle) atteste que toutes les prescriptions légales et réglementaires ont été respectées.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le(La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 49 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

Dénomination et siège de l’établissement ..............................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(1)

BREVET D’ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

SECTION : Soins infirmiers

Le Conseil de classe de la troisième année d’enseignement professionnel secondaire complémentaire, ″section soins
infirmiers″;

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire telle
qu’elle a été modifiée, notamment les articles 2 et 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 1995 fixant les conditions de collation du
brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère) et d’infirmier(ère) hospitalier(ère) – orientation ″ santé mentale et psychiatrie ″;

Attendu que .................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a réuni les critères réglementaires permettant l’admission en troisième année d’enseignement professionnel
secondaire complémentaire, section ″ soins infirmiers ″;

Attendu qu’ ................................................................. .. a effectué avec fruit le nombre de périodes de stages requis,
qu’ ........................................................................................................................................... .. a élaboré un travail de synthèse,
qu’ ......................................................................................... .. a satisfait à l’évaluation continue de l’enseignement clinique
ainsi qu’aux différentes épreuves théoriques et pratiques de l’examen final et qu’ ..............................................................
....................................... a obtenu ....................................... . pour cent du total des points de la troisième année d’études;

Attendu que le programme appliqué au cours des trois années d’études est conforme à la Directive 2005/36/CE
du 7 septembre 2005 du Parlement européen et du Conseil de l’Union européenne,

Lui délivre le présent brevet, avec la mention ......................................................................................................... . et lui
confère le titre d’INFIRMIER(ERE) HOSPITALIER(ERE).

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) chef d’établissement et les membres du Conseil de classe,

Au nom du Gouvernement de la Communauté française,

Le(la) Directeur(trice) général(e) Sceau du Ministère Le(La) titulaire

de l’Enseignement obligatoire,

inscrit au répertoire national le ............................................................. sous le n° ............................................................. .

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 50 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

Dénomination et siège de l’établissement ..............................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(1)

BREVET D’ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL SECONDAIRE COMPLEMENTAIRE

SECTION : Soins infirmiers

ORIENTATION : Santé mentale et psychiatrie

Le Conseil de classe de la troisième année d’enseignement professionnel secondaire complémentaire, section ″soins
infirmiers″ - orientation ″santé mentale et psychiatrie″;

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire telle
qu’elle a été modifiée, notamment les articles 2 et 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 1995 fixant les conditions de collation du
brevet d’infirmier(ère) hospitalier(ère) et d’infirmier(ère) hospitalier(ère) – orientation ″ santé mentale et psychiatrie ″;

Attendu que .................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................(2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a réuni les critères réglementaires permettant l’admission en troisième année d’enseignement professionnel
secondaire complémentaire, section ″ soins infirmiers ″ - orientation ″ santé mentale et psychiatrie ″;

Attendu qu’ ................................................................. .. a effectué avec fruit le nombre de périodes de stages requis,
qu’ ........................................................................................................................................... .. a élaboré un travail de synthèse,
qu’ ......................................................................................... .. a satisfait à l’évaluation continue de l’enseignement clinique
ainsi qu’aux différentes épreuves théoriques et pratiques de l’examen final et qu’ ..............................................................
........................................ a obtenu ........................................ pour cent du total des points de la troisième année d’études;

Attendu que le programme appliqué au cours des trois années d’études est conforme à la Directive 2005/36/CE
du 7 septembre 2005 du Parlement européen et du Conseil de l’Union européenne,

Lui délivre le présent brevet, avec la mention ........................................................................................... . et lui confère
le titre d’INFIRMIER(ERE) HOSPITALIER(ERE) – orientation ″santé mentale et psychiatrie″.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Le(La) chef d’établissement et les membres du Conseil de classe,

Au nom du Gouvernement de la Communauté française,

Le(la) Directeur(trice) général(e) Sceau du Ministère Le(La) titulaire

de l’Enseignement obligatoire,

inscrit au répertoire national le ............................................................. sous le n° ............................................................. .

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 51 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION DE FREQUENTATION EN TANT QU’ELEVE LIBRE

(Article 26 du Décret du 21 novembre 2013)

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Forme d’enseignement : .............................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................(10)

Section de : .................................................................................................................................................................. (9 ou 16)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : ................................................................................................................................................................................. (29)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

né(e) à .................................................................................... (3), le .................................................................................... (4)

a suivi l’année d’études susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice en qualité :

— d’élève régulier (régulière), du 1er septembre ............................................... au ............................................... ..(8)

— d’élève libre, du ......................................................................... au ......................................................................... .(8)

La qualité d’élève régulier (régulière) a été perdue suite à des absences injustifiées excédant . .. (21) demi-journées,
en application de l’article 26 du Décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le
bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des
démarches d’orientation scolaire, en date du ............................................................................................................................. ..

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 52 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

ATTESTATION DE FREQUENTATION EN TANT QU’ELEVE LIBRE

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (10)

Section de : .................................................................................................................................................................. (9 ou 16)

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .................................................................................................................................................................................. (20)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

a suivi du ............................................. .. au ............................................. ..(8) en qualité d’élève libre l’année d’études
susmentionnée de l’enseignement secondaire de plein exercice.

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 53 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANCAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DE PLEIN EXERCICE

ATTESTATION DE COMPETENCES INTERMEDIAIRES

Dénomination et siège de l’établissement : ............................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (1)

Forme d’enseignement : ..................................................................................................................................................... (26)

Section de qualification

Orientation d’études : ......................................................................................................................................................... (11)

Année : .......................................................................................................................................................................... .. (14bis)

Le (La) soussigné(e), ...................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... (2)

chef de l’établissement susmentionné, certifie que : .............................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................. (2)

né(e) à ................................................................................... .. (3), le ................................................................................... (4)

a suivi en qualité d’élève régulier (régulière), du ........................... . au ........................... (8) l’année susmentionnée
de l’enseignement secondaire de plein exercice et a acquis les compétences suivantes :

.................................................................................................................................................................................................. (6)

Donné à ................................................................................... (5), le ................................................................................... (4)

Sceau de l’établissement Le (La) chef d’établissement

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 54 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

COMMUNAUTE FRANÇAISE DE BELGIQUE

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE

INSTRUCTIONS POUR LA REDACTION DES ATTESTATIONS, RAPPORTS,
CERTIFICATS ET BREVETS DELIVRES AU COURS DES ETUDES

SECONDAIRES DE PLEIN EXERCICE

Remarque liminaire : les titres, qui ne sont pas établis par ordinateur, seront entièrement dactylographiés. Ils
devront présenter une stricte conformité avec les modèles réglementairement fixés et ne peuvent comporter ni rature
ni surcharge.

1. Toutes

Dénomination réglementaire du siège de l’établissement suivie de l’adresse complète, la commune étant précédée
du code postal. Quand un établissement dispose de différentes implantations, pourront ensuite être reprises les
coordonnées du site ou de l’implantation où les cours ont été effectivement suivis, avec indication préalable du terme
″site″ ou ″implantation″.

2. Toutes

Le nom et le premier prénom (ou le prénom composé avec tiret) du chef d’établissement seront écrits en lettres
minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule. Le nom précédera toujours le prénom et ils seront séparés par
une virgule.

Le nom et le premier prénom (ou le prénom composé avec tiret) de l’élève seront repris comme indiqué sur l’acte
de naissance, la carte d’identité ou à défaut, le passeport ou le titre de séjour. Le nom de l’élève sera écrit en lettres
minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule. Le nom précédera toujours le prénom et ils seront séparés par
une virgule.

3. Toutes

Le lieu de naissance sera repris en lettres minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule comme indiqué
sur l’acte de naissance, la carte d’identité ou à défaut, le passeport ou titre de séjour. S’il est situé dans un pays étranger,
il sera suivi, par notation entre parenthèses, du sigle de nationalité prévu pour ce pays sur la liste jointe en annexe 55.
Ce sigle de nationalité sera le seul à être admis sur les différents titres. Il conviendra de se référer à la dénomination
officielle du pays au moment de la délivrance du titre.

4. Toutes

Le mois sera écrit en toutes lettres. L’emploi de cachets dateurs n’est pas autorisé.

Les attestations, certificats et brevets mentionnent que les cours ont été suivis en qualité d’élève régulier ou libre
selon le cas, du 1er septembre au 30 juin et portent la date du 30 juin sauf :

1. s’ils sont délivrés à l’issue d’épreuves de deuxième session. Dans ce cas, la date mentionnée sur les titres est
celle du 15 septembre;

2. s’ils sont délivrés en exécution d’une décision du Conseil de recours instauré en vertu du décret du
24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ou d’une décision du Conseil de recours
instauré par l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 mai 2007 relatif à l’organisation
et au fonctionnement du Conseil de recours contre les décisions de refus d’octroi du Certificat d’Etudes de
Base au terme de l’enseignement primaire. Dans ce cas, la date mentionnée sur les titres est celle de la décision
du Conseil de recours;

3. s’ils sont délivrés à l’issue d’épreuves de deuxième session dont le report - jusqu’à la date ultime du 30
septembre - a été décidé par le Conseil de classe pour cause de force majeure. Dans ce cas, la date mentionnée
sur les titres est celle du 30 septembre;

4. si, lorsqu’il s’agit de certificats de qualification, ils sont, pour des motifs exceptionnels, délivrés entre le 15
septembre et le 31 octobre. Dans ce cas, les certificats de qualification sont accompagnés de la dépêche
autorisant la prolongation de session et la date mentionnée sur le titre est celle de la délivrance effective;

5. s’il s’agit du certificat d’enseignement secondaire du premier degré délivré au cours de la troisième année de
différenciation et d’orientation, le certificat portera la date de sa délivrance effective. Celle-ci devra être
antérieure au 15 janvier de l’année scolaire en cours;

6. s’il s’agit des propositions d’orientation reprises en annexes 21 et 21bis délivrées au cours de la troisième
année de différenciation et d’orientation; dans ce cas, la date mentionnée sera celle de sa délivrance effective.
Celle-ci devra être antérieure au 15 janvier de l’année scolaire en cours;

7. s’il s’agit des attestations reprises en annexes 29, 51, 52 et 53 qui couvrent la période de fréquentation
effective; dans ce cas, la date mentionnée sera celle du jour où elles sont délivrées.

8. s’il s’agit des titres délivrés au cours de l’année complémentaire au troisième degré de la section de
qualification (C3D) organisée au sein du régime de la CPU. Le titre pouvant être délivré quelque soit le
moment de l’année scolaire.
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5. Toutes
Commune (entité après fusion) où est situé le siège de l’établissement (voir annexe 56).
6. Annexe 51
Reprendre par branche, le bilan des compétences acquises en référence au programme d’études de l’option

groupée. Il pourra être fait référence à un rapport détaillé qui sera annexé à l’attestation de compétences intermédiaires.
7. Annexe 40 et 41
Année d’études dans laquelle le certificat de qualification a été obtenu : 6ème année professionnelle, 6ème année

technique de qualification, 6ème année artistique de qualification, 7ème année professionnelle, 7ème année technique
de qualification ou 7ème année artistique de qualification.

8. Toutes
Annexes 1re, 1bis, 2, 2bis, 2ter, 2quater, 3, 3bis, 4, 4bis, 4ter, 4quater, 5, 5bis, 6, 6bis, 6ter, 6quater, 7, 7bis, 8, 8bis, 9, 9bis,

10, 10bis, 11, 11bis, 12, 12bis, 13, 13bis, 14, 14bis, 15, 15bis, 16, 16bis, 17, 17bis, 18, 18bis, 19, 19bis, 20, 20bis, 22, 22bis, 23,
23bis, 24, 24bis, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 34bis, 34ter, 34quater, 34quinquies, 34sexies, 34septies, 35, 35bis, 35ter, 36, 37, 40,
40bis, 40ter, 40quater, 40quinquies, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 52, 53 : la rubrique ″ 1er septembre ″ au ″ 30 juin ″ sera
complétée par les années de début et de fin de l’année scolaire.

La ligne réservée aux dates de début et de fin de fréquentation de l’année d’étude ne fait pas apparaître la mention
au ″30 juin″ puisqu’en 3S-DO, ce certificat peut être délivré en cours d’année (avant le 15 janvier). Si le CE1D est délivré
en cours d’année, il conviendra de mentionner la date effective de délivrance.

Pour les titres délivrés au cours de l’année complémentaire du troisième degré de la section de qualification (C3D)
organisée au sein du régime de la CPU, la mention « au 30 juin » n’apparaît pas. Le titre pouvant être délivré quelque
soit le moment de l’année scolaire.

— Annexes 21 et 21bis : reprendre la date effective à laquelle le Conseil de classe a défini la forme et la section
que l’élève peut fréquenter en 3ème année de l’enseignement secondaire. Ce conseil de classe doit avoir lieu
avant le 15 janvier.

— Annexes 29, 51, 52 et 53 : reprendre la période de fréquentation effective.
— Annexe 42 : il s’agira du 1er septembre de l’année scolaire où la 5e année a été terminée avec fruit et du 30

juin de l’année scolaire où la 6ème année a été terminée avec fruit.
9. Annexes 22, 22bis, 23, 23bis, 24, 24bis, 26, 26bis, 29, 30, 42, 43, 51 et 52 :
Transition ou qualification. Rubrique à compléter obligatoirement.
Toutefois, un trait sera tracé en regard de la rubrique ″section″ quand les annexes 29, 51 et 52 sont délivrées à des

élèves d’une année constitutive du premier degré et de la 3ème année de différenciation et d’orientation.

L’enseignement technique et l’enseignement artistique peuvent être organisés, à partir de la 3e année, en section
de transition ou en section de qualification. L’enseignement général est toujours de transition et l’enseignement
professionnel est toujours de qualification.

10. Annexes 22, 22bis, 23, 23bis, 24, 24bis, 26, 26bis, 29, 30, 44, 51 et 52 :

Général, technique, artistique ou professionnel. Rubrique à compléter obligatoirement.

Toutefois, un trait sera tracé en regard de la rubrique ″forme″ quand les annexes 29, 49 et 50 sont délivrées à des
élèves d’une année constitutive du premier degré et de la 3e année de différenciation et d’orientation.

11. 22, 22bis, 23, 23bis, 24, 24bis, 26, 26bis, 29, 30, 31, 32, 34, 34bis, 34 ter, 34quater, 34quinquies, 34sexies, 34septies, 35,
35bis, 35ter, 40, 40bis, 40ter, 40quater, 40quinquies, 41, 42, 43, 51, 52, 53, 54

L’orientation d’études dans l’enseignement de type I ou la section dans l’enseignement de type II.

Lorsque l’on mentionne des noms de métier, il convient de les féminiser, soit en indiquant le nom au féminin ou
au masculin, selon qu’il s’agit d’une ou d’un élève, soit en indiquant les deux noms.

Exemple :

1re formule => ″technicienne en agriculture″ lorsqu’il s’agit d’une fille ou ″technicien en agriculture″ lorsqu’il s’agit
d’un garçon.

2e formule => ″technicien/technicienne en agriculture″.

Dans l’enseignement de type I, à la rubrique ″orientation d’études″, sont reprises :

1. au deuxième degré d’enseignement général, la ou les option(s) de base simple(s);

2. au 3e degré d’enseignement général, la liste des options de base simple choisies dans le cadre de la formation
au choix avec indication des cours composant la formation obligatoire en langue moderne et la formation
optionnelle obligatoire. Les expressions «formation à combinaison d’options» ou «dominante» ne sont pas
reprises;

3. aux deuxième et troisième degrés de l’enseignement technique de transition, l’option de base groupée;

4. aux deuxième et troisième degrés d’enseignement technique de qualification et d’enseignement profession-
nel, l’option de base groupée.

Chaque option est suivie de la mention du nombre de périodes hebdomadaires qui y a été consacré. Ce nombre
peut être repris entre parenthèses.

Au deuxième degré de l’enseignement général, lorsque l’élève ne suit pas d’option de base simple, mais les
sciences à cinq périodes, c’est cette mention qui sera indiquée.

Pour les 7èmes années complémentaires, utiliser le libellé complet commençant par ″complément″
Pour les 7èmes années de l’enseignement professionnel de type C on mentionnera « type C », quand les annexes 24,

24bis, 29, 41, 51 et 52 sont utilisées.

Pour la première année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel on
mentionnera l’intitulé de la section ex : « Soins infirmiers », quand les annexes 24, 24bis, 29, 45, 51 et 52 sont utilisées.

Tracer un trait en regard de la rubrique pour les élèves d’une année constitutive du premier degré et de la 3ème
année de différenciation et d’orientation quand les annexes 29 et 52 sont utilisées.
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12. Annexes 9, 9bis, 11, 11bis, 12, 12bis, 13, 13bis, 14, 14bis, 15, 15bis, 16, 16bis, 17, 17bis, 18, 18bis, 19, 19bis, 20, 20bis,
21, 21bis

Le conseil de classe définit les seules formes et sections que l’élève pourra fréquenter en 3ème année de
l’enseignement secondaire. Il choisit une ou plusieurs forme(s) et section(s) répertoriée(s) comme suit :

— Général de transition
— Technique de transition
— Artistique de transition
— Technique de qualification
— Artistique de qualification
— Professionnel de qualification.
13. Annexes 1re et 1bis
Selon le cas :
la deuxième année commune;
l’année complémentaire organisée à l’issue de la première année;
l’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année;
l’année supplémentaire organisée à l’issue du premier degré;
la troisième année de différenciation et d’orientation.
14. Annexes 22, 22bis, 23 et 23bis
Troisième, quatrième ou cinquième selon le cas. Le cas échéant, reprendre ″de réorientation″ après ″quatrième″.
14bis. Annexes 53
Cinquième ou sixième selon le cas.
15. Annexes 24 et 24bis
— troisième, quatrième, cinquième, sixième ou septième selon le cas;
— première, deuxième ou troisième secondaire complémentaire s’il s’agit des études conduisant au brevet

d’infirmier(ère) hospitalier(ère);
— le cas échéant, reprendre ″de réorientation″ après ″quatrième″.
16. Annexes 24, 24bis, 29, 51 et 52
Pour la section ″soins infirmiers″ du 4e degré de l’enseignement professionnel secondaire complémentaire, faire

suivre le terme ″section″ de ″soins infirmiers″ ou de ″soins infirmiers - orientation santé mentale et psychiatrie″ et, le
cas échéant, biffer le ″de″.

Pour la 7ème année de l’enseignement professionnel délivrant le seul Certificat d’enseignement secondaire
supérieur, visée à l’article 4, § 1er, 6° de l’arrêté royal du 29 juin 1984, tracer un trait en regard de la rubrique.

17. Annexes 23 et 23bis
Les trois rubriques sont à compléter obligatoirement et se lisent horizontalement.
Par ligne, ne pourra être interdite qu’une seule forme d’enseignement dans une section déterminée.
Le volume horaire ne sera précisé que pour les options de base simples.
19. Annexes 25, 25bis, 26, 26bis, 27 et 27bis
Il s’agira du 1er septembre de l’année scolaire où l’élève a été inscrit en 3ème année de l’enseignement professionnel

(organisé conformément à l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 1984) au 30 juin de l’année scolaire où l’élève a
terminé soit la 4e année d’enseignement professionnel, soit l’année complémentaire au 2e degré professionnel, même
s’il est déjà titulaire d’une attestation d’orientation A ou B de 3ème année.

20. Annexes 29 et 52
Selon le cas :
— La première année commune
— La deuxième année commune
— La première année différenciée
— La deuxième année différenciée
— L’année complémentaire organisée à l’issue de la première année
— L’année complémentaire organisée à l’issue de la deuxième année
— L’année différenciée supplémentaire
— La troisième année de différenciation et d’orientation
— La troisième année
— La quatrième année
— La quatrième année de réorientation
— La cinquième année
— La sixième année
— La septième année
— La septième année qualifiante
— La septième année complémentaire
— La septième année préparatoire à l’enseignement supérieur
— La première année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel
— La deuxième année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel
— La troisième année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel
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21. Annexe 51

Plus de 20 demi-jours.

22. Annexe 29

Il s’agit du nombre de demi-journées d’absence injustifiée enregistré par l’élève, dans l’établissement considéré,
entre le 1er jour de son inscription et la date de son départ, en application de l’article 26 du Décret du 21 novembre 2013
organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de
la violence à l’école et l’accompagnement des démarches d’orientation scolaire. Néanmoins, la dernière ligne (″depuis
le 1er septembre, l’élève a accumulé″) mentionnera le nombre total de demi-journées d’absence injustifiée accumulées
depuis le 1er septembre.

23. Annexes 34bis, 34ter, 34quater, 34quinquies, 34sexies, 34septies, 35, 35bis et 35ter, 40bis, 40ter, 40quater et 40quinquies

Technique, artistique ou professionnel.

24. Annexe 41

Technique ou professionnelle

25. Annexe 33

Compléter par la dénomination de la spécialité suivie : mathématique, sciences, langues modernes

26. Annexe 53

Technique ou professionnel

27. Annexes 42 et 43

Général, technique, artistique ou professionnel.

28. Annexe 51

Selon le cas :

— troisième année de différenciation et d’orientation

— troisième année

— quatrième année

— quatrième année de réorientation

— cinquième année

— sixième année

— septième année

— septième année qualifiante

— septième année complémentaire

— septième année préparatoire à l’enseignement supérieur

— première année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel

— deuxième année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel

— troisième année d’enseignement secondaire complémentaire de l’enseignement professionnel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS

37582 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Annexe 55 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

SIGLES DES NATIONALITES

AFGHANISTAN AF COTE D’IVOIRE CI

AFRIQUE DU SUD ZA CROATIE HR

AFRIQUE NON SPECIFIE AFR CUBA CU

ALBANIE AL DANEMARK DK

ALGERIE DZ DJIBOUTI DJ

ALLEMAGNE DE DOMINIQUE DM

AMERIQUE NON SPECIFIE AME EGYPTE EG

ANDORRE AD EL SALVADOR SV

ANGOLA AO EMIRATS ARABES UNIS AE

ANTIGUA ET BARBUDA AG EQUATEUR EC

APATRIDES OU INDETERMINES API ERYTHREE ER

ARABIE SAOUDITE SA ESPAGNE ES

ARGENTINE AR ESTONIE EE

ARMENIE AM ETATS-UNIS US

ASIE NON SPECIFIE ASI ETHIOPIE ET

AUSTRALIE AU EUROPE NON SPECIFIE EUR

AUTRICHE AT FIDJI FJ

AZERBAIDJAN AZ FINLANDE FI

BAHAMAS BS FRANCE FR

BAHREIN BH GABON GA

BANGLADESH BD GAMBIE GM

BARBADE BB GEORGIE GE

BELGIQUE BE GHANA GH

BELIZE BZ GRECE GR

BENIN BJ GRENADE GD

BHOUTAN BT GUATEMALA GT

BIELORUSSIE (BELARUS) BY GUINEE GN

BIRMANIE (MYANMAR) MM GUINEE BISSAU GW

BOLIVIE BO GUINEE EQUATORIALE GQ

BOSNIE-HERZEGOVINE BA GUYANA GY

BOTSWANA BW HAITI HT

BRESIL BR HONDURAS HN

BRUNEI BN HONG-KONG HK

BULGARIE BG HONGRIE HU

BURKINA FASO BF ILES MARSHALL MH

BURUNDI BI ILES SALOMON SB

CAMBODGE KH INDE IN

CAMEROUN CM INDONESIE ID

CANADA CA IRAK IQ

CAP-VERT CV IRAN IR

CHILI CL IRLANDE IE
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CHINE CN ISLANDE IS

CHYPRE CY ISRAEL IL

CITE DU VATICAN VA ITALIE IT

COLOMBIE CO JAMAIQUE JM

COMORES KM JAPON JP

CONGO (BRAZZAVILLE) CG JORDANIE JO

CONGO (KINSHASA – ex ZA˙RE) CD KAZAKHSTAN KZ

COREE DU NORD KP KENYA KE

COREE DU SUD KR KIRGHIZTAN KG

COSTA RICA CR KIRIBATI KI

KOSOVO XZ PORTUGAL PT

KOWEIT KW QATAR QA

LAOS LA REFUGIES POLITIQUES REF

LESOTHO LS REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE CF

LETTONIE LV REPUBLIQUE DOMINICAINE DO

LIBAN LB ROUMANIE RO

LIBERIA LR ROYAUME-UNI GB

LIBYE LY RUSSIE RU

LIECHTENSTEIN LI RWANDA RW

LITUANIE LT SAINT-CHRISTOPHE ET NEVIS KN

LUXEMBOURG LU SAINTE-LUCIE LC

MACEDOINE MK SAINT-MARIN SM

MADAGASCAR MG SAINT-VINCENT ET LES GRENADINES VC

MALAISIE MY SAMOA WS

MALAWI MW SAO TOME ET PRINCIPE ST

MALDIVES MV SENEGAL SN

MALI ML SERBIE RS

MALTE MT SEYCHELLES SC

MAROC MA SIERRA LEONE SL

MAURICE MU SINGAPOUR SG

MAURITANIE MR SLOVAQUIE SK

MEXIQUE MX SLOVENIE SI

MICRONESIE FM SOMALIE SO

MOLDAVIE MD SOUDAN SD

MONACO MC SOUDAN DU SUD SS

MONGOLIE MN SRI LANKA LK

MONTENEGRO ME SUEDE SE

MOZAMBIQUE MZ SUISSE CH

NAMIBIE NA SURINAM SR

NAURU NR SWAZILAND SZ

NEPAL NP SYRIE SY
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NICARAGUA NI TADJIKISTAN TJ

NIGER NE TAIWAN TW

NIGERIA NG TANZANIE TZ

NORVEGE NO TCHAD TD

NOUVELLE-ZELANDE NZ TCHEQUIE CZ

OCEANIE NON SPECIFIE OCE THAILANDE TH

OMAN OM TIMOR-LESTE TL

OUGANDA UG TOGO TG

OUZBEKISTAN UZ TONGA TO

PAKISTAN PK TRINITAD ET TOBAGO TT

PALAOS PW TUNISIE TN

PALESTINE PS TURKMENISTAN TM

PANAMA PA TURQUIE TR

PAPOUASIE-NOUVELLE GUINEE PG TUVALU TV

PARAGUAY PY UKRAINE UA

PAYS-BAS NL URUGUAY UY

PEROU PE VANUATU VU

PHILIPPINES PH VENEZUELA VE

POLOGNE PL VIETNAM VN

YEMEN YE

YOUGOSLAVIE YU

ZAMBIE ZM

ZIMBABWE ZW

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 56 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Liste des communes

Aiseau-Presles

Amay

Amel

Andenne

Anderlecht

Anderlues

Anhée

Ans

Anthisnes

Antoing

Arlon

Assesse

Ath

Attert

Aubange

Aubel

Auderghem

Awans

Aywaille

Baelen

Bassenge

Bastogne

Beaumont

Beauraing

Beauvechain

Beloeil

Berchem-Sainte-Agathe

Berloz

Bernissart

Bertogne

Bertrix

Beyne-Heusay

Bièvre

Binche

Blegny

Bouillon

Boussu

Braine-l’Alleud

Braine-le-Château

Braine-le-Comte

Braives

Brugelette

Brunehaut

Bruxelles
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Büllingen

Burdinne

Burg-Reuland

Bütgenbach

Celles

Cerfontaine

Chapelle-lez-Herlaimont

Charleroi

Chastre

Châtelet

Chaudfontaine

Chaumont-Gistoux

Chièvres

Chimay

Chiny

Ciney

Clavier

Colfontaine

Comblain-au-Pont

Comines-Warneton

Courcelles

Court-Saint-Etienne

Couvin

Crisnée

Dalhem

Daverdisse

De Haan

Dinant

Dison

Doische

Donceel

Dour

Durbuy

Ecaussinnes

Eghezée

Ellezelles

Enghien

Engis

Erezée

Erquelinnes

Esneux

Estaimpuis

Estinnes

Etalle

Etterbeek

Eupen

Evere
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Faimes

Farciennes

Fauvillers

Fernelmont

Ferrières

Fexhe-le-Haut-Clocher

Flémalle

Fléron

Fleurus

Flobecq

Floreffe

Florennes

Florenville

Fontaine-L’Evêque

Forest

Fosses-la-Ville

Frameries

Frasnes-lez-Anvaing

Froidchapelle

Ganshoren

Gedinne

Geer

Gembloux

Genappe

Gerpinnes

Gesves

Gouvy

Grâce-Hollogne

Grez-Doiceau

Habay

Hamoir

Hamois

Ham-sur-Heure-Nalinnes

Hannut

Hastière

Havelange

Hélecine

Hensies

Herbeumont

Héron

Herstal

Herve

Honnelles

Hotton

Houffalize

Houyet

Huy
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Incourt

Ittre

Ixelles

Jalhay

Jemeppe-sur-Sambre

Jette

Jodoigne

Juprelle

Jurbise

Kelmis

Koekelberg

La Bruyère

La Hulpe

La Louvière

La Roche-en-Ardenne

Lasne

Le Roeulx

Léglise

Lens

Les Bons Villers

Lessines

Leuze-en-Hainaut

Libin

Libramont-Chevigny

Liège

Lierneux

Limbourg

Lincent

Lobbes

Lontzen

Malmedy

Manage

Manhay

Marche-en-Famenne

Marchin

Martelange

Meix-devant-Virton

Merbes-le-Château

Messancy

Mettet

Modave

Molenbeek-Saint-Jean

Momignies

Mons

Mont-de-l’Enclus

Montigny-le-Tilleul

Mont-Saint-Guibert

Morlanwelz

Mouscron

Musson
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Namur

Nandrin

Nassogne

Neufchâteau

Neupré

Nivelles

Ohey

Olne

Onhaye

Oreye

Orp-Jauche

Ottignies-L.L.N.

Ouffet

Oupeye

Paliseul

Pecq

Pepinster

Péruwelz

Perwez

Philippeville

Plombières

Pont-à-Celles

Profondeville

Quaregnon

Quévy

Quiévrain

Raeren

Ramillies

Rebecq

Remicourt

Renaix/Ronse

Rendeux

Rixensart

Rochefort

Rouvroy

Rumes

Sainte-Ode

Saint-Georges-sur-Meuse

Saint-Ghislain

Saint-Gilles

Saint-Hubert

Saint-Josse-ten-Noode

Saint-Léger

Saint-Nicolas

Sambreville

Sankt Vith

Schaerbeek

Seneffe

Seraing

Silly

Sivry-Rance

Soignies
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Sombreffe

Somme-Leuze

Soumagne

Spa

Sprimont

Stavelot

Stoumont

Tellin

Tenneville

Theux

Thimister-Clermont

Thuin

Tinlot

Tintigny

Tournai

Trois-Ponts

Trooz

Tubize

Uccle

Vaux-sur-Sûre

Verlaine

Verviers

Vielsalm

Villers-la-Ville

Villers-le-Bouillet

Viroinval

Virton

Visé

Vresse-sur-Semois

Waimes

Walcourt

Walhain

Wanze

Waremme

Wasseiges

Waterloo

Watermael-Boitsfort

Wavre

Welkenraedt

Wellin

Woluwé-Saint-Lambert

Woluwé-Saint-Pierre

Yvoir

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 57 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

INSTRUCTIONS POUR LA REDACTION DES ATTESTATIONS
DE VALIDATION D’UNE UNITE D’ACQUIS D’APPRENTISSAGE

(1) Dénomination réglementaire du siège de l’établissement suivie de l’adresse complète, la commune (= entité
après fusion) étant précédée du code postal (liste des communes à l’annexe 56). Quand un établissement
dispose de différentes implantations, pourront ensuite être reprises les coordonnées du site ou de
l’implantation où les cours ont été effectivement suivis, avec indication préalable du terme ″site″ ou
″implantation″.

(2) Spécifier : de plein exercice.

(3) Spécifier l’intitulé de l’option tel que repris au répertoire des options groupées.

(4) Spécifier : technique ou professionnel.

(5) Le nom et le premier prénom (ou le prénom composé avec tiret) du chef d’établissement sera écrit en lettres
minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule. Le nom précédera toujours le prénom et ils seront
séparés par une virgule.

(6) Les nom et le premier prénom (ou le prénom composé avec tiret) de l’élève seront repris comme indiqué sur
l’acte de naissance, la carte d’identité ou à défaut, le passeport ou titre de séjour. Le nom de l’élève sera écrit
en lettres minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule. Le nom précédera toujours le prénom et
ils seront séparés par une virgule.

(7) Le lieu de naissance sera repris en lettres minuscules, hormis la première lettre qui sera majuscule comme
indiqué sur l’acte de naissance, la carte d’identité ou à défaut, le passeport ou titre de séjour. S’il est situé dans
un pays étranger, il sera suivi, par notation entre parenthèses, du sigle de nationalité prévu pour ce pays sur
la liste en annexe 55. Ce sigle de nationalité sera le seul à être admis. Il conviendra de se référer à la
dénomination officielle du pays au moment de la délivrance du titre.

(8) Le mois sera écrit en toutes lettres.

(9) Reprendre l’intitulé de l’UAA tel que spécifié dans le profil de certification.

(10) Mentionner le nom du profil de certification concerné.

(11) Commune (= entité après fusion) où est situé le siège de l’établissement.

(12) Le mois sera écrit en toutes lettres. L’emploi de cachets dateurs n’est pas autorisé.

(13) Sera complétée par les années de début et de fin de l’année scolaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,

Mme M.-M. SCHYNS
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Annexe 58 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,
certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice

Liste des options de base groupées concernées, des profils de certification et des UAA
Liste des options de base groupées concernées, des profils de certification et des UAA
a) Option de base groupée : Coiffeur/Coiffeuse
Profil de certification : Coiffeur/Coiffeuse
UAA n° 1 : Réaliser un shampooing, des soins capillaires, une coupe de base et un brushing adaptés pour Dames.
UAA n° 2 : Réaliser un shampooing, des soins capillaires spécifiques, une permanente, un défrisage (lissage

durable) et un touching adaptés pour Dames et pour Hommes.
UAA n° 3 : Réaliser un shampooing, des soins capillaires spécifiques, une coloration (semi-permanente ou ton sur

ton) et une mise en plis (pinces et rouleaux) pour Dames et pour Hommes.
UAA n° 4 : Réaliser un shampooing, des soins capillaires, une coupe combinée et un brushing tendance adaptés

pour Dames et pour Hommes; réaliser un soin de barbe, de moustache et/ou de favoris pour hommes.
UAA n° 5 : Réaliser un shampooing, des soins capillaires spécifiques, une coloration ou une décoloration (mèches)

d’oxydation adaptés pour Dames et pour Hommes.
UAA n° 6 : Réaliser une coiffure de circonstances adaptée pour Dames et pour Hommes.
b) Option de base groupée : Esthéticien/Esthéticienne
Profil de certification : Esthéticien/Esthéticienne
UAA n° 1 : Effectuer un soin basique du visage et une épilation des sourcils à la pince
UAA n° 2 : Réaliser des soins spécifiques du visage; réaliser un traitement spécifique de la pilosité du visage et

donner des conseils à la vente en relation avec les soins.
UAA n° 3 : Effectuer une épilation du corps (bras, aisselles, bikini, jambes, cuisses, dos, torse) et conseiller à la vente

des produits et services en relation avec les soins; réceptionner une livraison, stocker les produits, et réapprovisionner
les rayonnage.

UAA n° 4 : Effectuer un massage de beauté du corps; conseiller à la vente des produits et services en relation avec
le soin.

UAA n° 5 : Effectuer un soin de beauté du corps; conseiller à la vente des produits et services en relation avec les
soins.

UAA n° 6 : Effectuer un soin classique de beauté des mains, poser du vernis et conseiller à la vente des produits
et services en relation avec les soins; répondre au téléphone et fixer un rendez-vous.

UAA n°7 : Effectuer une « french manucure », poser des capsules et réaliser un façonnage en gel; conseiller à la
vente des produits et des services en relation avec les soins; établir la note et encaisser.

UAA n°8 : Effectuer un maquillage de jour et un maquillage de correction; conseiller à la vente des produits et des
services en relation avec les soins.

UAA n°9 : Effectuer un maquillage du soir et un maquillage semi-permanent; conseiller à la vente des produits et
des services en relation avec les soins; participer à la politique commerciale d’un institut de beauté.

UAA n°10 : Effectuer un soin classique de beauté des pieds, une « french pédicure » et un façonnage en gel;
conseiller à la vente des produits et services en relation avec les soins; travailler en équipe.

c) Option de base groupée : Mécanicien/Mécanicienne d’entretien automobile
Profil de certification : Mécanicien/Mécanicienne d’entretien automobile
UAA n° 1 : Préparer un véhicule neuf pour la livraison.
UAA n° 2 : Réaliser le petit entretien d’un véhicule de moins de 6 ans.
UAA n° 3 : Réaliser le gros entretien hors compartiment moteur d’un véhicule de moins de 6 ans et les petites

réparations y afférentes.
UAA n° 4 : Réaliser le gros entretien du compartiment moteur d’un véhicule de moins de 6 ans et les petites

réparations y afférentes.
UAA n° 5 : Préparer un véhicule de moins de 6 ans au passage du contrôle technique.
d) Option de base groupée : Mécanicien/Mécanicienne polyvalent(e) de l’automobile
Profil de certification : Mécanicien/Mécanicienne polyvalent(e) de l’automobile
UAA n° 1 : Préparer un véhicule neuf pour la livraison.
UAA n° 2 : Réaliser le petit entretien d’un véhicule de moins de 6 ans.
UAA n° 3 : Réaliser le gros entretien hors compartiment moteur d’un véhicule de moins de 6 ans et les petites

réparations y afférentes.
UAA n° 4 : Réaliser le gros entretien du compartiment moteur d’un véhicule de moins de 6 ans et les petites

réparations y afférentes.
UAA n° 5 : Préparer un véhicule de moins de 6 ans au passage du contrôle technique
UAA n° 6 : Réaliser des interventions électriques et des interventions électroniques simples; monter et régler les

types d’accessoires prévus par le constructeur.
UAA n° 7 : Diagnostiquer des dysfonctionnements mécaniques et réaliser des interventions mécaniques simples et

complexes au niveau du compartiment moteur, du moteur et sur le circuit de climatisation.
UAA n° 8 : Réaliser des interventions mécaniques sur la suspension, le train roulant et la transmission d’un

véhicule.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux attestations, rapports,

certificats et brevets délivrés au cours des études secondaires de plein exercice
Bruxelles, le 11 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29288]

11 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de attesten,
verslagen, getuigschriften en brevetten uitgereikt tijdens de secundaire studies met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd op 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6bis, ingevoegd bij de wet van 31 juli 1975;

Gelet op de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs,
inzonderheid op artikel 5, § 3;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 betreffende de organisatie van de eerste graad
van het secundair onderwijs, inzonderheid op artikel 31;

Gelet op het decreet van 12 juli 2012 tot regeling van de kwalificatie uitgedrukt in eenheden van leerresultaten
(KEL) in het secundair kwalificatieonderwijs en tot wijziging van verschillende bepalingen betreffende het secundair
onderwijs, inzonderheid op artikel 2, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 betreffende de attesten,
verslagen, getuigschriften en brevetten uitgereikt tijdens de secundaire studies met volledig leerplan;

Gelet op de conclusies van de werkgroep van de Algemene raad voor fytolicenties van 18 december 2014;
Overwegende dat de vermeldingen opgeheven moeten worden betreffende het experimenteren van de KEL met

toepassing van de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair
onderwijs, inzonderheid artikel 4sexies, § 3, zoals gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2012 tot regeling van de
kwalificatie uitgedrukt in eenheden van leerresultaten (KEL) in het secundair kwalificatieonderwijs en tot wijziging van
verschillende bepalingen betreffende het secundair onderwijs;

Overwegende dat nieuwe attesten opgesteld moeten worden ten gevolge van de inwerkintreding van het decreet
van 11 april 2014 houdende wijziging van het decreet van 30 juni 2006 betreffende de pedagogische organisatie van de
eerste graad van het secundair onderwijs;

Overwegende dat de artikelen 27 en 28 gewijzigd moeten worden als gevolg van artikel 5, § 3 en § 4, van het
koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs zoals gewijzigd bij het decreet
van 12 juli 2012 tot regeling van de kwalificatie uitgedrukt in eenheden van leerresultaten (KEL) in het secundair
kwalificatieonderwijs en tot wijziging van verschillende bepalingen betreffende het secundair onderwijs;

Overwegende dat de nadere regels voor het invullen van de attesten, verslagen en getuigschriften bijgewerkt
dienen te worden;

Overwegende dat de bijlage met de lijst van de bedoelde gegroepeerde basisopties, de experimentele
referentiesystemen en de eenheden van leerresultaten bijgewerkt dient te worden;

Overwegende dat deze wijzigingen van toepassing moeten worden vanaf het schooljaar 2013 – 2014 voor de
betrokken leerlingen met uitzondering van de wijzigingen die betrekking hebben op de beëindiging van de
experimentele fase van de KEL die van toepassing zullen zijn vanaf de maand november van het schooljaar 2014 – 2015
voor de betrokken leerlingen;

Overwegende dat het noodzakelijk is het model van het Kwalificatiegetuigschrift van “7 TK Assistent voor de
beroepen van preventie en veiligheid” op te stellen;

Overwegende dat het noodzakelijk is de modellen op te stellen van kwalificatiegetuigschriften voor de niveaus
fytolicentie die overeenstemmen met de bedoelde studierichtingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 september 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 september 2015;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van het Onderhandelingscomité tussen de Regering van de Franse

Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het Onderwijs en de
gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering erkend worden, gesloten op 14 oktober 2015;

Gelet op het advies nr. 58.842/2 van de Raad van State, gegeven op 17 februari 2016 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het Getuigschrift van het secundair onderwijs van de eerste graad uitgereikt op het einde van het
aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het eerste jaar, van het gemeenschappelijke tweede jaar, van het
aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het tweede jaar, van het derde differentiatie- en oriëntatiejaar of tijdens
dit derde jaar, wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 1.

§ 2. Het genoemde Getuigschrift van de eerste graad dat ″ onder voorbehoud ″ wordt uitgereikt, met toepassing
van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs,
wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 1bis.

Art. 2. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het gemeenschappelijke eerste jaar worden opgesteld
overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 2 (betreffende de overgang naar het gemeenschappelijke
tweede jaar) en 3 (betreffende de overgang naar het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het eerste jaar).

§ 2. Ingeval de overgang naar het gemeenschappelijke tweede jaar gepaard zou gaan met een voorstel van
Individueel Leerplan zoals bedoeld bij artikel 7bis van het decreet van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006
betreffende de organisatie van de eerste graad van het secundair onderwijs, wordt het uitgereikte oriëntatieattest
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 2ter.

§ 3. De oriëntatieattesten die op het einde van het gemeenschappelijke eerste jaar ″ onder voorbehoud ″ worden
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen als bijlagen 2bis, 2quater en 3bis.
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Art. 3. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het gedifferentieerde eerste jaar worden opgesteld
overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 4 (betreffende de overgang naar het gemeenschappelijke
eerste jaar), 5 (betreffende de overgang naar het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het eerste jaar)
en 6 (betreffende de overgang naar het gedifferentieerde tweede jaar).

§ 2. Ingeval de overgang naar het gedifferentieerde eerste jaar gepaard zou gaan met een voorstel van Individueel
Leerplan zoals bedoeld bij artikel 7bis van het decreet van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 betreffende de
organisatie van de eerste graad van het secundair onderwijs, wordt het uitgereikte oriëntatieattest opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 4ter.

§ 3. Ingeval de overgang naar het gedifferentieerde tweede jaar gepaard zou gaan met een voorstel van Individueel
Leerplan zoals bedoeld bij artikel 7bis van het decreet van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 betreffende de
organisatie van de eerste graad van het secundair onderwijs, wordt het uitgereikte oriëntatieattest opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 6ter.

§ 4. De oriëntatieattesten die op het einde van het gedifferentieerde eerste jaar ″onder voorbehoud″ worden
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 4bis, 4quater, 5bis,
6bis en 6quater.

Art. 4. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van
het eerste jaar worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 7 (betreffende de overgang
naar het gemeenschappelijke tweede jaar), 8 (betreffende de overgang naar het aanvullende jaar georganiseerd op het
einde van het tweede jaar) en 9 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en afdelingen bepaald door
de Klassenraad of naar het derde jaar differentiatie en oriëntatie georganiseerd in de tweede graad).

§ 2. De oriëntatieattesten die op het einde van het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het eerste jaar
″onder voorbehoud″ worden uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984
betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in
de bijlagen 7bis, 8bis en 9bis.

Art. 5. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het gemeenschappelijke tweede jaar worden
opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 10 (betreffende de overgang naar het aanvullende
jaar georganiseerd op het einde van het tweede jaar), 11 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en
de afdelingen bepaald door de Klassenraad of naar het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het tweede jaar
of naar het derde jaar differentiatie en oriëntatie georganiseerd op de tweede graad) en 12 (betreffende de overgang naar
het derde jaar in de vormen en afdelingen bepaald door de Klassenraad of naar het derde jaar differentiatie en oriëntatie
georganiseerd op de tweede graad).

§ 2. De oriëntatieattesten die op het einde van het gemeenschappelijke tweede jaar ″onder voorbehoud″ worden
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 10bis, 11bis en 12bis.

Art. 6. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het gedifferentieerde tweede jaar worden opgesteld
overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 13(betreffende de overgang naar het gemeenschappelijke
tweede jaar of het derde jaar in de vormen en de afdelingen bepaald door de Klassenraad), 14 (betreffende de overgang
naar het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het tweede jaar of naar het derde jaar in de vormen en de
afdelingen bepaald door de Klassenraad), 15 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en afdelingen
bepaald door de Klassenraad of naar het aanvullende jaar georganiseerd op het einde van het tweede jaar) en 16
(betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en afdelingen bepaald door de Klassenraad of naar het
aanvullende jaar georganiseerd in de gedifferentieerde eerste graad).

§ 2. De oriëntatieattesten die op het einde van het gedifferentieerde tweede jaar ″onder voorbehoud″ worden
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 13bis, 14bis, 15bis
en 16bis.

Art. 7. § 1. Het oriëntatieattest uitgereikt op het einde van het aanvullende jaar geroganiseerd op het einde van
het tweede jaar wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 17 (betreffende de overgang naar het derde jaar
in de vormen en de afdelingen bepaald door de Klassenraad of naar het derde differentiatie- en oriëntatiejaar
georganiseerd in de tweede graad).

§ 2. Het oriëntatieattest dat op het einde van het aanvullende jaar georganiseerd na het tweede jaar ″onder
voorbehoud″ wordt uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende
de organisatie van het secundair onderwijs, wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 17bis.

Art. 8. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het gedifferentieerde aanvullende jaar worden
opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 18 (betreffende de overgang naar het derde jaar in
de vormen en de afdelingen bepaald door de Klassenraad of naar het derde differentiatie- en oriëntatiejaar
georganiseerd in de tweede graad) en 19 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en de afdelingen
bepaald door de Klassenraad).

§ 2. De oriëntatieattesten die op het einde van het gedifferentieerde aanvullende jaar ″onder voorbehoud″ worden
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 18bis en 19bis.
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Art. 9. § 1. Het oriëntatieattest uitgereikt op het einde van het derde differentiatie- en oriëntatiejaar wordt
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 20 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en de
afdelingen bepaald door de Klassenraad).

§ 2. Het oriëntatieattest dat op het einde van het derde differentiatie- en oriëntatiejaar ″onder voorbehoud″ wordt
uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van
het secundair onderwijs, wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 20bis.

Art. 10. § 1. Het voorstel van oriëntatie vóór 15 januari tijdens het derde differentiatie- en oriëntatiejaar wordt
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 21 (betreffende de overgang naar het derde jaar in de vormen en de
afdelingen bepaald door de Klassenraad).

§ 2. Het oriëntatieattest dat tijdens het derde differentiatie- en oriëntatiejaar ″onder voorbehoud″ wordt uitgereikt,
met toepassing van artikel 56, 3° van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair
onderwijs, wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 21bis.

Art. 11. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt op het einde van het derde, vierde en vijfde jaar van het secundair
onderwijs worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 22, 23 en 24. Bijlage 24 betreft
tevens het oriëntatieattest uitgereikt voor het volgen zonder vrucht van het zesde of het zevende jaar van het secundair
onderwijs alsook het eerste, het tweede en het derde jaar van de vierde graad van het aanvullend secundair
beroepsonderwijs.

§ 2. De oriëntatieattesten die op het einde van het derde, vierde en vijfde jaar van het secundair onderwijs ″onder
voorbehoud″ worden uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3°, en 56bis van het koninklijk besluit van 29 juni 1984
betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in
de bijlagen 22bis, 23bis en 24bis. Bijlage 24bis betreft tevens het oriëntatieattest uitgereikt voor het volgen zonder vrucht
van het zesde of het zevende jaar van het secundair onderwijs alsook het eerste, het tweede en het derde jaar van de
vierde graad van het aanvullend secundair beroepsonderwijs.

Art. 12. § 1. De oriëntatieattesten uitgereikt na de tweede graad van het beroepssecundair onderwijs bedoeld bij
artikel 22, § 3, van hetzelfde koninklijk besluit worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de
bijlagen 25, 26 en 27.

§ 2. De oriëntatieattesten die na de tweede graad van het beroepssecundair onderwijs bedoeld bij artikel 22, § 3,
van hetzelfde koninklijk besluit ″ onder voorbehoud ″ worden uitgereikt, met toepassing van artikel 56, 3°, en 56bis van
hetzelfde koninklijk besluit van 29 juni 1984, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de
bijlagen 25bis, 26bis en 27bis.

Art. 13. Het verslag over de competenties verworven tijdens het eerste jaar van de tweede graad van het
beroepssecundair onderwijs georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 22, § 3, van het voornoemde
koninklijk besluit van 29 juni 1984, wordt opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 28.

Art. 14. Het attest van lesbijwoning dat een deel van een schooljaar dekt, wordt opgesteld overeenkomstig het
model als bijlage 29.

Art. 15. Het getuigschrift van het secundair onderwijs van de tweede graad uitgereikt met toepassing van de
artikelen 25, § 1, en 50, § 1, van het voornoemd koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld overeenkomstig het
model als bijlage 30.

Art. 16. Het studiegetuigschrift van het zesde jaar van het beroepssecundair onderwijs uitgereikt met toepassing
van artikel 24, § 2, of van artikel 49, § 3, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 31.

Art. 17. Het studiegetuigschrift van het zevende jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing van
artikel 24, § 2, of van artikel 49, § 3, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 32.

Art. 18. Het slaagattest uitgereikt op het einde van het zevende jaar voorbereidend tot het hoger onderwijs
bedoeld bij de artikelen 4, § 1, 3°, en 29, § 3, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 33.

Art. 19. § 1. Het kwalificatiegetuigschrift van het zesde jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing
van artikel 26, § 2, 1°, of van artikel 51, § 1, 3°, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 34.

°°§ 2. Het kwalificatiegetuigschrift van het zesde jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing van
artikel 26, § 2, 1° of van artikel 51, § 1, 3°, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt opgesteld:

1° in de studierichting “Landbouwtechnicus” overeenkomstig het model als bijlage 34bis;

2° in de studierichting “Tuinbouwtechnicus” overeenkomstig het model als bijlage 34ter;

3° in de studierichting “Technisch beambte natuur en bossen” overeenkomstig het model als bijlage 34quater;

4° in de studierichting “Technicus landbouwuitrusting” overeenkomstig het model als bijlage 34quinquies;

5° in de studierichting “Geschoold landbouwwerkman” overeenkomstig het model als bijlage 34sexies;

6° in de studierichting “Geschoold tuinbouwwerkman” overeenkomstig het model als bijlage 34septies;
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§ 3. Het kwalificatiegetuigschrift van het zevende jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing van
artikel 26, § 2, 2° en 3°, of van artikel 51, § 1, 4° en 5°, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 wordt
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 35.

§ 4. Het kwalificatiegetuigschrift van het zevende jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing van
artikel 26, § 2, 2° en 3°, of van artikel 51, § 1, 4° en 5°, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 in de
studierichting “Assistent/e in de preventie- en veiligheidsberoepen” wordt opgesteld overeenkomstig het model als
bijlage 35bis.

§ 5. Het kwalificatiegetuigschrift van het zevende jaar van het secundair onderwijs uitgereikt met toepassing van
artikel 26, § 2, 2° en 3°, of van artikel 51, § 1, 4° en 5°, van het voornoemde koninklijk besluit van 29 juni 1984 in de
studierichting “Beheerder van de natuurlijke rijkdommen bossen” wordt opgesteld overeenkomstig het model als
bijlage 35ter.

°°§ 6. Het kwalificatiegetuigschrift uitgereikt met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 6 september 2001 houdende bijzondere regeling voor de gegroepeerde basisopties ″kinderverzor-
ging″ en ″verpleegaspirant″ van de derde kwalificatiegraad van het secundair onderwijs alsook voor het 7e jaar
secundair beroepsonderwijs dat leidt tot het behalen van een kwalificatiegetuigschrift van
kinderverzorger/kinderverzorgster, wordt opgesteld overeenkomstig de modellen als bijlagen 36 of 37.

§ 7. Het attest tot validatie van een eenheid van leerresultaten dat uitgereikt wordt met toepassing van artikel 26,
§ 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs,
wordt opgesteld overeenkomstig het model opgenomen in bijlage 38. De lijst van de gegroepeerde basisopties die
betrokken worden bij de uitreiking van dit attest wordt in bijlage 58 opgenomen.

§ 8. Het attest van oriëntatie naar een aanvullend jaar van de derde kwalificatiegraad (A3G) wordt uitgereikt met
toepassing van artikel 23, § 1, derde lid, van het voormelde koninklijk besluit van 29 juni 1984, wordt opgesteld
overeenkomstig het model opgenomen in bijlage 39.

Art. 20. § 1. Het competentieattest ter aanvulling van het kwalificatiegetuigschrift van het zesde jaar van het
gewoon secundair onderwijs uitgereikt op het einde van het zevende aanvullende technisch jaar met toepassing van
artikel 26, § 5 van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, wordt
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 40.

§ 2. De attesten van specifieke beroepsbekwaamheid, uitgereikt in de studierichting “Assistent/e preventie- en
veiligheidsberoepen”, worden opgesteld overeenkomstig de modellen als bijlagen 40bis tot 40quater.

§ 3. Het kwalificatieattest uitgereikt in de studierichting “Assistent/e preventie- en veiligheidsberoepen” wordt
opgesteld overeenkomstig het model als bijlage 40quinquies.

§ 4. Het competentieattest ter aanvulling van het kwalificatiegetuigschrift van het zesde jaar van het gewoon
secundair onderwijs uitgereikt op het einde van het zevende aanvullende beroepsjaar met toepassing van artikel 26, § 5
van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, wordt opgesteld
overeenkomstig het model als bijlage 41.

Art. 21. Het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs, uitgereikt met toepassing van artikel 25, § 2, of van
artikel 50, § 2, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, wordt
opgesteld overeenkomstig het model opgenomen in de bijlagen 42 of 43.

Art. 22. Het getuigschrift betreffende de kennis van het basisbeheer, uitgereikt met toepassing van artikel 26, § 4,
en van artikel 51, § 2, van het voormelde koninklijk besluit van 29 juni 1984, wordt opgesteld overeenkomstig het model
opgenomen in bijlage 44.

Art. 23. De slaagattesten uitgereikt aan de geslaagden van de examens van het eerste en het tweede studiejaar met
toepassing van artikel 3, § 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 1995 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het brevet van ziekenhuisverpleger(verpleegster) en dat van ziekenhuis-
verpleger(verpleegster), richting geestelijke gezondheid en psychiatrie, worden toegekend, worden opgesteld
overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 45 en 46.

De slaagattesten uitgereikt aan de geslaagden van het eindexamen met toepassing van artikel 3, § 1 van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 1995 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het
brevet van ziekenhuisverpleger(verpleegster) en dat van ziekenhuisverpleger(verpleegster), richting geestelijke
gezondheid en psychiatrie, worden toegekend, worden opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de
bijlagen 47 en 48.

Het brevet van aanvullend beroepssecundair onderwijs, afdeling ″ verpleging ″, bedoeld in artikel 3, § 2, van
hetzelfde besluit, wordt opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen in de bijlagen 49 en 50.

Art. 24. Het attest van lesbijwoning als vrije leerling, uitgereikt ingevolge ongerechtvaardigde afwezigheden, met
toepassing van artikel 26 van het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende schoolstelsels ter
bevordering van het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op school en
begeleiding van studieoriëntatie, wordt opgesteld overeenkomstig het in bijlage 51 opgenomen model.

Het attest van lesbijwoning als vrije leerling, uitgereikt om andere redenen dan deze die verband houden met
ongerechtvaardigde afwezigheden, wordt opgesteld overeenkomstig het model opgenomen in bijlage 52.

Art. 25. Het tussentijds competentieatieattest, uitgereikt met toepassing van artikel 26bis of van artikel 51bis van
het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, wordt opgesteld
overeenkomstig het in bijlage 53 opgenomen model.

Art. 26. In alle modellen verwijzen de nummers tussen haakjes naar de instructies die in bijlage 54 opgenomen
zijn, met uitzondering van de modellen opgenomen in de bijlagen 38 en 39 waarvan de nummers tussen haakjes naar
de instructies verwijzen die in bijlage 57 opgenomen zijn. In alle modellen worden de enige nationaliteitsafkortingen
die vermeld mogen worden in bijlage 56 opgenomen.

Art. 27. In de modellen verwijst het woord ″ studierichting ″ tegelijk naar:

1° de studierichting gevolgd in het onderwijs van type I en bepaald in artikel 5, § 3 (2e graad) of § 4 (3e graad),
van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs;

2° de afdeling gevolgd in het onderwijs van type II en bedoeld in artikel 29, § 1 van hetzelfde koninklijk besluit.
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Art. 28. In het onderwijs van type I, heeft het woord ″ studierichting ″ betrekking op :

1° in de 2e graad van het algemeen onderwijs, de enkelvoudige basisoptie(s);

2° in de 3e graad van het algemeen onderwijs, de lijst van de gekozen enkelvoudige basisopties in het kader van
de opleiding naar keuze met vermelding van de cursussen die bestaan uit de verplichte vorming in een
moderne taal en de optionele verplichte vorming. De uitdrukking ″opleiding met een combinatie van opties″
of het woord ″dominante″ zullen niet worden overgenomen;

3° in de 2e graad van het technisch en kunstdoorstromingsonderwijs, de gegroepeerde basisoptie;

4° in de 3e graad van het technisch en kunstdoorstromingsonderwijs en beroepsonderwijs, de gegroepeerde
basisoptie.

Art. 29. § 1. De attesten, verslagen, getuigschriften en brevetten moeten worden ondertekend voordat ze aan het
Ministerie van de Franse Gemeenschap worden overgezonden, met uitzondering van de getuigschriften van het hoger
secundair onderwijs, de kwalificatiegetuigschriften en de studiegetuigschriften, die door het inrichtingshoofd enkel na
hun overzending aan het Ministerie, en vóór hun overhandiging aan de houder, getekend moeten worden.

§ 2. Het komt de Inrichtende macht toe, in het gesubsidieerd onderwijs, of de Adjunct-directeur-generaal van de
Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, in het onderwijs georganiseerd door de
Franse Gemeenschap, te bepalen wie bevoegd is voor de ondertekening van attesten, verslagen en brevetten in geval
van verhindering wegens overmacht van het inrichtingshoofd.

Art. 30. De facultatieve vermelding bepaald in de modellen van de kwalificatiegetuigschriften kan alleen voor het
gesubsidieerde onderwijs worden gebruikt.

Art. 31. Het inrichtingshoofd dat een nieuwe leerling ontvangt, vraagt, binnen de vijf werkdagen :

— de attesten, de getuigschriften alsook de verslagen over de verworven competenties, samen met de
uurroosters die ermee overeenstemmen en die de cursussen vermelden die werkelijk door de leerling werden
gevolgd;

— het attest van gedeeltelijke lesbijwoning bedoeld in bijlage 29 van dit besluit, samen met het uurrooster van
de cursussen die door de leerling werden gevolgd gedurende het deel van het schooljaar dat door het attest
wordt gedekt.

Het inrichtingshoofd aan wie die documenten worden gevraagd, zendt die binnen dezelfde termijn over.

Voor de veranderingen van inrichting die tussen 25 september en 1 oktober inbegrepen en tussen de eerste dag
volgend op de wintervakantie en 15 januari inbegrepen geschieden, vraagt het inrichtingshoofd dat een leerling
ontvangt, zijn dossier, op dezelfde dag, bij aangetekend schrijven. Het inrichtingshoofd aan wie dat dossier wordt
gevraagd, antwoordt op dit verzoek per kerende post.

In geen geval worden die documenten overgezonden door toedoen van de betrokken leerling of door toedoen van
de persoon die de leerling in rechte of in feite onder zijn hoede heeft.

Art. 32. Voor de jaren van de eerste graad van het secundair onderwijs en voor het derde jaar differentiatie- en
oriëntatiejaar, zoals ingevoerd door het decreet van 30 juni 2006 betreffende de pedagogische organisatie van de eerste
graad van het secundair onderwijs, wordt een afschrift van het getuigschrift van het secundair onderwijs van de eerste
graad of van het oriëntatieattest uitgereikt aan de ouders of aan de persoon die met de ouderlijke macht wordt bekleed.

Art. 33. De attesten, getuigschriften en brevetten moeten het formaat A4 hebben en worden gedrukt overeen-
komstig de bij dit besluit gevoegde modellen. De getuigschriften en brevetten worden afgedrukt op een papier met een
minimaal gramgewicht van 135 gram, met uitzondering van het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs,
waarvoor het minimale gramgewicht op 180 gram wordt vastgesteld. Elk van de getuigschriften van het hoger
secundair onderwijs omvat in de linkerbenedenhoek een barcode van dertien cijfers waarvan de eerste twee cijfers naar
het burgerlijk jaar verwijzen waarin het wordt uitgereikt; de volgende vijf cijfers het FASE nummer van de
schoolinrichting die het bekwaamheidsbewijs heeft uitgereikt en de zes laatste cijfers een volgordenummer van de
leerling die houder is van het bekwaamheidsbewijs.

Art. 34. De attesten, getuigschriften en brevetten vermelden dat de cursussen als regelmatige of vrije leerling,
naargelang van het geval, werden gevolgd van 1 september tot 30 juni en dragen de datum van 30 juni, behalve :

1° als ze op het einde van de tweede zittijd worden uitgereikt; in dat geval, is de datum vermeld op de
bekwaamheidsbewijzen 15 september;

2° als ze worden uitgereikt ter uitvoering van een beslissing van de raad van beroep, ingesteld krachtens het
decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, of van een beslissing van de
Raad van beroep ingesteld bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 mei 2007
betreffende de organisatie en de werking van de Raad van Beroep tegen de beslissingen tot weigering van de
uitreiking van het Getuigschrift van Basisonderwijs na het lager onderwijs; in dat geval is de datum die op
de bekwaamheidsbewijzen vermeld is die van de beslissing van de Raad van beroep;

3° als ze worden uitgereikt op het einde van de tweede zittijd, waarvan het uitstel - tot de uiterste datum van
30 september - werd beslist door de klassenraad wegens overmacht; in dat geval is de datum vermeld op de
bekwaamheidsbewijzen 30 september.

4° als ze, wanneer het gaat om kwalificatiegetuigschriften, om uitzonderlijke redenen, tussen 15 september en
31 oktober worden uitgereikt; in dat geval, worden de kwalificatiegetuigschriften samen met het bericht
waarbij de verlenging van de zittijd wordt toegelaten, uitgereikt, en is de datum vermeld op het
bekwaamheidsbewijs die van de effectieve uitreiking.

5° als het gaat om het getuigschrift van secundair onderwijs van de eerste graad, uitgereikt in de loop van het
derde differentiatie- en oriëntatiejaar, vermeldt het getuigschrift de datum van zijn effectieve uitreiking. Deze
zal vóór 15 januari van het lopende schooljaar moeten zijn.
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6° als het gaat om de oriëntatievoorstellen vermeld in de bijlagen 21 en 21bis, uitgereikt in de loop van het derde
differentiatie- en oriëntatiejaar, waarbij, in dat geval, de vermelde datum die van hun effectieve uitreiking zal
zijn. Deze zal vóór 15 januari van het lopende schooljaar moeten zijn.

7° als het gaat om de attesten vermeld in de bijlagen 29, 51, 52 en 53, die de periode van werkelijke lesbijwoning
dekken, is, in dat geval, de vermelde datum die van de dag waarop ze worden uitgereikt;

8° als het gaat om attesten die uitgereikt worden overeenkomstig artikel 6quater van het decreet van 30 juni 2006.

9° indien ze uitgereikt worden tijdens het aanvullend jaar van de derde kwalificatiegraad (A3G) georganiseerd
binnen het KEL-stelsel zoals bepaald in artikel 3, § 6, van het decreet van 12 juli 2012 tot regeling van de
kwalificatie uitgedrukt in eenheden van leerresultaten (KEL) in het secundair kwalificatieonderwijs en tot
wijziging van verschillende bepalingen betreffende het secundair onderwijs. In dat geval kunnen de
bekwaamheidsbewijzen uitgereikt worden wat ook het ogenblik van het jaar is.

Art. 35. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 betreffende de attesten,
verslagen, getuigschriften en brevetten uitgereikt tijdens de secundaire studies met volledig leerplan, wordt
opgeheven.

Art. 36. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2015, met uitzondering van artikel 20, § 3, en de
bijlage 40quinquies, die uitwerking hebben met ingang van 1 juni 2010, van artikel 19, § 6, van artikel 23, tweede en
derde lid, van artikel 33 en van de bijlagen 36 en 37, 47 tot 50 en 58, die uitwerking hebben met ingang van 1 juni 2014,
en van artikel 19, § 2, en de bijlagen 34bis tot 34septies, die in werking treden op 1 juni 2016.

Art. 37. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 mei 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs en Kind,
Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29281]

18 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance de la Fondation
MERCi comme Centre labellisé en vertu du décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des
crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des
mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 13 mars 2009, relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre
l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité
ces crimes, notamment les articles 4, 10 et 13;

Vu l’arrêté du 14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance, de fin anticipée de reconnaissance et de
suspension ou de suppression du financement des Centres de ressources relatifs à la transmission de la mémoire et des
Centres labellisés relatifs à la transmission de la mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission
de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou
des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes, tel que modifié par l’arrêté du 10 septembre 2009;

Considérant l’appel à candidatures publié au Moniteur belge du 17 novembre 2015, sur les sites internet de la
Communauté française, du Conseil de la transmission de la mémoire et de la Cellule de coordination pédagogique
« Démocratie ou barbarie », ci-après dénommée « DOB »;

Considérant la candidature de la personne morale dénommée Fondation MERCi remise le 24 décembre 2015;

Considérant la vérification par DOB de la recevabilité du dossier, la visite par DOB et son rapport au Conseil de
la transmission de la mémoire, tels que prévus à l’article 13 § 4. du décret;

Considérant la proposition motivée du Conseil de la transmission de la mémoire du 5 février 2016;

Sur proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La Fondation MERCi, sise rue de la Plaine 11, à 6900 Marche-en-Famenne, est reconnue, pour une
durée de deux ans débutant le 1er janvier 2016, en qualité de Centre labellisé relatif à la transmission de la mémoire au
sens de l’article 13, du décret du 13 mars 2009, relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des
crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes
qui ont suscité ces crimes.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29281]
18 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van de “Fondation MERCI” als

gelabeld centrum krachtens het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan
misdaden van genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen
die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide,
misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes
die deze misdaden hebben veroorzaakt, inzonderheid op de artikelen 4, 10 en 13;

Gelet op het besluit van 14 mei 2009 betreffende de procedures voor de erkenning, de vervroegde intrekking van
de erkenning, en voor de schorsing of de beëindiging van de financiering van de bronnencentra voor de overdracht van
de herinnering en de gelabelde centra voor de overdracht van de herinnering bedoeld in het decreet van 13 maart 2009
betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide, misdaden tegen de menselijkheid,
oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben
veroorzaakt, zoals gewijzigd bij het besluit van 10 september 2009;

Gelet op de oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 november 2015, op de websites
van de Franse Gemeenschap, van de “Conseil de la transmission de la mémoire” (Raad voor de overdracht van de
herinnering) en van de Cel voor pedagogische coördinatie ″ Démocratie ou barbarie “, hierna “DOB” genoemd;

Gelet op de kandidaatstelling van de rechtspersoon “Fondation MERCI” van 24 december 2015;
Gelet op het onderzoek van de ontvankelijkheid van het dossier door “DOB”, op het bezoek van “DOB”, en op

haar verslag aan de “Conseil de la transmission de la mémoire”, zoals bepaald in artikel 13, § 4, van het decreet;
Gelet op het met redenen omkleed voorstel van de “Conseil de la transmission de la mémoire” van 5 februari 2016;
Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De “Fondation MERCI”, gelegen Rue de la Plaine, 11, te 6900 Marche-en-Famenne, wordt, voor een
periode van twee jaar vanaf 1 januari 2016, erkend als gelabeld centrum voor de overdracht van de herinnering in de
zin van artikel 13 van het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van
genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen
de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt.

Art. 2. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 mei 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29286]

18 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance de la Fondation de
la Mémoire contemporaine comme Centre labellisé en vertu du décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission
de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance
ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 13 mars 2009, relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre
l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité
ces crimes, notamment les articles 4, 10 et 13 ;

Vu l’arrêté du 14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance, de fin anticipée de reconnaissance et de
suspension ou de suppression du financement des Centres de ressources relatifs à la transmission de la mémoire et des
Centres labellisés relatifs à la transmission de la mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission
de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou
des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes, tel que modifié par l’arrêté du 10 septembre 2009 ;

Considérant l’appel à candidatures publié au Moniteur belge du 17 novembre 2015, sur les sites internet de la
Communauté française, du Conseil de la transmission de la mémoire et de la Cellule de coordination pédagogique
« Démocratie ou barbarie », ci-après dénommée « DOB » ;

Considérant la candidature de la personne morale dénommée la Fondation de la Mémoire contemporaine remise
le 24 décembre 2015 ;
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Considérant la vérification par DOB de la recevabilité du dossier, la visite par DOB et son rapport au Conseil de
la transmission de la mémoire, tels que prévus à l’article 13 § 4. du décret ;

Considérant la proposition motivée du Conseil de la transmission de la mémoire du 5 février 2016 ;

Sur proposition du Ministre-Président ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La Fondation de la Mémoire contemporaine, sise avenue Victoria 5, à 1000 Bruxelles, est reconnue,
pour une durée de deux ans débutant le 1er janvier 2016, en qualité de Centre labellisé relatif à la transmission de la
mémoire au sens de l’article 13, du décret du 13 mars 2009, relatif à la transmission de la mémoire des crimes de
génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté
aux régimes qui ont suscité ces crimes.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29286]

18 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van de “Fondation de la
Mémoire contemporaine” als gelabeld centrum krachtens het decreet van 13 maart 2009 betreffende de
overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisda-
den en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide,
misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes
die deze misdaden hebben veroorzaakt, inzonderheid op de artikelen 4, 10 en 13;

Gelet op het besluit van 14 mei 2009 betreffende de procedures voor de erkenning, de vervroegde intrekking van
de erkenning, en voor de schorsing of de beëindiging van de financiering van de bronnencentra voor de overdracht van
de herinnering en de gelabelde centra voor de overdracht van de herinnering bedoeld in het decreet van 13 maart 2009
betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide, misdaden tegen de menselijkheid,
oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben
veroorzaakt, zoals gewijzigd bij het besluit van 10 september 2009;

Gelet op de oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 november 2015, op de websites
van de Franse Gemeenschap, van de “Conseil de la transmission de la mémoire” (Raad voor de overdracht van de
herinnering) en van de Cel voor pedagogische coördinatie ″ Démocratie ou barbarie “, hierna “DOB” genoemd;

Gelet op de kandidaatstelling van de rechtspersoon “Fondation de la mémoire contemporaine” van 24 decem-
ber 2015;

Gelet op het onderzoek van de ontvankelijkheid van het dossier door “DOB”, op het bezoek van “DOB”, en op
haar verslag aan de “Conseil de la transmission de la mémoire”, zoals bepaald in artikel 13, § 4, van het decreet;

Gelet op het met redenen omkleed voorstel van de “Conseil de la transmission de la mémoire” van 5 februari 2016;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De “Fondation de la mémoire contemporaine”, gelegen Victorialaan 5, te 1000 Brussel, wordt, voor een
periode van twee jaar vanaf 1 januari 2016, erkend als gelabeld centrum voor de overdracht van de herinnering in de
zin van artikel 13 van het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van
genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen
de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt.

Art. 2. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 mei 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00386]
Hoofdcommissaris van politie
Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit van 6 juni 2016 wordt het mandaat van de
heer PAELINCK Nicholas als korpschef van de lokale politie van de
politiezone WESTKUST (De Panne/Koksijde/Nieuwpoort) voor een
periode van vijf jaar hernieuwd, met ingang van 19 september 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/203298]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 6 juni 2016 :
- is de aanwijzing van de heer Lemaire, Ch., substituut-

arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Luik, tot de functie van
eerste substituut-arbeidsauditeur bij dit auditoraat, hernieuwd voor
een termijn van drie jaar met ingang van 7 juni 2016.

- is de aanwijzing van Mevr. Warzée, S., substituut-arbeidsauditeur
bij het arbeidsauditoraat te Henegouwen, tot de functie van eerste
substituut-arbeidsauditeur bij dit auditoraat, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 28 juni 2016.

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel, van de
heer Konings, P., hernieuwd voor een termijn met ingang van
6 juni 2016 en eindigend op 30 november 2018 ’s avonds.

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Gent hernieuwd voor de afdeling :

- te Dendermonde van de heren;
- Dauw, K.,
- Van Lancker, Ch.,
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 juni 2016.
- te Oudenaarde van de heer Dutranoit, R., voor een termijn van

vijf jaar met ingang van 18 mei 2016;
- te Ieper van:
- Mevr. Combes, C.,
- de heer Bakeroot, P.;
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 24 mei 2016.
- de heer Pouseele, B., voor een termijn met ingang van 24 mei 2016

en eindigend op 31 juli 2018 ’s avonds.
- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel hernieuwd van:
- de heer Hislaire, J., voor een termijn met ingang van 29 april 2016

en eindigend op 31 december 2018 ’s avonds.
- de heer Gustot, M., voor een termijn van vijf jaar met ingang van

29 april 2016.
- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de

rechtbank van koophandel te Luik hernieuwd voor de afdeling:
- te Marche-en-Famenne van de heer Gérard, J., voor een termijn van

vijf jaar met ingang van 3 juli 2016;
- te Luik van de heer Neuray, P., voor een termijn van vijf jaar met

ingang van 5 juli 2016.
- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de

rechtbank van koophandel te Henegouwen, afdeling Charleroi, van de
heer Cals, E., hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
20 juni 2016.

Bij koninklijke besluiten van 8 juni 2016 :
- is de heer Debrauwere, D., substituut-procureur-generaal bij het hof

van beroep te Gent, vast aangewezen tot advocaat-generaal bij dit hof,
op datum van 29 mei 2016.

- is de aanwijzing van Mevr. Goossens, N., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, tot de functie van rechter in de
strafuitvoeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
1 juni 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00386]
Commissaire divisionnaire de police

Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 6 juin 2016, le mandat de M. PAELINCK Nicholas
à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de police
WESTKUST (De Panne/Koksijde/Nieuwpoort) est renouvelé pour un
terme de cinq ans à partir du 19 septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/203298]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 6 juin 2016 :
- la désignation de M. Lemaire, Ch., substitut de l’auditeur du travail

près l’auditorat du travail de Liège, aux fonctions de premier substitut
de l’auditeur du travail près cet auditorat, est renouvelée pour un terme
de trois ans prenant cours le 7 juin 2016.

- la désignation de Mme Warzée, S., substitut de l’auditeur du travail
près l’auditorat du travail du Hainaut, aux fonctions de premier
substitut de l’auditeur du travail près cet auditorat, est renouvelée pour
un terme de trois ans prenant cours le 28 juin 2016.

- est renouvelée la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles de M. Konings, P.,
pour un terme prenant cours le 6 juin 2016 et expirant le 30 novem-
bre 2018 au soir.

- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce de Gand, pour la division :

- de Termonde de MM. :
- Dauw, K.,
- Van Lancker, Ch.,
pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er juin 2016.
- d’Audenarde de M. Dutranoit, R., pour un terme de cinq ans

prenant cours le 18 mai 2016;
- d’Ypres de :
- Mme Combes, C.,
- M. Bakeroot, P.,
pour un terme de cinq ans prenant cours le 24 mai 2016.
- M. Pouseele, B., pour un terme prenant cours le 24 mars 2016 et

expirant le 31 juillet 2018 au soir.
- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au

tribunal de commerce francophone de Bruxelles de :
- M. Hislaire, J., pour un terme prenant cours le 29 avril 2016 et

expirant le 31 décembre 2018 au soir.
- M. Gustot, M., pour un terme de cinq ans prenant cours le

29 avril 2016.
- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au

tribunal de commerce de Liège pour la division :
- de Marche-en-Famenne de M. Gérard, J., pour un terme de cinq ans

à partir du 3 juillet 2016;
- de Liège de M. Neuray, P., pour un terme de cinq ans à partir du

5 juillet 2016.
- la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de

commerce du Hainaut, division de Charleroi, de M. Cals, E., est
renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 20 juin 2016.

Par arrêtés royaux du 8 juin 2016 :
- M. Debrauwere, D., substitut du procureur général près la cour

d’appel de Gand, est désigné à titre définitif à la fonction d’avocat
général près cette cour, à la date du 29 mai 2016.

- la désignation de Mme Goossens, N., juge au tribunal de première
instance de Flandre orientale, aux fonctions de juge au tribunal de
l’application des peines pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 1er juin 2016.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11255]
6 JUNI 2016. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een

hoofdcontroleur en van vier controleurs bij de te Luik gevestigde
proefbank voor vuurwapens

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 24 mei 1888 houdende regeling van de toestand
der te Luik gevestigde proefbank voor vuurwapens, gewijzigd bij de
wet van 10 augustus 1923, de wet van 8 juni 2006 en de wet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 1924 tot goedkeuring van
het nieuw algemeen reglement der te Luik gevestigde proefbank voor
vuurwapens, de artikelen 8, eerste lid, en 9, derde lid;

Op de voordracht van de Bestuurscommissie,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd bij de te Luik gevestigde proefbank
voor vuurwapens voor het jaar 2016:

1° hoofdcontroleur : de heer

RIVAS Francisco, geboren op 9 augustus 1960;

2° controleurs : de heren

DOSOGNE Alain, geboren op 15 november 1957;

HANSSENS Patrice, geboren op 31 maart 1974;

JAZWA Daniel, geboren op 25 juli 1957;

SCHOLTISSEN Joseph, geboren op 4 december 1953.

Art. 2. De directeur van de te Luik gevestigde proefbank voor
vuurwapens is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 juni 2016.

Kris PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202905]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 juni 2016, is Mevrouw THIEREN Elsje
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement West-Vlaanderen ter
vervanging van de heer WENES Herman wiens mandaat zij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202904]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 juni 2016, is de heer WELS Christophe
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement Limburg ter vervan-
ging van de heer JANSEN Marcel wiens mandaat hij zal voleindigen.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11255]
6 JUIN 2016. — Arrêté ministériel portant nomination d’un chef

contrôleur et de quatre contrôleurs au banc d’épreuves des armes à
feu établi à Liège

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 24 mai 1888 portant réglementation de la situation du
banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, modifiée par la loi du
10 août 1923, la loi du 8 juin 2006 et la loi du 22 décembre 2008 ;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 1924 approuvant le nouveau règlement
général du banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, les articles 8,
alinéa 1er, et 9, alinéa 3 ;

Sur proposition de la Commission administrative,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés au banc d’épreuves des armes à feu établi
à Liège pour l’année 2016 :

1° chef contrôleur : Monsieur

RIVAS Francisco, né le 9 août 1960 ;

2° contrôleurs : Messieurs

DOSOGNE Alain, né le 15 novembre 1957 ;

HANSSENS Patrice, né le 31 mars 1974 ;

JAZWA Daniel, né le 25 juillet 1957 ;

SCHOLTISSEN Joseph, né le 4 décembre 1953.

Art. 2. Le directeur du banc d’épreuves des armes à feu établi à
Liège est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 juin 2016.

Kris PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202905]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 6 juin 2016, Madame THIEREN Elsje est nommée
juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail de Gand
arrondissement Flandre occidentale en remplacement de Mon-
sieur WENES Herman dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202904]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 6 juin 2016, Monsieur WELS Christophe est
nommé juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail
d’Anvers arrondissement Limbourg en remplacement de Monsieur
JANSEN Marcel dont il achèvera le mandat.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35826]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BONHEIDEN. — Bij besluit van 24 februari 2016 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan nr. 14 ‘Eertberglei’ te Bonheiden, definitief vastgesteld, bestaande uit een plan van de feitelijke en juridische
toestand, een grafisch plan, een toelichtingsnota en stedenbouwkundige voorschriften.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29273]
4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant désignation des membres du Comité Femmes et Sciences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 10 mars 2016 instituant le Comité Femmes et Sciences, l’article 6 ;
Considérant la proposition des Universités, du Fonds de la Recherche scientifique FRS-FNRS, de l’Académie de

Recherche et d’Enseignement supérieur, de la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche
scientifique, de la Direction de l’Egalité des Chances, du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et de
la Ministre des Droits des femmes, de l’Egalité des chances ;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche et la Ministre des Droits des Femmes
et de l’Egalité des Chances ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres visés à l’article 6, § 1, 1°, du décret du 10 mars 2016 instituant le Comité Femmes et
Sciences sont les suivants :

a) Université de Liège :

1° Mme Angélique LEONARD ;

2° Mme Aurore RICHEL ;

b) Université catholique de Louvain :

1° Mme Florence DEGRAVE ;

2° M. Bernard FUSULIER ;

c) Université Libre de Bruxelles :

1° Mme Cécile VAN DE LEEMPUT ;

2° M. Ilan TOJEROW ;

d) Université de Mons :

1° Mme Martine DUMONT ;

2° M. Dimitri CAUCHIE ;

e) Université de Namur :

1° Mme Claire LOBET-MARIS ;

2° Mme Laurence HENNUY ;

f) Université Saint-Louis Bruxelles :

1° Mme Catherine DELFORGE ;

2° Mme Charlotte PEZERIL.

Art. 2. Les membres visés à l’article 6, § 1, 2°, du même décret sont les suivants :

1° Mme Freia VAN HEE;

2° M. Joël GROENEVELD.

Art. 3. Les membres visés à l’article 6, § 1, 3°, du même décret du 10 mars 2016 sont les suivants :

1° M. Kevin GUILLAUME ;

2° Mme Isabelle FERY.
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Art. 4. Les membres visés à l’article 6, § 1, 4° du même décret sont les suivants :

a) Direction Générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique :

1° Mme Chantal KAUFMANN ;

2° M. Benjamin MONNOYE.

b) Direction de l’Egalité des Chances :

1° Mme Alexandra ADRIAENSSENS ;

2° Mme Audrey HEINE.

Art. 5. Les membres visés à l’article 6, § 1, 5° du même décret sont les suivants :

1° M. Jean-Christophe LELOUP ;

2° Mme Barbara BRUNISSO.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2016.

Art. 7. Les Ministres qui ont l’Enseignement supérieur, la Recherche ainsi que les Droits des femmes et l’Egalité
des chances dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des Femmes, et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29273]
4 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende aanwijzing van de leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 10 maart 2016 tot instelling van het Comité Vrouwen en
Wetenschap, artikel 6;

Gelet op de voordracht van de Universiteiten, het Fonds de la Recherche scientifique FRS – FNRS, de Academie
de Recherche et d’Enseignement supérieur, de Algemene directie Niet-Verplicht Onderwijs en Wetenschappelijk
Onderzoek, de Directie voor Gelijke Kansen, de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en de Minister voor
Vrouwenrechten, Gelijke Kansen;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en de Minister voor Vrouwenrechten, Gelijke
Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De leden bedoeld bij artikel 6, § 1, 1°, van het decreet van 10 maart 2016 tot instelling van het Comité
Vrouwen en Wetenschap zijn de volgende:

a) Université de Liège :

1° Mevrouw Angélique LEONARD ;

2° Mevrouw Aurore RICHEL ;

b) Université catholique de Louvain :

1° Mevrouw Florence DEGRAVE ;

2° de heer Bernard FUSULIER ;

c) Université Libre de Bruxelles :

1° Mevrouw Cécile VAN DE LEEMPUT ;

2° de heer Ilan TOJEROW ;

d) Université de Mons :

1° Mevrouw Martine DUMONT ;

2° de heer Dimitri CAUCHIE ;

e) Université de Namur :

1° Mevrouw Claire LOBET-MARIS ;

2° Mevrouw Laurence HENNUY ;

f) Université Saint-Louis Bruxelles :

1° Mevrouw Catherine DELFORGE ;

2° Mevrouw Charlotte PEZERIL.
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Art. 2. De leden bedoeld bij artikel 6, § 1, 2°, van hetzelfde decreet, zijn de volgende:

1° Mevrouw Freia VAN HEE;

2° de heer Joël GROENEVELD.

Art. 3. De leden bedoeld bij artikel 6, § 1, 3°, van hetzelfde decreet, zijn de volgende:

1° de heer Kevin GUILLAUME ;

2° Mevrouw Isabelle FERY.

Art. 4. De leden bedoeld bij artikel 6, § 1, 4°, van hetzelfde decreet, zijn de volgende:

a) Algemene directie Niet-Verplicht Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek :

1° Mevrouw Chantal KAUFMANN ;

2° de heer Benjamin MONNOYE.

b) Directie voor gelijke kansen:

1° Mevrouw Alexandra ADRIAENSSENS ;

2° Mevrouw Audrey HEINE.

Art. 5. De leden bedoeld bij artikel 6, § 1, 5°, van hetzelfde decreet, zijn de volgende:

1° de heer Jean-Christophe LELOUP ;

2° Mevrouw Barbara BRUNISSO.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

Art. 7. De Ministers die bevoegd zijn voor het Hoger Onderwijs, Het Onderzoek alsook Vrouwenrechten en
Gelijke Kansen, worden met de uitvoering van dit besluit belast.

Brussel, 4 mei 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29274]
4 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

Chef de Cabinet. — Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016, M. François DORREKENS est désigné
en qualité de Chef de Cabinet de la Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance, à la date du 18 avril 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016, M. Paul VERWILGHEN est désigné en
qualité de Chef de Cabinet de la Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance, à la date du 18 avril 2016.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29274]
4 MEI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

Kabinetschef. — Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016, wordt de heer François DORREKENS op
18 april 2016 benoemd tot Kabinetschef van de Vice-President en Minister van Cultuur en Kind.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016, wordt de heer Paul Verwilghen op
18 april 2016 benoemd tot Kabinetschef van de Vice-President en Minister van Cultuur en Kind.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203194]
9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une autorisation de pêcher jusqu’au 15 juillet 2016

dans le lac de la Gileppe au Service de la Pêche et à ses collaborateurs, dans un but scientifique

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
l’article 10, § 4, 4o;

Vu la demande du Service de la Pêche de la Direction de la Chasse et de la Pêche, Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Service public de Wallonie, sollicitant l’autorisation de pratiquer
la pêche dans le lac de la Gileppe afin de réaliser un inventaire piscicole qualitatif du site;

Considérant que l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche n’a pu être sollicité compte tenu qu’il est en cours
de désignation;

Considérant l’intérêt scientifique d’actualiser les données piscicoles du lac de la Gileppe et notamment d’y vérifier
la présence d’une population de truite fario endémique et la présence d’espèces exotiques envahissantes;

Sur la proposition du Ministre qui a la pêche dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres du Service de la Pêche et leurs collaborateurs sont autorisés à capturer, de jour, toute
espèce de poissons, quelle que soit leur taille, dans le lac de la Gileppe, sous réserve de l’accord écrit préalable du
gestionnaire technique et administratif du barrage.

Art. 2. La présente autorisation est accordée jusqu’au 15 juillet 2016.

Art. 3. Les poissons capturés seront remis délicatement à l’eau après la prise des mesures nécessaires aux données
d’inventaire.

Art. 4. Le Ministre qui a la Pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 juin 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203194]
9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den dem Fischereidienst und dessen Mitarbeitern

erlaubt wird, bis zum 15. Juli 2016 zu wissenschaftlichen Zwecken in dem Gileppe-See zu fischen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 10 § 4 Ziffer 4;

Aufgrund des Antrags des Fischereidienstes der Direktion Jagd und Fischfang, operative Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, öffentlicher Dienst der Wallonie, durch den die Erlaubnis beantragt wird,
den Fischfang in dem Gileppe-See auszuüben, um eine qualitative Fischbestandsaufnahme am Standort vorzunehmen;

In der Erwägung, dass das Gutachten des Wallonischen hohen Rates für den Fischfang (″Conseil supérieur wallon
de la Pêche″) nicht eingeholt werden konnte, da das Verfahren zur Benennung seiner Mitglieder noch nicht
abgeschlossen ist;

In der Erwägung, dass es von wissenschaftlichem Interesse ist, die Fischdaten des Gileppe-Sees zu aktualisieren
und insbesondere das Vorhandensein einer Population von endemischen Bachforellen und das Vorhandensein von
gebietsfremden invasiven Arten zu überprüfen;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Mitglieder des Fischereidienstes und ihre Mitarbeiter sind erlaubt, tagsüber jegliche Art von
Fischen unabhängig von deren Größe in dem Gileppe-See zu fangen, vorbehaltlich der vorherigen schriftlichen
Erlaubnis des technischen und administrativen Verwalters des Staudamms.

Art. 2 - Die vorliegende Erlaubnis wird bis zum 15. Juli 2016 gewährt.

Art. 3 - Die gefangenen Fische werden nach der für die Bestandsaufnahmedaten notwendigen Ausmessung
behutsam wieder freigelassen.
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Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Juni 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203194]
9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een vergunning om te vissen met een een

wetenschappelijk doel tot 15 juli 2016 in het meer ″La Gileppe″ wordt verleend aan de Dienst Visvangst en aan
zijn medewerkers

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren, artikel 10,
§ 4, 4o;

Gelet op de aanvraag van de Dienst Visvangst van het Directie Jacht en Visvangst, Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, om te kunnen vissen in
het meer ″La Gileppe″ met het oog op het opstellen van een kwalitatieve inventaris van de vissen van de locatie;

Overwegende dat het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Waalse Hoge Visraad) niet kon
worden verzocht aangezien de aanwijzingsprocedure ervan nog aan de gang is;

Gelet op het wetenschapelijk belang om de visgegevens van het meer ″La Gileppe″ bij te werken, met name om
er de aanwezigheid van een populatie van de endemische beekforel en de aanwezigheid van invaderende exotische
soorten na te gaan;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor visserij;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De leden van de Dienst Visvangst en hun medewerkers mogen overdag alle soorten vissen in het meer
″La Gileppe″ vangen, ongeacht hun grootte, onder voorbehoud van de schriftelijke voorafgaande toestemming van de
technische en administratief beheerder van de stuwdam.

Art. 2. Deze vergunning wordt toegekend tot 15 juli 2016.

Art. 3. De gevangen vissen zullen zorgvuldig worden vrijgelaten na het nemen van de afmetingen die nodig zijn
voor de inventarisgegevens.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 juni 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203195]

9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une dispense de permis de pêche
et en fixant les conditions à la Haute Ecole provinciale de Hainaut Condorcet, à des fins pédagogiques

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
les articles 8, § 2, et 10, § 4, 1o;

Vu la demande introduite en date du 21 février 2016 par la Haute Ecole provinciale de Hainaut Condorcet,
sollicitant le renouvellement de l’arrêté ministériel du 20 janvier 2014;

Vu l’avis favorable du Service de la Pêche de la Direction de la Chasse et de le Pêche du Département de la Nature
et des Forêts;

Considérant que l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche n’a pu être sollicité compte tenu qu’il est en cours
de désignation;

Considérant qu’une dérogation similaire a été octroyée au demandeur par le Ministre qui a la pêche dans ses
attributions le 26 mars 2008 et le 20 janvier 2014;

Considérant l’intérêt pédagogique que représente la pratique de la pêche électrique dans la formation des
bacheliers en Forêt Nature et en Environnement;
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Sur la proposition du Ministre qui a la pêche dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le professeur Dominique Huart, ses collaborateurs et les étudiants de la Haute Ecole provinciale de
Hainaut Condorcet, sont autorisés à capturer, en tout temps et sans permis de pêche, toute espèce de poissons et
d’écrevisses, dans les eaux auxquelles s’applique le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion
piscicole et aux structures halieutiques, sous réserve de l’accord écrit préalable de celui à qui le droit de pêche
appartient, y compris pour les voies hydrauliques.

Art. 2. L’usage de tout engin de pêche électrique ainsi que l’emploi de tout engin ne pouvant pas blesser le
poisson ou l’écrevisse sont seuls autorisés en vue d’effectuer la capture visée à l’article 1er.

La manœuvre de ces engins se fait de façon à ne pas déranger les pêcheurs. Tout poisson ou écrevisse non
susceptible de subir un examen plus approfondi est remis immédiatement et délicatement à l’eau sur le lieu même de
sa capture.

Art. 3. Le directeur des services extérieurs du Département de la Nature et des Forêts du ressort et l’ingénieur
responsable du Service de la Pêche de la Direction de la Chasse et de la Pêche sont avisés des lieux et dates des
opérations au moins 15 jours avant celles-ci.

Art. 4. Lorsque les captures sont effectuées au moyen d’engins électriques, les personnes visées à l’article 1er

s’engagent à respecter les règles de sécurité prévues par le Règlement général des installations électriques.

Art. 5. La présente autorisation doit être exhibée à toute réquisition des agents de la force publique et des gardes
champêtres particuliers chargés de la surveillance de la pêche.

Art. 6. Les résultats de chaque opération de capture réalisée conformément aux dispositions du présent arrêté,
sont transmis, au moins une fois par an ou à sa demande expresse, à la directrice de la Direction de la Nature et de l’Eau
du Département de l’Etude du Milieu naturel et agricole dans la forme fixée par ce service, et au directeur de la
Direction de la Chasse et de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts.

Art. 7. La présente autorisation est accordée jusqu’au 31 décembre 2017.

Art. 8. Le Ministre qui a la Pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 juin 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203195]
9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Hochschule der Provinz Hennegau-Condorcet zu

pädagogischen Zwecken von der Pflicht, einen Angelschein zu besitzen, befreit wird, und zur Festlegung der
Bedingungen dieser Befreiung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 8 § 2 und 10 § 4 Ziffer 1;

Aufgrund des am 21. Februar 2016 von der Hochschule der Provinz Hennegau-Condorcet eingereichten Antrags
auf Erneuerung des Ministerialerlasses vom 20. Januar 2014;

Aufgrund des günstigen Gutachtens des Fischereidienstes der Direktion Jagd und Fischfang, Abteilung Natur und
Forstwesen;

In der Erwägung, dass das Gutachten des Wallonischen hohen Rates für den Fischfang (″Conseil supérieur wallon
de la Pêche″) nicht eingeholt werden konnte, da das Verfahren zur Benennung seiner Mitglieder noch nicht
abgeschlossen ist;

In der Erwägung, dass dem Antragsteller von dem Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört,
am 26. März 2008 und am 20. Januar 2014 eine ähnliche Ausnahme gewährt wurde;

In Erwägung des pädagogischen Interesses der Ausübung der Elektrofischerei für die Ausbildung der
Bachelor-Studenten in Forst-, Natur- und Umweltwissenschaften;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Dem Professor Dominique Huart, seinen Mitarbeitern und den Studenten der Hochschule der Provinz
Hennegau-Condorcet wird erlaubt, jederzeit und ohne Angelschein jegliche Art von Fischen und Flusskrebsen in
Gewässern zu fangen, auf die das Dekret vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und
die Fischereistrukturen Anwendung findet, vorbehaltlich der vorherigen schriftlichen Erlaubnis des Inhabers des
Fischereirechts, dies einschließlich der Wasserwege.

Art. 2 - Die Verwendung jeglichen elektrischen Fischfanggeräts sowie die Benutzung jeglichen Geräts, das den
Fisch oder den Flusskrebs nicht verletzt, wird nur erlaubt, um den in Artikel 1 erwähnten Fang vorzunehmen.

Diese Geräte werden so gehandhabt, dass die Fischer dadurch nicht gestört werden. Jeder Fisch bzw. Flusskrebs,
der einer ausführlicheren Untersuchung nicht unterzogen werden kann, wird sofort und behutsam direkt am Fangort
ins Wasser zurückgesetzt.
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Art. 3 - Der Direktor der Außendienststellen der zuständigen Abteilung Natur und Forstwesen und der
verantwortliche Ingenieur des Fischereidienstes der Direktion Jagd und Fischfang werden mindestens 15 Tage im
Voraus darüber informiert, wo und wann diese Fangvorgänge stattfinden.

Art. 4 - Wenn der Fang mit Hilfe von elektrischen Geräten vorgenommen wird, verpflichten sich die in Artikel 1
erwähnten Personen, die durch die allgemeine Ordnung für elektrische Anlagen vorgesehenen Sicherheitsbestimmun-
gen zu beachten.

Art. 5 - Die vorliegende Erlaubnis muss auf Verlangen der Vertreter der Staatsgewalt und insbesondere der
Feldhüter, die mit der Überwachung des Fischfangs beauftragt sind, vorgezeigt werden.

Art. 6 - Die Ergebnisse eines jeden nach den Bestimmungen dieses Erlasses erfolgten Fangvorgangs werden
einmal jährlich oder auf ihr ausdrückliches Verlangen der Direktorin der Direktion der Natur und des Wasserwesens,
Abteilung Studie des Natur- und Agrarbereichs in der durch diesen Dienst festgelegten Form, und dem Direktor der
Direktion Jagd und Fischfang, Abteilung Natur und Forstwesen, übermittelt.

Art. 7 - Die vorliegende Erlaubnis wird bis zum 31. Dezember 2017 gewährt.

Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Juni 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203195]
9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een vrijstelling van visvergunning wordt verleend en tot

bepaling van de voorwaarden ervan voor de ″Haute Ecole provinciale de Hainaut Condorcet″, voor pedago-
gische doeleinden

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren,
inzonderheid op de artikelen 8, § 2, en 10, § 4, 1o;

Gelet op de aanvraag ingediend op 21 februari 2016 door de « Haute Ecole provinciale de Hainaut Condorcet »,
strekkende tot de hernieuwing van het ministerieel besluit van 20 januari 2014;

Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Directie Jacht en Visvangst van het Departement
Natuur en Bossen;

Overwegende dat het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Waalse Hoge Visraad) niet kon
worden verzocht aangezien de aanwijzingsprocedure ervan nog aan de gang is;

Overwegende dat een dergelijke afwijking aan de aanvrager is toegekend door de Minister bevoegd voor Visserij
op 26 maart 2008 en 20 januari 2014;

Gelet op het pedagogisch belang van het elektrische vissen voor de opleiding van bachelor Bos, Natuur en
Leefmilieu;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor visserij;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Professor Dominique Huart, zijn medewerkers en de studenten van de ″Haute Ecole provinciale de
Hainaut Condorcet″, mogen, te allen tijde en zonder vergunning, alle soorten vis en kreeft vangen, in de wateren
waarop het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren van toepassing
is, waterwegen inbegrepen, onder voorbehoud van de schriftelijke voorafgaande toestemming van de visrechthouder.

Art. 2. Elk elektrisch vistuig alsook elk tuig dat de vis of de kreeft niet kan verwonden, worden alleen toegelaten
om de vangst bedoeld in artikel 1 uit te voeren.

Het gebruik van die tuigen moet de vissers niet hinderen. Elke vis of kreeft die geen nader onderzoek moet
ondergaan, zal onmiddellijk en zorgvuldig in het water worden teruggezet op dezelfde plaats waar hij gevangen is.

Art. 3. De directeur van de buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen van het ambtsgebied en de
Ingenieur verantwoordelijk voor de Dienst Visvangst van de Directie Jacht en Visvangst worden 15 dagen op voorhand
ingelicht over de plaatsen en data van de verrichtingen.

Art. 4. Wanneer de vangsten door middel van elektrische tuigen worden uitgevoerd, verbinden de personen
bedoeld in artikel 1 zich ertoe de regels inzake veiligheid bedoeld in het Algemeen Reglement op de Elektrische
Installaties na te leven.

Art. 5. Die vergunning moet worden getoond op elk verzoek van de beambten van de openbare macht en van de
veldwachters belast met het toezicht op de visvangst.

Art. 6. De resultaten van elke vangst uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van dit besluit, moeten minstens
één keer per jaar of op hun uitdrukkelijk verzoek worden bezorgd aan de directrice van de Directie Natuur en Water
van het Departement Onderzoek van het Natuurlijk en Landbouwmilieu, onder de door deze dienst bepaalde vorm,
en aan de directeur van de Directie Jacht en Visvangst van het Departement Natuur en Bossen.
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Art. 7. Deze vergunning wordt toegekend tot 31 december 2017.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 juni 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203196]
30 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant agrément de certaines fédérations de pêche

en Région wallonne

Le Ministre de la Ruralité,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
l’article 15;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des fédérations de pêche;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche du 28 janvier 2016,

Arrête :

Article 1er. Sont agréées comme fédération de pêche :

1o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de l’Amblève ASBL, voie Champ Franc 4, 4983 Basse-
Bodeux;

2o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Dendre ASBL, rue Notre-Dame 12, 7322 Pommerœul;

3o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Dyle-Gette ASBL, rue de Fontigny 72, 1350 Orp-le-Grand;

4o la Fédération piscicole et halieutique des sous-bassins de l’Escaut et de la Lys ASBL, rue de Fournes 18,
7620 Bléharies;

5o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Haine ASBL, rue Gontrand Bachy 9, 7032 Spiennes;

6o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Lesse ASBL, rue de l’Aunée 5, 6953 Forrières;

7o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Meuse Amont ASBL, chaussée de Liège 209, bte 12,
5100 Jambes;

8o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Meuse Aval ASBL, rue de la Collectivité 39,
4100 Seraing;

9o la Fédération des pêcheurs de l’Ourthe ASBL, place Roi Albert 19, 6660 Houffalize;

10o la Fédération piscicole et halieutique du sous-bassin de la Sambre ASBL, route de Mons 204, 6560 Erquelinnes;

11o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Semois-Chiers ASBL, rue Nouvelle 17, 6760 Ethe;

12o la Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Senne ASBL, rue Sainte-Renelde 5, 1430 Rebecq;

13o la Fédération halieutique du sous-bassin hydrographique de la Vesdre ASBL, rue Neuve 35, 4860 Pepinster.

Art. 2. L’agrément vaut pour une durée indéterminée. Il peut être retiré conformément à l’article 17 du décret du
24 mars 2014 et à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

Art. 3. L’agrément ne constitue pas une forme de reconnaissance de la conformité des statuts et du règlement
d’ordre intérieur de la fédération de pêche vis-à-vis de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif,
les associations internationales sans but lucratif et les fondations.

Il n’atteste pas que la fédération de pêche est en ordre vis-à-vis des formalités prescrites par cette loi.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 30 mai 2016.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203196]
30. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Zulassung von bestimmten Fischereiverbänden

in der Wallonischen Region

Der Minister für ländliche Angelegenheiten,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 15;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung über die Regelung zur Zulassung der Fischereiverbände;
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Aufgrund des am 28. Januar 2016 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für das Jagdwesen
(″Conseil supérieur wallon de la Chasse″),

Beschließt:

Artikel 1 - Die folgenden Fischereiverbände werden zugelassen:

1o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de l’Amblève ASBL″, voie Champ Franc 4,
4983 Basse-Bodeux;

2o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Dendre ASBL″, rue Notre-Dame 12,
7322 Pommerœul;

3o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Dyle-Gette ASBL″, rue de Fontigny 72,
1350 Orp-le-Grand;

4o der Verband ″Fédération piscicole et halieutique des sous-bassins de l’Escaut et de la Lys ASBL″, rue de
Fournes 18, 7620 Bléharies;

5o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Haine ASBL″, rue Gontrand Bachy 9,
7032 Spiennes;

6o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Lesse ASBL″, rue de l’Aunée 5,
6953 Forrières;

7o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Meuse Amont ASBL″, chaussée de Liège 209,
bte 12, 5100 Jambes;

8o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Meuse Aval ASBL″, rue de la
Collectivité 39, 4100 Seraing;

9o der Verband ″Fédération des pêcheurs de l’Ourthe ASBL″, place Roi Albert 19, 6660 Houffalize;

10o der Verband ″Fédération piscicole et halieutique du sous-bassin de la Sambre ASBL″, route de Mons 204,
6560 Erquelinnes;

11o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin Semois-Chiers ASBL″, rue Nouvelle 17,
6760 Ethe;

12o der Verband ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de la Senne ASBL″, rue Sainte-Renelde 5,
1430 Rebecq;

13o der Verband ″Fédération halieutique du sous-bassin hydrographique de la Vesdre ASBL″, rue Neuve 35,
4860 Pepinster.

Art. 2 - Die Zulassung gilt für einen unbefristeten Zeitraum. Sie kann gemäß Artikel 17 des Dekrets vom
24. März 2014 und Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 entzogen werden.

Art. 3 - Die Zulassung stellt keine Anerkennung der Übereinstimmung der Satzungen und der Geschäftsordnung
des Fischereiverbands mit dem Gesetz vom 27. Juni 1921 über die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht,
die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen dar.

Sie bescheinigt nicht, dass der Fischereiverband die durch dieses Gesetz vorgeschriebenen Modalitäten erfüllt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 30. Mai 2016

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203196]
30 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van sommige hengelfederaties

in het Waalse Gewest

De Minister van Landelijke Aangelegenheden,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren,
inzonderheid op artikel 15;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de erkenningsregeling van de
hengelfederaties

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Waalse Hoge Visraad), gegeven op
28 januari 2016;

Besluit :

Artikel 1. Als hengelfederatie worden erkend:

1o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Amblève VZW, voie Champ 4, 4983 Basse-
Bodeux;

2o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Dender VZW, rue Notre-Dame 12,
7322 Pommerœul;

3o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Dijle-Gete VZW, rue de Fontigny 72,
1350 Orp-le-Grand;

4o de Hengel- en visserijfederatie van de deelstroomgebieden van de Schelde en de Leie VZW, rue de Fournes 18,
7620 Bléharies;

5o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Haine VZW, rue Gontrand Bachy 9,
7032 Spiennes;

6o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Lesse VZW, rue de l’Aunée 5, 6953 Forrières;
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7o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Maas stroomopwaarts VZW, chaussée de
Liège 209, bte 12, 5100 Jambes;

8o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Maas stroomafwaarts VZW, rue de la
Collectivité 39, 4100 Seraing;

9o de ″Fédération des pêcheurs de l’Ourthe A.S.B.L″, place Roi Albert 19, 6660 Houffalize;
10o de Hengel- en visserijfederatie van de deelstroomgebieden van de Samber VZW, route de Mons 204,

6560 Erquelinnes;
11o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Semois-Chiers VZW, rue Nouvelle 17,

6760 Ethe;
12o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Senne VZW, rue Notre-Dame 5,

1430 Pommerœul;
13o de Hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Vesder VZW, rue Neuve 35, 4860 Pepinster.

Artikel 1. De erkenning geldt voor een onbepaalde duur. Zij kan worden ingetrokken overeenkomstig artikel 17
van het decreet van 24 maart 2014 en artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015.

Art. 2. De erkenning vormt geen erkenning van de overeenstemming van de statuten en van het huishoudelijk
reglement van de hengelfederatie met de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk,
de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen.

Ze bevestigt niet dat de hengelfederatie in orde is wat betreft de door bedoelde wet voorgeschreven formaliteiten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 30 mei 2016.

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203197]
9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013

fixant la liste des installations couvertes par le système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de chaque installation pour la période de référence 2013-2020

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto, les articles 5/2 et 5/3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2011 relatif à la collecte de données en vue de permettre le calcul
de l’allocation des quotas à titre gratuit à chaque exploitant pour la période 2013-2020;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des installations couvertes par le système
d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de chaque
installation pour la période de référence 2013-2020, modifié le même jour ainsi que par les arrêtés du 28 novembre 2013,
du 23 janvier 2014, du 20 février 2014, du 3 avril 2014, du 15 mai 2014, du 25 septembre 2014, du 26 février 2015,
du 22 octobre 2015, du 21 janvier 2016 et du 3 mars 2016;

Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des installations
couvertes par le système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre
gratuit de chaque installation pour la période de référence 2013-2020, les lignes du tableau relatives aux sociétés
SCREDEMA SA, SPA Monopole et Puratos SA - Site de Seilles sont modifiées comme suit :

Installations concernées par l’article 5/3 du décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du
Protocole de Kyoto (cessation partielle au sens de la Décision 2011/278/EU) :

Id. Wallonie Installation 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

301 SCREDEMA SA 4 037 3 614 3 201 1 490 1 282 1 083 890 705

Installations concernées par l’article 5/2 du décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du
Protocole de Kyoto (cessation au sens de la décision 2011/278/EU) :

Id. Wallonie Installation 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
107 SPA Monopole 6 196 5 545 4 912 - - - - -
319 Puratos SA

Site de Seilles
- - 3 172 - - - - -

Art. 2. Le Ministre qui a le Climat dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 juin 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203197]
9. JUNI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissions-
zertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder
Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel mit Treibhaus-
gasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsmechanismen des
Kyoto-Protokolls, Artikel 5/2 und 5/3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2011 über die Datenerhebung zwecks Berechnung
der kostenlosen Zuteilung von Zertifikaten an jeden Anlagenbetreiber für den Zeitraum 2013-2020;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste der unter das
System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen kostenfreien
Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020, der an demselben Tag, sowie
durch die Erlasse vom 28. November 2013, vom 23. Januar 2014, vom 20. Februar 2014, vom 3. April 2014, vom
15. Mai 2014, vom 25. September 2014, vom 26. Februar 2015, vom 22. Oktober 2015, vom 21. Januar 2016 und vom
3. März 2016 abgeändert wurde;

Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste
der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen
kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013 werden die Zeilen der
Tabelle betreffend die Gesellschaften SCREDEMA SA, SPA Monopole und Puratos SA - Standort Seilles wie folgt
geändert:

Anlagen, die unter Artikel 5/3 des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel
mit Treibhausgasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsme-
chanismen des Kyoto-Protokolls fallen (teilweise Betriebseinstellung im Sinne des Beschlusses 2011/278/EU):

Id. Wallonie Anlage 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

301 SCREDEMA SA 4 037 3 614 3 201 1 490 1 282 1 083 890 705

Anlagen, die unter Artikel 5/2 des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel
mit Treibhausgasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsme-
chanismen des Kyoto-Protokolls fallen (Betriebseinstellung im Sinne des Beschlusses 2011/278/EU):

Id. Wallonie Anlage 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

107 SPA Monopole 6 196 5 545 4 912 - - - - -

319 Puratos SA
Standort Seilles

- - 3 172 - - - - -

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Klima gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Juni 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203197]
9 JUNI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke
installatie voor de referentieperiode 2013-2020

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de handel in broeikasgasemissie-
rechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ (Waals Kyotofonds) en betreffende de flexibiliteitsmechanismen
van het Protocol van Kyoto, inzonderheid op de artikelen 5/2 en 5/3;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2011 betreffende de verzameling van de gegevens voor de
berekening van de kosteloze toewijzing van quota’s aan elke exploitant voor de periode 2013-2020;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die
het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze
emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, gewijzigd op dezelfde dag, alsook door de
besluiten van 28 november 2013, van 23 januari 2014, van 20 februari 2014, van 3 april 2014, van 15 mei 2014,
van 25 september 2014, van 26 februari 2015, van 22 oktober 2015, van 21 januari 2016 en van 3 maart 2016;

Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van
de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële
toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, worden de regels van
de tabel betreffende de maatschappijen SCREDEMA SA, SPA Monopole en Puratos SA - Site van Seilles, gewijzigd als
volgt :

Installaties onderworpen aan artikel 5/3 van het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en betreffende de flexibiliteits-
mechanismen van het Protocol van Kyoto (gedeeltelijke stopzetting in de zin van het besluit 2011/278/UE) :

Id. Wallonië Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

301 SCREDEMA SA 4 037 3 614 3 201 1 490 1 282 1 083 890 705

Installaties onderworpen aan artikel 5/2 van het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en betreffende de flexibiliteits-
mechanismen van het Protocol van Kyoto (stopzetting in de zin van het besluit 2011/278/UE) :

Id. Wallonië Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

107 SPA Monopole 6 196 5 545 4 912 - - - - -

319 Puratos SA
Site van Seilles

- - 3 172 - - - - -

Art. 2. De Minister bevoegd voor klimaat is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 juni 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203155]
Pouvoirs locaux

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 25 mars 2016 approuve les délibérations du 22 février 2016 par
lesquelles le conseil communal de Mouscron établit les règlements suivants :

- redevance communale sur la location de la salle polyvalente ″La Grange″, rue de la Vellerie à 7700 Mouscron
(exercices 2016 à 2019);

- redevance communale sur les plaines de vacances organisées par le service jeunesse de l’Administration
communale (exercices 2016 à 2019).

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 31 mai 2016 approuve définitivement le budget 2014 de la mosquée
Arrahman, sise à Mouscron, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le 11 mars 2016,
moyennant trois réformations.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203155]
Plaatselijke besturen

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 25 maart 2016 worden de beraadslagingen van 22 februari 2016
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Moeskroen de volgende belastingen instelt :

- gemeentelijke heffing op de huur van de polyvalente zaal ″La Grange″, Velleriestraat te 7700 Moeskroen
(boekjaren 2016 tot 2019);

- gemeentelijke heffing op de door de jeugddienst van het Gemeentebestuur georganiseerde vakantiepleinen
(boekjaren 2016 tot 2019).
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MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 31 mei 2016 wordt de begroting 2014 van de moskee Arrahman te
Moeskroen definitief goedgekeurd, zoals aangenomen door de voorzitter van het Executief van de Moslims van België
op 11 maart 2016, mits drie hervormingen.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203049]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Twins Vervoer », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Twins Vervoer », le 11 avril 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Twins Vervoer », sise Sint-Jorisstraat 84C, à 8730 Beernem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0436439919), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-81.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203050]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transcursor, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SPRL Transcursor, le 1er avril 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transcursor, sise quai du Sud 1, à 6030 Marchienne-au-Pont (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0860646653), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-82.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203051]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Elittrans, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Elittrans, le 29 mars 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Elittrans, sise rue de Tournai 28, à 7972 Quevaucamps (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0556912335), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-83.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

37619BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203052]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA ’t Oliemanneke », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA ’t Oliemanneke », le 18 avril 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA ’t Oliemanneke », sise Hellestraat 2, à 8750 Wingene (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0830135304), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-84.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203053]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Roch, Dominique, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Roch, Dominique, le 18 avril 2016;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Roch, Dominique, rue Saint-Roch 3, à 6997 Soy (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0691493204), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-85.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203054]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Koning En Drenth », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Koning En Drenth », le 6 avril 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Koning En Drenth », sise Ulsderweg 2A, à 9686 XX Beerta (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL805274303), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-86.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203055]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pawel Hadrys, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Pawel Hadrys, le 1er avril 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pawel Hadrys, Borzecice 68, à 63.720 Kozmin Wielkopolski (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL6211002683), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-87.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203056]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Roger Gehlen, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Roger Gehlen, le 18 avril 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Roger Gehlen, sise rue de la Litorne 3, à 4950 Waimes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE433671756), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-88.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203057]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la EURL Transport Turquin Jimmy, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la EURL Transport Turquin Jimmy, le 15 avril 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La EURL Transport Turquin Jimmy, sise rue de Glageon 22, à 59610 Feron (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR21531170645), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-89.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203058]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport Maurice Christophe, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transport Maurice Christophe, le 18 avril 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transport Maurice Christophe, sise rue Del Gotch 19, à 4280 Hannut (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0808639609), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-90.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203059]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Trafic Transports International, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Trafic Transports International, le 13 avril 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Trafic Transports International, sise rue du Pic au Vent CRT1, à 59817 Lesquin CEDEX
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR90514136498), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-25-91.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 avril 2016.

B. QUEVY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31442]
9 JUNI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

houdende benoeming van leden, van de voorzitter en van de
ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op de artikelen 8 en 11;

Gelet op de statuten van de Haven van Brussel, zoals deze waren
aangenomen door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve van 15 januari 1993, zoals gewijzigd door de besluiten van
23 juni 1994, 5 oktober 1995, 10 juli 1997, 7 september 2000 en
29 maart 2006, inzonderheid op artikelen 14 en 16;

Gelet op het ontslag als lid van de raad van bestuur van de Haven
van Brussel van de heer Quentin Haxhe, vertegenwoordiger van de
Stad Brussel;

Gelet op de voorstellen gedaan door de algemene vergadering van de
Haven van Brussel op 27 mai 2016;

Op voordracht van de Minister-President van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest bevoegd met de Haven van Brussel,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend uit zijn functie van
bestuurder van de Haven van Brussel, met ingang op 31 mei 2016, aan
de heer Quentin Haxhe.

Art. 2. Wordt benoemd tot bestuurder van de Haven van Brussel op
de Franse taalrol, met ingang op 1ste juni 2016, Mevr. Leila Kabachi.

Brussel, 9 juni 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid.

R. VERVOORT

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/203313]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
specialist luchtvaart exploitatievergunningen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige specialist luchtvaart
exploitatievergunningen (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Mobiliteit
en Vervoer (ANG16059) werd afgesloten op 13 juni 2016.

Er zijn 5 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203312]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalig burgerlijk ingenieur

De vergelijkende selectie van Nederlandstalig burgerlijk ingenieur
(m/v/x) (niveau A) voor de Regie der Gebouwen (ANG16069) werd
afgesloten op 13 juni 2016.

Er zijn 13 geslaagden.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31442]
9 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale portant nomination de membres, du président et du
vice-président du conseil d’administration du Port de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, du port, de l’avant-port et de leurs dépen-
dances dans la Région de Bruxelles-Capitale, notamment les articles 8 et
11;

Vu les statuts du Port de Bruxelles, tels qu’ils ont été adoptés par
l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 jan-
vier 1993, tel que modifié par les arrêtés des 23 juin 1994, 5 octobre 1995,
10 juillet 1997, 7 septembre 2000 et 29 mars 2006, notamment les
articles 14 et 16;

Vu la démission comme membre du conseil d’administration du Port
de Bruxelles de Monsieur Quentin Haxhe, représentant de la Ville de
Bruxelles;

Vu les propositions faites le 27 mai 2016 par l’assemblée générale du
Port de Bruxelles;

Sur la proposition du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé du Port de Bruxelles,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction d’administrateur du
Port de Bruxelles est accordée, avec effet au 31 mai 2016, à M. Quentin
Haxhe.

Art. 2. Est nommée administratrice du Port de Bruxelles dans le rôle
linguistique français, avec effet au 1er juin 2016, Mme Leila Kabachi.

Bruxelles, 9 juin 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme,
de la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté
publique,

R. VERVOORT

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/203313]

Sélection comparative de spécialistes aviation, néerlandophones

La sélection comparative de spécialistes aviation (m/f/x) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transport (ANG16059) a été
clôturée le 13 juin 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203312]

Sélection comparative d’ingénieur civil, néerlandophones

La sélection comparative d’ingénieur civil (m/f/x) (niveau A),
néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG16069) a été
clôturée le 13 juin 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 13.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00393]
25 MEI 2016. — Omzendbrief OOP 42bis betreffende het uitzenden

van voetbalwedstrijden op een groot scherm op het Belgische
grondgebied en de organisatie van evenementen gelieerd aan
voetbal. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
OOP 42bis van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken van
25 mei 2016 betreffende het uitzenden van voetbalwedstrijden op een
groot scherm op het Belgische grondgebied en de organisatie van
evenementen gelieerd aan voetbal (Belgisch Staatsblad van 9 juni 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00393]

25. MAI 2016 — Rundschreiben OOP 42bis in Bezug auf die Übertragung von Fußballspielen auf Großbildlein-
wand auf belgischem Staatsgebiet und die Durchführung fußballspezifischer Veranstaltungen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens OOP 42bis des Ministers der Sicherheit und
des Innern vom 25. Mai 2016 in Bezug auf die Übertragung von Fußballspielen auf Großbildleinwand auf belgischem
Staatsgebiet und die Durchführung fußballspezifischer Veranstaltungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung - Fußballzelle

25. MAI 2016 — Rundschreiben OOP 42bis in Bezug auf die Übertragung von Fußballspielen
auf Großbildleinwand auf belgischem Staatsgebiet und die Durchführung fußballspezifischer Veranstaltungen

An den Herrn Präsidenten der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit der Ausübung
von Zuständigkeiten der Brüsseler Agglomeration

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei

1. Einleitung

Die Erfahrungen mit vergangenen großen internationalen Fußballturnieren haben gezeigt, dass solche Ereignisse
große Auswirkungen auf unser Land haben.

Es werden allerlei Veranstaltungen an öffentlichen Orten oder auf Privatgelände organisiert, sei es im kleinen Kreis
oder im großen Rahmen, auf Initiative der Stadt/Gemeinde oder im Rahmen von Privatinitiativen, ob gewerblich oder
nicht. Großveranstaltungen können sicherlich Auswirkungen auf die Mobilität haben, insbesondere wenn es bei einem
sportlichen Erfolg zu spontanen Zusammenkünften wie etwa Freudenfeiern kommt.

Vieles wird vom sportlichen Verlauf des Turniers abhängen. In verschiedenen Städten werden Großbildleinwände
aufgestellt und fußballspezifische Veranstaltungen organisiert. Die Spiele können in Gruppen verfolgt werden (in
Kneipen, auf Terrassen, in Kantinen und Sporthallen beziehungsweise an allen Orten, die hierzu verwendbar sind). In
manchen Städten und Gemeinden werden zudem auch Spiele anderer Nationalmannschaften oder Clubs mit
Begeisterung verfolgt werden, wenn dort ein Großteil der Bevölkerung aus den betreffenden Ländern stammt
und/oder Fans eines dieser Länder oder Clubs ist.

Mit vorliegendem Rundschreibens werden den zuständigen und verantwortlichen Akteuren, an erster Stelle den
Bürgermeistern, eine Reihe von Empfehlungen für die Durchführung, das Management und die Begleitung
fußballspezifischer Veranstaltungen an die Hand gegeben, insbesondere in Sachen Risikoanalyse und flankierende
Maßnahmen.

Ferner werden die Polizeidienste aufgefordert, diese Veranstaltungen bei der täglichen Verwaltung der
verwaltungspolizeilichen Informationen zu berücksichtigen sowie die hierfür erforderlichen Auskünfte einzuholen
und mit den zuständigen Polizeidiensten (und anderen Diensten) auszutauschen. Mit vorliegendem Rundschreiben
wird keinesfalls beabsichtigt, diese Aktivitäten und Veranstaltungen einzuschränken, sondern dafür zu sorgen, dass sie
unter sicheren und angenehmen Umständen stattfinden können. Die Vergangenheit hat nämlich gezeigt, dass große
Menschenansammlungen - die von den allermeisten Teilnehmern als positiv erlebt werden - auch vielfältige Probleme
aufwerfen können und somit einer professionellen Vorbereitung und effizienten Begleitung bedürfen. Verschiedene
Städte und Gemeinden können im Rahmen der Durchführung fußballspezifischer Veranstaltungen und der
Übertragung von Fußballspielen auf Großbildleinwand mit Großveranstaltungen und fußballspezifischen Verhaltens-
weisen konfrontiert werden, deren Bewältigung sie nicht gewohnt sind. Hierbei kann es sich einerseits um
problematische Situationen handeln, die von einer Minderheit (potenzieller) Unruhestifter ausgelöst werden, um
spezifische Belästigungsphänomene oder um bestimmte Formen von (organisierter) Kriminalität. Andererseits kann es
sich auch um problematische Situationen aufgrund externer Faktoren (Brand, Gewitter, Hitzewelle usw.) handeln oder
um Probleme, die dadurch hervorgerufen werden, dass sich sehr viele Menschen am selben Ort aufhalten (Rempeleien,
Gedränge mit Panikausbruch usw.).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00393]
25 MAI 2016. — Circulaire OOP 42bis relative à la diffusion de

rencontres de football sur écran géant sur le territoire belge et
l’organisation des événements liés au football. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire OOP 42bis du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur du
25 mai 2016 relative à la diffusion de rencontres de football sur écran
géant sur le territoire belge et l’organisation des événements liés au
football (Moniteur belge du 9 juin 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. Mögliche fußballspezifische Veranstaltungen, darunter die Übertragung von Fußballspielen auf Großbild-
leinwand

2.1 Allgemeines

Alle in Sachen Sicherheit zuständigen Partner erfüllen weiterhin ihre normalen Aufgaben, selbst in eventuellen
Krisensituationen. In diesem Zusammenhang verweise ich insbesondere auf das Neue Gemeindegesetz, das Gesetz
über das Polizeiamt, das Rundschreiben OOP 41 vom 31. März 2014 zur Operationalisierung des Referenzrahmens CP
4 in Sachen vereinbarte Kontrolle des öffentlichen Raums bei Vorfällen, die die öffentliche Ordnung betreffen, und das
Rundschreiben CP4 vom 11. Mai 2011 über die vereinbarte Kontrolle des öffentlichen Raums für die auf zwei Ebenen
strukturierte integrierte Polizei (B.S. vom 14. Juni 2011; deutsche Übersetzung: B.S. 06.07.2012).

Insbesondere Artikel 11 des Gesetzes über das Polizeiamt kann angewandt werden, auf dessen Grundlage der
Minister des Innern und der Gouverneur die Möglichkeit haben, subsidiär die Befugnisse des Bürgermeisters oder der
kommunalen Einrichtungen auszuüben, wenn diese ihre Verantwortung willentlich oder unwillentlich nicht
wahrnehmen, wenn eine Störung der öffentlichen Ordnung sich auf das Gebiet mehrerer Gemeinden erstreckt oder
wenn das Gemeinwohl ihren Einsatz erfordert, obwohl das Ereignis oder die Situation eine einzige Gemeinde betrifft.

2.2 Rolle der lokalen Behörden

Die lokalen Behörden müssen, jede für ihren Bereich, eine Risikoanalyse der Veranstaltungen vornehmen. Es ist
schwierig einzuschätzen, wie groß das öffentliche Interesse für die geplanten Veranstaltungen und Events sein wird.
Und der Erfolg von Freiluftveranstaltungen wird stark von den Witterungsverhältnissen abhängen.

Es obliegt jedem Bürgermeister, alle Informationen einzuholen, die erforderlich sind, um die Situationen, die sich
auf dem Gebiet seiner Stadt/Gemeinde ergeben können, und die damit einhergehenden potenziellen Risiken korrekt
einzuschätzen. Hierzu kann er sich auf ein multidisziplinäres Formular stützen, das Veranstalter ihrem Antrag (falls ein
solcher Antrag gestellt werden muss) beifügen müssen. Der Bürgermeister muss die zu ergreifenden Maßnahmen
beurteilen und sie mit den verschiedenen Akteuren besprechen, insbesondere in Bezug auf die geplanten
Veranstaltungen und die Gewährleistung der Sicherheit im Allgemeinen. Hierbei lässt er sich sorgfältig beraten. Im
Idealfall wird das in den Artikeln 29 und 30 des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne
erwähnte Sicherheitsbüro hinzugezogen, das gegebenenfalls um einen lokalen Sachverständigen, der das Verhalten der
Fußballfans einzuschätzen weiß, erweitert wird.

Außerdem ist zu berücksichtigen, dass bestimmte Aktivitäten spontan organisiert oder zustande kommen werden.
So ist nicht ausgeschlossen, dass Horeca-Betreiber oder bestimmte Veranstalter die Fußballspiele für Kunden oder
Passanten auf Großbildschirm zeigen. Dies kann zur Folge haben, dass die betreffende Veranstaltung früher anfängt
beziehungsweise länger als vorgesehen dauert oder dass sich zum Beispiel bei einem Straßenverkauf in einer
Stadt/Gemeinde viele Menschen vor bestimmten Lokalen drängen.

2.3 Risikoanalyse und Szenarien

Da alle fußballspezifischen Veranstaltungen und Aktivitäten - ob einzeln oder zusammen genommen - Einfluss auf
die Mobilität und/oder die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung haben können, ist es wichtig, im Vorfeld eine
(multidisziplinäre) Risikoanalyse (1) zu erstellen und auf dieser Grundlage Maßnahmen zu bestimmen, die von den
verschiedenen Instanzen ergriffen werden müssen. Diesbezüglich ist es wichtig, die für Not- und Krisensituationen
erforderlichen Szenarien auszuarbeiten.

Bei der Erstellung einer Risikoanalyse sollten folgende Faktoren berücksichtigt werden:

— Größe der betreffenden Stadt/Gemeinde und Tatsache, ob es dort zahlreiche Fußballfans gibt oder nicht,

— Anzahl und Art der erwarteten Teilnehmer,

— Erfahrung und Sachkenntnis des Veranstalters,

— besondere Gegebenheiten am Veranstaltungsort (Evakuierungsmöglichkeiten, Anzahl Horeca-Betriebe in der
Umgebung usw.),

— lokale Besonderheiten (besondere Risiken in Verbindung mit einer bestimmten Infrastruktur, bestimmten
Aktivitäten, bestimmten rivalisierenden Fangruppen usw.),

— Art und Besonderheiten der lokalen Bevölkerung,

— spezifische Orte, die zum Anziehungspunkt werden können für Freudenfeiern, Gewalttätigkeiten, Spannun-
gen zwischen verschiedenen Gruppen usw.,

— potenzielle Störungen der öffentlichen Ordnung oder andere Formen von (organisierter) Kriminalität,

— Kapazität des verfügbaren Personalbestands und der verfügbaren Mittel,

— eventuelle terroristische Bedrohung, in deren Folge die Behörden restriktive Maßnahmen ergreifen können,
usw.

2.4 Rechtsrahmen

2.4.1 Allgemeines

Für Veranstaltungen auf öffentlichem Eigentum oder auf öffentlich zugänglichem Privatgelände obliegt es wie
immer dem Bürgermeister zu beurteilen, ob eine Veranstaltung erlaubt werden soll, und/oder gegebenenfalls zu
bestimmen, welche Bedingungen erfüllt sein müssen, damit die Sicherheit gewährleistet ist. Zudem ist nicht
auszuschließen, dass verschiedene (eher kleine) Initiativen aufgrund ihrer Art und/oder des Ortes, an dem sie
veranstaltet werden, keinerlei Form der vorherigen Notifizierung, Zulassung oder Erlaubnis bedürfen.

Obschon Veranstaltungen und Aktivitäten, die im Umfeld von Großbildleinwänden organisiert werden, als
fußballspezifische Veranstaltungen angesehen werden können, ist es wichtig zu betonen, dass das Gesetz vom
21. Dezember 1998 über die Sicherheit bei Fußballspielen (nachstehend ″Fußballgesetz″ genannt) hier nicht anwendbar
ist. Das bedeutet auch, dass die in diesem Gesetz vorgesehenen Ordner weder als Fußballordner (mit entsprechender
Ordnerweste) noch als Freiwillige (ohne Ordnerweste oder mit gleich welcher anderen Weste) eingesetzt werden
können, um bestimmte Aufgaben in Sachen Sicherheit zu erfüllen. Gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom
13. Januar 2014 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Mai 2007 zur Schaffung der Funktion eines Ordnungshüters, zur
Einrichtung eines Ordnungshüterdienstes und zur Abänderung von Artikel 119bis des neuen Gemeindegesetzes
können wohl Ordnungshüter bei bestimmten Veranstaltungen an bestimmten Orten eine Rolle spielen, ähnlich wie
Wachleute.
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Selbstverständlich finden die üblichen Gesetzes- und Strafbestimmungen weiterhin Anwendung (darunter auch,
je nach Veranstaltungsort, die Grundnormen in Sachen Brandschutz, die Allgemeine Arbeitsschutzordnung, die
Allgemeine Ordnung für elektrische Anlagen usw.). Den Veranstaltern müssen im Voraus die Anforderungen
verdeutlicht werden, denen ein Saal, eine technische Anlage oder eine andere Anlage genügen muss. Dies können
nationale Gesetzesbestimmungen sein, aber auch Anforderungen, die nur in einer bestimmten Stadt/Gemeinde
beziehungsweise für einen bestimmten Veranstaltungsort gelten. Es versteht sich von selbst, dass alle Personen und
Instanzen jederzeit über die erforderlichen gültigen Bescheinigungen/Genehmigungen verfügen müssen, sofern dies
gesetzlich oder verordnungsrechtlich verlangt wird. Es obliegt hauptsächlich der lokalen Behörde, die Einhaltung all
dieser Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen vor und während einer Veranstaltung zu überprüfen beziehungs-
weise überprüfen zu lassen.

Wenn Spiele auf Großbildleinwand gezeigt werden, ist es wichtig, die Inhaber der Rechte (TV-Übertragungsrechte)
zu berücksichtigen. Bei der Bekanntmachung von Veranstaltungen und bei jeder anderen Form der Kommunikation
diesbezüglich darf zudem kein Markenname ohne Zustimmung der Inhaber der Rechte an dieser Marke verwendet
werden.

2.4.2 Rechtsvorschriften in Sachen kommunale Verwaltungssanktionen (KVS)

Städte und Gemeinden haben die Möglichkeit, die in den Artikeln 20 bis 23ter des Fußballgesetzes erwähnten
Bestimmungen auf lokaler Ebene umzusetzen und hierfür kommunale Verwaltungssanktionen vorzusehen (zum
Beispiel für das Werfen von Gegenständen, die Anstiftung zu Hass und Wut und ganz gewiss die Verwendung
pyrotechnischer Gegenstände anlässlich oder aufgrund einer fußballspezifischen Veranstaltung, darunter beispiels-
weise die Übertragung von Fußballspielen auf Großbildleinwand) oder andere spezifische Verhaltensweisen, die bei
solchen Veranstaltungen zu Belästigungen führen können, in die KVS-Rechtsvorschriften aufzunehmen.

Wie an anderen Stellen des vorliegenden Rundschreibens erwähnt, wird empfohlen, die Verwendung pyrotech-
nischer Mittel durch Teilnehmer der Veranstaltung aufgrund der damit verbundenen Risiken einzudämmen und zu
ahnden, vor allem wenn sich eine große Menschenmenge angesammelt hat und die Personen, die diese Mittel
verwenden, sich damit nicht auskennen und bereits eine gewisse Menge Alkohol konsumiert haben.

2.4.3 Rundschreiben SPV05 hinsichtlich der Mobilisierung von Wachleuten und Freiwilligen (Belgisches
Staatsblatt vom 1. März 2011)

Allgemeines

Im Rahmen von Veranstaltungen wird häufig auf professionelle Wachleute von genehmigten Wachunternehmen
für die Ausübung bestimmter Überwachungstätigkeiten zurückgegriffen. Dabei geht es hauptsächlich um folgende
Tätigkeiten: Überwachung der Anwesenden, Kanalisierung des Publikums, Zugangskontrolle, Freihaltung von
Durchgängen, Überwachung von Ausgängen, Überwachung von Podien, Begleitung von Künstlern, Kontrolle von
Zugängen zu VIP-Plätzen, Backstage-Kontrolle, Einweisung von Parkplätzen, Bewachung von Anlagen usw. Obschon
die Kontrolle von Eintrittskarten keine eigentliche Wachtätigkeit ist, können Wachleute neben ihren eigentlichen
Wachtätigkeiten auch diese Tätigkeiten übernehmen.

Veranstaltungen auf öffentlicher Straße

Auch wenn es Wachleuten grundsätzlich verboten ist, auf öffentlicher Straße oder an öffentlichen Orten
Überwachungstätigkeiten auszuüben (2), sind im Gesetz zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit einige
Ausnahmen vorgesehen. So können sie auf öffentlicher Straße, wo eine Veranstaltung stattfindet, und für die Dauer
dieser Veranstaltung das Verhalten von Personen überwachen, und zwar unter folgenden kumulativen Bedingungen
(3):

— Die Verwaltungsbehörde verfügt nicht über Hinweise, dass die öffentliche Ordnung gestört sein wird.

— Eine Polizeiverordnung bestimmt die Grenzen des Überwachungsbereichs und die Dauer/Häufigkeit der
Überwachung und enthält die Angaben des eingesetzten Wachunternehmens.

— Beginn und Ende des Überwachungsbereichs werden durch ein durch Ministeriellen Erlass (4) festgelegtes
Hinweisschild angegeben.

Kontrolle von Kleidung und Gütern

Eine besondere Form der Personenkontrolle ist die Kontrolle von Kleidung und Gütern. Das Gesetz zur Regelung
der privaten und besonderen Sicherheit verbietet solche Kontrollen am Zugang zu einem Ort, außer wenn sie dazu
dienen, Waffen oder gefährliche Gegenstände zu entdecken, deren Mitnahme an einen Ort den ordnungsgemäßen
Verlauf der Veranstaltung stören oder die Sicherheit der Anwesenden gefährden kann.

Derartige Kontrollen unterliegen jedoch folgenden kumulativen Bedingungen (5):

a. Der Bürgermeister hat solchen Kontrollen zugestimmt.

b. Sie werden ausschließlich von Wachleuten desselben Geschlechts wie die kontrollierte Person durchgeführt.

c. Sie werden nur durchgeführt, wenn die betreffenden Personen sich den Kontrollen freiwillig unterziehen; es darf
also keine Form von Zwang ausgeübt werden.

d. Sie bestehen ausschließlich aus einer oberflächlichen Abtastung der Kleidung der Person und aus einer
Kontrolle der von ihr vorgelegten Gegenstände, die sie bei sich oder in ihrem Handgepäck trägt.

e. Sie beziehen sich ausschließlich auf Güter, die im Hinblick auf das gesetzliche Ziel relevant sind. Sie sind also
ausschließlich darauf ausgerichtet, Waffen / gefährliche Gegenstände zu entdecken, und betreffen also nicht
Fotoapparate oder Aufnahmegeräte. Die Wachperson kann jedoch auf ein eventuelles Verbot dieser Geräte verweisen,
jedoch nicht aktiv danach suchen.

f. Sie finden nicht systematisch statt, sondern werden nur durchgeführt, wenn aufgrund des Verhaltens des
Betroffenen, aufgrund materieller Indizien oder aufgrund der Umstände triftige Gründe für die Annahme bestehen,
dass diese Person eine Waffe oder einen gefährlichen Gegenstand mit sich führen könnte (Beispiel: Löst ein
Türrahmen-Metalldetektor einen Alarm aus, muss der Rucksack oder die Person kontrolliert werden = nicht
systematische Kontrolle und somit erlaubt).

Wachleute können jedem, der sich diesen Kontrollen widersetzt, den Zugang verweigern.
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2.5 Empfehlungen für flankierende Maßnahmen

2.5.1 Kontext

Im Folgenden ist eine Reihe von Empfehlungen aufgelistet, die je nach Größe und Ort der Veranstaltung den
lokalen Behörden bei der Ausarbeitung einer multidisziplinären Risikoanalyse und der Festlegung der zu ergreifenden
Maßnahmen dienlich sein können. Bereits hier ist es wichtig zu wissen, ob es sich um ein ″Indoor″-Event oder eine
Freiluftveranstaltung handelt, ob der Veranstaltungsort eingegrenzt ist, wie groß das erwartete Interesse der
Öffentlichkeit ist usw.

Einige dieser Empfehlungen können sich selbst dann als nützlich erweisen, wenn keine sogenannte Großbildlein-
wand vorhanden ist. So ist es bei einem wichtigen Sieg durchaus möglich, dass sich nach dem Spiel zahlreiche Fans an
einem (meist) zentral gelegenen Ort der Stadt/Gemeinde versammeln oder dass es vor verschiedenen, nebeneinander
liegenden Kneipen, die auf ihrer Terrasse das Spiel auf Fernsehern zeigen, zu einer Ansammlung von Zuschauern
kommt, ganz ohne Großbildleinwand.

Aufgrund der vielen verschiedenen Arten von Bildschirmen, Fernsehern und sonstigen Anlagen ist es eigentlich
unmöglich, eine schlüssige Definition des Begriffs ″Großbildleinwand″ festzulegen. Die nachstehenden Empfehlungen
sollten als ″Instrumentarium″ angesehen werden, von dem die lokalen Behörden, wenn sie für eine Veranstaltung, im
Zuge deren eine große Menschenmenge in der Stadt/Gemeinde erwartet werden kann, Gebrauch machen können, um
ihre Risikoanalyse zu erstellen und die zu ergreifenden Maßnahmen festzulegen.

Für die Beurteilung, ob fußballspezifische Veranstaltungen und die Übertragung von Fußballspielen auf
Großbildleinwand erlaubt werden sollen, wird in Bezug auf die Erstellung der Risikoanalyse und die Festlegung der
zu ergreifenden Maßnahmen empfohlen, Folgendes zu berücksichtigen:

2.5.2 Veranstalter

— Bei einer im Voraus geplanten Veranstaltung muss stets klar sein und schriftlich festgehalten sein, wer der
Veranstalter ist. Ebenfalls schriftlich festzulegen sind die Verpflichtungen und Verantwortlichkeiten dieses
Veranstalters und der Rettungs- und Einsatzdienste sowie die Zusammenarbeit zwischen all diesen Partnern.
Hierbei kann wie für die in Artikel 5 des Fußballgesetzes vorgesehene Vereinbarung vorgegangen werden.

— Kommerzielle Erwägungen dürfen niemals über die Sicherheit gestellt werden.

— Die von einem Privatveranstalter ergriffenen Initiativen dürfen nicht zu unverhältnismäßigen Sicherheitsvor-
kehrungen zu Lasten und auf Kosten der Gesellschaft führen. Die tägliche Arbeit der Polizei darf ebenfalls
nicht darunter leiden. Kapazitätsprobleme sind nach Möglichkeit zu vermeiden. Vor diesem Hintergrund wird
empfohlen, dass der Veranstalter besonders bei kommerziellen Veranstaltungen zumindest eigenes Sicher-
heitspersonal vorsieht, und zwar gemäß den geltenden Rechtsvorschriften, insbesondere dem Gesetz zur
Regelung der privaten und besonderen Sicherheit.

— Im Rahmen einer integralen und integrierten Sicherheitspolitik ist es wichtig, eine multidisziplinäre
Vorgehensweise zu wählen, mit der ein ausgewogenes Verhältnis zwischen der körperlichen Unversehrtheit
der anwesenden Personen, den Interessen und Nöten der Anwohner, der Aufrechterhaltung der öffentlichen
Ordnung und der Schaffung einer gastfreundlichen und angenehmen Umgebung für die Teilnehmer der
Veranstaltung angestrebt wird.

— Obwohl das Ziel solcher Veranstaltungen die Stärkung des sozialen Zusammenhalts ist, kann es sein, dass auf
der Grundlage einer eingehenden multidisziplinären Risikoanalyse bestimmte Veranstaltungen verboten oder
verschiedene restriktive Maßnahmen auferlegt werden, wenn aus dieser Analyse hervorgeht, dass eine
tatsächliche Gefahr von Zwischenfällen, Störungen der öffentlichen Ordnung oder Unregelmäßigkeiten
besteht. Dennoch sollten insbesondere in den größeren Städten einige typische Phänomene bei Fußballspielen
(übermäßiger Alkoholgenuss, antisoziales Verhalten, Rivalitäten zwischen Fangruppen usw.) - die auch dort
auftreten können, wo fußballspezifische Veranstaltungen stattfinden oder wo Fußballspiele auf Großbildlein-
wand gezeigt werden - und der eventuelle Profilierungsdrang mancher Risikogruppen oder -personen in die
Risikoanalyse einbezogen werden.

— Wenn ein Spiel zweier Länder gezeigt wird, aus denen ein großer Teil der Bevölkerung eines bestimmten
Stadtteils stammt, und es zwischen diesen Gruppen Spannungen gibt, dann sollten - sofern die Veranstaltung
erlaubt wird - im Rahmen der Risikoanalyse eventuell mehrere Großbildleinwände vorgesehen werden, damit
die Fangruppen getrennt werden können.

2.5.3 Mindestsicherheitsvorkehrungen

Vision der Behörden

Toleranzgrenzen und Muster für den Umgang mit den Teilnehmern an der Veranstaltung sind vorzugsweise in
einem Visionspapier festzuhalten, das auf lokaler Ebene unter der Zuständigkeit der lokalen Behörden verfasst wird.
Hierbei müssen besonders die typischen Verhaltensweisen berücksichtigt werden, die bei solchen Veranstaltungen
schnell zu Spannungen, Frust und schließlich Eskalation führen können, beispielsweise das Werfen von Gegenständen
(vor allem Bierdosen), das Sitzen auf jemandes Schultern, wiederholte Rempeleien, ständiges Trompeten oder
Trommeln, Wildpinkeln, Drogenkonsum usw.

Allgemeine Sicherheit

— Erlaubnis oder Verbot des Verkaufs und/oder Konsums alkoholischer Getränke (möglichst mit Unterschei-
dung nach Alkoholgehalt) und der Verwendung von Glasbehältnissen (nebst Vereinbarungen mit den
Inhabern der Stände auf der Veranstaltung sowie den Hotels, Gaststätten, Night Shops usw. in der
Umgebung),

— Ausarbeitung eines Verfahrens für den Fall, dass verdächtige Gegenstände, Personen oder Vorgänge
ausgemacht werden,

— Vorhandensein oder Nichtvorhandensein von Überwachungskameras, Absprachen, wer diese Kameras
bedient, usw.,

— Bestimmung des Sicherheitsbeauftragten des Veranstalters sowie der Verantwortlichen bei Polizei, Feuerwehr
und medizinischen Diensten (sowohl für die Vorbereitung der Veranstaltung als auch vor Ort während der
Veranstaltung) und Festlegung der Art und Weise der Zusammenarbeit (integrierte Kommandostruktur),

— Anzahl und Verteilung der Aufgaben zwischen den anwesenden (privaten und öffentlichen) Sicherheitsleuten,

— Vorhandensein aller erforderlichen Versicherungen und Genehmigungen.
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Multidisziplinäre Vorgehensweise - Noteinsatzplanung

— Vereinbarungen mit den medizinischen Diensten und den Feuerwehrdiensten in Sachen Einsatz von Personal
und Mitteln. Die Kommission für Dringende Medizinische Hilfe kann von Amts wegen oder auf Antrag der
Provinzial- und Gemeindebehörden im Hinblick auf die Vorbereitung auf Risikoveranstaltungen Stellung-
nahmen in Bezug auf die Organisation der dringenden medizinischen Hilfe abgeben (siehe Artikel 7 § 2 Nr. 1
des Königlichen Erlasses vom 10. August 1998 zur Einsetzung der Kommissionen für Dringende Medizinische
Hilfe),

— Vereinbarungen in Sachen Informationsaustausch zwischen allen beteiligten Parteien und Art und Weise
dieses Informationsaustauschs (vor und während der Veranstaltung),

— Vereinbarungen in Sachen Koordinierungsversammlung, Briefing und Debriefing sowie zur Gewährleistung,
dass die aus einer Veranstaltung gewonnenen Erkenntnisse bei der nächsten Veranstaltung unmittelbar
umgesetzt werden,

— Festlegung (und ständiges Freihalten) der Stellplätze und Zufahrtswege für die Rettungs- und Einsatzdienste,

— Vereinbarungen darüber, wer wofür verantwortlich ist, insbesondere im Fall einer problematischen Situation
oder einer Krise (sowie über Zusammensetzung und Versammlungsort des multidisziplinären Teams, das
gegebenenfalls mit der Bewältigung einer Krise beauftragt ist),

— Noteinsatz- und Evakuierungsszenario für die Veranstaltung (den Veranstaltungsort),

— Mittel für Mitteilungen des Veranstalters und der Rettungs- und Einsatzdienste an das Publikum (mindestens
ein System für öffentliche Durchsagen, aber möglichst auch eine separate Anzeigetafel für visuelle
Kommunikation) und eine Alternative, falls dieses System nicht verwendbar ist,

— Vereinbarungen über eine vorherige Überprüfung des Veranstaltungsorts, insbesondere um sicherzustellen,
dass die Zufahrtswege für die Rettungs- und Einsatzdienste frei sind und sich auf den Räumungswegen kein
Hindernis befindet (in Verbindung mit Absprachen zur Durchführung einer regelmäßigen Kontrolle während
der eigentlichen Veranstaltung),

— im Fall eines vorübergehenden oder definitiven Ausfalls einer Großbildleinwand (vor und/oder während der
Veranstaltung) zu befolgendes Szenario,

— Entscheidungsverfahren für einen eventuellen Ausfall einer Freiluftveranstaltung, wenn beispielsweise
schwere Gewitter angekündigt sind.

Veranstaltung - Ort - Zugang

— Höchstanzahl Personen, die am Veranstaltungsort zugelassen werden können, und eventuelle Maßnahmen,
um diese Zahl nicht zu überschreiten,

— Öffnungs- und Schließzeiten (Beginn- und Endzeitraum) der Veranstaltung,

— eventuelle Eingrenzung des Veranstaltungsorts (selbst wenn der Veranstaltungsort nicht physisch eingegrenzt
ist, muss schriftlich klar festgelegt werden, bis wo die Verantwortung des Veranstalters reicht),

— eventuelle Erhebung eines Eintrittsgelds, Durchführung eines Vorverkaufs oder jede andere Verteilung von
Eintrittskarten,

— eventuelle Zugangskontrolle (mit Spezifizierung des Verantwortlichen),

— eventuelle Festlegung einer Hausordnung (für geschlossene Orte) und ihres Inhalts, insbesondere in Bezug
auf verbotene Gegenstände (Gläser, Flaschen, Feuerwerkskörper, rassistische oder diskriminierende Gegen-
stände und Symbole usw.),

— eventuelle Anbringung von Absperrgittern, um zu großes Gedränge zu verhindern.

Vorbeugung

— Maßnahmen gegen Phänomene wie zum Beispiel Taschendiebstahl, die typischerweise bei großen Menschen-
ansammlungen auftreten,

— Vereinbarungen und zu ergreifende Maßnahmen für den Fall, dass verdächtige Personen oder Gegenstände
ausgemacht werden,

— Maßnahmen, um den Durchgangsverkehr von der Veranstaltung zu trennen (während der gesamten
Veranstaltung und möglichst zusätzliche spezifische Maßnahmen für den Verkehrsfluss danach).

Pyrotechnische Gegenstände

Veranstaltern wird geraten, die individuelle Benutzung von pyrotechnischen Gegenständen zu verbieten. Sollte
dennoch eine solche Erlaubnis für eine allgemeine Benutzung von pyrotechnischen Gegenständen erteilt werden, wird
empfohlen, eine professionelle Firma hinzuzuziehen, und zwar gemäß den Modalitäten, die im Voraus mit Polizei und
Feuerwehr besprochen worden sind. Zudem muss eine vorherige Konzertierung zwischen den betroffenen Parteien,
insbesondere den Rettungs- und Einsatzdiensten, stattfinden, im Hinblick auf eine abschließende Risikoanalyse
darüber, ob die Umstände (insbesondere die Witterungsverhältnisse) die Benutzung pyrotechnischer Gegenstände
erlauben.
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Kommunikation

— Vereinbarungen darüber, wer für welche Kommunikation zuständig ist, sowohl bei einem normalen Verlauf
der Veranstaltung als auch bei Zwischenfällen oder im Krisenfall,

— Vereinbarungen über die eventuelle Nutzung sozialer Medien (wie Twitter oder Facebook), um mit den
Teilnehmern vor und während der Veranstaltung zu kommunizieren (Informationen darüber, ob Taschendiebe
ihr Unwesen treiben, über die Stellen, an denen nach der Veranstaltung die Busse stehen werden, usw.),

— für (Groß-)Veranstaltungen im Rahmen anderer Spiele als die der Roten Teufel ist es möglicherweise von
Vorteil, einige Personen vorzusehen, die die Sprache und (Fan-)Kultur der betreffenden Bevölkerungsgruppe
kennen.

Sauberkeit - Sanitäranlagen

— Vorhandensein ausreichender (sauberer) Sanitäranlagen für Männer, Frauen und Personen mit Behinderun-
gen,

— Vorhandensein ausreichender Ess- und Trinkgelegenheiten,

— Vereinbarungen über die Verhinderung potenzieller Wurfgeschosse, das Auf- und Einsammeln von Müll, die
regelmäßige Leerung der Müllbehälter (falls erforderlich) usw.

Spezifische Phänomene - Zielgruppen

— Maßnahmen bei extremer Hitze (beispielsweise die Ausgabe von Wasser) oder drohendem Gewitter,

— eventuelle Sonderbestimmungen für gewisse Zielgruppen wie ältere Personen, Kinder, Personen mit
Behinderungen (Vorgehensweise, wenn Kinder vermisst werden, Evakuierung von Personen mit Behinde-
rungen usw.).

Mobilität

Vereinbarungen mit öffentlichen Verkehrsbetrieben (vor allem bei Großveranstaltungen), um zu bestimmten
Stoßzeiten (hauptsächlich nach dem Spiel) beispielsweise zusätzliche Busse, U-Bahnen oder Straßenbahnen vorzuse-
hen, eine zusätzliche Haltestelle in der Nähe des Veranstaltungsorts einzurichten oder auf bestimmten ″Problem″-
Strecken zusätzliche interne Sicherheitsvorkehrungen zu treffen.

Medien- und Kommunikationsstrategie

Für Großveranstaltungen ist es wichtig, eine klare (Medien- und) Kommunikationsstrategie insbesondere in Bezug
auf zugelassene Gegenstände, Toleranzgrenzen, eventuelle Konsequenzen bei Fehlverhalten usw. festzulegen, ohne
dabei die Grundsätze der Kundenfreundlichkeit und Gastfreundschaft zu beeinträchtigen. Im Rahmen dieser Strategie
ist zudem eine spezifische Kommunikation mit den Anwohnern zu führen, um sie über die anstehende Veranstaltung
und die eventuell damit einhergehenden zeitweiligen Belästigungen zu informieren.

2.5.4 Terroristische Bedrohung

Gilt für das gesamte belgische Staatsgebiet eine ernste (Stufe 3) oder sehr ernste (Stufe 4) Terror-/Extremismus-
Warnstufe, von der ebenfalls Menschenansammlungen betroffen sind, dann gilt diese Warnstufe auch in Bezug auf
Großbildleinwände, die anlässlich eines Turniers oder einer anderen fußballspezifischen Veranstaltung errichtet
werden.

Ist dies nicht der Fall, wird das KOBA anlässlich eines Turniers eine spezifische Bewertung durchführen, um zu
beurteilen, ob Großbildleinwände errichtet werden können. Liegen keine neuen konkreten Elemente vor, wird diese
Warnstufe in Bezug auf alle errichteten Großbildleinwände gelten.

Wird eine Großbildleinwand anlässlich einer Veranstaltung errichtet, die kein Turnier ist, kann der Korpschef im
Zweifelsfall - unbeschadet seiner Zuständigkeiten und Verantwortlichkeiten in Sachen Risikoanalyse - über geeignete
Kanäle eine spezifische Beurteilung der Bedrohungslage erwirken.

Gilt für das gesamte belgische Staatsgebiet eine ernste (Stufe 3) oder sehr ernste (Stufe 4) Warnstufe und sind von
solchen Veranstaltungen eindeutig Orte betroffen, an denen große Menschenansammlungen stattfinden und die
weniger geschützt sind (″Soft Targets″), dann sind nach meiner Auffassung die Umstände vorhanden, aufgrund deren
triftige Gründe zu der Annahme bestehen, dass dort Personen anwesend sind, die Waffen oder gefährliche
Gegenstände mit sich führen können. Aus diesem Grund darf jede Person einer Kontrolle im Sinne des Gesetzes zur
Regelung der privaten und besonderen Sicherheit unterzogen werden. Wachleute tragen auf diese Weise zur
Gewährleistung der allgemeinen Sicherheit der Bürger bei.

Unter folgenden Bedingungen können Wachleute bei fußballspezifischen Veranstaltungen Zugangskontrollen
durchführen:

— Die Kontrollen dienen dazu, Waffen oder gefährliche Gegenstände zu entdecken. Wachleute dürfen also
beispielsweise keine Kontrolle zur Feststellung von Drogen durchführen.

— Die Kontrollen werden ausschließlich von Wachleuten desselben Geschlechts wie die kontrollierte Person
durchgeführt.

— Die Kontrollen werden nur durchgeführt, wenn die betreffenden Personen sich den Kontrollen freiwillig
unterziehen; es darf also keine Form von Zwang ausgeübt werden. Möchte eine Person sich nicht kontrollieren
lassen, kann ihr der Zugang verweigert werden.

— Die Kontrollen bestehen ausschließlich aus einer oberflächlichen Abtastung der Kleidung der Person und aus
einer Kontrolle der von ihr freiwillig vorgelegten Gegenstände, die sie bei sich oder in ihrem Handgepäck
trägt. Eine Wachperson ist also nicht berechtigt, das Handgepäck der kontrollierten Person zu durchsuchen
oder gar die Taschen der Kleidung oder das Handgepäck zu leeren. Sie muss sich darauf beschränken, die
kontrollierte Person zu bitten, ihr die Güter, die sich in den Taschen oder im Handgepäck befinden,
vorzulegen.

— Die Kontrollen finden nur dann statt, wenn aufgrund des Verhaltens des Betreffenden, aufgrund materieller
Indizien oder aufgrund der Umstände triftige Gründe für die Annahme bestehen, dass diese Person eine Waffe
oder einen gefährlichen Gegenstand mit sich führen könnte (Beispiel: Ein Türrahmen-Metalldetektor löst
einen Alarm aus, der Rucksack oder die Person wird kontrolliert).
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Die Warnstufe kann zudem dazu führen, dass in folgenden Bereichen zusätzliche Maßnahmen getroffen werden:
Allgemeine Sicherheit

— deutliche Abgrenzung (Absperrung) des Orts, an dem die Veranstaltung stattfinden wird, um Zugangskon-
trollen zu ermöglichen,

— Begrenzung der Anzahl Zugänge,
— zusätzliche Zugangskontrollen,
— gründliche visuelle Überprüfung (″Sweeping″), bevor der Ort der Öffentlichkeit zugänglich wird,
— Verbot, Rucksäcke und große Taschen mitzuführen,
— Sensibilisierung der Mitarbeiter des Veranstalters für mögliche Fokuspunkte (verdächtiges Verhalten,

zurückgelassenes Paket, ...),
— Sicherstellung, dass Mitarbeiter, die Teil der Veranstaltung sind, gut erkennbar sind (Jacke, System farbiger

Armbinden, ...),
— Mitteilung der getroffenen Maßnahme an die Öffentlichkeit: rechtzeitiges Eintreffen (wegen eventueller

zusätzlicher Zugangskontrollen), Verbot, bestimmte Gegenstände mitzuführen,
— Kommunikation in Bezug auf die Benutzung von pyrotechnischen Gegenständen und verschiedenen

Knallkörpern, wovon dringend abgeraten wird, insbesondere im Fall einer terroristischen Bedrohung,
— erhöhte Sichtbarkeit der Polizei am Veranstaltungsort und in der näheren Umgebung,
— Parkverbot im unmittelbaren Umfeld des Veranstaltungsorts,
— ...
Multidisziplinäre Vorgehensweise - Notfallplanung

Deutliche vorherige Vereinbarungen mit Veranstaltern für Reaktionen im Fall einer Evakuierung, einer
Bombendrohung, ...

2.5.5 Vorgehensweise der Polizei
Risikospezifischer Einsatz

Nicht alle fußballspezifischen Veranstaltungen und Aktivitäten erfordern einen Einsatz der Polizeidienste. Die
multidisziplinäre Risikoanalyse wird ein wichtiger Indikator sein, um herauszufinden, ob ein Polizeieinsatz notwendig
ist. Auf der Grundlage einer ständigen dynamischen Risikoanalyse in den Wochen und Tagen vor der Veranstaltung
kann bestimmt werden, wie viele Polizisten im Idealfall eingesetzt werden müssen, wobei der Einsatz im Verhältnis
zum eingeschätzten Risiko erfolgt.

Wie immer bei fußballspezifischen Veranstaltungen umfasst die Vorgehensweise der Polizei (wenn denn
entschieden wird, die Polizei für eine bestimmte Veranstaltung einzusetzen) vielfältige Aufgaben und Aufträge. Diese
Aufgaben und Aufträge sowie die erwartete Haltung und Verhaltensweise der Polizisten vor Ort sind Gegenstand eines
Einsatzbefehls und eines Briefings. Eine aktive Interaktion und Kommunikation mit dem Veranstalter und den
Teilnehmern an der Veranstaltung ist maßgeblich. Das Ausmachen potenzieller Unruhestifter und das Beobachten
potenziell devianter Verhaltensweisen sind ebenfalls wichtige Faktoren, ebenso wie die (freundliche, aber bestimmte)
Kommunikation und das Aufzeigen der vorab festgelegten Toleranzgrenzen. Ausgangspunkt für solche Veranstaltun-
gen ist meist ein Gastgeberkonzept. Die Kleidung der eingesetzten Polizisten muss daher je nach Lage und
Risikoanalyse angepasst werden. Hierbei muss nach Möglichkeit einer Low-Profile-Präsenz der Vorzug gegeben
werden. Es versteht sich von selbst, dass die Situation bei drohender Störung der Ordnung mit einem dem Risiko
angemessenen Einsatz zu deeskalieren ist. Gegebenenfalls müssen auch Beweise gesammelt werden, damit mögliche
Unruhestifter zu einem späteren Zeitpunkt verfolgt werden können. Auf jeden Fall sollte dann schnellstmöglich wieder
zur Strategie des Dialogs und der Kommunikation zurückgekehrt werden.

Spotter
In Zonen, wo sogenannte Fußballspotter tätig sind, können diese Spotter - vor allem wenn aus der Risikoanalyse

hervorgeht, dass bei Veranstaltungen zahlreiche Fußballfans der lokalen Fußballmannschaft zu erwarten sind - bei der
Begleitung dieser Veranstaltungen selbstverständlich eine wichtige Rolle spielen. Dasselbe gilt für alle anderen
Polizisten, die im Umgang mit diversen Formen von Kriminalität oder mit Risikogruppen, die bei solchen
Veranstaltungen anwesend sein könnten, vertraut sind.

Mobilität
Natürlich können alle Veranstaltungen und Aktivitäten (ob einzeln oder zusammen genommen) erheblichen

Einfluss auf den Verkehr einer bestimmten Stadt/Gemeinde haben. Je nach spezifischer Situation auf lokaler Ebene
obliegt es den lokalen Behörden und Polizisten, den Verkehr bestmöglich zu regeln. Diesbezüglich ist es insbesondere
wichtig, effiziente vorherige Vereinbarungen zu treffen und festzulegen, ob die Stadt/Gemeinde Freudenkorsos oder
andere Verkehrsblockaden durch Fans erlaubt, für wie lange, mit welchen flankierenden Maßnahmen usw. In Städten,
wo solche Freudenkorsos in der Vergangenheit zu problematischen Situationen geführt haben (beispielsweise aufgrund
einer Gegenreaktion einer Gruppe Fans eines anderen Landes oder einer anderen Mannschaft), ist es wichtig, sich
darauf vorzubereiten und hierfür ein spezifisches Szenario auszuarbeiten. Wenn aus früheren Erfahrungen bekannt ist,
welche Bevölkerungsgruppe möglicherweise solche Korsos abhalten wird und wer hierfür meistens die Initiative
ergreift, sollten vorher die erforderlichen Absprachen getroffen werden, damit diese Freudenkundgebungen ohne allzu
viele Zwischenfälle ablaufen können.

2.6 Verwaltung polizeilicher Informationen
Den lokalen Polizeikorps wird empfohlen, über alle beantragten und erlaubten fußballspezifischen Initiativen

(Großbildleinwände), die an öffentlichen Orten oder auf öffentlich zugänglichen Privatgeländen stattfinden, eine
Übersicht anzulegen und diese laufend zu ergänzen.

Signifikante Veranstaltungen müssen frühzeitig gemäß den bestehenden Verfahren gemeldet werden (6). Folgende
Kriterien können als Leitfaden dienen, um zu bestimmen, welche Veranstaltungen signifikant sind:

— Veranstaltungen an öffentlichen Orten oder auf öffentlich zugänglichen Privatgeländen, für die mindestens
1 000 Zuschauer erwartet werden,

— Veranstaltungen, für die, unabhängig von der Teilnehmerzahl, laut Risikoanalyse beunruhigende Informati-
onen über die Anwesenheit von Risikogruppen vorliegen und/oder eine spezialisierte Unterstützung durch
andere Polizeidienste beantragt wird.

Die rechtzeitige Erstellung einer Risikoanalyse ermöglicht einen raschen Überblick über die zu treffenden
Maßnahmen und somit auch über die benötigte Polizeikapazität.

Angesichts der Anzahl gleichzeitig stattfindender Veranstaltungen werden die meisten Polizeikorps Veranstaltun-
gen auf dem Gebiet ihrer Zone bewältigen müssen. Unbeschadet der bestehenden Solidaritätsmechanismen sind die
lokalen Behörden aufgefordert, eine Bewältigung der Veranstaltungen auf ihrem Gebiet mit eigenen Kapazitäten
anzustreben (mit Ausnahme des eventuellen Einsatzes spezialisierter Mittel).
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Polizeizonen, in denen Risikogruppen überwacht werden müssen, sind unabhängig davon, ob auf ihrem Gebiet
Veranstaltungen stattfinden oder nicht, aufgefordert, fortwährend Informationen über die Absichten dieser Gruppen zu
erfassen, insbesondere mithilfe der Spotter. Die gesammelten Informationen müssen anhand bestehender Verfahren
ausgetauscht werden.

Informationen im Vorfeld der Veranstaltung

Der Informationszyklus für eine bestimmte Veranstaltung verläuft gemäß den geltenden Richtlinien.

Das Einholen und Analysieren der Informationen ist unerlässlich, um das Maß des Polizeieinsatzes bestimmen zu
können.

Im Rahmen der vor der Veranstaltung verfügbaren Informationen können folgende Elemente wichtig sein:

— Vision der Behörden und Toleranzgrenzen,

— Vereinbarungen mit den Veranstaltern und anderen beteiligten Partnern,

— Anzahl und Art der Teilnehmer, (Fan-)Kultur dieser Gruppen,

— Anwesenheit von (eventuell rivalisierenden) Risikogruppen,

— Zusammensetzung der lokalen Gemeinschaften,

— Informationen über den Verkauf von Eintrittskarten, sofern ein Vorverkauf stattfindet,

— Risiko, dass in der Menge pyrotechnische Mittel verwendet werden,

— aktuelle terroristische Bedrohung.

Informationen während der Veranstaltung

Hier ist es unerlässlich, nach einer Bestätigung der wesentlichen Informationen, die im Vorfeld der Veranstaltung
gesammelt wurden, zu suchen, damit die Risikoanalyse ständig aktualisiert wird.

Bei Großveranstaltungen muss eine fortwährende Informationserfassung erfolgen und das Verhalten der Menge
beobachtet und verfolgt werden. Auf diese Weise kann schnell, angemessen und zielgerichtet auf deviante
Verhaltensweisen reagiert werden und können ernstere Probleme schon im Vorfeld erkannt werden. Wenn sich
während der Veranstaltung trotz Risikoanalyse und damit verbundenem Polizeieinsatz herausstellt, dass aufgrund
unvorhergesehener Umstände Probleme zu erwarten sind, kann die föderale Reserve je nach Verfügbarkeit angefordert
werden.

Die Übermittlung in Echtzeit von Informationen über (potenzielle) Zwischenfälle an die Nationale Kontaktstelle
der föderalen Polizei (DAO) (über den Dirco oder das KIZ gemäß den auf lokaler Ebene getroffenen Vereinbarungen)
kann wichtig sein, um vorausschauend handeln zu können, indem diese Reserve eventuell verlegt oder eingesetzt
wird.

Informationen nach der Veranstaltung

Nach Abschluss der Veranstaltung wird, wie in der Richtlinie MFO-3 vorgesehen, ein Bewertungsbericht über die
Veranstaltung erstellt, insbesondere in Bezug auf die Anzahl Teilnehmer, die anwesenden Risikogruppen und ihr
Verhalten, eventuelle Zwischenfälle und Festnahmen, erste gewonnene Erkenntnisse, die eingesetzten Kräfte usw.

Aufgrund der kurzen Zeitspannen zwischen den verschiedenen Veranstaltungen ist es zudem erforderlich, dass
der Nationalen Kontaktstelle der föderalen Polizei (DAO), die für meine Verwaltung die allgemeine Lage überwachen
muss, für zentral gemeldete signifikante Veranstaltungen sofort nach der Veranstaltung kurz telefonisch Bericht
erstattet wird (7).

Die DAO informiert mindestens die Generaldirektion Krisenzentrum und die Fußballzelle der Generaldirektion
Sicherheit und Vorbeugung über jede fußballspezifische Situation, die eine Störung oder Bedrohung der öffentlichen
Ordnung darstellt.

Bemerkungen oder Fragen in Bezug auf die Organisation fußballspezifischer Veranstaltungen, unter anderem in
Bezug auf die Errichtung von Großbildleinwänden, können Sie der Fußballzelle in meiner Verwaltung übermitteln:
cellfoot@ibz.fgov.be.

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Fußnoten

(1) Ein multidisziplinärer Fragebogen für Veranstalter ist auf der Website des Krisenzentrums verfügbar.
(2) Art. 1 § 1 Abs. 2 des Gesetzes zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit. Der Gesetzgeber geht von

dem Grundsatz aus, dass die öffentliche Straße das Tätigkeitsgebiet der Polizeidienste ist.
(3) Art. 11 § 3 des Gesetzes zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit.
(4) Ministerieller Erlass vom 19. Oktober 2006 zur Bestimmung der Art der Angabe des Beginns und des Endes

des in Artikel 11 § 3 des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit
erwähnten Überwachungsbereichs.

(5) Art. 8 § 6bis des Gesetzes zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit.
(6) Siehe Gemeinsame Richtlinie MFO-3 vom 14. Juni 2002 des Ministers der Justiz und des Ministers des Innern

über die Verwaltung der gerichts- und verwaltungspolizeilichen Informationen.
(7) In Punkt 8.2 der Ministeriellen Richtlinie MFO-2 vom 13. April 2012 über den Solidaritätsmechanismus

zwischen den Polizeizonen in Bezug auf die Verstärkung für verwaltungspolizeiliche Aufträge ist zudem
vorgesehen, dass ″der Verantwortliche des Ordnungsdienstes [...] nach einem Ereignis, für das Verstärkung
bereitgestellt worden ist, bei der Bereitschaft der DAO nachfragen [wird], ob die Verstärkungskräfte
anderweitig benötigt werden, ehe er sie zurückschickt.″
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55370]

Erfloze nalatenschap van Glibert, Denise Anne Marie

Mevr. Glibert, Denise Anne Marie, geboren te Ukkel op 2 april 1926,
dochter van Glibert, Henri & Vanderhaegen, Henriette, wonende te
1180 Ukkel, place Jean Vander Elst 2/12, is overleden te Ukkel op
30 januari 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 22 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 19 februari 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
De adviseur,

P. Kwaka-Nduku
(55370)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/203243]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Brussel

Bij beschikking van 28 april 2016, van de eerste voorzitter van het hof
van beroep te Brussel, is de heer Boon J., raadsheer in het hof van
beroep te Brussel, vast aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof op
datum van 22 juni 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09290]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Attaché in de dienst voor documentatie en overeenstemming der
teksten bij het Hof van Cassatie : 1 (Franstalig).

Voor bovenvermelde plaats kan men zich kandidaat stellen wanneer
men voldoet aan de voorwaarden van art. 260 Ger. Wetboek, nl. hetzij
doctor, licentiaat of master in de rechten zijn, hetzij licentiaat of master
in de Romaanse of Germaanse filologie, hetzij licentiaat vertaler en
geslaagd zijn in het vergelijkend wervingsexamen dat werd afgesloten
in 2016.

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het
afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

De rangschikking van de kandidaten in het vergelijkend werving-
sexamen geldt als volgorde voor benoeming.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van ‘Vacatures attaché bij de dienst voor documentatie
en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cassatie – 2016.01’ in
het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

De kandidaten dienen een curriculum vitae en een afschrift bij te
voegen van het bewijs dat zij geslaagd zijn voor het vergelijkend
wervingsexamen met vermelding van hun rangschikking.

Zij dienen eveneens een kopie van hun diploma toe te voegen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55370]

Succession en déshérence de Glibert, Denise Anne Marie

Mme Glibert, Denise Anne Marie, née à Uccle le 2 avril 1926, fille de
Glibert, Henri & Vanderhaegen, Henriette, domiciliée à 1180 Uccle,
place Jean Vander Elst 2 :12, est décédée à Uccle le 30 janvier 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 22 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 19 février 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Le conseiller,

P. Kwaka-Nduku
(55370)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/203243]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Bruxelles

Par ordonnance du 28 avril 2016, du premier président de la cour
d’appel de Bruxelles, M. Boon J. conseiller à la cour d’appel de
Bruxelles, est désigné à titre définitif comme président de chambre à
cette cour à la date du 22 juin 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09290]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Attaché au service de la documentation et de la concordance des
textes près la Cour de Cassation : 1 (francophone).

Peuvent postuler les candidats satisfaisant aux conditions de l’art. 260
du Code judiciaire, c.-à-d. être soit docteur, licencié ou master en droit,
soit licencié ou master en philologie romane ou en philologie germa-
nique, soit licencié traducteur et ayant réussi l’examen comparative de
recrutement qui a été clôturé en 2016.

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Le classement des candidats à l’examen comparative de recrutement
sert pour les nominations.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet
la mention ‘Places vacantes attaché au service de la documentation et
de la concordance des textes près la Cour de Cassation – 2016.01’.

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Les candidats sont priés de joindre un curriculum vitae et une copie
de l’attestation de réussite de l’examen comparative de recrutement
mentionnant leur classement.

Ils sont également priés de joindre à leur envoi une copie de leur
diplôme.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09272]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet
van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de
Wet van 10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake
kansspelen, goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 1 juni 2016, is
consulteerbaar op de website van de Kansspelcommissie
www.gamingcommission.be

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/18211]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling Lloyd’s Register EMEA,
Rijnkaai 37, 2000 Antwerpen, Tel. 32 3-212 16 40 – erkenningsnummer CI-
009 tot en met 18 juli 2019 erkend in het kader van de validatie van
autocontrolesystemen op basis van de gids:

G-002 « Gids autocontrolesysteem zuivelindustrie »
G-005 « Gids autocontrolesysteem consumptie-ijsindustrie »

G-006 « Generische autocontrolegids voor pluimveeslachthuis en
-uitsnijderij en inrichtingen die gehakt vlees, vleesbereidingen, separa-
torvlees op basis van pluimveevlees produceren »

G-014 « Gids Autocontrole: aardappelen-groenten-fruit verwerkende
industrie en handel »

G-017 « Sectorgids voor wegtransport en opslag in de voedselketen »

G-019 « Gids voor het ontwikkelen van autocontrolesystemen bij de
productie van voedingsmiddelen in de sectoren : Vleesproducten - Kant
en klaar gerechten - Salades – Natuurdarmen »

G-022 « Gids autocontrole voor de sector van de biscuit-, chocolade-,
praline-, suikergoed- en ontbijtgranenindustrie »

G-026 « Autocontrolegids voor de brood- en banketbakkerij »
G-029 « Autocontrole gids van de productiebedrijven van verpakt

water, frisdranken en sappen en nectar »
G-039 « Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem voor de

groothandel in voedingswaren »

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35961]

Definitieve vaststelling gemeentelijk rooilijnplan

SINT-GILLIS-WAAS. — De gemeenteraad van Sint-Gillis-Waas stelde op 2 juni 2016 het gewijzigd rooilijnplan
Kerkstraat 85-55 definitief vast.

Volgende percelen, kadastraal gekend, Sint-Gillis-Waas 1e afdeling, sectie E, worden getroffen door het
rooilijnplan : 235A, 236A, 236D, 239G, 240E, 241G, 241H, 242C, 242D, 243, 247P, 247R, 247V, 247T en 250G

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09272]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999 sur
les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010 portant
modification de la législation relative aux jeux de hasard, approuvée
par la Commission des Jeux de hasard le 1 juin 2016, peut être
consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/18211]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 18 juillet 2019 inclus, l’organisme
certificateur Lloyd’s Register EMEA, Rijnkaai 37, 2000 Antwerpen,
Tel. 32 3-212 16 40 – n° d’agrément CI-009, dans le cadre de la validation
des systèmes d’autocontrôle basé sur le guide :

G-002 « Guide système d’autocontrôle industrie laitière »
G-005 « Guide système d’autocontrôle industrie de la glace de

consommation »
G-006 « Guide générique autocontrôle pour abattoirs et ateliers de

découpe de volailles et établissements de production de viande hachée,
préparations de viande et viande séparée mécaniquement à base de
volaille »

G-014 « Guide d’autocontrôle : industrie de transformation et négoce
des pommes de terre, fruits et légumes »

G-017 « Guide sectoriel du transport routier et de l’entreposage dans
la chaîne alimentaire »

G-019 « Guide pour l’implémentation des systèmes d’autocontrôle
dans les secteurs de production des denrées alimentaires : Produits de
viande - Plats préparés - Salades - Boyaux naturels »

G-022 « Guide autocontrôle pour le secteur du biscuit, du chocolat,
de la praline, de la confiserie et des céréales petit-déjeuner »

G-026 « Guide d’autocontrôle pour les boulangeries et pâtisseries »
G-029 « Guide autocontrôle des entreprises de la production des eaux

conditionnées, des boissons rafraichissantes et des jus et nectars »
G-039 « Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle pour

le commerce de gros en alimentation »
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Université de Mons

Mademoiselle Déborah DE LUCA, titulaire d’un diplôme de Master
en biochimie et biologie moléculaire et d’une formation doctorale à
finalité approfondie de l’Université de Mons défendra publiquement
le 30 juin 2016, à 16 heures, à l’auditoire Curie (Bâtiment « Les Grands
Amphithéâtres »), sis avenue du Champ de Mars, à Mons, une disser-
tation pour l’obtention du grade de docteur en Sciences biomédicales
et pharmaceutiques intitulée :

« Apport d’une approche intégrée combinant métabonomique et
protéomique dans la caractérisation et la prédiction des effets toxiques
de xénobiotiques. Application au cas particulier de l’acétaminophène
(APAP) et de son méta isomère (AMAP) ».

(5764)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek
Gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 2 (Scharent)

en gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan.

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 30 mei 2016 betreffende de aanvraag
ingediend door de heer Daan De Vries, Spreeuwweg 6, te 3140 Keer-
bergen en mevrouw Isabel Van Genck, Piervenshoek 14, te 3140 Keer-
bergen, strekkende tot gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 2
(Scharent) en de gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan - atlas der
buurtwegen van Haacht.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 21 juni 2016

Datum van aanvang van het onderzoek : 22 juni 2016

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 21 juli 2016, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

Te Haacht, 19 juni 2016.
(5792)

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek
Gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 21 (Postweg) en

gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan.

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 30 mei 2016 betreffende de aanvraag
ingediend door de heer en mevrouw Vangelius-Garcia, Postweg 16, te
3150 Haacht, strekkende tot gedeeltelijke wijziging van buurtweg
nr. 21 (Postweg) en de gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan - atlas
der buurtwegen van Tildonk.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 21 juni 2016

Datum van aanvang van het onderzoek : 22 juni 2016

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 21 juli 2016, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

Te Haacht, 19 juni 2016.
(5793)

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek
Gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 23 (Deugenietstraat)

en gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan.

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 30 mei 2016 betreffende de aanvraag
ingediend door de heer Jurgen Van Brusselen, Bukenstraat 5, te
3150 Haacht, strekkende tot gedeeltelijke wijziging van buurtweg
nr. 23 (Deugenietstraat) en de gedeeltelijke wijziging van het rooilijn-
plan - atlas der buurtwegen van Tildonk.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 21 juni 2016

Datum van aanvang van het onderzoek : 22 juni 2016

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 21 juli 2016, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.
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De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

Te Haacht, 19 juni 2016.
(5794)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Ville de Spa

Appel à candidatures

La commune de Spa recrute un directeur général (h/f)

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées que
la Commune de Spa a décidé de pourvoir au poste de directeur général,
vacant au 1er janvier 2017, par voie de recrutement. L’arrêté du
gouvernement wallon du 11 juillet 2013, fixe les conditions de nomina-
tion aux emplois de directeur général, de directeur général adjoint et
de directeur financier communaux.

A. CONDITION DE RECRUTEMENT :

1. Etre ressortissant d’un état membre de l’Union européenne.

2. Jouir des droits civils et politiques.

3. Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.

4. Etre porteur d’un diplôme donnant accès à un emploi de niveau A.

5. Etre porteur d’un certificat de management public ou tout autre
titre équivalent délivré par un organisme agréé par le gouvernement.
Cette condition n’est pas requise tant que le certificat de management
public n’est pas organisé.

6. Etre lauréat d’un examen.

7. Avoir satisfait au stage.

B. CANDIDATURES :

La lettre de candidature, accompagnée de ses annexes, doit être
envoyée par courrier postal recommandé pour le 31 juillet 2016, au plus
tard (date de la poste faisant foi) au service du personnel de
la Commune de Spa, rue de l’Hôtel de Ville 44, à 4900 SPA.

Les candidatures seront accompagnées des documents suivants :

1. Un curriculum vitae.

2. Un extrait de casier judiciaire datant de moins de trois mois.

3. Une copie des titres requis.

4. Une copie recto-verso de la carte d’identité.

5. Une copie recto-verso du permis de conduire.

C. INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES :

Le profil de fonction et les modalités de l’examen peuvent
être consultés sur le site de la commune de SPA http ://
www.villedespa.be/ ou être obtenus sur simple demande au service du
personnel.

Pour tout renseignement complémentaire, contacter le service du
personnel au 087-79 53 86.

Spa, le 7 juin 2016.
(5765)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen III

Bij beschikking van 2 juni 2016 heeft de vrederechter van het derde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie-Louise Guillaume HANQUET, geboren te
Antwerpen op 30 januari 1935, wonende te 2660 Hoboken (Antwer-
pen), Krekelstraat 8, bus 13,

Mijnheer Erwin TIELEMANS, wonende te 2627 Schelle, Begonia-
straat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rietjens, Patrik.
(73573)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 14 juni 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw WIELS, Jeanne, geboren te Antwerpen op
22 augustus 1927, wonende te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19.

Mijnheer de advocaat Carl DE MUNCK, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hertogs, Ans.
(73574)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 8 juni 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw POSSE Eveline, geboren te Sint-Gillis-Dendermonde op
23 maart 1926, wonende in het WZC De Regenboog, te 2070 Zwijn-
drecht, Regenbooglaan 14,

Mevrouw de advocaat Renate PROOST, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Belegstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hertogs, Ans.
(73575)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 14 juni 2016 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen (Kontich) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Augustin René Joseph Paul Ernest CEULEMANS, geboren
te Berchem op 25 januari 1927, met rijksregisternummer 27.01.25-327.79,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Frans Beckerstraat 30, verblij-
vend VZW Residentie De Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Berchem.

Mevrouw Martine CEULEMANS, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Jan Moorkensstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73576)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 14 juni 2016 heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Inga Gerda Rita Brigitta Bayet, geboren te Schoten op
28 juni 1957, wonende te 2320 Hoogstraten, Venhoef 103, verblijvend
Eugeen Verbiststraat 13, te 2900 Schoten.

Mijnheer Rodger De Wachter, zelfstandig zaakvoerder, wonende te
2490 Balen, Steenweg Op Leopoldsburg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder (bijstand) over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mievis, Inge.
(73577)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Guido Johan Karel LOUWYCK, geboren te Brugge op
27 juni 1946, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Guido Johan Karel LOUWYCK, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73578)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Cedric HUMA CHICAPA SIMAO, geboren te Kasulu op
23 augustus 1986, wonende te 8000 Brugge, Calvariebergstraat 35,
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Cedric HUMA CHICAPA SIMAO, over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73579)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Dominick August DICKELE, geboren te Torhout op
14 september 1971, wonende te 8340 Damme, Vissersstraat 71, bus 1,

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Mijnheer Dominick August DICKELE,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73580)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 25.05.2016, neergelegd ter griffie
d.d. 26.05.2016, werd bij beschikking van 10 juni 2016 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig
art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Peter Aimé Simon SLOORE, geboren te Tielt op
8 december 1972, wonende te 8790 Waregem, Molenstraat 31/0014,
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mevrouw Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vancompernolle,
Veerle.

(73581)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 19.05.2016, neergelegd ter griffie
d.d. 20.05.2016, werd bij beschikking van 10 juni 2016 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Danny Frank VAN LONDERSELE, geboren te Oostende op
3 juli 1978, wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 293/A003, verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mevrouw Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vancompernolle,
Veerle.

(73582)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Christine HAUTEKEETE, geboren te Knesselare op 8 april 1939,
wonende en verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef, Sint-
Jozefsdreef 5, te 8020 Oostkamp.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Christine HAUTEKEETE, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73583)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Albert Julien MONBAILLIEU, geboren te Blankenberge op
8 januari 1951, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Albert Julien MONBAILLIEU, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73584)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

KABATA PENZA, geboren te Kinshasa op 11 augustus 1986, met
rijksregisternummer 86.08.11-473.89, wonende te 8310 Brugge, Wante-
straat 34,

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van KABATA PENZA, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73585)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Hans Pierre EVERAERT, geboren te Asse op 30 september 1968,
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Hans Pierre EVERAERT, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73586)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 8 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mevrouw Liliane Madeleine GASSESMET, geboren te Assebroek op
13 oktober 1960, wonende te 8310 Brugge, Sint-Katarinastraat 104,

Mr. LEYS, Pascal, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Ezelpoort 6,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Liliane Madeleine GASSESMET, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(73587)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Marc Maurice Georges CLARYSSE, geboren te Torhout op
22 oktober 1967, wonende en verblijvende in Ons Erf,
Chartreuseweg 53, te 8200 Sint-Michiels.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Marc Maurice Georges CLARYSSE, over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73588)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Diëgo David Palmyira DE RUYCK, geboren te Gent op
25 november 1988, gedomicilieerd in Ons Tehuis, te 8000 Brugge, Kool-
kerkse Steenweg 191,

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Diëgo David Palmyira DE RUYCK over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73589)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Paul Jean Marie Corneille FOBE, geboren te Gent op
5 februari 1941, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VANDERMERSCH, Caroline, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Paul Jean Marie Corneille FOBE, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(73590)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 10 juni 2016 van de vrederechter van het derde
kanton Brugge :

Verklaart mejuffrouw Elise VAN DE WIELE, met rijksregister-
nummer 90.05.10-182.85, geboren te Knokke-Heist op 10 mei 1990,
wonende te 8300 Knokke-Heist (Westkapele), Dorpsstraat 123/0012,
onbekwaam tot het stellen van handelingen in verband met de
goederen van voornoemde beschermde persoon, zoals opgesomd in
voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze
handelingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna
genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de goederen : Meester Christiane
DECOSTER, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-Heist, Piers de
Raveschootlaan 3.

Brugge, 10 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(73591)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 10 juni 2016 van de vrederechter van het derde
kanton Brugge :

Verklaart de heer Jean Pierre DOBBELAERE, met rijksregister-
nummer 51.06.26-011.31, geboren te Oostende op 26 juni 1951, wonende
te 8380 Brugge, Evendijk-Oost 89, onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met de persoon en de goederen van voor-
noemde beschermde persoon, zoals opgesomd in voormelde beschik-
king, en zegt dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient
vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde bewind-
voerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 10 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(73592)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 27 mei 2016 van de vrederechter van het derde
kanton Brugge :

Verklaart de heer Johan BOURGENJON, met rijksregister-
nummer 54.03.18-195.32, geboren te Beernem op 18 maart 1954,
wonende te 8000 Brugge, Ter Looigemweg 47, onbekwaam tot het

stellen van handelingen in verband met de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon, zoals opgesomd in voormelde
beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze hande-
lingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna genoemde
bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Mevrouw Marie Christine BOURGENJON, wonende te 8370 Blanken-
berge, Kerkstraat 137/0501.

Brugge, 27 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(73593)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 juni 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende : Amber PROVOOST, geboren te Oostende op 16 april 1998,
wonende te 8200 Brugge, Zandstraat 444.

De heer Björn PROVOOST, wonende te 8200 Brugge, Zandstraat 444,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(73594)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 1 juni 2016 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Franky
GALLE, geboren te Brugge op 22 januari 1956, wonende te 8200 Brugge,
Ter Lindenhof 69/0202, verblijvende in het AZ Sint-Jan, Campus SFX,
Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge.

Mr. Bernard VERMEERSCH, advocaat te 8310 Brugge, Generaal
Lemanlaan 103, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(73595)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
9 juni 2016 werd :

Mevrouw PAREDIS, Johanna Maria Helena, geboren te Neerglab-
beek op 5 december 1947, wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum
Sint-Jozef, Abdijstraat 2,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg in
vervanging toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
Meester LAFOSSE, Nathalie, advocaat met kantoor te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(73596)
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Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
9 juni 2016 werd :

De heer NOCON, Andy, geboren te Genk op 22 december 1978,
wonende te 3740 Bilzen, Beschut Wonen De Overstap, Zuten-
daalweg 3/A,

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg in
vervanging toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
Meester LAFOSSE, Nathalie, advocaat, met kantoor te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(73597)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
9 juni 2016 werd :

De heer MOORTGAT, Frans, geboren te Duffel op 12 juli 1939,
wonende te 3740 Bilzen, « WZC Demerhof », Eikenlaan 20,

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg in
vervanging toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
Meester LAFOSSE, Nathalie, advocaat, met kantoor te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(73598)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 14 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Suzanna VERBERT, geboren te Wilrijk op
18 december 1926, wonende te 2840 Rumst, WZC De Vaeren, Eiken-
straat 219,

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Mevrouw Greta JACOBS, wonende te
2550 Kontich, Alfsberg 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(73599)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 14 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria DE GROOF, geboren te Hemiksem op
26 oktober 1922, wonende te 2620 Hemiksem, WZC Hoghe Cluyse,
Bouwerijstraat 50,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon :Mijnheer Kevin
VAN CAUTEREN, bediende (technieker), wonende te 2845 Niel,
Matenstraat 122.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(73600)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 15 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jeannette VAN DOORSLAER, geboren te Hemiksem op
22 augustus 1931, wonende te 2620 Hemiksem, Antwerpsesteenweg 50,
verblijvende te 2620 Hemiksem, WZC HOGHE CLUYSE, Bouwerij-
straat 50,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon : Mijnheer Bruno VAN BAEL,
arbeider, wonende te 2620 Hemiksem, Jan De Grooflaan 1, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(73601)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 8 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN DUYSE, Tatiana, geboren te Turnhout op 2 april 1998, wonende
te 2930 Brasschaat, Bredabaan 780, verblijvende in OC CLARA FEY,
Bethaniëlei 5, te 2930 Brasschaat.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (ver-
tegenwoordiging) : Meester Constantijn SCHEERS, advocaat, met
kantoor te 2930 Brasschaat, Bredabaan 652.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(73602)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 3 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

- VAN DER VEN, Martinus Antonius, geboren te Drunen (Neder-
land) op 5 april 1921, wonende te 2930 Brasschaat, Hermelijndreef 24,
verblijvende in WZC Salvé, Rustoordlei 75-77, te 2930 Brasschaat.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) :

- Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.
(73603)

Vredegerecht Bree

Verbetering van het uittreksel,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 mei 2016, p. 33264

Bij beschikking van 28 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Catha-
rina Hendrika Mathea JEUNEN (in plaats van DEUNEN, zoals foutief
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vermeld in het Belgisch Staatsblad van 25.05.2016), geboren te Neeroet-
eren op 25 januari 1939, gedomicilieerd te 3650 Dilsen-Stokkem,
Rijksweg 953, doch verblijvende in het Ziekenhuis Maas en Kempen, te
3960 Bree, Rode Kruislaan 40.

Mevrouw Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Dries TYSKENS, advocaat, met kantoor te 3960 Bree, Opit-
terpoort 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(73604)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 7 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Shani NEVENS, geboren te Geel op 4 augustus 1998, met
rijksregisternummer 98.08.04-316.29, wonende te 2440 Geel, Ekster-
straat 42,

Mevrouw Kelly DE CEULAER, wonende te 2440 Geel, Ekster-
straat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Tonny NEYENS, zelfstandige, wonende te 2440 Geel,
Eksterstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(73605)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 26 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Maxim CEULEMANS, geboren te Hong Kong op
2 december 1997, met rijksregisternummer 97.12.02-579.27, wonende te
2400 Mol, Speltstraat 29, doch thans verblijvende in het MPI, Eindhout-
seweg 25, te 2440 Geel.

Mevrouw Geertrui VREYS, bediende, en Mijnheer Patrick CEULE-
MANS, beiden wonende te 2400 Mol, Speltstraat 29, werden aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(73606)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 7 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Bertha Francisca Anna Catharina GEUKENS, geboren te
Geel op 5 november 1933, met rijksregisternummer 33.11.05-088.47,
wonende te 2440 Geel, WZC Zusterhof, Gerststraat 67,

Mijnheer Ivo VANBAELEN, administratief bediende, wonende te
2500 Lier, Blokstraat 94/10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(73607)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 1 juni 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

GESELS, Hannah, geboren te Eeklo op 5 april 1987, wonende te
9000 Gent, Bachtenwalle 1A.

CATTOIR, Christine, wonende te 9000 Gent, Bachtenwalle 1A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73608)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 8 juni 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstigde bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN HECKE, Joseph, geboren te Gent op 20 mei 1946, wonende te
9000 Gent, Kikvorsstraat 1329.

HANSSENS, Dominique, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(73609)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 6 juni 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

PISCADOR, Alexander, geboren te Wetteren op 6 december 1954,
wonende te 9000 Gent, Rerum-Novarumplein 58, verblijvende te
9000 Gent, Jubileumlaan 100.

HUYGHE, Pieter, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Savaan-
straat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(73610)
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Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 6 juni 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, d.d.
6 maart 2012, van de plaatsvervangend vrederechter van het
derde kanton kanton Gent (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12 maart 2012, blz. 15390, onder nr. 63277) gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Lucienne GENETELLO, geboren te Gent op
13 september 1944, wonende te 9050 Gentbrugge (Gent), Walstraat 1.

Ontheft : De BRUYCKER, Glenn, geboren te Gent op 7 maart 1966,
wonende te 9041 Oostakker, Schaapdries 5, als voorlopige bewind-
voerder van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan : De BRUYCKER, Glenn, geboren te Gent op 7 maart 1966,
wonende te 9041 Oostakker, Schaapdries 5, als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan : Mijnheer de advocaat NICHELS, Frank, met kantoor te
9831 Deurle, Pontstraat 88, als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’HERDE, Kim.
(73611)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 2 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

D’HAUWE, Denise, geboren op 8 oktober 1929, wonende te
9050 Gentbrugge (Gent), Meierij 159, verblijvende in het
« WZC Tempelhof », te 9000 Gent, Sint-Margrietstraat 36.

VAN BOXELAERE, Peter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Twee-
bruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

DE LANDSHEERE, An, wonende te 9050 Ledeberg (Gent),
Sint-Danielstraat 43, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(73612)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 2 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

MEIRE, Paula, geboren op 17 september 1921, wonende in het
« WZC Tempelhof », te 9000 Gent, Sint-Margrietstraat 36.

TETAERT, Valérie, advocaat, met kantoor te 9040 Sint-Amandsberg,
Maalderijstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

VERMEULEN, Frida, wonende te 5216 BV ’S-Hertogenbosch,
Pettelaarseweg 142, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

VERMEULEN Marinus, wonende te 9940 Evergem, Lisstraat 23,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(73613)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 2 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

THEUNS, Georges, geboren op 11 juni 1927, wonende te 9000 Gent,
Sint-Margrietstraat 36.

VAN BOXELAERE, Peter, wonende te 9000 Gent, Tweebruggen-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(73614)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 15 juni 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Flor D’HERDE, geboren te Gent op 11 augustus 1998, wonende te
9050 Ledeberg (Gent), Ledebergstraat 65-67.

Bart D’HERDE, wonende te 9050 Ledeberg (Gent), Ledeberg-
straat 65-67, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon met ingang vanaf
11 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEURS, Valerie.
(73615)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 9 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Nadine Thérèse WELLENS, geboren te Brussel op
21 mei 1962, met rijksregisternummer 62.05.21-526.84, wonende en
verblijvende in « VZW EIGEN THUIS », te 1850 Grimbergen,
Schildpadstraat 30.

Mijnheer Christian Robert WELLENS, winkelinspecteur, geboren op
12 september 1965 te Brussel, wonende te 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe, Meilaan 1, bus 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RICOU, Els.
(73616)
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Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Magda Stephanie Adeline ARTOIS, geboren te Leuven op
17 februari 1953, met rijksregisternummer 53.02.17-292.34, wonende te
3150 Haacht (Wakkerzeel), Pastoriestraat 47.

Mijnheer Stefaan ARTOIS, wonende te 2980 Zoersel, Boogstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DISCART, Mia.
(73617)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 31 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Remy GODDEERIS, geboren te Frankrijk op 12 maart 1933,
met rijksregisternummer 33.03.12-287.67, wonende te 8520 Kuurne,
Roterijstraat 37.

Mijnheer Rocky VANDENBOGAERDE, wonende te 8501 Kortrijk,
Mellestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VANWETTERE,
Patricia.

(73618)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 31 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jakoba Magdalena DEPREZ, geboren te Kortrijk op
10 juli 1924, met rijksregisternummer 24.07.10-216.37, wonende te
8520 Kuurne, Roterijstraat 37.

Mijnheer Rocky VANDENBOGAERDE, wonende te 8501 Kortrijk,
Mellestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VANWETTERE,
Patricia.

(73619)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 8 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, gewijzigd door de wet van 12 mei 2014, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :BOONE, Bart, geboren te Leuven op 16 februari 1988,
wonende te 2322 Minderhout, Veldstraat 7.

Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat, kantoorhoudende te
2275 LILLE, Rechtestraat 4, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Hoogstraten, 14 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VAN AEL.

(73620)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 9 juni 2016 (15B346), heeft de vrederechter van
het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende :

De heer VAN SCHOOR Wesley, geboren te Antwerpen op
26 oktober 1981, arbeider, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle,
Nieuwplaats 8, bus 0003.

Advocaat Stephanie DE WITTE, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Diksmuidestraat 46, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van de heer VAN SCHOOR, Wesley, voornoemd.

Ieper 9 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(73621)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 7 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ieper Il-Poperinge met zetel te Poperinge de thans bestaande
beschermingsmaatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Vinciane Marie Fernande RENMANS, geboren te Rocourt
op 27 december 1968, met rijksregisternummer 68.12.27-230.84,
wonende te 8970 Poperinge, Werf 21.

Meester Sophie GRUWEZ, advocaat te 8970 Poperinge, Brugge-
straat 112, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
VERKRUYSSE, Kathy.

(73622)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 13 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paul VAN HOOYDONCK, geboren te Ekeren op 4 februari 1966,
wonende te 2920 Kalmthout, Heibloemlaan 4,

en :

Dirk VAN HOOYDONCK, geboren te Kalmthout op
1 september 1960, wonende te 2920 Kalmthout, Beauvoislaan 101, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SMOUT, Cathy.
(73623)
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Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 2 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jakelijne Dewaele, geboren te Gullegem op 11 januari 1945,
wonende te 8510 Kortrijk, Gareelmakersstraat 14.

Meester Marian Rapsaet, advocaat te 8500 Kortrijk, Minister Tack-
laan 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(73624)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 10 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Carine ROELANTS, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
16 februari 1968, gedomicileerd te 1830 Machelen, Blijde Inkomst-
straat 22, verblijvend in « Huis Klim Michielsheem », Kasterlinden-
straat 253, te 1700 Dilbeek.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon :

ROELANTS, Daniel wonende te 1830 Machelen, Blijde Inkomst-
straat 22, wordt aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(73625)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 10 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Bruno Robert BAEVEGEMS, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op
3 april 1950, gedomicilieerd en verblijvende in de « Residentie De
Zwaluw », te 1700 Dilbeek, H. Moeremanslaan 132.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon :

GODDEAU, Krisiten, advocaat met kantoor te 1755 Gooik, Stuiven-
bergstraat 80, wordt aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(73626)

.

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 31 mei 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

Verklaren : Leila Samira Sanae LAHOUARI, geboren te Berkane
(Marokko) op 20 augustus 1995, met rijksregisternummer 95.08.20-
420.61, wonende te 3000 Leuven, Donkerstraat 1/0109, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Sylvie Véronique
VAN GASTEL, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(73627)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juni 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Bulthé, Deborah, geboren te Putte (Nederland) op 14 september 1977,
invalide, wonende te 3000 LEUVEN, Paul Delvauxwijk 6, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Sylvie Véronique
VAN GASTEL, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Chris BAETENS, wonende te 3020 Herent, Keierveld 1, werd aange-
steld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(73628)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juni 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren : Maria FEYAERTS, geboren te Rotselaar op 9 april 1933,
met rijksregisternummer 33.04.09-218.39, wonende te 3118 Rotselaar,
Hoogland 146, verblijvend « WZC Betlehem », Wilselsesteenweg 70, te
3020 Herent, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Patricia STEVENS,
advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Jean Pierre MOENS, wonende te 3118 Rotselaar, Hoogland 146, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(73629)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juni 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.
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Verklaren : Ludovica Alfonsina DE PRETER, geboren te Heist-op-
den-Berg op 2 augustus 1932, met rijksregisternummer 32.08.02-234.46,
wonende te 3150 Haacht, Vijfeikenstraat 12, verblijvend « WZC Bethle-
hem »,
Wilselsesteenweg 70, te 3020 Herent, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Patricia STEVENS,
advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(73630)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Erik SPRUYTTE, geboren te Zarren op 30 mei 1954, met
rijksregisternummer 54.05.30-279.87, wonende te 8610 Kortemark,
Kruisstraat 12, verblijvend « PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN »,
Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mijnheer de advocaat Toon VANCOILLIE, advocaat met kantoor te
8610 Kortemark, Torhoutstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(73631)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 2 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Kris SEYS, geboren te Menen op 7 november 1974, met
rijksregisternummer 74.11.07-149.11, wonende te 8560 Wevelgem,
Boudewijnstraat 7.

Mevrouw Sonja VERPOEST, wonende te 8560 Wevelgem,
Boudewijnstraat 7, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(73632)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 6 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Els DE RIDDER, geboren te Kortrijk op 11 juli 1988, met
rijksregisternummer 88.07.11-078.34, wonende te 8930 Menen, Wilgen-
laan 72/0001.

Mevrouw de advocaat Evelien CALLEWAERT, met kantoor te
8930 Menen, Ieperstraat 116, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(73633)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 27 mei 2016, heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Elisa VANMARCKE, geboren te Gent op 19 juli 1933, met
rijksregisternummer 33.07.19-060.15, wonende te 9000 Gent,
Hippodroomlaan 68, verblijvend « Provinciaal Zorgcentrum
Lemberge », Salisburylaan 100, te 9820 Merelbeke.

Mijnheer Rudi BONNE, staalarbeider, wonende te 9080 Lochristi,
Hoekskensstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(73634)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon en de
goederen, betreffende :

Mevrouw Christiane VAN DE SYPE, geboren te Zottegem op
19 december 1952, met rijksregisternummer 52.12.19-422.87, wonende
te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 14, verblijvend « VZW MARIA-
HEEM », Kasteeldreef 2, te 9630 Zwalm.

Mijnheer Hubert VAN DE SYPE, wonende te 9860 Oosterzele,
Spiegel 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) DE VEIRMAN,
Christiaan.

(73635)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 10 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mevrouw Wesselina BIERAU, geboren te Amsterdam
op 18 november 1933, met rijksregisternummer 33.11.18-230.97,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Sparrendreef 17, verblijvende te
Beverbekerdijk 7, te 3930 Hamont-Achel.

Mijnheer Diederik KITS VAN HEIJNINGEN, militair gepensioneerd,
wonende te 3910 Neerpelt, Zandstraat 31, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten VLIEGEN.
(73636)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 14 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging,

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.
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Betreffende : Mijnheer Brian REYNDERS, geboren te Lommel op
5 maart 1998, met rijksregisternummer 98.03.05-447.27, wonende te
3920 Lommel, Zonnedauwstraat 30.

Mevrouw Els VANDENBOER, juffrouw, wonende te 3920 Lommel,
Zonnedauwstraat 30, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(73637)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 3 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging,

— de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

Mijnheer Dominicus VAN DEN BERK, geboren te Peer op
17 januari 1958, met rijksregisternummer 58.01.17-259.68, wonende te
3990 Peer, Achterstraat 57, verblijvend « Sint-Oda », Breugelweg 200, te
3900 Overpelt.

Meester Britt CUYPERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Over-
pelt, Dorpsstraat 124, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(73638)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 10 juni 2016 (A.R. 16B181 - Rep.R.nr. 501/2016),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer BOULAREDJ, Kader Djilalli, geboren te Elsene op
4 december 1968, wonende te 1560 HOEILAART, Emile Vandenbroeck-
straat 10, bus 01.

Meester Edgar BOYDENS, advocaat, met kantoor te 3090 OVERIJSE,
Brusselsesteenweg 292, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
VAN DER EEKEN, Hilde.

(73639)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 13 juni 2016 (A.R. 16B185 - Rep.R.nr. 508/2016),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer SCHRAENEN, Armand, geboren te Hasselt op
27 augustus 1950, wonende en verblijvende in « Residentie Prince
Léopold », te 3090 OVERIJSE, Sint-Jansbergdreef 16.

Meester BOSMANS, Kelly, advocaat, met kantoor te 1730 ASSE, Blok-
laan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
VAN DER EEKEN, Hilde.

(73640)

Vredegerecht Schaerbeek II

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton van Schaarbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Brigitte HENDRICKX, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
18 mei 1959, met rijksregisternummer 59.05.18-294.52, wonende te
1030 Schaarbeek, Dr. Elie Lambottestraat 256.

Meester Francine LEMAIRE, advocaat, wonende te 1070 Anderlecht,
René Berrewaertslaan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) LEYSEN,
Evelien.

(73641)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 9 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Hilaire Honoré Martha De Smet, geboren te Maldegem op
13 december 1937, met rijksregisternummer 37.12.13-293.81, wonende
en verblijvende in « De Ent », te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60 A000.

Meester Joeri Beuren, advocaat met kantoor te 8310 Brugge, Damse
Vaart Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(73642)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 9 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Bavo Gustaaf Truda Devroe, geboren te Brugge op
9 november 1964, met rijksregisternummer 64.11.09-349.26, wonende en
verblijvende in « De Ent », te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60 A000.

Meester Joeri Beuren, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart
Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(73643)
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Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 9 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Luc Neyrinck, geboren te Diksmuide op 7 oktober 1957, met
rijksregisternummer 57.10.07-359.19, wonende en verblijvende in het
« PVT De Ent », 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60A.

Meester Joeri Beuren, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart
Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(73644)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 9 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Oswald Judith Albert De Schepper, geboren te Brugge op
21 oktober 1930, met rijksregisternummer 30.10.21-183.81, wonende en
verblijvende in « De Ent », te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60 A000.

Meester Joeri Beuren, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Damse
Vaart Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(73645)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 1 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, gerechtelijke beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Patrick DEVRIENDT, geboren te Veurne op
18 oktober 1962, wonende te 8630 Veurne, Steengracht West 16.

Meester Johan DECADT, advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Duinkerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) HUYGHE, Gina.
(73646)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 1 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, gerechtelijke beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer DEVRIENDT, Marnix wonende te 8630 Veurne, Feyslaan 6,
geboren te Veurne op 3 oktober 1963.

Meester Decadt Johan, advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Duinkerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) HUYGHE, Gina.
(73647)

Vredegerecht Aalst I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14.06.2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :

WERBROUCK, Valerie, wonende te 9260 Wichelen, Ledebaan 10B,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 15.02.2001, over :

DE STROOPER, Rita, geboren te Aalst op 18.02.1960, wonende te
9340 Lede, Julius De Geyterstraat 2/3.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon : GILLIS, Lutgart, advocaat te
9320 Erembodegem, Ninovesteenweg 118.

Aalst, 16 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(73648)

Vredegerecht Aalst I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14.06.2016 werd een einde gesteld aan de opdracht van :

DE BRUYN, Karolien, advocaat te 9550 Woubrechtegem, Kasteel-
straat 9, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 05.06.2012, over :

VAN LIERDE, Virginie, geboren op 20 maart 1938, wonende te
9300 Aalst, Marktweg 20.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon : VAN DEN STEENE, Katrien,
advocaat te 9470 Denderleeuw, Iddergemstraat 61A.

Aalst, 16 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(73649)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 3 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge een einde gesteld aan de opdracht van
meester Renée FOULON, advocaat te 8490 Jabbeke, Aartrijkse-
steenweg 107, in hoedanigheid van bewindvoerder over : Sarah
DE WILDE, geboren te Gent op 12 augustus 1987, wonende te
8400 Oostende, Aartshertogstraat 24, verblijvende in het
« Psychiatrisch Ziekenhuis O.L. VROUW », Koning Albert I-laan 8,
te 8200 Sint-Michiels.

Meester Nadja DECLERCQ, advocaat te 8200 Brugge, Koude
Keukenstraat 13, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met
volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(73650)
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Vredegerecht Gent V

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 3 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid :

Beslist dat de opdracht van VANLAERES, Annie-Rose, als voorlopige
bewindvoerder van AIFA EL Hedi, geboren te Wetteren op 11 mei 1971,
wonende te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 241, bepaald bij beschikking
d.d. 4 september 2007, wordt beëindigd vanaf heden.

Stelt STEVERLYNCK, Soetekin, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, aan als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEURS, Valerie.
(73651)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van :

Meester DE SCHRYVER, Andreas, advocaat met kantoor te
3000 Leuven, Naamsestraat 165, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van :

Mevrouw Godelieve VANZONHOVEN, geboren te Diest op
6 december 1950, echtgescheiden van Vloebergh, Theodoor, wonende
in het « WZC De Ruyschaert », te 8510 Kortrijk, Kloosterstraat 10.

Er werd beslist dat de voornoemde beschermde persoon onbekwaam
is, behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder, tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid.

Meester Sofie DEBUSSCHERE, advocaat, met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Pres. Rooseveltplein 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(73652)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Patrick DELVA, geboren te Merksem op 25 februari 1957,
met rijksregisternummer 57.02.25-157.13, wonende te 8930 Menen,
Leopoldstraat 126, verblijvend « Residentie Marie-Paul », Leopold-
straat 126, te 8930 Menen.

Meester Tom PRIEM, advocaat met kantoor te 8800 Roeselare, West-
laan 358, bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon wordt, vervangen door :

Meester Marie-Paule DAUCHY, advocaat met kantoor te
7780 Comines, Voorstadstraat 1, als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(73653)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 6 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout, als voorlopig bewindvoerder van LAUWERENS, Roland,
geboren te Oostende op 25 juli 1947, wonende te 8400 Oostende,
Ooievaarslaan 3, aangesteld bij beschikking van 27.09.2006, van de
vrederechter van het tweede kanton Oostende (Rep. 2451/2006) gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16.10.2006, blz. 55035, nr. 70124,
uiterlijk op heden en heeft beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

LAUWERENS, Roland, geboren te Oostende op 25.07.1947, en
wonende te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 3.

Kim DUFOORT, wonende te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEBRUYNE, Thierry.
(73654)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 juni 2016 (A.R. 16B153 - Rep.R.nr. 493/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

ABBEELS, Martine, geboren te Schaarbeek op 3 juli 1955, wonende te
1030 BRUSSEL, Reyerslaan 21, bus 20, doch verblijvende in
« Residentie Ofelia », te 3090 OVERIJSE, Nijvelsebaan 86.

Er werd tevens een einde gesteld aan de opdracht van :

Mevrouw CALUWAERS, Michèle Jeanne Andrée, geboren te Ukkel
op 6 maart 1961, wonende te 1030 SCHAARBEEK, A. Reyerslaan 21,
bus 20, in haar hoedanigheid als voogdes en meester SIMEONS, Veerle,
advocate, met kantoor te 1700 DILBEEK, Ninoofsesteenweg 177-179, in
haar hoedanigheid als toeziende voogdes, aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton van SCHAARBEEK op
6 juni 2007, onder A.R. 07B112 - Rep.R.nr. 1462/2007.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de persoon
en de goederen aan de voornoemde beschermde persoon :

Meester Dirk WOUTERS, advocaat, met kantoor te 3000 LEUVEN,
Kaboutermanstraat 49.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
VAN DER EEKEN, Hilde.

(73655)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14 juni 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :

DE RAEDT, Francine, wonende te 9320 Nieuwerkerken, Nieuwe-
broekstraat 25, voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 24.09.2014.
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OVER : VERBEIREN, Arthur, geboren te Kerksken op 08.07.1944,
wonende te 9320 Nieuwerkerken, Baluwenbergstraat 12, ontlast van
haar ambt als bewindvoerder over de goederen ingevolge het over-
lijden van bovengenoemde op 07.06.2016.

Aalst, 16 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(73656)

Vredegerecht Aalst

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 15 juni 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :

VAN DEN DRIESSCHE, Karen, advocaat te 9300 Aalst, Vlaanderen-
straat 4, voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Aalst op 30.09.2014.

OVER : RUYSSINCK, Emilienne, geboren te Aalst op 10.10.1929,
laatst wonende te 9300 Aalst, Marktweg 20, ontlast van haar ambt als
bewindvoerder over de goederen ingevolge het overlijden van boven-
genoemde op 03.06.2016.

Aalst, 16 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(73657)

Vredegerecht Aarschot

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 10 juni 2016, werd een einde gemaakt aan de
rechterlijke beschermingsmaatregel over Verbruggen, Tamara
Constance Louis Marie Christine Jozef, geboren te Leuven op
22 januari 1983, wonende te 3390 Tielt-Winge, Blerebergstraat 2, zodat
de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Leuven II
op 3 december 2015 (rolnummer 15B861 - Rep. nr. 3928/2015) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 10 juni 2016, een einde komt
aan de opdracht als bewindvoerder over de goederen van Andreas
De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Naamse-
straat 165.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHARD, Nadia.
(73658)

Vredegerecht Aarschot

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 10 juni 2016, werd een einde gemaakt aan de
rechterlijke beschermingsmaatregel over HOOGERS, Dimitri, geboren
te Leuven op 19 november 1975, wonende te 3390 Tielt-Winge,
Blerebergstraat 2, zodat de beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Leuven II op 3 december 2015 (rolnummer 15B865 -
Rep. nr. 3930/2015) ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang
van 10 juni 2016 een einde komt aan de opdracht als bewindvoerder
over de goederen van Andreas De Schryver, advocaat, kantoorhou-
dende te 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHARD, Nadia.
(73659)

Vredegerecht Antwerpen V

Opheffing bewind

Bij beschikking van 10 juni 2016, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van

17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

VAN CAMPENHOUT, Gustaaf Madeleine Henri, geboren te
Antwerpen op 27 juli 1966, wonende te 2000 Antwerpen, Schelde-
straat 12, bus 6, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is
zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HERTOGS, Ans.
(73660)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 14 juni 2016, werd ingevolge het overlijden op
22 april 2016, van :

SCHILDERMANS, Anna Maria, weduwe van de heer Lodewijk Jan
BROECKX, geboren te Lommel op 25 oktober 1927, in leven wonende
te 2100 Deurne, « Woonzorgcentrum Boterlaarhof », Boterlaarbaan 11,
een einde gesteld aan het mandaat van bewindvoerder van :

BROECKX, Lisette Simone Louisa, geboren te Deurne op
5 maart 1951, wonende te 2845 Niel, Franklin D. Rooseveltstraat 1B/B4
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 25 april 2016, blz. 28298,
nr. 68859).

Deurne, 14 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
BLENDEMAN.

(73661)

Vredegerecht Arendok

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 15 juni 2016, werd ANTHONIS, Joost Maria Jozef, met
rijksregisternummer 65.05.13-033.07, geboren te Herentals op
13 mei 1965, advocaat, met kantoor te 2200 HERENTALS, Lierseweg 3,
aangewezen bij beslissing uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Arendonk op 18 november 2003 (rolnummer 03B152 -
Rep.R. nr. 2499/2003) tot voorlopige bewindvoerder over VERWAEST,
Godelieva Florentia Alphonsina, met rijksregisternummer 49.02.11-
206.22, geboren te Retie op 11 februari 1949, laatst wonende te
2470 RETIE, Groenstraat 7, en overleden te Turnhout op 12 mei 2016,
ontslagen van zijn opdracht gelet op het overlijden van de beschermde
persoon.

Arendonk, 15 juni 2016.

De griffier, (get.) Peggy EYSERMANS.
(73662)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Zeggen dat de opdracht van de heer Joseph VAN DER HEYDEN,
wonende te 1740 Ternat, Hortensialaan 33, in zijn hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over :

Mevrouw Rose STROOBANTS, geboren te Brussel op
9 november 1926, in leven laatst wonende te 1740 Ternat, Begonialaan 5,
en overlijden op 8 juni 2016, beëindigd is ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
BRUYLANT, Nico.

(73663)
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Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 9 juni 2016, werd DEVOS, Noël, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Diestseweg 155, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Geel op 18.02.2010 (rolnummer 10A122 -
rep.nr. 442/2010) tot voorlopig bewindvoerder over VANGEN-
ECHTEN, Josephina, geboren te Veerle op 13 juli 1945, wonende te
2431 Veerle (Laakdal), Husltsestraat 14H (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 04.03.2010, blz. 13870 en onder nummer 62619),
ontslagen van zijn opdracht.

Geel, 13 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy COOLS.

(73664)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon mevrouw Lilian
BEUKE, geboren te Kapelle-op-den-Bos op 13 januari 1932, met rijks-
registernummer 32.01.13-014.81, in leven laatst wonende te
« WZC Akapella », te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Parallelweg 10, over-
leden te Kapelle-op-den-Bos op 21 mei 2016, eindigen de beschermings-
maatregelen, uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RICOU, Els.
(73665)

Vredegerecht Meise

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 13 juni 2016, van de vrederechter van het kanton
Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van meester David
De Valck, met kantoor te 1785 Merchterm, Stoofstraat 59, als bewind-
voerder over de heer Jean-Louis SEMPELS, geboren te Ukkel op
13 juni 1944, wonende te 1861 Meise, De Biest 10, met ingang van
13 juni 2016.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

De hoofdgriffier, (get.) Geert HELLINCKX.
(73666)

Vredegerecht Ronse

Opheffing bewind

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 8 juni 2016, de
volgende beschikking :

Verklaart KILROY, Willy, wonende te 9600 Ronse, Saint-Sauveur-
straat 206B 102, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Ronse d.d. 01.07.2010, tot voorlopige bewindvoerder over
VANRECKEM, Marie Emma, geboren te Ronse op 07.12.1922, laatst
wonende te 9600 Ronse, Oscar Delghuststraat 68, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Ronse op
30 mei 2016.

Ronse, 9 juni 2016.
De griffier, (get.) Claudia VAN LUL.

(73667)

Vredegerecht Ronse

Opheffing bewind

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 8 juni 2016, de
volgende beschikking :

Verklaart Meester Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, kantoor-
houdende te 9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, aangewezen bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Zottegem d.d.
17.07.1998, tot voorlopig bewindvoerder over DE RORE, Lucien,
geboren te Maarkedal op 21.03.1937, laatst wonende te 9681 Maarkedal,
Glorieuxstraat 7-9, « WZC De Samaritaan », ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Maarkedal op
17 april 2016.

Ronse, 9 juni 2016.
De griffier, (get.) Claudia VAN LUL.

(73668)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 6 juni 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jeanne VANDEBOSCH, geboren te Hoeselt op 16 juni 1923,
wonende te 3730 Hoeselt, Nulstraat 6/A000, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Met ingang van 6 juni 2016, wordt meester Nathalie LAFOSSE, met
kantoren te Beekstraat 10, 3724 KORTESSEM, ontslagen van haar
opdracht als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDEVENNE, Anja.
(73669)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 24 mei 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elisabeth Maria JOLLING, geboren te Beverst op
5 februari 1918, in leve wonende te 3730 Hoeselt, L. Lambrechts-
straat 10, doch verblijvend rusthuis Bevershof Blindestraat 16-18, te
3740 Bilzen, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Met ingang van 24 mei 2016, wordt meester Nathalie LAFOSSE, met
kantoren te 3724 KORTESSEM, Beekstraat 10, ontslagen van haar
opdracht als bewindvoerder over de persoon en over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDEVENNE, Anja.
(73670)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 10 juni 2016, werd Jan Devroe aangesteld als voorlopig bewind-
voerder over Theodorus Metselaar, gezien deze onbekwaam werd
verklaard.
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Verklaart Jan Devroe, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter vredegerecht Zelzate op 29 januari 2014 (rolnummer 14a44
- Rep.R. 473/2014) tot voorlopig bewindvoerder over Theodorus
Metselaar, met ingang van 19.12.2015, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is op die datum.

Zelzate, 14 juni 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CHRISTIAENS, Patty.

(73671)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing bewind

Bij beschikking van 19 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, een einde gemaakt aan de gerech-
telijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

Beëindigt de bij beschikking van deze zetel d.d. 7 mei 2015, ingerichte
rechterlijke beschermingsmaatregel en beëindigt dienvolgens de
opdracht van de over BOEY, Tamara, opende te 9620 Zottegem,
Groenstraat 17, aangestelde bewindvoerder over de goederen,
meester DE VLEESCHOUWER, Francis, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, aangezien zij opnieuw in staat is
haar belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CANSSE, Kristel.
(73672)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 1er juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 13 mai 2016, le juge de paix d’Anderlecht Il a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria del Pilar Sedano Sanchez, née à Burgos
le 28 mai 1971, registre national n° 71.05.28-552.37, domiciliée à
1040 Etterbeek, avenue Le Marinel 149 b1, résidant route de Lennik 808,
« Hôpital Erasme », à 1070 Anderlecht.

Monsieur l’avocat Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 447, bte 15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(73673)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 14 juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 6 mai 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Micheline GOVERS, née le 13 août 1935, domiciliée à
1070 Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 306, bte 14, résidant rue
du Sillon 121, « Résidence du Golf », à 1070 Anderlecht.

Madame Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(73674)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 2 juin 2016, le juge de paix du canton
d’ATH-LESSINES, siège d’Ath, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Ghislaine LEBON, née à Ixelles le 21 février 1927,
registre national n° 27.02.21-104.41, domiciliée à 7810 Ath, rue du Sûr
Abri 51, et résidant « HOME SUR ABRI », rue du Sûr Abri 51, à
7810 Ath.

Monsieur William FRIESEN, employé comptable, domicilié à
7800 Ath, place des Capucins 22/2, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARBAIX, Marie-Jeanne.
(73675)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 27 avril 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy Aimé FLEURENT, né à Etterbeek le 10 mars 1942,
registre national n° 42.03.10-179.36, domicilié à 1160 Auderghem, rue
Valduc 46.

Monsieur Marc FLEURENT, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem,
Brueghelaan 5/72, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SERGOORIS,
Karina.

(73676)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Alida Van oudenhoven, née à Bruxelles
le 23 novembre 1952, registre national n° 52.11.23-140.48, « Résidence
Reine Fabiola », à 1160 Bruxelles, rue Jean-Baptiste Vannypen 12.

Monsieur Rudi LOOS, avocat à 1040 Bruxelles, boulevard
Saint-Michel 55, bte 10, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SERGOORIS,
Karina.

(73677)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 27 mai 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rosaria GURRERA, née à Villabate (Italie)
le 29 décembre 1939, registre national n° 39.12.29-122.08, « Résidence
La Cambre », à 1170 Watermael-Boitsfort, chaussée de La Hulpe 169.
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Madame Rosaria SPARACIO, domiciliée à 1180 Bruxelles, avenue de
Fré 98, bte 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(73678)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Fernand Marc TIERNES, inscrit au registre national
sous le n° 52.05.11-203.12, né à Longvilly le 11 mai 1952 (Belge), ouvrier
de scierie (salar.), célibataire, domicilié à 6600 BASTOGNE, rue des
Jardins 36/A 10.

Maître Frédérique BATARDY, avocat, dont les bureaux sont établis
6600 BASTOGNE, route de Marche 8 R5, a été désignée en qualité
d’administratrice des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(73679)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix justice de paix du
canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Arlette SPIECE, née à Courcelles le 10 mars 1930, domiciliée
à 6460 Chimay, rue du Fourmeau 13, résidant rue du Château d’Eau
« Le Liberty », à 6596 Seloignes.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, domiciliée à 5660 Couvin, rue
de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLATEAU, Christine.
(73680)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur requête déposée le 12 juin 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc AREND, né à Arlon le 10 février 1962, registre national
n° 62.02.10-181.59, domicilié à 5530 Yvoir, « Centre d’Accueil Valé-
rianne », rue Herbefays 16bis.

Madame Marie-France AREND, domiciliée à 6700 Arlon, square de
la Lys 63, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(73681)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur requête déposée le 29 mai 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria DUMONT, née à SCY le 20 janvier 1922, registre
national n° 22.01.20-002.61, « Résidence Churchill », à 5500 Dinant, rue
du Collège 2.

Madame Josée GREGOIRE, domiciliée à 5590 Ciney, rue Mori-
mont 82, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(73682)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur requête déposée le 22 juin 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marc LAMBERT, né à Nismes le 6 juin 1964, domicilié
à 5670 Viroinval, rue Albert Grégoire 26, en résidence au
« Foyer Valériane », rue Herbefays 16B, à 5530 Durnal.

Maître Céline LEBLANC, avocat, dont les bureaux sont établis à
5004 Namur, rue des Faucons 61, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(73683)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 9 juin 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Silvie Elisabeth HENDRICKX, née à Leeuwergem
le 6 août 1918, résidant à 7134 Binche, « Résidence La Fontaine », rue
d’Anderlues 30.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, rue de
Namur 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(73684)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 6 mai 2016, par ordonnance du
26 mai 2016 (rép. 1929/2016), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean LEROY, né à Saint-Ghislain le 13 août 1932, pensionné,
domicilié à 7300 Boussu, rue Delmée et Renard 35,
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et désignant : Madame Françoise LEROY, fonctionnaire européen -
chef d’administration - diplomate, domiciliée à 1049 Union Européenne
- commission, Service de la Valise diplomatique - délégation Botswana,
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(73685)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lutgarde DONCKERS, née le 4 juillet 1940, registre national
n° 40.07.04-266.18, domiciliée à 1000 Bruxelles, « Institut Pacheco », rue
du Grand Hospice 7.

Maître Annick DEBROUX, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS, Henk.
(73686)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Raoul DE RIDDER, né le 25 novembre 1963, registre
national n° 63.11.25-375.81, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de
la Braie 25.

Maître Claude-Alain BALTUS, avocat à 1040 Etterbeek, avenue
Eudore Pirmez 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS, Henk.
(73687)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 25 mai 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Alain ROUSSEAU, né à Lobbes le 27 janvier 1958, registre
national n° 58.01.27-361.54, domicilié à 7100 La Louvière, rue Emile
Nève 2, et résidant « INSTITUT PACHECO », rue du Grand Hospice 7,
à 1000 Bruxelles.

Maître Geneviève BELVA, avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS, Henk.
(73688)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Esther FUERTES, né à Saint-Juan Grado (Espagne) le 28 mars 1925,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Caserne 59, et résidant
« INSTITUT PACHECO », rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Madame Barbara TROIANI, avocate à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
boulevard Brand Whitlock 64, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS, Henk.
(73689)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 11 mai 2016, par ordonnance
du 8 juin 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie José EUGENE, née à Farciennes le 29 mars 1924,
domiciliée à 6240 Farciennes, rue Joseph Bolle 89.

Madame Marie Tilda FANUEL, domiciliée à 5000 Namur, avenue de
la Plante 46, bte 0009, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(73690)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 11 mai 2016, par ordonnance
du 8 juin 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Georgette LEJEUNE, née à Grez-Doiceau le 11 juin 1932,
domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue des Monts 27, résidant
« Home Le Phalanstère », rue de Lambusart 46, à 6240 Farciennes.

Monsieur Christian JASPART, domicilié à 5060 Sambreville, rue
Barthélemy Molet 91, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(73691)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 12 mai 2016, le juge de paix du canton d’Etalle a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur ZARRAGOSA, André Pascal Joël, né à Troissereux (France)
le 22 février 1963, registre national n° 63.02.22-483.97, domicilié à
6720 Habay, rue de l’Hôtel de Ville 3.
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Maître Elise TAMIGNIAU, avocate, dont le cabinet est sis à
6720 Habay, avenue de la Gare 65, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE,
Alfred.

(73692)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 1er juin 2016, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean Jacques MORNARD, né à Etterbeek
le 24 novembre 1940, registre national n° 40.11.24-051.49, domicilié à
1040 Etterbeek, rue Baron Lambert 40.

Madame l’avocat Sandrine HANON de LOUVET, dont le cabinet est
établi à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 360, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KREEMERS,
Martine.

(73693)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Sur procès-verbal de saisine du 3 juin 2016, le juge de paix du canton
de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Francine MATHIEU, domiciliée à 5650 Walcourt, rue de
la Maroquette 26.

Monsieur Philippe VANHOECKE, domicilié à 5650 Walcourt, rue
Maroquette 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) ROLIN, Fany.
(73694)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 7 juin 2016, le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Angélique Yolande Jeanine QUERTINMONT, née à
Montignies-sur-Sambre le 17 octobre 1972, registre national n° 72.10.17-
084.18, domiciliée et résidant à 6183 Trazegnies, place Florian
Delbruyère 13.

Maître Mélanie HARVENGT, avocat, dont le cabinet est établi à
7130 Binche, rue de Robiano 74, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) METILLON, Martine.
(73695)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 14 juin 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur José Firmin Léon Ghislain

MOUTHUY, né à Aisemont le 10 mai 1937, registre national n° 37.05.10-
123.01, domicilié à 5640 Mettet, rue Saint Job 15b, résidant
« CHR SAMBRE ET MEUSE », site Sambre, chambre 330, Service
gériatrie, rue Chère Voie 75, à 5060 Auvelais.

Maître Véronique DAMANET, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVRESSE, Axelle.
(73696)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 7 juin 2016, sur requête déposée en date du
12 mai 2016, le juge de paix de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux,
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien Ghislain UYTTENBROECK, né à Namur le
31 juillet 1987, domicilié à 5031 Gembloux, rue du Petit Leez 58.

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat, dont les bureaux sont établis
5030 Gembloux, avenue des Combattants 80, a été désigné en qualité
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Régime de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ROUER, Fabienne.
(73697)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 7 juin 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gaby Germaine Marcelle Henriette DESSAART, née à
Flémalle-Haute le 3 décembre 1392, domiciliée à 4400 Flémalle, rue du
Moulin 72, résidant « Château de Ramioul », chaussée de Ramioul 184,
à 4400 Ivoz-Ramet.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, juge de paix suppléant,
domicilié à 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(73698)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 27 mai 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Mireille Marie-Ange Adèle NYS, née à Ougrée
le 16 mai 1971, domiciliée à 4400 Flémalle, Les Quinze Bonniers 60.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, juge de paix suppléant,
domicilié à 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(73699)
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Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 9 juin 2016, le juge de paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Michel HERBILLON, né à Horion-Hozémont
le 21 juin 1945, domicilié à 4400 Flémalle, Grand’Route 22, résidant
« Centre neurologique de Fraiture », champ des Alouettes 30, à
4557 Fraiture.

Madame Laurence BURTON, avocat, dont les bureaux sont sis à
4500 Huy, avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(73700)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix de Huy II-Hannut a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Maryline WILHELMI, née à Huy le 8 septembre 1976,
registre national n° 76.09.08-268.84, « La Passerelle », à 4280 Hannut,
rue de Wasseiges 12.

Maître Pierre LECLERCQ, avocat, domicilié à 4280 Hannut, rue Paul
Brien 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(73701)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix de Huy II-Hannut a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Aline Jeanne Mariette KERSTEN, née à Liège
le 15 juillet 1986, registre national n° 86.07.15-288.50, domiciliée à
4261 Braives, rue du Centre 19.

Madame Alda J. M. RONCARATI, domiciliée à 4261 Braives, rue du
Centre 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(73702)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 8 juin 2016, il y a lieu de maintenir la mesure de
protection de représentation par un administrateur des biens concer-
nant la personne protégée :

Monsieur Cédric ARBYN, né à Bruxelles le 16 mai 1984, domicilié au
« Centre d’Hébergement d’Ixelles », sis à 1050 Ixelles, boulevard
Général Jacques 100,

et de confirmer la désignation de : Maître Dominique WILLEMS,
avocate, ayant son cabinet sis à 1160 Bruxelles, avenue des Nénu-
phars 19, bte 20, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS, Made-
leine.

(73703)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 17 mai 2016, par ordonnance du
1er juin 2016, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Madame Thérèse
Adeline Marie Juliette WALRANT, née à Lierneux le 22 février 1932, de
nationalité belge, divorcée, domiciliée à 4020 Liège, rue Libotte 34/
0032, résidant à 4020 Liège, « Au Paradis du Bouhay », rue Ernest
Malvoz 111, en application de la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est désormais incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Madame Sabine DELAHAYE, née à Liège le 31 octobre 1965, domi-
ciliée à 4020 Liège, rue Charles Bartholomez 34, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée,
Madame Thérèse WALRANT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) YOUNG, Eddy.
(73704)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 27 mai 2016 (rép. 5799/2016), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
de la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Danielle DE LAET, née à Anderlecht le 23 janvier 1946,
registre national n° 46.01.23-322.58, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Louis Mettewie 46/66,

désignons :

Maître Olivier DE RIDDER, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, en qualité d’administrateur des
biens sous le régime de la représentation de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DHONDT, Peter.
(73705)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 2 juin 2016 (rép. 6110/2016), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
de la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josette WACHEUL, née à Quevaucamps le 27 mars 1932,
registre national n° 32.03.27-318.50, domiciliée à 1020 Laeken, avenue
du Forum 25/b024, résidant à la « Maison de Repos Fuchsias », rue des
Fuchsias 24, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean;
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désignons : Madame Joelle GRANDJEAN, domiciliée à 1090 Jette,
chaussée de Jette 546/3, en qualité d’administrateur de la personne,
sous le régime de la représentation de Madame Josette WACHEUL, et
ce uniquement concernant le choix de sa résidence et pour exercer
les droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002, relative aux
droits du patient et

d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation de
Madame WACHEUL, Josette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RIMAUX, Martine.
(73706)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 9 juin 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick COUCKE, né à Mouscron le 12 juin 1972, registre
national n° 72.06.12-087.40, domicilié à 7700 Mouscron, rue du
Dragon 159/0003.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, HAERENS, Virginie.
(73707)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 9 juin 2016, sur requête déposée au greffe
le 26 mai 2016 (RR n° 16B819 - RW n° 16W152 - Rép. n° 2810/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel WILLEMS, né à Marcinelle le 2 avril 1946, registre
national n° 46.04.02-117.41, domicilié à 6280 Loverval, allée du Beau
Cheniat 18, résidant « Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, à
5002 Saint-Servais.

Maître Géraldine LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(73708)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 9 juin 2016 (RR n° 16B907 - RW n° 16W155 -
Rép. n° 2816/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Bruno NOSCHESE, né à Charleroi le 9 novembre 1963,
registre national n° 63.11.09-099.61, domicilié à 5002 Saint-Servais, rue
du Cléchêne 12/0001.

Madame Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(73709)

Justice de paix de Namur II

Avis rectificatif

Par ordonnance du 18 janvier 2016, rendue sur requête déposée en
date du 1er décembre 2015, le juge de paix du second canton de Namur
a prononcé des mesures de protection des biens, et ce, pour une durée
d’un an prenant cours le 18 janvier 2016, soit se terminera
le 18 janvier 2017, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michaël HARHELIER (en lieu et place de Harelier), né à
Namur le 8 décembre 1991, domicilié à 5100 JAMBES, rue Major
Mascaux 15 0004,

et :

Maître Marie-Eve CLOSSEN, dont le cabinet est situé à 5100 JAMBES,
rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Jacques
BOUCHOMS.

(73710)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Georges François Ghislain VAN AERSCHOT, né à Nivelles
le 20 avril 1947, registre national n° 47.04.20-197.24, domicilié à
1400 Nivelles, rue Sainte-Barbe 57, bte 02, résidant à la « Résidence du
Parc », avenue du Monde 23, à 1400 Nivelles.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, avocat à 1400 Nivelles, rue
de la Procession 25, a été désigné par ordonnance du 6 juin 2016, en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SIMONET, Cindy.
(73711)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 30 mai 2016, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Emilienne DE POTTER, née à Sint-Maria-Oudenhove
le 24 février 1929, registre national n° 29.02.24-124.70, domiciliée à
1140 Evere, avenue Léon Grosjean 79.

Madame Evelyne DAVE, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Général Lartigue 70, bte 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECLERCQ,
Veronique.

(73712)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite au procès-verbal d’inscription d’office du 10 mai 2016, et par
ordonnance du 24 mai 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
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l’encontre de : Madame Maria MASSON, née à Jemeppe-sur-Meuse
le 2 février 1939, domiciliée à la « Résidence Chantraine », à
4420 Saint-Nicolas, rue Chantraine 51.

Il a été mis fin à la date du 24 mai 2016, au mandat de :

Monsieur Claude DUBOIS, domicilié à 4400 Flémalle, rue de
Flémalle-Grande 272, en sa qualité d’administrateur provisoire de
la personne protégée susdite, désigné par décision du juge de paix de
Seraing le 21 janvier 2009,

et a désigné, à la date du 24 mai 2016, Maître Olivier DEVENTER,
avocat, dont le bureau est établi à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
administrateur des biens de Madame Maria MASSON.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15° du
Code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et
17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CAVALLARI,
Danielle.

(73713)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 9 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Rosalie LEIRENS, née à SCHAERBEEK
le 30 juillet 1924, registre national n° 24.07.30-004.37, domiciliée à
1030 Schaerbeek, clos du Chemin Creux 6A.

Madame Mireille LEIRENS, domiciliée à 1410 Waterloo, avenue des
Dauphins 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(73714)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 7 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel HENRIVAUX, né à Schaerbeek
le 22 novembre 1947, registre national n° 47.11.22-011.05, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 10.

Monsieur Claude PETIT, assistant social, domicilié à 1030 Schaer-
beek, avenue Général Eisenhower 13, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffer délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(73715)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 7 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe HINCK, né à Ixelles le 29 décembre 1955, registre
national n° 55.12.29-105.70, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 10.

Monsieur Claude PETIT, assistant social, domicilié à 1030 Schaer-
beek, avenue Général Eisenhower 13, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(73716)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 3 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert PAQUET, né à Uccle le 25 mai 1954, registre
national n° 54.05.25-159.66, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue du
Saphir 27.

Monsieur Stephan FORNASARI, domicilié à 1430 Rebecq, chaussée
Maieur Habils 28, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(73717)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 1er juin 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 17 mai 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Paulette Mireille Ghislaine DE WILDE, née à Charleroi
le 30 janvier 1953, registre national n° 53.01.30-116.07, domiciliée à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, chemin de la Belle Epine 6.

Madame Nancy LARDIN, domiciliée à 6043 Charleroi, rue des
Roitelets 65, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Delphine LARDIN, domiciliée à 6530 Thuin, Crombouly 42,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MATHYS, Lindsay.
(73718)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Olivier BAUDART, né à Tournai le 15 juillet 1978, registre
national n° 78.07.15-229.38, domicilié à 7500 Tournai, chaussée de
Douai 3/B221.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73719)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur José VANDENBEYVANGHE, né à Hérinnes
le 20 décembre 1943, registre national n° 43.12.20-113.80, domicilié à
7540 Tournai, Val du Vert Marais 2, résidant « La Villa Fleurie », rue
Blanche Porte 6, à 7620 Guignies.

Madame Virginie VOISIN, domiciliée à 7540 Tournai, chaussée de
Frasnes 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73720)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Béatrice KAIN, née à Tournai le 25 février 1969, registre
national n° 69.02.25-100.31, domiciliée à 7500 Tournai, rue Barthélémy
Frison 68.

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73721)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Maïck CLEMENT, né à Tournai le 23 mars 1993, registre
national n° 93.03.23-269.45, domicilié à 7500 Tournai, rue Blandi-
noise 4/21.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73722)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 juin 2016, sur requête déposée au greffe, en date
du 25 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Léon WALECKX, né à Froidmont le 27 juin 1924, registre
national n° 24.06.27-391.24, domicilié à 7504 Tournai, chaussée de
Douai 864.

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73723)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Grégory LEGRAND, né à Conde sur Escaut
le 9 octobre 1974, registre national n° 74.10.09-317.67, domicilié à
7500 Tournai, chaussée de Douai 3/A325.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73724)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marcelle DEMETS, née à Warcoing le 21 septembre 1924,
registre national n° 24.09.21-170.58, domiciliée à 7740 Pecq, rue du
Rivage 69.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73725)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 30 mai 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Bernadette Comblé, née à Tournai le 19 septembre 1954,
registre national n° 54.09.19-118.24, domiciliée à 7500 Tournai, rue du
Logis 47.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73726)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 10 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Madame Odette LANDRIEUX, née à Tournai le
10 septembre 1927, registre national n° 27.09.10-116.20, domiciliée à
7500 Tournai, rue Perdue 6/23.

Maître Elise LEMAITRE, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Rogier 45, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73727)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 7 avril 2016, rendue sur requête déposée, en date
du 25 février 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Georgette Odile MAILLET, née à Ath le 10 septembre 1924,
domiciliée à 1430 Rebecq, rue Docteur Colson 1,

et : Monsieur Fabian FORGIARINI, militaire, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, place Capitaine Mostenne 37, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(73728)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 14 décembre 2015, rendue sur inscrition d’office
prise, en date du 14 septembre 2015, le juge de paix du canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Cindy VANHOVE, née à Anderlecht le 16 septembre 1991,
domiciliée à 1480 Tubize, rue Bel Air 73,

et : Maître Delphine LOUSSE, avocat à 1440 Braine-le-Château, rue
de la Grande Bruyère 17b, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite et il a été mis fin à son
mandat d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(73729)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 6 juin 2016, le juge de paix du canton de
VERVIERS I-HERVE, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques Etienne Marie Julien DEBAAR, né à Cornesse
le 24 septembre 1928, registre national n° 28.09.24-301.18, domicilié à
la « Maison de Repos Au Fil de Hoëgne », rue Neuve 35D, à
4860 Pepinster.

Monsieur Patrick Maurice Louis DEBAAR, domicilié à
4630 Soumagne, rue des Carmes 17, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(73730)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine CHRISTOPHE, née à Jette le 3 juin 1931, registre
national n° 31.06.03-278.34, résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Paul Hymans 44.

Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(73731)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 2 juin 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia GUILLAUME, née à Bruxelles (district 2)
le 16 octobre 1967, registre national n° 67.10.16-336.79, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, « Centre d’Hébergement Pour Sourds »,
rue de la Charrette 17.

Madame l’avocat, Isabelle PATRIS, dont les bureaux sont sis à
1180 Uccle, rue Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(73732)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges CLEMENT, né à Bruxelles le 11 décembre 1922,
registre national n° 22.12.11-279.34, résidant à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue Paul Hymans 44.

Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(73733)
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Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique VERMEERSCH, née à Bruxelles le 12 mars 1933,
registre national n° 33.03.12-344.10, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue de l’Atlantique 3.

Madame l’avocat Dominique WILLEMS, avocat, dont le cabinet est
sis à 1160 Auderghem, avenue des Nénuphars 19, bte 20, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(73734)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 2 juin 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, a mis fin à la mission de
Maître Murielle PAQUOT, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Josiane OLIVIER, née à Ciplet le 9 avril 1951, registre
national n° 51.04.09-168.79, domiciliée à 4840 Welkenraedt, place des
Combattants 23A 3.

A été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite :

Maître Myriam GEREON, avocate, domiciliée à 4650 Herve, rue
Léopold 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(73735)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 juin 2016 (rép. 6444/2016), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean :

Déchargeons Maître Philippe DUTRIEU, avocat, dont le cabinet est
situé à 1060 Saint-Gilles, rue d’Irlande 70, de sa mission d’administra-
teur provisoire des biens de :

Madame Fattouch BEN MALEK, née à Béni Oulichek (Maroc) le
6 juillet 1963, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Cour-
trai 2, mission qui lui a été confiée par notre ordonnance du
8 octobre 2008 (rép. 6167/2008).

Adaptons la mesure à la nouvelle loi du 17 mars 2013, et désignons
en qualité de nouvel administrateur de la personne et des biens sous
le régime de la représentation de Madame Fattouch BEN MALEK :
Madame Yousra JADDI, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Van Meyel 77.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DHONDT, Peter.
(73736)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 6 juin 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de : Madame Mathilda
BENATAR, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Jules

Du Jardin 2, en sa qualité d’administrateur des biens de : Monsieur
Salomon BENATAR, né le 11 novembre 1991, domicilié à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, avenue Jules Du Jardin 2.

Madame Hélène HAMBYE, avocat, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, rue Emile Banning 31, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(73737)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10/05/2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Josephina Paula BELLEMANS, née à Herfelingen
le 24 janvier 1926, domiciliée à 7800 Ath, rue Jean Jaurès 7, et résidant
« ESPLANADE », rue Jean Jaurès 7, à 7800 Ath,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARBAIX, Marie-Jeanne.
(73738)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28 mai 2016, à
Fosses-la-Ville, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nadine Michèle Palmyre GABET, née à Caudry (France)
le 3 septembre 1947, registre national n° 47.09.03-090.94, domiciliée à
5060 Sambreville, rue Frère Hugo 44/3, résidant rue Sainte-Brigide 43,
à 5070 Fosses-la-Ville,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(73739)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 08-06-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 10-06-2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
14-01-2009, et publiée au Moniteur belge du 21-01-2009, à l’égard de :

DENIS, Andrée, registre national 33.01.01-126.59, née à Montignies-
sur-Sambre le 01-01-1933, domiciliée au « Home Le Châtelet », rue
Docteur Romedenne 38.

Cette personne étant décédée à Sambreville le 07-06-2016, a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : ANSOTTE, Régine, avocat, place Saint-Martin 9, à 5060 Tamines
(Sambreville).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(73740)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 09-06-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 09-06-2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
20-06-2013, prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Gembloux, et publiée au Moniteur belge du 08-07-2013, à l’égard de :

Madame Georgette Renée Ghislaine DELLIGNE, domiciliée
5190 Moustier-sur-Sambre (Jemeppe-sur-Sambre), rue du Bois 92,
résidant au « Home La Retraite fleurie », rue Docteur Séverin 18, à
5060 Velaine-sur-Sambre (Sambreville).

Cette personne étant décédée à Sambreville le 31 mai 2016, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Didier d’HARVENG, avocat à 5100 Wépion (Namur),
chaussée de Dinant 776.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(73741)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 mai 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Thérèse E. VAN DYCK, née à Namur
le 23 juillet 1935, en son vivant domiciliée à 5310 Eghezée, rue de
la Poste 43, mais résidant à « La Chanterelle », avenue des Combat-
tants 84, à 5030 Gembloux,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DENIL, Véronique.
(73742)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 juin 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Edouard Gaspard JACQUEMIN, né à Seraing
le 8 décembre 1935, registre national n° 35.12.08-037.57, domicilié à
4400 Flémalle, rue des Haveurs 11,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(73743)

Justice de paix de Liège II

Mainlevée d’administration

Une ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège,
rendue le huit juin deux mille seize, a déclaré : « Mettons fin à la
mission d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur DECHANY, Timothée Alfred Joseph Antoine, né à Liège

le 6 février 1991, domicilié à 4040 Herstal, rue du Fort 94, confiée à
Maître Françoise GIROUARD, par notre ordonnance du
21 novembre 2012, publiée au Moniteur belge, en date du
29 novembre 2012 ». »

Liège, le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GAVAGE, Jean-Claude.
(73744)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur requête déposée au greffe
le 10 mai 2016 (RR n° 16B8733 - RW n° 15W26 - Rép. n° 2881/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a mis fin aux mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur VANHEMELEN, Christian, domicilié à 5000 Namur,
chaussée de Louvain 45/0011.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(73745)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Tournai II a mis
fin aux mesures de protection de des biens prononcées conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine concernant :

Monsieur Jérôme FONTAINE, né à Tournai le 5 avril 1984, registre
national n° 84.04.05-321.60, domicilié à 7502 Tournai, place d’Esple-
chin 12, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(73746)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 29 mars 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de VERVIERS I-HERVE, siège de Verviers I, rendue
le 15 juin 2016, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 12 octobre 2012, et publiée au Moniteur belge du
7 décembre 2012, à l’égard de :

Madame VANDEBEEK, Bénédicte, registre national 84.03.06-052.01,
née à Marche-en-Famenne le 6 mars 1984, sans profession, domiciliée à
4820 Dison, rue Albert Ier 95-2ETB.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître Geoffrey SAIVE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue Joseph Wauters 53.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(73747)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Op 6 juni 2016, werd ten overstaan van notaris Tristan Sebrechts, te
Schoten, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, akte nummer 16-889,
van de nalatenschap van de heer WYSEUR, Frans Achiel Remi, geboren
te Kortrijk op 22 juli 1936, wonende te 2243 Zandhoven (Pulle),
Sparrendreef 6, kinderloos overleden te Zandhoven 24 januari 2016.

Deze verklaring werd afgelegd door mevrouw DE GROOF, Pascale,
geboren te Borgerhout op 17 december 1972, wonende te
2610 Antwerpen, Laaglandweg 65/1, en de heer JOOSSENS, Yves
Herman J., geboren te Schoten op 27 augustus 1969, wonende te
2900 Schoten, Quinten Matsijsstraat 75, in hun hoedanigheid van
ouders-wettelijke vertegenwoordigers van hun minderjarige dochters :
juffrouw JOOSSENS, Julie Rudi Denise, geboren te Wilrijk op
7 april 1999, en juffrouw JOOSSENS, Jora Julien Lieve, geboren te Lier
op 14 juni 2003, beiden wonende te 2610 Antwerpen,
Laaglandweg 65/1, optredend krachtens een machtiging afgeleverd
door de vrederechter van het zevende kanton te Antwerpen op
27 mei 2016.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Tristen Sebrechts, te 2900 Schoten, Churchilllaan 122.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Tristan SEBRECHTS, notaris.
(5766)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijftien juni tweeduizend zestien, heeft :

VERVAET, YVONNE PIERRE SIDONIE, geboren te Antwerpen op
13 mei 1938, wonende te 2050 Antwerpen (Linkeroever), Schiller-
straat 38;

handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
de verlengd minderjarig verklaarde :

DE PEUTER, SVEN RAYMOND JOHANNA, geboren te Antwerpen
op 14 juni 1967, wonende te 2050 Antwerpen (Linkeroever), Schiller-
straat 38,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE PEUTER, François Florent, geboren te Antwerpen op
30 augustus 1938, in leven laatst wonende te 2070 ZWIJNDRECHT,
Oude Gentweg 83/8007, en overleden te Zwijndrecht op
29 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Depuydt, André, te 9150 Kruibeke (Rupelmonde),
Kloosterstraat 23.

Antwerpen, 15 juni 2016.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(5767)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijftien juni tweeduizend zestien, hebben :

ROCHER, STIJN, geboren te Kapellen op 17 december 1984,
wonende te 2140 Borgerhout, Turnhoutsebaan 31;

ROCHER, ELLIE, geboren te Kapellen op 24 januari 1987, wonende
te 2018 Antwerpen, Nerviërsstraat 31;

ROCHER, NELE, geboren te Ekeren op 29 juni 1989, wonende te 9150
Kruibeke, Bazelstraat 139,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

ROCHER, Albrecht Juul Jozef, geboren te Antwerpen op 25 juli 1959,
in leven laatst wonende te 2900 SCHOTEN, Pasteurlaan 9, bus 1, en
overleden te Schoten op 28 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Depuydt, André, te 9150 Kruibeke (Rupelmonde),
Kloosterstraat 23.

Antwerpen, 15 juni 2016.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(5768)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijftien juni tweeduizend zestien, heeft :

LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Arthur Goemaerelei 39, bus 8;

handelend in hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
beschikking van de vrederechter van het zesde kanton Antwerpen d.d.
14 maart 2016, over de goederen van :

D’HONDT, LISETTE VIRGINIA COLETA, geboren te Sint-Niklaas op
26 februari 1939, wonende te 2018 Antwerpen, « WZC Lozanahof »,
Van Schoonbekestraat 54,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

THIENPONT, Johnny Patrick Roger, geboren te Antwerpen op
4 april 1963, in leven laatst wonende te 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), Vinçottestraat 48/44, en overleden te Antwerpen,
district Borgerhout, op 4 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Verbed, Sebastiaan, te 2018 Antwerpen,
Ten Eycklei 21.

Antwerpen, 15 juni 2016.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(5769)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijftien juni tweeduizend zestien, heeft :

VAN DEN BOSCH, CHANTAL, advocaat, kantoorhoudende te
2100 Deurne, August Van de Wielelei 346-348;
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handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen d.d. 7 oktober 2014, over de goederen van :

HAYE, EVA MARIE EUGENIE, geboren te Deurne op 21 maart 1971,
wonende te 2100 Deurne, Ter Heydelaan 173-175, bus 2,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAN LUIPEN, Henny, geboren te ’s Hertogenbosch (Nederland) op
27 mei 1939, in leven laatst wonende te 2018 ANTWERPEN I,
Van Schoonbekestraat 54, en overleden te Antwerpen, district
Antwerpen, op 2 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Van den Bosch, Chantal, kantoorhoudende te
2100 Deurne, August Van de Wielelei 346-348.

Antwerpen, 15 juni 2016.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(5770)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling Tongeren, op tien juni tweeduizend zestien, heeft :

COX, MARC, wonende te 3840 Borgloon, Truierweg 4A, in zijn
hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger over de
goederen en persoon van zijn minderjarig kind; hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon op
26 mei 2016, met rol.nr. 16B214;

COX, HANNE, geboren te Hasselt op 23 september 2000, woende te
3840 Borgloon, Truierweg 4A, de minderjarige;

COX, ROBIN geboren te Hasselt op 5 februari 1997, wonende te
3840 Borgloon, Truierweg 4A, in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

HOUBRECHTS, Edith, geboren te Hasselt op 18 september 1972, in
leven laatst wonende te 3830 WELLEN, Langenakker 78, en overleden
te Wellen op 26 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester DELWAIDE, CATHERINE, te 3840 Borgloon,
Graethempoort 46.

Tongeren, 10 juni 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) Y. KIETICH.
(5771)

Par déclaration faite devant Maître Michel DE MUYLDER, notaire à
Bruxelles le 8 juin 2016, inscrite au greffe civil du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le 13 juin 2016, sous
le n° 16-956, Maître Françoise DACHE, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 522/3.

Dûment autorisée à cet effet par ordonnance rendue le 18 mars 2016,
par le juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Henri Raymond B. SCHROEDER, né à Bruxelles
le 23 mai 1960, domicilié à 1070 Anderlecht, rue de la Poterie 20/47.

A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame Waltraut Margot Liesa Paula LEIN, née à Hildesheim
(Allemagne) le 20 octobre 1923, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de la Vieillesse Heureuse 1, décédée à Molenbeek-Saint-Jean
le 28 février 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître dans
un délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion, par
lettre recommandée adressée au notaire Michel DE MUYLDER, avenue
Louise 502/15, à 1050 Bruxelles.

Michel DE MUYLDER, notaire.
(5772)

Déclaration faite devant Maître Florence MOREAU, notaire de rési-
dence à Virton, avenue Bouvier 66, à 6760 VIRTON.

E-mail : florence.moreau@belnot.be

Identité des déclarants :

1. Monsieur LAIME, Christian, né à Saint-Mard le 01/01/1955,
domicilié rue Neuf-Villes 29, à 54730 Gorcy (France).

2. Madame LAIME, Claudine, née à Jéhonville le 24/05/1952, domi-
ciliée rue du Pont 46, à 6792 HALANZY.

3. Madame LAIME, Jocelyne Léontine, née à Arlon le 25/12/1955,
domiciliée rue du Baron 4, à 6767 Dampicourt.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Florence MOREAU,
notaire à Virton. Agissant en son nom personnel.

Déclaration faite le 14 avril 2016.

4. Madame LAIME, Nadia, née à Saint-Mard le 14/05/1953, domici-
liée rue Joseph Wauthers 24, à 7300 Boussu.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Florence MOREAU,
notaire à Virton. Représentée par son frère, Monsieur LAIME,
Christian, précité, en vertu d’une procuration signée le 19/04/2016.

Déclaration faite le 20 mai 2016.

5. Monsieur LAIME, Stéphane, né à Virton le 13 décembre 1980,
célibataire, domicilié rue de la Vire 14B, à 6761 Chenois.

6. Monsieur LAIME, Julien, né à Virton le 9 mars 1984, célibataire,
domicilié impasse de la Tontaine 4, à 54260 Villette (France).

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Florence MOREAU,
notaire à Virton. Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de : Monsieur LAIME, Jean-Paul, né à Arlon
le 31/12/1961, célibataire, domicilié de son vivant à CHINY
(Jamoigne), rue Neuve 48/11, décédé le 10 mars 2016.

Déclaration faite le 2 juin 2016.
(5773)

Par déclaration faite devant Maître Roland STIERS, notaire de
résidence à Bressoux, le 3 mai 2016, et envoyée au greffe du tribunal de
la famille de Liège le 12 mai 2016, Monsieur DELTOUR, Kylian Chris-
tiane Joseph Pierre Henri, né à Liège le 13 juillet 2005, numéro
national 05.07.13-015.69, célibataire, domicilié à 4607 Dalhem, clos du
Grand-Sart 17, mineur d’âge représenté par sa mère, Madame NOIROT,
Louise, domiciliée à 4607 Dalhem, clos du Grand-Sart 17, a déclaré en
sa qualité accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DELTOUR, Michel René Bernard, né à Liège
le 23 février 1973, numéro national 73.02.23-319.53, célibataire, domi-
cilié en son vivant à 4680 Oupeye, rue Perreau 24, et décédé à Oupeye
le 24 janvier 2016. Les créanciers et légataires sont invités à me faire
connaître, par avis recommandé, leurs droits dans les trois mois à
compter de la présente insertion en l’étude du notaire STIERS, à
4020 Bressoux, quai du Roi Albert 53.

(Signé) R. STIERS, notaire.
(5774)

37674 BELGISCH STAATSBLAD — 21.06.2016 — MONITEUR BELGE



Déclaration faite devant Maître Christophe VAN den BROECK,
notaire de résidence à Huy.

Adresse : rue du Marché 31, à 4500 HUY.

E-mail : christophe.vandenbroeck@notaire.be

Identité des déclarantes :

Madame HOORELBEKE, Christina Carmen, née à Huy le vingt-
deux mars mille neuf cent septante-deux, inscrite au registre national
sous le numéro 72.03.22-224.67, domiciliée à 1410 Waterloo, chaussée
de Bruxelles 596, veuve.

Madame HOORELBEKE, Nadia Patricia, née à Huy
le vingt mai mille neuf cent septante-sept, inscrite au registre national
sous le numéro 77.05.20-108.71, domiciliée à 4540 Amay, rue de
l’Industrie (AMA) 31, mariée.

Madame HOORELBEKE, Patricia Mirella, née à Huy
le neuf février mille neuf cent septante-quatre, inscrite au registre
national sous le numéro 74.02.09-256.72, célibataire, domiciliée à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 427A.

Déclare accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur HOORELBEKE, Philippe Daniel Alex, né à Andenne
le 14 novembre 1952, divorcé, domicilié en son vivant à 44000 Essaouira
(Maroc), Lotissement Erraounak 153 et 3, et décédé à Rabat (Maroc)
le 29 décembre 2015.

Déclaration faite le 12 avril 2016, en l’étude du notaire Christophe
VAN den BROECK, à Huy.

(Suivent les signatures).

(Signé) Christophe VAN den BROECK, notaire.
(5775)

Par déclaration faite devant Maître Bernard HOUET, en date du
23 mai 2016, dont le tribunal de première instance de Nivelles a accusé
réception, en date du 27 mai 2016, Monsieur Michael Frédéric
KECSKES, domicilié à Grez-Doiceau, ruelle des Foins 56/4,
Mesdemoiselles Julie et Léa KECSKES, et Monsieur Antoine KECSKES,
domiciliés à Wavre, clos des Véchaux 3, ont accepté sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur Georges Antoine KECSKES, né
le 21/11/1958, à Bruxelles, célibataire, domicilié à 1348 Louvain-la-
Neuve, cour de la Ciboulette 18, et décédé à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le 13 mai 2016.

Les créanciers du défunt sont priés de faire connaître leurs créances,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par lettre
recommandée adressée au notaire Bernard HOUET, chaussée de
Louvain 152, à 1300 Wavre.

(Signé) Bernard HOUET, notaire.
(5776)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le quinze juin.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame ELSEN, Claudine Désirée G., née à Uccle le 10 avril 1947,
domiciliée à 1080 Bruxelles, rue Victor Allard 60A;

laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : VERMEULEN,
Philippe André Paul, né à Namur le 2 mars 1950, de son vivant
domicilié à WAVRE, chaussée de Bruxelles 24, et décédé le 12 mai 2012,
à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître DAEMS, Philippe, notaire de
résidence à 1170 Bruxelles, rue Willy Coppens 5, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. TIELEMANS.
(5777)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-972) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quatorze juin deux mille seize, par :

Madame Maria Isabella ANZALDI, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, drève 25.

En qualité de : en son nom personnel, et en tant que mère et
détentrice de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

- Cassandra Christine Michaëla;

- Victoria Emma Giusepina.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Kraainem-
Sint-Genesius-Rode, datée du 7 juin 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : LECLERCQ, Christophe Robert Elie,
né à Schaerbeek le 10 août 1978, en son vivant domicilié à SINT-
GENESIUS-RODE, Dreef 25, et décédé le 18 mai 2016, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Jean-Pierre MARCHANT, notaire, dont le cabinet est situé à
1180 Uccle, avenue Brugmann 480.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) Marc VANDEN
BREEDE.

(5778)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-973) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quatorze juin deux mille seize, par :

Maître Véronique LAURENT, dont le cabinet est situé à
1180 Bruxelles, place Guy d’Arezzo 17 (B4).

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 24 mai 2016, de Me Gérard HUCQ, avocat,
dont le cabinet est situé à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236.

Agissant en tant qu’administrateur des biens de Monsieur Guillaume
CLAES, domicilié à 6200 Châtelet, rue de la Bergerie 632.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Châtelet, datée du 27 mai 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Châtelet,
datée du 20 avril 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : DESTERCQ, Sylva, née à Courcelles
le 20 octobre 1957, en son vivant domiciliée à BRUXELLES, rue du
Wimpelberg 153, et décédée le 12 janvier 2004, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Etienne
DUPUIS, notaire, dont le cabinet est situé à 7110 Strépy-Bracquegnies,
rue Noulet 27.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN
BREEDE.

(5779)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le quatorze juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A COMPARU :

JAMMAER, THIERRY, avocat à 4000 Liège, rue Courtois 16, agissant
en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

MARIQUE, VIVIANE, née à Visé le 23 juin 1952, domiciliée à
4000 Liège, rue des Lauriers 3/0032.

A ce, désigné par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
de Liège, rendue en date du 29 août 2013.

Et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix dudit canton rendue,
en date du 3 juin 2016.

Les deux ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : MARIQUE, Raymond Léon
Joseph, né à Cheratte le 30 octobre 1922, de son vivant domicilié à
LIEGE, rue des Lauriers 3/0032, et décédé le 23 décembre 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
dûment citée ci-dessus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(5780)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le quatorze juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU :

Maître JAMMAER, THIERRY, avocat, rue Courtois 16, à 4000 Liège,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

IACHINI GILIOLA, née le 25 mars 1966, à Hermalle-sous-Argenteau,
domiciliée rue de Visé 230, à Visé,

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton de Liège rendue le 5 décembre 2002, ordonnance qui
est produite en simple copie et qui restera annexée au présent acte.

Et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Visé
rendue le 19 mai 2016, ordonnance qui est produite en simple copie et
qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : FERRARI, Anna Rosa
Graziella, née à Carrara (Italie) le 19 février 1929, de son vivant
domiciliée à LIEGE II, rue Ernest-Marneffe 2, et décédée
le 6 octobre 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet sis rue Courtois 16, à 4000 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(5781)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quinze, le vingt-six mai.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Marche-en-Famenne,

A COMPARU :

Maître Laurie SALEE, avocat à 5580 ROCHEFORT, rue de
Behogne 78, laquelle agissant en vertu d’une procuration sous seing
privé pour :

Maître Cassiane DEMOULIN, avocat à 4000 LIEGE, rue des Augus-
tins 32, laquelle agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

Monsieur COLLETTE, Jean, né le 05.10.1950, à Saint-Nicolas, domi-
cilié à 4040 HERSTAL, voie de Liège 180,

et en vertu d’une ordonnance de la justice de paix du canton de
HERSTAL, rendue, en date du 30.03.2015, qui l’autorise à accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Joseph COLLETTE, né
le 12.12.1928, et décédé le 11 janvier 2015.

La comparante déclare se charger de la publication du présent acte
au Moniteur belge et ce, conformément à l’article 793 du Code civil.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : COLLETTE, Joseph Julien Jules, né à
Louveigné le 12 décembre 1928, de son vivant domicilié à DURBUY, et
décédé le 11 janvier 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bernard DEGIVE, de résidence à NEUPRE.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. DIZIER.
(5782)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van 6 april 2016, van de rechtbank van koophandel te
Gent, afdeling Veurne, werd de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door een collectief akkoord toegekend aan de heer DEGHEL-
DERE, Anthony Willy C., geboren te Brugge op 18 juni 1975, wonende
en zijn handel uitbatende te 8610 Kortemark, Koutermolenstraat 68,
met ondernemingsnummer 0761.282.625, met als gekende handels-
activiteiten : stukadoorswerk, met als handelsbenaming « Anthony
Degheldere. »

Het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veurne in datum van 11 mei 2016, werd op
15 juni 2016, gehomologeerd en de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie door een collectief akkoord werd gesloten.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
K. DE RUYTER.

(5783)
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 15 juin 2016, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Proroge le sursis accordé à la SPRL FOSSEPREZ, jusqu’au
30 septembre 2016.

Fixe une nouvelle date au mercredi 28 septembre 2016, à 11 h 30 m,
à l’audience de la première chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, rue Arthur DEFOIN 215, bât. B, pour le vote et
les débats sur l’homologation du plan de réorganisation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44, de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit
le 9 septembre 2016, au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(5784)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DER AUWERA MIREILLE, BALLAARSTRAAT 54,
2018 ANTWERPEN 1, geboortedatum en -plaats: 11 december 1968
ANTWERPEN.

Referentie: 20160235.

Datum faillissement: 16 juni 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN DE GCV ELEGANCE

Curator: Mr MACHARIS MARIANNE, KONINGIN ASTRID-
LAAN 8, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 29 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/111347

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE GRAEVE BVBA, STATIONSSTRAAT 15, 9450 HAALTERT.

Referentie: 20160236.

Datum faillissement: 17 juni 2016.

Handelsactiviteit: HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Ondernemingsnummer: 0400.284.653

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 29 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/111404

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PICASSO MANAGEMENT BVBA, OOSTROZEBEKEST-
RAAT 167, 8760 MEULEBEKE.

Referentie: 9881.

Datum faillissement: 16 juni 2016.

Handelsactiviteit: Management en holding

Ondernemingsnummer: 0827.917.863

Curator: Mr MAES NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/111400

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ANABTAWI WISAM RADIé
D’OFFICE DEPUIS LE 05.09.2014, AVENUE REINE-ELISABETH 46/
041, 4020 LIEGE 2, date et lieu de naissance : 21 mars 1977 BEYROUTH
(LIBAN).

Référence : 20160279.

Date de faillite : 13 juin 2016.

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/111417
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RAHAMATALI NADIR
RADIé D’OFFICE DEPUIS LE 15.04.2016, RUE BONNE-FORTUNE 1,
4000 LIEGE 1, date et lieu de naissance : 30 juin 1981 OUPEYE.

Référence : 20160284.

Date de faillite : 13 juin 2016.

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2016/111418

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CASD SNC, RUE SAINT-
SEVERIN 106, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160283.

Date de faillite : 13 juin 2016.

Activité commerciale : café - bar

Numéro d’entreprise : 0511.932.247

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2016/111298

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CIT. CONSTRUCT SPRL, RUE
HAUTE PREALLE 70, 4040 HERSTAL.

Référence : 20160275.

Date de faillite : 13 juin 2016.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0553.666.694

Curateur : MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/111295

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VOS 2014 SPRL -
AVENUE DE SPIROU 17, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0542.914.938

Date du jugement : 20 juin 2016
Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/111456

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BORA SNEL
SERVICE SPRL - ROUTE DE PHILIPPEVILLE, 118, 6010 COUILLET

Numéro d’entreprise : 0817.546.088

Date du jugement : 20 juin 2016
Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/111458

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NEW HEYDENBERG
SPRL - RUE DE L’INDUSTRIE, 40, 6040 JUMET (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0825.745.360

Date du jugement : 20 juin 2016
Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/111457

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FENIX-CAR SPRL -
RUE JULES DESTREE 111, 6150 ANDERLUES

Numéro d’entreprise : 0891.661.909

Date du jugement : 20 juin 2016
Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/111459
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: IMPENS PAUL

Geopend op 23 februari 2015

Referentie: 20150062

Datum vonnis: 13 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0743.321.886

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel:

2016/111403

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: MANGELSCHOTS RUDI
CLOTHILDE L.

Geopend op 20 mei 2010

Referentie: 6857

Datum vonnis: 16 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0637.424.612

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/111408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: GROVEN BERTRAND

Geopend op 24 oktober 2013

Referentie: 8274

Datum vonnis: 16 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0641.150.994

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/111407

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: GORDINNE DANIEL

Geopend op 14 november 2013

Referentie: 8318

Datum vonnis: 16 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0698.289.934
Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/111405

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BLUE ORANGE ADVERTI-
SING BVBA

Geopend op 9 september 2009

Referentie: 6606

Datum vonnis: 16 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0891.975.673

Aangeduide vereffenaar(s): MANGELSCHOTS RUDI, BINNEN-
VELD 39, 3970 LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/111406

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LILLO ANGELO

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20140661

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111442

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GEUKENNE ALAIN

déclarée le 21 octobre 2013

Référence : 20130665

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111419

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : JACQUEMIN FRANCIS

déclarée le 11 mai 2015
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Référence : 20150306

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111300

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DARLEY SPRL

déclarée le 11 juin 2007

Référence : 20070182

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0415.248.981

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR JOLET MICHEL, PETITE
VOIE 151, 4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111431

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GOLF DE BERNALMONT SCRL

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150017

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0434.561.582

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME VAN DEN WILDENBERG
CLARA, RUE DE HAMEAU DE KIN 8, 4920 AYWAILLE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111425

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMBO CLEAN SCRL

déclarée le 7 avril 2015

Référence : 20150235

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0441.763.536

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR BOVY MARC, RUE BRONC-
KART 26, 4347 FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111452

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HL TRAVAUX SA

déclarée le 11 décembre 2003

Référence : 20030467

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0447.981.533

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR HUBERTY LUC, RUE DES
GENêTS 18, 4540 AMAY.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111445

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LE TROU DU DIABLE SA

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20150634

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0455.645.919

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR VERVUST LOIC, RUE DU
PROGRES 21, 6180 COURCELLES.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111427

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROMECS SPRL

déclarée le 24 janvier 2011

Référence : 20110038

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0477.686.002

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ROUELLE SERGE, RUE
MALVAUX 28, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111448
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BULTOT LAURENT

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20140741

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0502.670.628

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111430

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAN STEENHOVEN
MICHAEL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150206

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0600.771.676

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111444

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : HSIA PO RONG

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150374

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0723.222.397

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111299

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PENAGLIA URBANO

déclarée le 5 avril 2007

Référence : 20070102

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0753.236.276

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111436

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CRESSON DIDIER

déclarée le 7 octobre 2013

Référence : 20130600

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0753.321.301

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111420

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SALVAGGIO DAVID

déclarée le 9 mars 2015

Référence : 20150172

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0754.272.097

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111421

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CARRE MICHAEL

déclarée le 21 novembre 2005

Référence : 20050467

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0757.292.361

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111435

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SAUVAGE STEPHANIE

déclarée le 6 octobre 2014
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Référence : 20140601

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0757.448.650

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111429

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GALIZIA ROMUALD

déclarée le 3 juin 2013

Référence : 20130343

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0817.414.446

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111440

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MAGALI FLORE SPRL

déclarée le 6 novembre 2012

Référence : 20120601

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0818.287.743

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME FLORE MAGALI, PLACE
VERHAEREN 1, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111450

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CITRUS SPRL

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150670

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0819.310.696

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR PONETTE GRéGORY, RUE
D’ODANGE 18, 1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/111453

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PETUTSCHNIK JULIEN

déclarée le 27 mai 2013

Référence : 20130331

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0830.448.078

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111439

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DENIZ SPRL

déclarée le 7 décembre 2015

Référence : 20150686

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0831.371.756

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR AGHAJANI MANOU-
CHAHR, RUE DU GRAND PUITS 5, 4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/111428

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCHMIT ARNAUD

déclarée le 6 janvier 2014

Référence : 20140002

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0836.782.277
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111441

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LA DILIGENCE SNC

déclarée le 11 mai 2015
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Référence : 20150301

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0845.379.150

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR EL KAOTIT MOHAMED,
RUE DU MARTYR 10, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111426

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : L ANDREA DORIA SPRL

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20140764

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0847.358.247

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR DORIA ANDREA,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 111/D, 4340 AWANS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111424

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NEWAVE SPRL

déclarée le 1 juin 2015

Référence : 20150337

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0863.136.781

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR KAIDI MOHAMED, RUE
ADELIN ET JULES HUSSON 51, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111434

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : D C OPTIC SPRL

déclarée le 5 septembre 2013

Référence : 20130509

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0877.452.201

Liquidateur(s) désigné(s) : MAîTRE BODEUS ALAIN, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111451

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VENUS COMMUNICATION
SPRL

déclarée le 27 septembre 2010

Référence : 20100424

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0880.421.587

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME HAEYEN MICHELE, PLACE
DES CARMES 5/092, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111423

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : N G A SPRL

déclarée le 31 mai 2010

Référence : 20100251

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0881.223.818

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR LOMBARDO ANTONINO,
RUE SAINTE-CATHERINE 8, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111447

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOONEN LUC

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20140739

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0887.709.554

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111443
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BAHATI TITO ARLETTE

déclarée le 31 octobre 2011

Référence : 20110519

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0890.517.111

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111437

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GEISSEN JEAN ″LE
CORNET DE FRITES″

déclarée le 12 mars 2012

Référence : 20120151

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0895.524.883

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/111438

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUTOGLAS DEPAE
BARMAKI SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120304

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0899.209.301

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR DEPAE KRIS, OUDES-
TRAAT 7, 3740 BILZEN.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/111449

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : KURNAZ SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150130

Date du jugement : 14 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0899.346.980

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ZORLU ABDULKERIM,
RUE JEAN MATHIEU JULIN 21, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/111433

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VOYAGES DISLAIRE
SPRL - RUE DE LA-ROCHE 43, 6660 HOUFFALIZE

Numéro d’entreprise : 0430.275.667

Date du jugement : 16 juin 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/111398

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MANAGEMENT
CONSULTANCY AND SEARCH - PETIT HOUMART 4, 6941 DURBUY

Numéro d’entreprise : 0444.565.252

Date du jugement : 16 juin 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/111399

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERBROEDERING CVOA

Geopend op 24 februari 2014

Referentie: 6862

Datum vonnis: 13 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0823.249.490

Aangeduide vereffenaar(s): ONCHUL PEDRO, ZIEKELIEDEN-
STRAAT 7, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/111059

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : EURO-GESTION SA

déclarée le 29 mai 2006

Référence : 20060103

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0440.957.149

Liquidateur(s) désigné(s) : RUSSO COSIMO, RADIE D’OFFICE DES
REGISTRES DE LA POPULATION.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/111357
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPEEDGLASS BENELUX
SPRL

déclarée le 8 décembre 2014

Référence : 20140349

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0473.154.419

Liquidateur(s) désigné(s) : MANDELLI FRANCESCO, RADIE
D’OFFICE DES REGISTRES DE LA POPULATION.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111369

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TEA ROOM CAFE SPRL

déclarée le 2 décembre 2013

Référence : 20130309

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0521.709.154

Liquidateur(s) désigné(s) : WANG THIEN HUA, RUE JULIEN
DULAIT, 17/4, 6001 MARCINELLE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111367

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : CHAND BUSINESS MAN SPRL

déclarée le 28 juillet 2015

Référence : 20150220

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0541.430.442

Liquidateur(s) désigné(s) : RANA IFTIKHAR, RUE DE MONSVILLE,
119, 7390 QUAREGNON.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111363

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : FALL NAZIR

déclarée le 14 décembre 2015

Référence : 20150352

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0550.550.620

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/111350

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : NEW FORM FITNESS SPRL
STARTER

déclarée le 14 décembre 2015

Référence : 20150353

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0567.770.197

Liquidateur(s) désigné(s) : CAUFRIEZ PHILIPPE, RUE DU PACHY,
74, 7340 WASMES.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111365

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : KROLIKOWSKI FREDERIC

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20140317

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0665.501.261

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111361

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LHOIR DIDIER

déclarée le 22 avril 2013

Référence : 20130128

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0667.486.197

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111351

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SALEMI RAIMONDO

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150185

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0792.041.721

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111352
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SOUDANT ANNICK

déclarée le 24 octobre 2011

Référence : 20110254

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0811.218.522

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111355

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : JAVAD INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150129

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0812.368.268

Liquidateur(s) désigné(s) : BUTT JAVED AKHTAR, RADIE
D’OFFICE DES REGISTRES DE LA POPULATION.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111364

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GLACE LUC

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140064

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0817.029.317

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111356

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAN HENDE VALERIE

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20140260

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0827.996.354

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111368

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : AM.CONCEPT SCS

déclarée le 23 mars 2015

Référence : 20150078

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0841.800.048

Liquidateur(s) désigné(s) : LA MONACA ANGELO, RUE DE
WAVRIN 70, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111362

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : URS CONSTRUCT SPRL

déclarée le 10 juin 2013

Référence : 20130169

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0843.935.830

Liquidateur(s) désigné(s) : URBAIN STEPHANE, ROUTE DE
SAINS 54, F-59177 RAINSARS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111360

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GHISLAIN STEPHANIE

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150061

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0848.572.331

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/111354

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NG CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 4 juin 2012

Référence : 20120153

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0878.720.228

Liquidateur(s) désigné(s) : RIZZA CALOGERO, CHAUSSEE DE
BRUXELLES, 60/1-3, 7000 MONS; GIOVE MICHELE, WAARKS-
TROOS, 2, L-9191 WELSCHEID (LUXEMBOURG).

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/111366
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BORRAS LANDETE JOSE

déclarée le 28 juillet 2015

Référence : 20150222

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0889.590.265

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/111353

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : RACHEL HORECA SPRL

déclarée le 8 mars 2010

Référence : 20100063

Date du jugement : 16 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0897.496.359

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUBATIER YANNICK, RUE JOSEPH
TAMIGNIAU, 112, 7300 BOUSSU.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/111358

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Blijkens een akte verleden voor notaris Joz Werckx, te Kessel-Lo
(Leuven) op 18 augustus 2015, zijn de echtgenoten Wim Lambert
Marcel Vincke, geboren in Kortrijk op 16 september 1957, en Ingrid
Eliane Leona Detiège, geboren in Leuven op 18 juni 1958, samenwo-
nende in 3053 Oud-Heverlee (Haasrode), Dalemstraat 14, gehuwd in
Leuven op 18 oktober 1982, onder het Belgisch wettelijk huwelijks-
vermogensregime blijkens een voor notaris Xavier Peers, te Harelbeke
op 16 oktober 1982, verleden voor huwelijkscontract, overeengekomen
hun gemeenschappelijk vermogen uit te breiden met de rechten
waarvan één van de partijen dan wel beide partijen titularis zijn op het
onroerend goed in 3053 Oud-Heverlee (Haasrode), Dalemstraat 14, en
met toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Joz WERCKX, notaris.
(5785)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op twee mei tweeduizend zestien verleende de AF1 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij meester Koen Maenhout, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Filip
Williotstraat 30, bus 0102, als curator werd aangesteld over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Christiana Maria Virginia Quonils,
geboren te Wilrijk op twintig september negentienhonderd tweeën-
dertig, weduwe van Van de Velde, Franciscus Eugenius Joseph, laatst
wonende te Kontich, Molenstraat 14/0001, en overleden te Edegem op
dertig september tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 7 juni 2016.

De griffier, (get.) M. SCHOETERS.
(5786)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van 9 juni 2016, van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, werd meester Els Ramakers, advocaat met
kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Radoux,
François Marie Ghislain, geboren te Sint-Truiden op 2 oktober 1954, in
leven laatst wonende te 3800 Sint-Truiden, Spoorwegstraat 21/B 101,
en overleden te Sint-Truiden op 10 december 2013.

Schuldeisers worden verzocht om hun schuldvordering bij aangete-
kend schrijven in te dienen bij de curator en dat binnen de
drie maanden volgend op datum publicatie.

(Get.) Els RAMAKERS, advocaat.
(5787)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de
la dixième chambre du tribunal de première instance de LIEGE
le 18/04/2016, Maître Marcel HOUBEN, avocat, juge suppléant au
tribunal, dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à 4030 LIEGE, a été
désigné en qualité de curateur à la succession réputée vacante de :

Monsieur Géry Charles Clément WILLEMS, né à LIEGE
le 17-11-1959, en son vivant domicilié à 4030 LIEGE, avenue Freddy
Terwagne 7/0035, décédé à LIEGE le 18-11-2015.

Les créanciers de la succession sont invités à produire les justificatifs
de leurs créances dans les trois mois à compter de la présente
publication.

(Signé) M. HOUBEN, avocat.
(5788)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 7 janvier 2016, Maître Georges RIGO, avocat, juge
suppléant, dont les bureaux sont établis à 4460 Grâce-Hollogne, rue de
l’Aéroport, Bât. 58, a été désigné en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame Lucienne Eugénie TERRIER, née à Lugny
(France) le 13 janvier 1920, en son vivant domiciliée rue de Waseige 56,
à 4460 Grâce-Hollogne, et décédée à Liège le 21 janvier 2014.

Les éventuels créanciers ou héritiers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

G. RIGO, avocat.
(5789)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 3 juin 2016, rendue par le tribunal de
première instance de LIEGE, division VERVIERS, Maître Pierre
HENRY, avocat à 4800 VERVIERS, rue du Palais 64, a été désigné en
qualité de curateur à la succession de feu Peter BOSCH, né à Weppertal
le 3 septembre 1941, veuf, en son vivant domicilié à 4840 WELKEN-
RAEDT, rue Mitoyenne 81, et décédé à Eupen le 13 juillet 2015.

Les créanciers feront connaître leurs droits au curateur par avis
recommandé dans un délai strict de trois mois.

(Signé) P. HENRY, avocat.
(5790)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2016, en audience publique de
la troisième chambre du tribunal de la famille de NAMUR, division
de DINANT, a été déclarée vacante la succession de feu
Monsieur Jean-Pierre BORSUS, né à Anseremme le 7 décembre 1954,
de son vivant domicilié à 5500 DINANT, rue Pont d’Amour 58, et
décédé le 27 novembre 2015, à Dinant.

Madame Christine DUFOUR, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession
vacante par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès
du curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur, (signé) C. DUFOUR.
(5791)
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